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1 BesonacHocT

1.1 OG6ycnoBeHu OT AeUCTBUSATA

npegynpeauTenHu ykasaHus

Knacudmkayus Ha npegynpeguTenHute
yKa3aHus1 OTHacsILUM ce 3a AeUCTBUS
MNpeaynpeanTenHuTe ykasaHus oTHacsLWmM ce
3a AeicTBMSA ca KnacuduumpaHu ¢ npeayn-
pPeaUTENHUN 3HAUM U CUFHaMNHWU AYyMU MO OTHO-
LLUEHME TeXeCcTTa Ha Bb3MO)KHaTa OMnacHoCT,
KaKkTo crnepBsa:

MpenynpeavTenHu 3Haum n curHanHu aymu
OnacHocT!

Henocpep,CTBeHa OMacHOCT 3a XKu-
BOTa UJTN ONAaCHOCT OT TEXKN Hapa-
HABAHUA Ha nnua

B>

OnacHocT!
OnacHoCT 3a 1BOTa OT TOKOB yaap

MpepynpexaeHue!
OnacHoCT OT nekun ursn4eckn Hapa-
HSABaHWUSA

BHumaHume!

Puck ot MaTepuanHu WweTn nin weTun
3a OKOJ1HaTa cpefa

> PP

1.2 O6wm npeanucaHus 3a 6e3onacHOCT

1.2.1 OnacHocT nopagu HegocrtaTb4Ha
KBanudukayma

CnepgHvTe AeHOCTM MoraT fa ce U3BbpLluBaTt
camo OT CNeLuanucTy1, KOUTo ca 4OCTaTbYyHO
KBanMuumpaHu 3a Tsx:

MoHTax

[leMoHTax

WNHcTanupaHe

Myck B ekcnnoatayus
NHcnekuuna n nogapbxka

— PemoHnT

— WsBexpagaHe oT ekcnnoartaums

» [NpoueanpainTe cbrnacHo akTyanHoTo
HMBO Ha TEXHUKaTa.

1.2.2 OnacHOCT 3a XX1BOTa OT TOKOB yaap

AKO JOKOCHETE HaMupallin ce nog Harnpexe-
HMe 4acCTu, CbleCTByBa ONAaCHOCT 3a XXMBOTa
OT TOKOB yaap.

Mpeawv aa paGoTuTe No U3genueTo:

» Msknouete nsgenveto 6e3 HanpexeHue
KaTO M3KMHYMTE BCUYKW eneKkTpo3axpaH-

BaHMS NO BCUYKK NOSOCKU (ENEKTPUYECKO
pasgensiHe ¢ Hanu-manko 3 MM pascToaHue
MeXay KOHTaKTuTe, Hanp. npegnasvren
UnNu aBTOMaT 3a NMHENHa 3awuTa).

» OcuryperTe ro cpetly NoBTOPHO BKIHOY-
BaHe.

» [MpoBepeTe 3a nunca Ha HanpexeHue.

1.2.3 OnacHocT
OT U3rapsiHe unv nonapsaHe oT
ropeLun KOHCTPYKTUBHU aeTannu

» PaboteTte no KOHCTPYKTUBHUTE aetannu
eBa Toraea, Korato ca oxnageHu.

1.2.4 OnacHoCT 3a XMBoTa
nopaau nunceaiuy obesonacssallu
npucnocobneHus

CbobpKawuTte ce B TO3M JOKYMEHT CXEMU
He NnokasBaT BCUYKN HEOOXO0AMMM 3a NpaBur-
HOTO MHCTanMpaHe obe3onacsiBally Npucno-
cobneHus.

» VHcTanupainte HeobxoanmuTte obesonacs-
BaLlM NpucnocobneHus B MHCTanaumsTa.

» CovbniogaBarite CbOTBETHUTE HALMOHANHK
N MeXOyHapOoaHW 3aKOHW, CTaHO4apTW U
ANPEKTUBN.

1.2.5 OnacHocCT OT HapaHsiBaHe nopaau
BUCOKO TErsio Ha nNpoaykra

» TpaHcnopTupainTe nsgenueTo c Han-
Marko ABama OyLuu.

1.2.6 Puck ot noBpeau nopaaun saMmpb3BaHe

» He uHcTanunpainte n3genmeTo B nomMelLle-
HWA, 3acTpaLleHn OT 3aMpb3BaHe.

1.2.7 Puck OoT noBpeau nopaau Henoaxonsiy
WHCTPYMEHT

» V3nonasante npogecmoHaneH NHCTpy-
MEHT.

1.2.8 OnacHocCT OT HapaHsiBaHe
npu AeMOHTaX Ha NnpoayKTroBaTa
obnuuoska.

Mpu gemoHTaxa Ha npoaykToBaTa o6nu-
LIOBKa MMa OMacHOCT [ia Ce HapexXeTe Ha OCT-
pute pbboBe Ha pamkaTa.

» HoceTe 3aWmTHN pbkaBMuK, 3a Aa He ce
nopexerte.
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1.3 [pepnucanusa (QUpeKTUBU, 3aKOHU,
cTaHaapTn)

» BsewmeTe nog BHMMaHue HauuoHanHuTe
npeanucaHns, CTaHaapTh, OUPEKTUBMH,
pasnopendu n 3aKoHW.

BanugHocTt: Ntanusa

LLl,e OTKpueTe CrmincbK C peJyieBaHTHUTE HOPMU
Ha:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 YKkasaHus KbM JOKYMeHTauusATa 3.2 TemnepaTtypHa 30Ha 3a ekcnnoaTauusaTa

21 [la ce B3emaT nog BHUMaHUE CbLLO HERT BeTpeluHa Temnepatypa
Aevcreawmre pasnopeabu Oxnaxpare 17...30°C
» HenpemeHHO 06bpHETE BHUMaHVE Ha BCUYKM PbKoBoac- Otonnenve 17...30°C

TBa 3a MOHTaX, ekcnnoartauua n nHctanmpaHe, KOUTo ca [MaNasoHbT Ha BXOAHATA TEeMnepaTypa Ha BOAaTa € Me
NPUNOXeHU KbM KOMIMOHEHTUTE Ha MHCTanauudaTa. A patyp A kay

- 3n75°C.
» 3a MOHTaxa Ha aHkep Ha nokpusa Tvn S/2 cnassanTe
camo ToBa PbKOBOACTBO. ,D,Vlarla3OH'bT Ha npenopbynTenHaTa BXoAHa TemMnepartypa

Ha BogaTta e mexay 3 n 65 °C.

2.2 CbxpaHsiBaHe Ha [OKYMEHTUTe [nana3oHbT Ha BXOAHOTO HandraHe Ha Boaata e mexay 0 n

. 1,6 MPa.
> [lpepaiiTe ToBa PbKOBOACTBO, KAKTO U BCUYKM CbLLIO Ba-

NMAOHN OOKYMEHTU Ha non3BaTtena Ha MHCTanayudarta.
3.3 [laHHM Ha TMNoBaTa Tabenka

2.3 BanuaHoCT Ha pbKOBOACTBOTO Tunosata Tabernka cbabpXa CNeaHUTE AaHHU:
ToBa pbkOBOACTBO BaXW U3KMOUYUTENHO 3a criegHnTe npo- BanuaocT: aroVAIR
AYKTN:
Wapenue - Homep Ha nagenuero CokpalleHus/cumsonu OnucaHune
aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091 aroVAIR... O603Ha4yeHne Ha u3genveTo
VA 2-035 CN 0010035092 M3y Makc. konn4ecTBo Bb3ayx
VA 2-045 CN 0010035093 KBT Makc. oxnaxpgaiya MOLHOCT
VA 2-070 CN 0010035094 kBT Makc. oTonnuTenHa MoLu-
HocT
B CBbp3BaHe Ha efniekTpu4ecT-
My, BOTO
3 OnucaHue Ha mnsgenneTto A HomuHanHa cvna Ha Toka
3.1 KoHCTpyKumMA Ha usgenveTto o1 ngwmpa“a MOHIHOCT:
K Heto Terno
Mlla Makc. paboTHO HansiraHe

34 CepueH Homep

MscTo Ha MoHTaxa Ha TunoBaTa Tabernka:

1 BbaaylweH dountbp 4 MpucbeanHsaBaHe Ha
BeHTunaTop obpaTHus Xoa Ha xua-
pPaBnNUYHUS KpbI
3 MpucbeamnHsaBaHe Ha 5 Kyna 3a koHaeHsaT
rnogaBaHeTo Ha Xuapas- (NpvHaanexHocT)
NUHHUA KPBI 6 TonnooBmeHHVK
7 PasnpepenutenHa
KyTUsi MopgenbT 1 cepunHMAT HOMEp ca BbpXy TunoBaTa Tabenka

).
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EC-o3HayeHne

C€

C CE-0603Ha4yeHMeTo ce AOKYMEHTVPa, Ye CbriacHo Aekna-
pauuaTa 3a CbOTBETCTBUE U3OEeNUATa U3MbIHABAT OCHOB-
HUTE M3NCKBAHWUA HA CbOTBETHUTE OUPEKTUBM.

,D,eKnapau,MﬂTa 3a CbOTBETCTBME MOXeE Oa ce npernena npu
npoun3sBoanTens.

4 MoHTax

Bcuykn pasmepu B nnoctpaumumTe ca nocoYeHn B MUMK-
mMeTpu (mm).

4.1 PasonakoBaHe Ha nsgenumeTo

1. M3BageTe n3genmeTo oT onakoBKkaTa.

2. OrtcTpaHeTe 3alWMTHOTO DOMMNO OT BCUYKU KOHCTPYK-
TUBHU OEeTainm Ha n3aenveTo.

4.2 MpoBsepka Ha o6ema Ha gocTaBkaTa

» [poeepeTe obema Ha JocTaBkaTa 3a MbiHOTa U HEBpeE-
ONMOCT.

Konuuyecteo | O6osHaueHve
1 KoHBeKTOp Ha BEHTUNaTop
1 Hynee npoBogHVK Ha NPUCHEANHUTENHUS
kaben
1 OTpenHa onakoBka AOKyMeHTauus
4.3 Pasmepu Ha usgenueto
’Jﬁf,
‘ ]
& R
w \
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N
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_ A 200 |
Pasmepu
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2-070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 Mmm 495 mm 591 Mm
C| 534 mm 984 mm 984 Mm 1104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 Mmm
F| 93 Mm 93 Mm 93 Mm 102 mm
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44 MuHMManHn oTcToAHMA

HebnaronpuaTHO NO3VUMOHMPAHE HA U3OEeNNETO MOXe Aa
[oBefie 0 YCUNBaHe Ha HMBOTO Ha Lyma 1 BUGpauumTe no
BpEMe Ha ekcnnoarauus U HamarnsiBaHe Ha Npou3BoanTen-
HOCTTa Ha N3OenueTo.

» WHcTanupante n no3MunoHnpanTe n3genmeTo npaBuiiHo
1 cnepgeTe 3a MUHUManHUTE OTCTOSIHUS.

MHcTannpaHe Bbpxy CTeHaTa

21500]

> 150

-o0]

» CnasBaliTe NokasBaHuUTe Ha nnaHa Pa3CTOAHUA.

MHcTannpaHe BBbpPXYy TaBaH

= 1500

» CnasBanTe NokasBaHWTE Ha NnaHa pa3CToOAHUS.

4.5

1. He nHcTanupaiite nagenveto Bbpxy 0Co6eHO npaLuHo
MSACTO, 3a Aa usberHeTe 3aMbpcsiBaHe Ha Bb3AyLLUHWSA
dunTbp.

2. [JemoHTupaiTe npoaykToBaTa o6LumMBKa.

(- cTtpaHuua 8)

3. TpoBsepeTe ganu creHaTa, CbOTB. Kanaka ca focra-

TbYHO 3[paBsu, 3a Aa MoraT Aa U3gbpxaT TernoTo Ha

OkauBaHe Ha usgenueTo

n3genueTo.
HeTto Terno
BanuaHocT: VA 2-015 CN 18 kr
BanugHocr: VA 2-035 CN 25,5 kr
BanugHoct: VA 2-045 CN 25,5 kr
BanugHocr: VA 2-070 CN 32,5 kr




4. AntepHatmBa — 3akpenBaHe 3a CTEHa: 4.6 HdemoHTupaHe Ha npoaykToBaTa obLimBKa

» [lpoBepeTe ganu NpMHaANEXHOCTUTE 3a 3aKpen-
BaHe Ca nogxogdiln 3a Bnaa Ha cTeHarTa.

5. AHTepHaTMBa - 3aernBaHe 3a Kanaka:
1. PasBuiiTe 6-Te BuHTa (A) OoT ropHaTa, gonHaTa v npef-

HaTa cTpaHa Ha u3aenueTo.
2.  Caanete obwwBKaTa, (2) nsrernerte Harope.

4.7 MoHTupaHe npoaykToBa o6LLMBKa

» [lpoBepeTe ganu NpMHaANEXHOCTUTE 3a 3aKpen-
BaHe Ca nogxoadllin 3a Baa Ha Kanaka.

6. MapkupaliTe 4-Te TOYKM Ha 3aKpenBaHe BbpXy HOCe-
LaTa NOBbPXHOCT (— CcTpaHuua 7).

BHumaBawiTe Mapkyya 3a u3nyckaHe Ha KoHaeH3aT

[a e nopj nek HakmoH, 3a Aa MoXe KOHAeH3aTbT Aa

nstuya 6esynpeyHo.

YcnoBue: ToBapoHOCKMOCTTa Ha HOceLaTa NOBbPXHOCT He € AocTaTbyHa
1. WHctanupaiTe obwmekata (A).

» OcurypeTe Ha MACTO TOBapOCMNOCOBHO CbOPBXXEHME 3a 2. 3aTernete 6-Te BuHTa (B) OT ropHaTa, AONHATA U
okauBaHe. 3a Taau Len U3ronaBanTe Hanp. caMocTosTe- NPEIHATA CTPaHA Ha MAAENMETO '

NeH LWeHaep unu danwinea cTeHa.

PbKoBOACTBO 3a MHCTanupaHe u nogapwxka 0020298212_03



5 WHcranayusa

5.1 XugpasnuyHa UHCTanauus
511

anIC'be,EWIHFIBaHe OT CTpaHaTa Ha BoAaTa

BHumaHue!
OnacHocT OT noBpeaa nopaan 3aMbpPCEHU
Tp6onposoau!

Yysam Tena kaTo ocTaTbUW OT 3aBapsiBaHe,
oCTaTbLM OT YNITbTHEHMS UMW 3aMbpcsABaHe
BbB BOAONPOBOAMTE MoraT ga npeavssukat
noBpeau no n3genmeTo.

» [lpomwuiiTe OCHOBHO XMapasnuyHaTa cuc-
Tema npeau MoHTaxa.

1.  JemoHTupawTe npoaykToBaTa o6LIMBKa.
(- cTpaHuua 8)

g \;’/@
62‘/)
(Y ©
1 MopaBaHe Ha xugpas- 2 O6pateH xoa Ha xua-
TIMYHUA KPbI C BUHT 3a PaBMUYHMS XO4 C BUHT
n3npasBaHe 3a 06e3Bb3yLLaBaHe

2. CsbpxXeTe NpegHns n o6paTHUSA XO4 Ha U3JenneTo
BBPXY XMAPABMNYHUSA KPbBI.

— BbpTaw momeHT: 61,8 ... 75,4 Hm

3.  VsonwupawiTte npucbeamHuTenHuTe Tpbbu 1 kpaHoseTe
C KOHOEH3aLMOHHa 3awuTa.
— KoHaeHsauuoHHa 3awuTta ¢ 10 mm gebenvHa

0020298212_03 PbkoBOACTBO 3a MHCTanNMpaHe 1 NoaapbxKa

5.1.2 Csbp3BaHe Ha n3TM4aHe Ha KOHAeH3aTHaTa
BoAa

[>]

le— 3 cm/m

|

N

500 mm

500 mm

N\ G

» CnasBaiTte MUHMManeH HakrnoH (A), 3a oa rapaHTupare
M3TMYyaHe Ha KoHAeH3aTHaTa Boda OT M3xoda Ha usgenu-
eTo.

» WHcTanupaiite nogxoasiia cuctema 3a ustousate (B),
3a aa usberHeTe obpasdyBaHe Ha MUPU3MN.

» [MocTtaBeTe npobka 3a n3npassaHe (1) Ha noga Ha BOOOC-
ToyHaTa Tpbba 3a koHAeH3aTHaTa BoAa. YBepeTe ce, ye
npobkaTta MOXxe Aa ce AeMOoHTUpa 6bp30.

» [losuuuoHupanTe nanyckatenHarta Tpbba npaBuIHo,
Taka Ye Aa He ce obpa3syBaT HanpeXxeHus BbpXy npu-
CbeNHSBAHETO 3a M3TOYBaHe Ha U3AENNETO.

> CBbpXKeTe M3TMYaHETO Ha KOHAeH3aTHaTa Boaa (2)
BbPXY U3OENMETO.
» HaneliTe Boga B cbaa 3a ynaBsiHe Ha KOHAEeH3aTHa Boaa
(1) v npoBepeTe ganu BogaTta M3Tu4a NpaBUITHO.
v AKo TOBa He e Taka, ToraBa npoBepeTe HaknoHa Ha
M3TOYBaHE M NOTbPCETE EBEHTYANHN NPEYKU.



5.1.3 Csbp3BaHe Ha 3-MbTEH NpeBKoYBaTeNeH

BEHTUN (onuuoHaneH)

» [lpu nHcTanaumaTa Ha 3-MbTHUS NPEBKIOYBaTENIEH BEH-
TVN B n3genueTto cbbnogasarite pbkoBOACTBOTO 3@ UHC-

TannpaHe Ha BeHTuna.

5.2

EnekTpouHcTanaums

EnekTpouHcTanauuata Moxe Aa ce M3BbpLUBa Camo OT
€nNeKTPOTEXHUK.

5.2.1

MpekbcBaHe Ha TOKO3aXpaHBaHETO

» [MpekbCHeTe TOKO3axpaHBaHETO NPEAN fa yCTaHOBUTE
eneKkTpuyecknTe NPUCHEANHABAHUS.

5.2.2 OkabensiBaHe

W3non3aeaiiTe pa3ToBapBaHUsi CPELL OMbH.

CkbcsaBanTe cebp3Bawute kabenu npy Heobxoam-
MOCT.

666

L 30 mm max.

10

3a ga ce usberHe KbCo CbeAMHEHME NP CryYanHo
OTKayBaHe Ha kaberHo XWUno, OTCTpaHeTe BbHLUHATA
06BVBKa Ha MBKaBUTE NPOBOAHULM MaKCUManHO 4O
30 mm.

YBepeTe ce, Ye nsonaumsaTa Ha BbTPELUHUTE Xuna no
BpPEME Ha OTCTpaHABaHETO Ha BbHLUHATa 06BMBKA He
ce nospexaa.

OTCTpaHETe CaMoO TOJikoBa OT n3onaumaTa Ha BbTpell-

HUTE KabenHu Xunna, KOJKOTO € HY>KHO 3a HafeXaHo U
cTabunHo npucobegnHaBaHe.

3a ga usberHeTe KbCO CbeanHEHUE nopaan pasxnab-
BaHe Ha XWIKW, creq NpemMaxBaHe Ha usonauuaTa

nocTtaBeTe NpucbeanHUTENHU BTYJIKM BbPXY KpaullaTta

Ha kabemnHoTOo KWUno.

MpoBepeTe ganu xunaTta CTOAT MEXaHUYHO 34paBo B
LierncenHnTe KNeMu Ha Lwencena. 3akpeneTe rv npu
Hy)Xaa HaHoBO.

5.2.3 Cob3gaBaHe Ha eHeprosaxpaHBaHe

BHumaHue!

Puck oT matepuanHm wetmn nopagu MHOro
BMCOKO HanpeXeHne B MACTOTO Ha CBbp3-
BaHe!

Mpu MmpexoBu HanpexeHus Hag 253 V morat
[a ce paspyLuaT eNeKTPOHHU KOMMOHEHTH.

> YBepeTe ce, Ye HOMWUHANMHOTO Harnpexe-
HVe Ha mpexaTa e 230 V.

[emoHTuparite npoaykToBaTa 06LUIMBKA.

(- cTpaHuua 8)

CovbniogaBainTe BanuaHUTE HaUMOHaHM npegnmca-
HUS.

N

PasuiiTe BuHTOBETE (1) M Cnea ToBa cBaneTe Kanaka

Ha pasnpegenuTenHarta Kytusi(2).

CBbpxeTe n3genveTo Ypes TBbpaa Bpb3ka 1 pasge-

NUTENHO pasfdensiHe ¢ OTBOP Ha KOHTaKTUTE MUHUMYM

3 MM (Hanp. NnpegnasvTeny unu NpeBKNYBaTen Ha

MOLLIHOCTTA).

— PaspenuTtenHo yctporictso / npeanasuten: 15 A

MpekapanTe cTaHgapTeH TpwkuneH kaben 3a cBbP3-

BaHe KbM MpexaTta npes3 npeanasHus HakpamHWK Ha

kaben B nsgenuero.

— [bBKaB, oBOWHO n3onupatH kaden, Tun HO5RN-F
3G1.5mm?

Oxkabenete ypega. (- ctpaHuuya 10)
3aTBOpeTe pasnpeaenuTenHarta KyTus.

YBepeTe ce, Ye AOCTbNbT A0 CBBbP3BAHETO KbM Mpe-
XaTta e rapaHTupaH no BCAKO BpemMe U He Ce NOoKpuBa
nnn npenpeysa OT HAKAKBO NpenATcTBue.

5.2.4 Cabp3BaHe Ha NPUHAANEKHOCTH

1.

[emoHTuparite npogykToBaTa 06LIMBKA.
(- cTpaHuua 8)
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VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

—

2.  PasBuiiTe BuHTOBETE (2) U crea ToBa cBaneTe kanaka
Ha pasnpegenuTenHata kytusi(1).

3.  Csbpxerte knemute (3) Ha kabenHoTo ynpasneHue (4)
BBbpXY Lekepa CN20 Ha nevaTHaTa nnarka.

4.  CsbpxeTe knemuTe (6) Ha 3-MbTHUA NpeBkoYBaTe-
neH BeHTUN (5) BBbPXY Wekepa CN26 Ha nevaTHaTa
nnarka.

5. 3aTBopeTe kanaka Ha pasnpegenqTenHarta KyTus n ro
3aBunTe.

6 [yck B ekcnnoarauus

6.1 Myck B ekcnnoatauus

1. 3a HambnBaHETO Ha XnapaeinvH Kpblr BUXKTE PBKO-
BOACTBOTO 3a MHCTanMpaHe Ha reHepartopa Ha Ton-
JINHa.

2. [NpoBepeTe ganu NpUcbeEANHSABaAHUATA ca MNTbTHN.

3. OGesBb3gylleTe XMApaBNNYHNUSA KPbI
(- ctpanuua 11).

0020298212_03 PbkoBOACTBO 3a MHCTanNMpaHe 1 NoaapbxKa

6.2 O6esBb3gylwaBaHe Ha U3[enveTo

O

1. OTBOpeTe Npu MbiIHEHE C BOAA BEHTWUNA 3a 006e3Bb3-
AywasaHe (1).

2. 3aTtBopeTe BeHTUNa 3a 06e3Bb3ayLlaBaHe cneg kaTo
BOAaTa nsteye (NOBTOPETE Tasn Msipka nNpu Hyxaa
MHOFOKpaTHO).

3. YBeperte ce, Ye BUHTBLT 3a 06e3Bb3ayLLaBaHe €
NITbTHO 3aTBOPEH.

4.  MoHTupalitTe npogykToBaTa o6wWwmBKa. (— cTpaHuua 8)

N

MpepaBaHe Ha usgenueTo Ha
notpeburens

» T[lokaxkeTe Ha CTOMaHMCBALLOTO NuLE cref NpuKIoYBaHe
Ha MHCTanayusita MscToTo 1 hyHKUMSATa Ha npeanas-
HWUTE YCTPOWCTBA.

» O6bpHeTe ocobeHO BHUMaHUE Ha yka3aHusaTa 3a 6e30-
nacHoCT, KouTo TpsibBa Aa cnassa noTpebutensr.

» WHdopmupalite noTpedbuTens 3a HeobxogumocTTa oT
noaabpXkaHe Ha n3genueTo cbobpasHo 3agageHnTe
WHTEpBanu.

8 OrTcTpaHsBaHe Ha cMyLLEeHue

8.1 HabaBsiHe Ha pe3epBHU YacTH

OpurMHanH1Te KOHCTPYKTVBHU AeTainu Ha U3aenueTo
CbLLUO ca cepTUdULMpaHN OT NPoOU3BOAMTENS B XoAa Ha
npoBepkaTa Ha CbOTBETCTBMETO. AKO NPU NOAAPBKKA UMK
PEMOHT ce M3non3sat Apyru, HecepTuduLMpaHm, pec.
HepaspeLleHn YacTu, To ToBa MOXe a A0oBeAe A0 CedHOTo
— NPOAYKTBLT A4a He OTroBaps Ha NPUNOXUMUTE CTaHAAPTM W
BCIeACTBME Ha TOBa CbOTBETCTBMUETO Ha NpoAyKTa Aa cTaHe
HeBanuaHo.

Hve npenopbyBame HacToATENHO ynoTpebarta Ha opuru-
HanHW pe3epBHU YacTW Ha NPOM3BOAMUTENS, TbI1 KaTo Taka
ce rapaHTupa 6esnpobnemHa 1 curypHa ekcnnoartauus Ha
npogykra. 3a ga nony4ute nHdopmayms 3a HanmyHuTe opu-
rMHanHW pe3epBHU YacTi, 06 bpHETE Ce KbM agpeca 3a KOH-
TaKTW, KOWTO € NMOCOYEH Ha 3agHaTta CTpaHuLa Ha HacTos-
LLIOTO PBKOBOACTBO.

> AKO Npy NoaapbKKaTa U pemMoHTa ce Hyxgaerte oT
pe3epBHU YacTu, Torasa U3non3BanTe U3KMIYUTENHO
paspeLUeH 3a U3AeNUeTo Pe3epBHU YacTu.
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8.2 CmMsiHa Ha HarHeTaTenHUsa BeHTMnaTop

1. OemoHTupawiTe npoaykToBaTa o6LumBKa.
(- cTpaHuua 8)

2. PassuiiTe BuHTOBETE (A) BbPXY pasnpegenutenHara
kytus (B) u ru ceanere.

3.  WUasTernete wekepa Ha BeHTUnartopa (1) ot neyatHaTa
nnarTka.

4.  Caanete o6wwuBkaTa oT BeHTUnaTopa (A).
5.  Ceanerte BuHTOBeTE (B) 1 maxHeTe abpxaya (C).

i

YkasaHue

MO}J,yJ'I'bT Ha eNnnekTpomMoTopa BbpPXy BEHTU-
naTtopa Moxe Aa nagHe, ApbXTe A 30paBo
Nno BpemMe Ha Ta3un CTbllKa.

6. Ceanerte MoAyrna Ha enekTpoMoTopa OT BeHTUnatopa.

7. WHcTanupanTe HOBUSA BEHTUNATOP KaTo U3BbLPLUNTE
CTbNKNTE B o6paTHa nocnenoBaTesiHOCT.

8.  MoHTupaiiTe npogykToBaTta obwmeka. (— ctpaHuua 8)

12

9 WHcnekymsa n nogapwbxka

9.1 CnasBaHe Ha MHTepBanuTe 3a UHCMEKLUS U
noanpbXka

» CnassaiTe MUHUMaNHUTE MHTEPBanM Ha UHCMEKUMS U
nogapbxka. B 3aBMCUMOCT OT pe3ynTaTuTe OT UHCMEKUU-
ATa MOXe [a e HeobxodMma no-paHHa noaapbXKKa.

9.2 MopapbXka Ha nsgenueTo

BeaHbX MeceyHo
» [lpoBepeTe Bb3OyLWHMA UATHLP 3a YMcToTa.

— Bwb3gywHute ountpu ce NnpomssBexaaT OT BnakHa 1
MorarT a ce No41cTBaT ¢ Boa.

Ha Bceku 6 meceua

» [lemMoOHTMpaliTe npoaykToBaTa obwwmBka. (— cTpaHuua 8)

» [lpoBepeTe TONNOOOMEHHUKA 3a YMCTOTA.

» OTCTpaHeTe BCUYKM YyXOM Tena OT namernHarta nosbp-
XHOCT Ha TonnoobMeHHUKa, ako Te 61xa Mornu ga 3at-
pyAHsBaT uMpKynaumata Ha Bb3gyxa.

» OTcTpaHeTe npaxa CbC CTPYS CrbCTEH Bb3AyX.

» N3amuinTe n nsyetkantTe BHUMaTENHO C BOAA U MOACY-
LEeTEe CbC CTPYsi CrbCTEH Bb3OYyX.

» YBepeTe ce, Ye N3TUYaHEeTO Ha KoOHOeH3aTHaTa Boga
He ce 3aTpyaHsiBa, Tbi kKaTo TOBa MOXe Aa 3acTpaium
nNpaBuHOTO U3TUYaHE Ha BoAaTa.

> YBepeTe ce, Ye HAMa Bb3AyX B XUAPABAUYHUS KPbT.
Ycnosue: Bce ole nma Bb3ayx B Kpbra.

— CraptupaliiTe cuctemata u s octaBeTe ga paboTu Hsi-
KOJTIKO MUHYTWU.
= M3kntoyeTte cuctemara.

— PasBuiite BMHTa 3a 06e3Bb3ayLLaBaHe Ha 06paTHUA X0z
Ha Kpbra v usnycHete Bb3ayxa.

= nOBTOpeTe CTbIMKUTE KOJNIKOTO € HYXHO.

Mpu No-AbNAro U3kniYBaHe
> I/I3npa3HeTe cucrtemMmarta n u3aenueTo, 3a Aa npeanasmte

TOMNNOOOMEHHMKA OT 3aMpb3BaHe.
9.3 MN3npasBaHe Ha nsgenueto

1.  JemoHTupawiTe npoaykToBaTa 06LIMBKa.
(- cTpaHuua 8)

A
5

2. [ocTtaBeTe noaxoAsil M AOCTaTbYHO rofsM Cba Mof

BUHTA 3a u3npassaHe.
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3.  PasBuite BuHTa (1) BbpPXY NOAABaAHETO HA XMAPaBNNY-
HUS Kpbr, 3a Aa U3npasHuTe U3genueTo.

4. 3a UAnocTHO u3npassaHe Ha nsgenveTo obayxarite
BbTPELUHOCTTA Ha TONI0OBMEHHMKA CbC CMbCTEH Bb3-
Ayx.

5.  MoHTuparite npogykToBaTa o6wwmBKa. (— cTpaHuua 8)

9.4

1.  PasBwuiiTe 2-Ta BuHTa (A) BbpXY LiOKbNa Ha Mogyna.

MouyncTBaHe Ha BL3gyLWHUA UNTLP

2.  3aBbpTeTe gbpxkadva Ha untbpa (B).
Uaternete kbM cebe cu Bb3aywHus ountbp (C).
4.  TlouncreTe Bb3AYLWHUTE DUNTPU YpE3 N3JYXBaHE CbC

CrbCTEeH Bb3AyX Unn nammBaHe Cc Boaa.

5.  YBeperte ce, 4ye npean NOBTOPHUSA MOHTaX Ha omnT-
puTe Te ca YnCTU 1 abComMTHO CyXN.

6.  Ako unTpute ca NnoBpeLEeHN, CMEHETE W.

OkKoH4aTenHo usBexanaHe or
ekcnnoarayusa

1. M3npasHeTe nsgenunero.
2. [lemoHTupanTe nsgenuneto.

3. Mpenante n3genneTo 3ae4HO C KOHCTPYKTUBHUTE de-
Talnn 3a peumknupaHe unm rm U3xXBbpreTe.

11 PeuuknupaHe n naxpbpnsiHe Ha
oTnagabum

M3XB'pr1$|He Ha onakoBkaTa Ha oTnagbuu

» [lpepaiiTe U3XBBLPISHETO Ha OMaKoBKaTa Ha cneyuna-
NncTa, KOWTo € MHCTanupan n3genneTo.

BanuaHocT: ¢ nsknioyeHne Ha dpaHums

U3xBbpnsiHe Ha UsgenueTo

hi¢

mmm AKO M3OENNETO € 0603HAYEHO C TO3U 3HAK:

» B TaKbB criyyari He U3XBbPIsTE U3AENNETO KaTo BUTOB
oTnagbk.

» BwmecTo TOBa npegaiite usgenveTo B cbbupareneH
MYHKT 32 CTapu enekTpoypeamn U enekTpoHuKa.

0020298212_03 PbkoBOACTBO 3a MHCTanNMpaHe 1 NoaapbxKa

NaxBbpnsiHe Ha 6aTepun/akymynaTopm

hi¢

mmm AKO M3JENNETO CbabpXka 6aTtepumn/akymynatopu, Ko-
MTO ca 0603HaYeHM C TO3M CMMBOJT:

> B TakbB cryyan u3xBbpnsiite 6atepu-
uTe/akymynaTtopuTe B CbOupaTeneH nyHKT 3a
6aTepun/akymynaTopu.
< [lpepnocraBeka: 6atepumTte/akymynaTopute moraT aa

ce 13BagsaT ot usgenueto 6e3 noepean. B npotmeeH
cnyvar 6atepumTe/akymynaTopute ce U3XBbPRSAT
3ae[HO C U3AENUNETO.

» CbrnacHo 3aKOHOBUTE U3NCKBAHWSA BPbLUAHETO HA M3-
nonseaHuTe 6arepun e 3agbImMKUTENHO, Thi KaTo baTe-
punte/akymynatopuTe MoraT Aa CbAbpXKaT BeELecTBa,
KOWUTO Ca BpeaHu 3a 34paBeTo W OKonHaTta cpeaa.

BanungHocT: XbpBatus

YkasaHus 3a 3aKOHa 3a YCTOMYMBO OTpaboTBaHe Ha OT-
nagbuuTe 1 3a AMpPEKTUBaTa 3a CTapyu ENEKTPUYECKU 1
€NeKTPOHHM ypeaum Lie oTkpueTe Ha yebcarita Ha Vaillant
www.vaillant.hr.

BanuaHocT: ®paHuus

NaxBbpnsiHe Ha nspgenveTo

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE
A LA LIVRAISON

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

> 3xBbpneTe U3AENNETO, HEFOBUTE NPUHAANEXHOCTU 1
6aTtepuun/akymynaTopu npaBuIHo.

» CobniogaBanTe BCMYKM BanuaHW NpeanMcaHus.

MaTpuBaHe Ha NUYHU AaHHU

HeoTopusupaHu TpeTu cTpaHu Morar aa 3rnoynotpebar ¢
NUYHUTE AaHHW.

Ako NPOAYKTHLT CbAbpXa JIMYHN OaHHU!

> VYBeperTe ce, Ye HAMaA NTMYHA MHGOPMALUS BBPXY UK
B U3eNnMeTo (Hanp. A4aHHWU 3a OHMalH BNMCBaHe unm
nogo6Hu), Nnpeau 4a ro 3XBbpnmTe.

13



12

Enekrpuyecka cxema

Q
Z
)

J\§_

|:| WATER |:|

CN24

CN20

CDABE

\

a b W N =

|
|
|
|
I %
|
|
I £
|
|
| £
|
|
|
|
|
|
|
|
|
| )
| I | =
| CN4 b ﬁ
i (==
| |/
| W
I CN28 O CN8 :E
I 8
| o N -
| oN27 3 CN28 N Ie|= a
: — |/

w
: oz g oN27 £
: cN17 o
| <L CN23
|
|
' AC-L CN17
: I:l ACN

CN13
I CN26 CN16 CN37 cN2 N T
| VALVE-NVALVE-CVALVE-H ~ PUMP ALARM HI MED LOW COM =1L
| CN2 =L
| [ [ B | -
/.
I =< N
| e |
| =
: CN16 :E
: VALVE-H M)
| CN26 VALVE-C
| VALVE-N >
| ) (-]
| CN13 E -
| Y g
OcHOoBEH npeBKoYBaTeneH Kpbr 6 BbHLweH On-Off koHTakT
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Namnuyka 3a anapma
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13 DIP-npeBknioyBaTen BbpXy neyarHara
nnartka

S2

S1

S1-1

[Be TpbOM

YeTunpmn Tpubn, HE ca HannyHKU

S2-3/4

S2

ON DIP

Sllale

12 3 4

KomneHcauusi B oTonnuteneH pexum 6 °C

S2

ON DIP

Elalals

12 3 4

KomneHcauusi B otonnuTeneH pexum 8 °C

S3

12 3 4

CTyaeH Bb3ayx ekcTpa AeakTuBupaH

S3

ON DIP

HEE0

12 3 4

VA 2-015 CN

ON DIP

12 3 4

CTyneH Bb3ayXx eKcTpa akTueMpaH (He ce
npenopbyBa)

S3

ON DIP

HBAD

12 3 4

VA 2-035 CN

S1-3

CnpeTe BeHTUNaTOPHWS TepMocTaT npu
pocturaHe Ha 26 °C ot b6arepusata

S3

ON DIP

Slalsls

12 3 4

VA 2-045 CN

CnpeTe BeHTUNATOPHWS TepMocTaT npu
pocturaHe Ha 32 °C ot bGartepusata

S3

ON DIP

alalils

12 3 4

VA 2-070 CN

S1-4

EJ'IeKTpVI"IeCKO MNOMOLLHO CbNpoTUBIIEHNE,
HE € HallM4yHo

EJ'IeKTpVI"IeCKO MNOMOLLHO CbNpoTUBIEHUE,
HE € HalIn4yHO

S§2

S2-1/2

KomneHcauus B pexxum oxnaxgaHe 0 °C

KomneHcauusi B pexxum oxnaxgaHe 1 °C

KomneHcauums B pexum oxnaxaaHe 2 °C

KomneHcauums B pexum oxnaxagaHe 3 °C

S2-3/4

KomneHcauusa B otonnuteneH pexum 0 °C

KomneHcauusa B otonnuteneH pexum 1 °C

0020298212_03 PbkoBOACTBO 3a MHCTanNMpaHe 1 NoaapbxKa
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MpuTypka

A TexHunyecku AaHHMU

TexHn4Yeckn gaHHu

BeHTMMaTopa

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA 2-045CN | VA 2-070 CN
EHeprosaxpaHBaHe HanpexeHne 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
dasza 1 1 1 1
YecrtoTa 50 Ny 50 Ny 50 Iy 50 Ny
Twn Fancoil TaeaH/nopg, TaeaH/nop, TaBaH/nop, TaBaH/nog
MponyckaHe Ha BB3AYX Huckn 060poTh Ha BeHTMNA- 150 M3y 340 M3y 410 m3/y 685 M3y
Topa
CpenHu 060poTH Ha BEHTUNA- 170 M3y 470 M3y 580 m3/y 1015 M3y
TOopa
Bucokun 060poTu Ha BeHTUNa- 255 M3y 595 M3y 790 M3y 1 360 M3y
Topa
Oxnaxpaly kanaumteT, cbr- | O6W0 NpU HUCKM 0BOPOTH Ha 0,92 kBT 2,22 kBT 2,71 kBT 4,57 kBt
nacHo ctaHgapt EN 1397 BeHTUnaTopa
) O61wo npu cpeaHn obopotn Ha | 1,06 kBT 2,89 kBT 3,48 kBT 6,12 kBT
BEHTMNaTopa
OG0 npu BUCOKM 06opoTH Ha 1,50 kBT 3,50 kBT 4,30 kBT 7,35 kBT
BeHTMNaTopa
YyBcTBMTENHO NpU BUCOKM 060- | 1,14 kBT 2,65 kBT 3,25 kBT 5,87 kBt
pOTU Ha BbpTeHe
JlateHTHO npu Bucoku obopotn | 0,36 kBT 0,85 kBT 1,05 kBT 1,48 kBT
Ha BbpTEHe
HomuHaneH nebut Ha Boga | O6wWo Npu HUCkK 06OPOTK Ha 180 n/u 400 n/v 620 n/v 810 n/v
B PEXMM oxnaxpaHe BeHTMNaTopa
O6wo npu cpegHn o6opotn Ha | 210 n/y 510 n/y 730 n/y 1100 n/v
BeHTMNaTopa
O6Lwo npu BMCOKM 06opoTH Ha 310 n/v 610 n/y 770 n/M 1280 n/v
BeHTMNaTopa
3arybv Ha HansiraHe B pe- O61Wwo Npu HUCKM 06OPOTKH Ha 5,84 klMa 14,82 klMa 22,78 kMNa 19,41 kMa
UM oxnaxaaHe BeHTMNaTopa
O6uwo npu cpepgHn obopotn Ha | 7,63 klMa 24,41 xMNa 36,22 klMNa 33,7 kMa
BeHTMNaTopa
0610 Npu BUCOKM 06OpOTH Ha 15,1 kMa 35,1 kMa 54,2 kMa 44,1 kMNa
BeHTMNaTopa
OTonnuTeneH kanayuTer, OG0 Npu HUCKN 06OPOTKM Ha 0,92 kBT 2,19 kBT 2,60 kBT 4,71 kBT
CbracHo craHaapT BeHTMNaTopa
EN 1397 (*) O61wo npu cpegHn obopotn Ha | 1,07 kBT 2,87 kBT 3,43 kBT 6,46 kBT
BEHTMNaTopa
OG0 npu BUCOKM 06OpOTH Ha 1,57 kBT 3,50 kBT 4,30 kBT 8,05 kBT
BeHTMNaTopa
HomuHaneH pe6ut Ha Boga | O6wWo Npu HACKK 060POTK Ha 180 n/y 430 n/v 680 n/y 840 n/u
B OTOMIUTENEH PEXUM BEHTMNaTopa
O6uwo npu cpegHn obopotn Ha | 210 n/y 560 n/y 810 n/y 1140 n/v
BeHTMNaTopa
O61wo npu BUCOKM 060poTH Ha 310 n/v 680 n/u 850 n/u 1400 n/u
BEHTMNaTopa
3arybv Ha HansraHe B OG0 Npu HUCKN 060pOTH Ha 5,84 klMa 14,82 klMa 22,32 klMa 18,16 klMa
OoTONNMUTENEH PeXnm BeHTMNaTopa
O6wwo npu cpepgHn obopotn Ha | 7,63 klMa 24,41 xNa 36,87 klNa 31,9 kMa
BeHTMNaTopa
O6Lwo npu BUCOKM o06opoTu Ha 15,1 kMa 35,1 kMa 54,3 klMa 46,9 kMa
BeHTMNaTopa
HomMuHaneH pasxon O6Lo NpuU HUCKM 06OPOTH Ha 8 Bt 10 Bt 14 Bt 22 Bt
BeHTMNaTopa
O6wo npu cpepHn o6opotn Ha | 9 BT 17 Bt 25 Bt 53 BT
BeHTMNaTopa
O61wo npu BMCOKM 06opoTH Ha 15 Bt 26 Bt 50 Bt 113 BT
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA 2-045CN | VA 2-070 CN
HomuHaneH Tok 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
HuBo Ha 3BykOBa MoLL- Hwvckn o6opoTu Ha BeHTUNa- 21 ob 25 nb 30 b 33 nb
HOCT CbINAacHO CTaHgapT Topa
EN 16583
CpepHu 060poTH Ha BeHTUNa- 24 nb 32 nb 38 nb 44 pb
TOopa
Bucoku o6opotn Ha BeHTUna- 34 nb 38 nb 46 pb 52 pb
Topa
HuBo Ha 3ByKOBa MOLL- Hwnckun o6opoTn Ha BeHTMna- 34 npb 37 ob 43 nb 49 nb
HOCT CbITNIaCHO CTaHAapT TOopa
EN 16583
CpepgHu 060poTH Ha BEHTUNA- 37 nb 45 nb 52 nb 58 nb
Topa
Bucoku 060poTu Ha BeHTuna- 47 pb 52 npb 59 nb 64 nb
Topa
MoTop Ha BeHTUnaTopa Mpas TOK MpaB TOK MpaB TOK MNpaB TOK
Tvn BeHTUNaTOpP 3aBuxpsy, 3aBuxpswy 3aBuxpswy 3aBumxpsLy,
BeHTUnaTop, BeHTUnaTop, BeHTUnaTop, BeHTUnaTop,
V3BWUTU Han- M3BWUTW Han- M3BWTW Han- M3BWTW Han-
pen nepku pen nepku pen nepku pen nepku
BeHtunarop 1 6p. 2 6p. 2 6p. 3 6p.
Pepose c 6atepun 3 3 3 3
Makc. paboTHO HansraHe Ha GarepusiTa 1,6 MMa 1,6 MMa 1,6 MMa 1,6 MMa
[OuameTbp Ha GaTepusATa 7,94 Mmm 7,94 Mmm 7,94 Mmm 7,94 mm
Xungpasru4HO BXO4HO U U3XOA4HO CBbp3BaHe G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
BbHIWEH anaMeTbp Ha NpUCLEANHABAHETO 3a U3MNYyCKaHe Ha 18,5 mm 18,5 Mm 18,5 Mm 18,5 mm
KOHOEH3aT
LLinpuHa 790 Mmm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
BucouunHa 495 mm 495 mm 495 mm 591 Mmm
Obvn6ouynHa 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
HeTto Terno 18 kr 25,5 kr 25,5 kr 32,5 kr

(*) Ycnosus Ha oxnaxgaHe: Temnepartypa Ha Bogara: 7 °C (Bxog) / 12 °C (u3nyckaHe), Temnepartypa Ha okonHara cpega: 27
°C (cyxa Temnepatypa) / 19 °C (BnaxHa TemnepaTtypa)

(**) YcnoBusa Ha HarpsiBaHe: Temnepatypa Ha Bogata: 45 °C / AT = 5 K (Bxoa), eaHakbB BogeH AeOuT KakTo npuy ycrnosusaTa

Ha oxnaxzaaHe, Temnepatypa Ha okonHaTta cpega: 20 °C (cyxa TemnepaTtypa)

0020298212_03 PbkoBOACTBO 3a MHCTanNMpaHe 1 NoaapbxKa
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1 Sicherheit

1.1

Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise

Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwor-
tern hinsichtlich der Schwere der moglichen
Gefahr abgestuft:

Handlungsbezogene Warnhinweise

Warnzeichen und Signalworter

Gefahr!

Unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschaden
Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschaden

Vorsicht!
Risiko von Sachschaden oder Scha-
den fur die Umwelt

> PP P

1.2

1.2.1 Gefahr durch unzureichende
Qualifikation

Folgende Arbeiten dirfen nur Fachhand-
werker durchfuhren, die hinreichend dafur
qualifiziert sind:

Allgemeine Sicherheitshinweise

Montage

Demontage

Installation
Inbetriebnahme
Inspektion und Wartung
— Reparatur

— AulRerbetriebnahme

» Gehen Sie gemall dem aktuellen Stand
der Technik vor.

1.2.2 Lebensgefahr durch Stromschlag

Wenn Sie spannungsfiihrende Komponenten
berlhren, dann besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

Bevor Sie am Produkt arbeiten:

» Schalten Sie das Produkt spannungsfrei,
indem Sie alle Stromversorgungen allpolig
abschalten (elektrische Trennvorrichtung
mit mindestens 3 mm Kontaktéffnung, z. B.
Sicherung oder Leitungsschutzschalter).

» Sichern Sie gegen Wiedereinschalten.

20

» Prifen Sie auf Spannungsfreiheit.

1.2.3 Verbrennungs- oder
Verbriihungsgefahr durch heilRe
Bauteile

» Arbeiten Sie erst dann an den Bauteilen,
wenn diese abgekuhlt sind.

1.2.4 Lebensgefahr durch fehlende
Sicherheitseinrichtungen

Die in diesem Dokument enthaltenen Sche-
mata zeigen nicht alle fur eine fachgerechte
Installation notwendigen Sicherheitseinrich-
tungen.

» Installieren Sie die notwendigen Sicher-
heitseinrichtungen in der Anlage.

» Beachten Sie die einschlagigen nationalen
und internationalen Gesetze, Normen und
Richtlinien.

1.2.5 Verletzungsgefahr durch hohes
Produktgewicht
» Transportieren Sie das Produkt mit min-
destens zwei Personen.
1.2.6 Risiko eines Sachschadens durch
Frost
» Installieren Sie das Produkt nicht in frost-
gefahrdeten Raumen.
1.2.7 Risiko eines Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug
» Verwenden Sie fachgerechtes Werkzeug.
1.2.8 Verletzungsgefahr bei der
Demontage der Produktverkleidung.

Bei der Demontage der Produktverkleidung
besteht die Gefahr, sich an den scharfen
Kanten des Rahmens zu schneiden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe, um sich
nicht zu schneiden.

Installations- und Wartungsanleitung 0020298212_03



1.3  Vorschriften (Richtlinien, Gesetze,
Normen)

» Beachten Sie die nationalen Vorschriften,
Normen, Richtlinien, Verordnungen und
Gesetze.

Gultigkeit: Italien

Sie finden eine Liste relevanter Normen
unter:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/

0020298212_03 Installations- und Wartungsanleitung
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2 Hinweise zur Dokumentation

21 Mitgeltende Unterlagen beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Montage-, Betriebs- und
Installationsanleitungen, die Komponenten der Anlage
beiliegen.

» Beachten Sie zur Montage des Dachankers Typ S/2 nur
diese Anleitung.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden
Unterlagen an den Anlagenbetreiber weiter.

23 Giiltigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschlieBlich fiir folgende Produkte:

Produkt - Artikelnummer

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3  Produktbeschreibung

3.1 Produktaufbau

G

1 Luftfilter 5 Kondensatschale
. Zubehor)
Lifter (
6 Warmetauscher
3 Anschl des Hydrau-
nschiuss des Hydrau Elektronikbox

likkreisvorlaufs
4 Anschluss des Hydrau-
likkreisrticklaufs
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3.2 Temperaturbereich fiir den Betrieb

Modus Innentemperatur
Kihlung 17 ...30°C
Heizung 17 ...30°C

Der Bereich der Wassereinlasstemperatur liegt zwischen 3
und 75 °C.

Der Bereich der empfohlenen Wassereinlasstemperatur liegt
zwischen 3 und 65 °C.

Der Bereich des Wassereinlassdrucks liegt zwischen 0 und
1,6 MPa.

3.3 Angaben auf dem Typenschild
Das Typenschild enthalt folgende Angaben:

Gilltigkeit: aroVAIR

Abkiirzungen/Symbole Beschreibung
aroVAIR... Produktbezeichnung
mi/h Max. Luftmenge

kW Max. Kihlleistung
kW Max. Heizleistung
Vv Elektroanschluss
Hz

A Nennstromstarke

W Stromaufnahme max.
kg Nettogewicht

MPa Max. Betriebsdruck

3.4 Serialnummer

Anbringungsort des Typenschilds:

Modell und Serialnummer stehen auf dem Typenschild (1).

Installations- und Wartungsanleitung 0020298212_03



3.5 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert, dass die Pro-
dukte gemanR der Konformitétserklarung die grundlegenden
Anforderungen der einschlagigen Richtlinien erfillen.

Die Konformitatserklarung kann beim Hersteller eingesehen
werden.

4 Montage

Alle Abmessungen in den Abbildungen sind in Millimetern
(mm) angegeben.
4.1 Produkt auspacken

1.  Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2. Entfernen Sie die Schutzfolien von allen Bauteilen des

Produkts.
4.2 Lieferumfang priifen

» Prifen Sie den Lieferumfang auf Vollstandigkeit und Un-
versehrtheit.

Menge Bezeichnung

1 Geblasekonvektor

1 Nullleiter-Anschlusskabel
1 Beipack Dokumentation

4.4 Mindestabstande

Eine ungulnstige Positionierung des Produkts kann dazu
fuhren, dass sich der Gerduschpegel und die Vibrationen
wahrend des Betriebs verstarken und die Leistungsfahigkeit
des Produkts verringert wird.

» Installieren und positionieren Sie das Produkt ordnungs-
gemaf und beachten Sie dabei die Mindestabstande.

Installation in der Wand

21500]

> 150

-o0]

» Halten Sie die auf dem Plan aufgezeigten Abstande ein.

|

> 1500

Installation in der Decke

4.3 Produktabmessungen
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Abmessungen
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
c| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D/ 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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» Halten Sie die auf dem Plan aufgezeigten Abstande ein.

4.5 Produkt aufhangen

1. Installieren Sie das Produkt nicht an einem besonders
staubigen Ort, um eine Verunreinigung der Lulftfilter zu
vermeiden.

2. Demontieren Sie den Produktmantel. (- Seite 24)

3. Prifen Sie, ob die Wand bzw. die Decke ausreichend
tragfahig ist, um das Gewicht des Produkts tragen zu

kénnen.
Nettogewicht
Gilltigkeit: VA 2-015 CN 18 kg
Gilltigkeit: VA 2-035 CN 25,5 kg
Giltigkeit: VA 2-045 CN 25,5 kg
Gilltigkeit: VA 2-070 CN 32,5kg
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4. Alternative — Befestigung an der Wand: 4.6 Produktmantel demontieren

» Prifen Sie, ob das Befestigungszubehor fur die Art
der Wand geeignet ist.

5.  Alternative — Befestigung an der Decke:

1.  Losen Sie die 6 Schrauben (A) an der Ober-, Unter-
und Vorderseite des Produkts.

2. Nehmen Sie den Mantel ab, (2) in dem Sie es nach
oben herausziehen.

4.7 Produktmantel montieren

» Prifen Sie, ob das Befestigungszubehor fiir die Art
der Decke geeignet ist.

6. Markieren Sie die 4 Befestigungspunkte an der tragen-
den Flache (- Seite 23).
— Achten Sie darauf, dass der Kondensatablauf-
schlauch ein geringfligiges Gefalle aufweist, da-
mit das Kondensat einwandfrei ablaufen kann.

Bedingung: Tragféhigkeit der tragenden Flache reicht nicht aus

» Sorgen Sie bauseits fir eine tragfahige Aufhéngevorrich- 4 |nstallieren Sie den Mantel (A) .
tung. Verwenden Sie z. B. Einzelstéander oder eine Vor- 2. Ziehen Sie die 6 Schrauben (B) an der Ober-, Unter-
mauerung. und Vorderseite des Produkts an.
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5 Installation

5.1 Hydraulikinstallation
5.1.1

Wasserseitiger Anschluss

Vorsicht!
Beschadigungsgefahr durch ver-
schmutzte Leitungen!

Fremdkdérper wie Schweildriickstande, Dich-
tungsreste oder Schmutz in den Wasserlei-
tungen kdnnen Schaden am Produkt verursa-
chen.

» Spulen Sie die hydraulische Anlage vor
der Montage grundlich durch.

1. Demontieren Sie den Produktmantel. (- Seite 24)

L
0
\<§§§§§‘:§§b
1 Hydraulikkreisvor- 2 Hydraulikkreisricklauf
lauf mit Entleerungs- mit Entliftungsschraube

schraube

2. Schliel3en Sie den Vor- und den Riicklauf des Produkts
am Hydraulikkreis an.
— Drehmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Dammen Sie die Anschlussrohre und Hahne mit Kon-
densationsschutz.

— Kondensationsschutz mit 10 mm Starke

0020298212_03 Installations- und Wartungsanleitung

Kondensatablauf anschlieBfen

500 mm

500 mm

» Halten Sie das Mindestgefélle (A) ein, um den
Kondensatablauf am Produktauslauf zu gewahrleisten.

» Installieren Sie ein geeignetes Ablaufsystem (B), um
Geruchsbildung zu vermeiden.

» Bringen Sie einen Entleerungsstopfen (1) am Boden der
Kondensatfalle an. Stellen Sie sicher, dass der Stopfen
schnell demontiert werden kann.

» Positionieren Sie das Ablaufrohr korrekt, so dass keine
Spannungen am Ablaufanschluss des Produkts entste-
hen.

X
v

g

» Schlieen Sie den Kondensatablauf (2) am Produkt an.
» GielRen Sie Wasser in den Kondensatauffangbehalter (1)
und priifen Sie, ob das Wasser ordnungsgemal ablauft.
v Wenn dies nicht der Fall ist, dann tberprifen Sie
das Ablaufgeféalle und suchen Sie nach eventuellen
Behinderungen.

25



5.1.3 Vorrangumschaltventil anschlieBen

Demontieren Sie den Produktmantel. (- Seite 24)

(optional) 2.  Beachten Sie die geltenden nationalen Vorschriften.
» Beachten Sie bei der Installation des Vorrangumschalt-
ventils im Produkt die Installationsanleitung des Vorrang-
umschaltventils.
3.  Losen Sie die Schrauben (1) und nehmen Sie anschlie-
5.2 Elektroinstallation Rend den Schaltkastendeckel(2) ab.

) ) . ) 4.  SchlieRen Sie das Produkt tber einen Festanschluss
Die Elekt'r.omstallatlon darf nur von einer Elektrofachkraft und eine elektrische Trennvorrichtung mit mindestens
durchgefiihrt werden. 3 mm Kontaktéffnung (z. B. Sicherungen oder Leis-

tungsschalter) an.
5.21  Stromzufuhr unterbrechen — Trennvorrichtung / Sicherung: 15 A
» Unterbrechen Sie die Stromzufuhr, bevor Sie die elektri- 5. Verlegen Sie ein normgerechtes dreiadriges Netzan-

schen Anschlisse herstellen. schlusskabel durch die Kabeltiille in das Produkt.

— Flexibles, doppelt isoliertes Kabel, Typ HO5RN-F
5.2.2 Verkabeln 3G1.5mm?
1. Verwenden Sie die Zugentlastungen. 6. Verk.abeln S.'e das Gerat. (~ Seite 26)
2. Kirzen Sie die Anschlusskabel bedarfsgerecht. 7. Schliefien Sie den Schaltkasten.

8.  Vergewissern Sie sich, dass der Zugang zum Netz-

66

L 30 mm max.

Um Kurzschliisse bei unabsichtlichem Herauslésen
einer Ader zu vermeiden, entmanteln Sie die dullere
Umhdllung flexibler Kabel nur maximal 30 mm.
Stellen Sie sicher, dass die Isolierung der inneren
Adern wahrend des Entmantelns der duReren Hille
nicht beschadigt wird.

Entfernen Sie nur so viel von der Isolierung der inne-

ren Adern, wie fur einen zuverlassigen und stabilen An-

schluss erforderlich ist.

Um einen Kurzschluss durch das Losen von Litzen

zu verhindern, bringen Sie nach dem Abisolieren An-
schlusshilsen an den Aderenden an.

Prifen Sie, ob alle Adern mechanisch fest in den
Steckerklemmen des Steckers stecken. Befestigen Sie
sie bei Bedarf neu.

5.2.3 Stromversorgung herstellen

26

Vorsicht!
Risiko von Sachschaden durch zu hohe
Anschlussspannung!

Bei Netzspannungen Uber 253 V kdnnen
Elektronikkomponenten zerstort werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Nennspan-
nung des Netzes 230 V betragt.

anschluss jederzeit gewahrleistet ist und nicht verdeckt
oder durch irgendein Hindernis zugestellt wird.

5.2.4 Zubehore anschliefRen

1.

Demontieren Sie den Produktmantel. (- Seite 24)
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VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

2. Lésen Sie die Schrauben (2) und nehmen Sie anschlie-
Rend den Schaltkastendeckel(1) ab.

3.  Schlielen Sie die Klemmen (3) der Kabelsteuerung (4)
an den Stecker CN20 der Leiterplatte an.

4.  SchlieRen Sie die Klemmen (6) des 3-Wege-Ventils(5)
an den Stecker CN26 der Leiterplatte an.

5. SchlieRen Sie den Deckel des Schaltkastens und
schrauben Sie es fest.

6 Inbetriebnahme

Inbetriebnahme

1. Zum Befiillen des Hydraulikkreises siehe Installations-
anleitung des Warmeerzeugers.

2. Prifen Sie, ob die Anschliisse dicht sind.
3.  Entluften Sie den Hydraulikkreis (- Seite 27).

6.2 Produkt entliiften

1. Offnen Sie beim Befiillen mit Wasser das Entliiftungs-
ventil (1).

0020298212_03 Installations- und Wartungsanleitung

2. SchlieRen Sie das Entliftungsventil, sobald Wasser
auslauft (wiederholen Sie diese MaRhahme bei Bedarf
mehrmals).

3. Vergewissern Sie sich, dass die Entlliftungsschraube
dicht ist.

4.  Montieren Sie den Produktmantel. (- Seite 24)

7  Produkt an Betreiber libergeben

» Zeigen Sie dem Benutzer nach Beendigung der Installa-
tion den Ort und die Funktion der Sicherheitseinrichtun-
gen.

» Weisen Sie insb. auf die Sicherheitshinweise hin, die der
Betreiber beachten muss.

» Informieren Sie den Betreiber dartiber, dass er das Pro-
dukt gemaf vorgegebener Intervalle warten lassen muss.

8 Storungsbehebung

8.1 Ersatzteile beschaffen

Die Originalbauteile des Produkts sind im Zuge der Konfor-
mitatsprifung durch den Hersteller mitzertifiziert worden.
Wenn Sie bei der Wartung oder Reparatur andere, nicht zer-
tifizierte bzw. nicht zugelassene Teile verwenden, dann kann
das dazu fihren, dass das Produkt den geltenden Normen
nicht mehr entspricht und dadurch die Konformitat des Pro-
dukt erlischt.

Wir empfehlen dringend die Verwendung von Originalersatz-
teilen des Herstellers, da damit ein stérungsfreier und siche-
rer Betrieb des Produkts gewahrleistet ist. Um Informationen
Uber die verfiigbaren Originalersatzteile zu erhalten, wenden
Sie sich an die Kontaktadresse, die auf der Riickseite der
vorliegenden Anleitung angegeben ist.

» Wenn Sie bei Wartung oder Reparatur Ersatzteile benéti-
gen, dann verwenden Sie ausschlief3lich fir das Produkt
zugelassene Ersatzteile.

8.2

1.  Demontieren Sie den Produktmantel. (- Seite 24)

Geblase austauschen

2.  Losen Sie die Schrauben (A) am Schaltkasten (B) und
entfernen Sie sie.

3.  Ziehen Sie den Geblasestecker (1) von der Leiterplatte
ab.
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4.  Nehmen Sie den Mantel vom Geblase (A) ab.

5.  Entfernen Sie die Schrauben (B) und entnehmen Sie
den Halter (C).

i

Hinweis

Die Einheit des Elektromotors am Geblase
kann herunterfallen, halten Sie sie wahrend
dieses Schritts fest.

6. Entnehmen Sie die Einheit des Elektromotors aus dem
Geblase.

7. Installieren Sie das neue Geblase, indem Sie die
Schritte in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren.

8.  Montieren Sie den Produktmantel. (- Seite 24)

9 Inspektion und Wartung

9.1 Inspektions- und Wartungsintervalle
einhalten

» Halten Sie die minimalen Inspektions- und Wartungs-
intervalle ein. Abhangig von den Ergebnissen der Inspek-
tion kann eine friihere Wartung notwendig sein.

9.2 Produkt warten

Einmal monatlich
» Prifen Sie die Luftfilter auf Sauberkeit.

— Die Luftfilter werden aus Fasern gefertigt und kénnen
mit Wasser gereinigt werden.

Alle 6 Monate

» Demontieren Sie den Produktmantel. (- Seite 24)

» Uberpriifen Sie den Warmetauscher auf Sauberkeit.

» Entfernen Sie alle Fremdkorper von der Lamellenoberfla-
che des Warmetauschers, welche die Luftzirkulation be-
hindern kénnten.

» Entfernen Sie den Staub mit einem Druckluftstrahl.

» Waschen und biirsten Sie ihn vorsichtig mit Wasser ab
und trocknen Sie ihn dann mit einem Druckluftstrahl.

» Vergewissern Sie sich, dass der Kondensatablauf nicht
behindert wird, da dies den ordnungsgemafen Wasser-
abfluss beeintrachtigen kdnnte.

» Vergewissern Sie sich, dass keine Luft mehr im Hydrau-
likkreis ist.

28

Bedingung: Es ist noch Luft im Kreislauf.
— Starten Sie das System und lassen Sie es fir einige
Minuten laufen.
— Schalten Sie das System ab.

— Losen Sie die Entliftungsschraube am Ruicklauf des
Kreislaufs und lassen Sie die Luft ab.

— Wiederholen Sie die Schritte so oft wie nétig.

Bei ldngerer Abschaltung

» Entleeren Sie die Anlage und das Produkt, um den
Warmetauscher vor einem Einfrieren zu schiitzen.

9.3

1.  Demontieren Sie den Produktmantel. (- Seite 24)

Produkt entleeren

N
/

£
&

2.  Stellen Sie einen geeigneten und ausreichend groRen
Behalter unter der Entleerungsschraube auf.

3. Losen Sie die Schraube (1) am Vorlauf des Hydraulik-
kreises, um das Produkt zu entleeren.

4. Blasen Sie zur vollstandigen Entleerung des Produkts
das Innere des Warmetauschers mit Druckluft aus.

5.  Montieren Sie den Produktmantel. (- Seite 24)

9.4
1.  Loésen Sie die 2 Schrauben (A) am Sockel der Einheit.

Reinigung des Luftfilters

2. Drehen Sie die Filterhalter (B) .
3.  Ziehen Sie den Luftfilter (C) zu sich heran.

4. Reinigen Sie die Luftfilter entweder durch Ausblasen
mit Druckluft oder durch Abwaschen mit Wasser.
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5.  Vergewissern Sie sich vor dem Wiedereinbau der Fil-
ter, dass diese sauber und absolut trocken sind.

6. Wenn die Filter beschadigt sind, dann tauschen Sie sie
aus.

10 Endgiiltige AuBerbetriebnahme

1. Entleeren Sie das Produkt.
2. Demontieren Sie das Produkt.

3.  Fuhren Sie das Produkt einschlieRlich der Bauteile der
Wiederverwertung zu oder deponieren Sie es.

11 Recycling und Entsorgung

Verpackung entsorgen

» Uberlassen Sie die Entsorgung der Verpackung dem
Fachhandwerker, der das Produkt installiert hat.

Gilltigkeit: auRer Frankreich

Produkt entsorgen

=mm \Wenn das Produkt mit diesem Zeichen gekennzeichnet
ist:

» Entsorgen Sie das Produkt in diesem Fall nicht Gber den
Hausmiuill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an einer Sammel-
stelle fur Elektro- oder Elektronik-Altgerate ab.

Batterien/Akkus entsorgen

)74

mmm \Wenn das Produkt Batterien/Akkus enthalt, die mit
diesem Zeichen gekennzeichnet sind:

» Entsorgen Sie die Batterien/Akkus in diesem Fall an
einer Sammelstelle fiir Batterien/Akkus.
< Voraussetzung: Die Batterien/Akkus lassen sich zer-

storungsfrei aus dem Produkt entnehmen. Ansonsten
werden die Batterien/Akkus zusammen mit dem Pro-
dukt entsorgt.

» Gemal gesetzlichen Vorgaben ist die Riickgabe ge-
brauchter Batterien verpflichtend, da Batterien/Akkus ge-
sundheits- und umweltschadliche Substanzen enthalten
kénnen.

Gilltigkeit: Kroatien

Hinweise zum Gesetz zur nachhaltigen Abfallwirtschaft und
zur Elektro- und Elektronik-Altgerateverordnung finden Sie
auf der Vaillant-Website www.vaillant.hr.

Gilltigkeit: Frankreich

Produkt entsorgen

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

0020298212_03 Installations- und Wartungsanleitung

» Entsorgen Sie das Produkt, dessen Zubehér und Batte-
rien/Akkus ordnungsgeman .

» Beachten Sie alle relevanten Vorschriften.

Personenbezogene Daten l6schen
Personenbezogene Daten kénnen durch unbefugte Dritte
missbrauchlich verwendet werden.

Wenn das Produkt personenbezogene Daten enthalt:

» Stellen Sie sicher, dass sich weder auf dem Produkt
noch im Produkt (z. B. Online-Anmeldedaten o. &.) per-
sonenbezogene Daten befinden, bevor Sie das Produkt
entsorgen.
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13 DIP-Schalter an der Leiterplatte

S2

S1

S1-1

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Zwei Rohre

S2-3/4

S2

ON DIP

BE80

12 3 4

Kompensation in Heizbetrieb 8 °C

S3

S1

ON DIP

a[Rla]8

12 3 4

Vier Rohre, nicht verfligbar

S$1-2

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kaltluft extra deaktiviert

S3

ON DIP

HEE0

12 3 4

VA 2-015 CN

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kaltluft extra aktiviert (nicht zu empfehlen)

S3

ON DIP

HBAD

12 3 4

VA 2-035 CN

S1-3

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Stopp des Geblasethermostats bei Errei-
chen von 26 °C der Batterie

S3

ON DIP

Slalsls

123 4

VA 2-045 CN

S1

ON DIP

HB0H

12 3 4

Stopp des Geblasethermostats bei Errei-
chen von 32 °C der Batterie

S3

ON DIP

alslils

12 3 4

VA 2-070 CN

S1-4

S1

ON DIP

S[ElalE

12 3 4

Elektrischer Hilfswiderstand, nicht verfiig-
bar

S1

ON DIP

BEBE

12 3 4

Elektrischer Hilfswiderstand, nicht verfiig-
bar

S2

S2-1/2

S2

ON DIP

HBEH

123 4

Kompensation in Kihlbetrieb 0 °C

S2

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kompensation in Kihlbetrieb 1 °C

S2

ON DIP

a[Rla]8

12 3 4

Kompensation in Kihlbetrieb 2 °C

S2

ON DIP

a[ls]s

12 3 4

Kompensation in Kihlbetrieb 3 °C

S2-3/4

S2

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kompensation in Heizbetrieb 0 °C

S2

ON DIP

HBEEO

12 3 4

Kompensation in Heizbetrieb 1 °C

S2

ON DIP

HB0H

12 3 4

Kompensation in Heizbetrieb 6 °C
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Anhang

A Technische Daten

Technische Daten

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Stromversorgung Spannung 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Phase 1 1 1 1
Frequenz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fancoiltyp Decke/Boden Decke/Boden Decke/Boden Decke/Boden
Luftdurchfluss Geringe Geblasedrehzahl 150 m3¥h 340 m*/h 410 m3¥h 685 m*h
Mittlere Geblasedrehzahl 170 m3h 470 m3h 580 m*h 1.015 m?h
Hohe Geblasedrehzahl 255 m®h 595 m®h 790 m%h 1.360 m%h
Kiihlkapazitat, gemaR Gesamt bei geringer Geblase- | 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
Norm EN 1397 (*) drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
drehzahl
Sensibel bei hoher Drehzahl 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
Latent bei hoher Drehzahl 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
Nennwasserdurchfluss im | Gesamt bei geringer Geblase- | 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 1/h
Kiihlbetrieb drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- | 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I/h
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1.280 I/h
drehzahl
Druckverluste im Kiihlbe- Gesamt bei geringer Geblase- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
trieb drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
drehzahl
Heizkapazitat, gemaR Norm | Gesamt bei geringer Gebldase- | 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 KW
EN 1397 (**) drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
drehzahl
Nennwasserdurchfluss im | Gesamt bei geringer Gebldase- | 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
Heizbetrieb drehzahl
Gesamt bei mittlerer Gebldase- | 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 310 I/h 680 I’h 850 I/h 1.400 I/h
drehzahl
Druckverluste im Heiz- Gesamt bei geringer Geblase- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
betrieb drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
drehzahl
Nennverbrauch Gesamt bei geringer Geblase- | 8 W 10w 14 W 22w
drehzahl
Gesamt bei mittlerer Geblase- | 9 W 17 W 25 W 53 W
drehzahl
Gesamt bei hoher Geblase- 15W 26 W 50 W 113 W
drehzahl
Nennstrom 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Schalldruckpegel, geman Geringe Geblasedrehzahl 21 dB 25dB 30 dB 33 dB
Norm EN 16583 Mittlere Geblasedrehzahl 24 dB 3248 38 dB 44 dB
Hohe Geblasedrehzahl 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Schallleistungspegel, Geringe Geblasedrehzahl 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
gemaR Norm EN 16583 Mittlere Geblésedrehzahl 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Hohe Geblasedrehzahl 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Gebldasemotor Gleichstrom Gleichstrom Gleichstrom Gleichstrom
Geblasetyp Kreiselllfter, Kreisellifter, Kreisellifter, Kreisellifter,
vorwarts ge- vorwarts ge- vorwarts ge- vorwarts ge-
krimmte Blat- | krimmte Blat- | krimmte Blat- | krimmte Blat-
ter ter ter ter
Lufter 1 Stk. 2 Stk. 2 Stk. 3 Stk.
Batterie-Reihen 3 3 3 3
Max. Ansprechdruck der Batterie 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Batteriedurchmesser 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hydraulischer Ein- und Auslaufanschluss G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
AuBendurchmesser des Kondensatablaufanschlusses 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Breite 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Hoéhe 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Tiefe 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Nettogewicht 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Kiihlbedingungen: Wassertemperatur: 7 °C (Einlauf) / 12 °C (Auslauf), Umgebungstemperatur: 27 °C (Trockentemperatur)

/ 19 °C (Feuchttemperatur)

(**) Heizbedingungen: Wassertemperatur: 45 °C / AT = 5 K (Einlauf), gleicher Wasserdurchfluss wie bei Kiihlbedingungen,

Umgebungstemperatur: 20 °C (Trockentemperatur)
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1  Aoc@dAcia

1.1 Ymodei€eig TpoeIdoTToinong os axeon

HE TOUG XEIPITUOUG
Tagivounon Twv UTTodEi§EWV TTPOEIBOTTOIN-
agng avag@opIKA JE TOUG XEIPITUOUG
O1 OXETIKEC PE TOUG XEIPITPOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG UTTOOEICEIG dlaBabuifovTal wg akoOAOUBwWG
ME TTPOEIBOTTOINTIKA TAMATA KOI CUVONUOTIKEG
AEEEIC avaPOopIKA e TN goBapdTtnTa Tou TTBa-
VOU KIVOUVOU:
MpoeidoTroINTIKA ORHATA KAl CUVONUATIKES
AEeIg
Kivduvog!
Apeoog kivduvog Bavarou r) Kivduvog
Bapiwv cwuatikwy BAaBwv
Kivduvog!
Kivduvog Bavatou Aoyw nNAEKTPOTTAN-
giag
Mpogidotroinon!
Kivduvog eAagpiwv ocwuatikwy ¢n-
MIWV
Mpoagoxn!
Kivouvog UAIKwV nuiwv A Znuiwy yia
TO TrEPIBAAAOV

> B P P

1.2

1.2.1 Kivduvog Adyw avermrapkoug
KATapTiong

Mevikég uTTOdEIEEIC ATPAAEING

O1 TTapaKATW £PYQTiES ETTITPETTETAI VA TTPA-
YMATOTTOIOUVTAI JOVO OTTO £EEIDIKEUPEVOUG TE-
XVIKOUG, TTou SI00ETOUV ETTAPKNA KATAPTION:

ZUvVapHUOAGYNaON
AtroguvappoAoynaon
EykaraoTaon

©¢an og Asitoupyia
EmBewpnon kal guvtrpnon
— Emokeuég

— ©¢Ean ekTOG AsiToupyiag

» [MpaypaToTToINoTE OAEG TIG EPYOTIEG TUU-
QWVa We TIG TEAEUTAIEG EEENIEEIC TNG TEXVO-
Aoyiag.

1.2.2 Kivduvog Bavarou Aoyw
NAEKTPOTTANEiag

Ortav ayyileTe gTOIXEIQ TTOU QEPOUV TAON,
UTTAPXEI Kivduvog BavaTou AOyw NAEKTPOTTAN-

¢iag.
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MpoTou dieEAyeTE Epyaaieg aTO TTPOIOV:

» O£0TE TO TTPOIOV EKTOG TAONG, ATTEVEPYO-
TTOIWVTAG OAEG TIG TTAPOXES PEUNATOG O€
OAoug Toug TTOAOUG (NAEKTPIKA dlaTagn
ATTOOUVOEDNG ME TOUAAXIOTOV 3 mm QvOl-
YHO ETTAPNAG, TT.X. A0@AAEIA ) SIAKOTITNG
TTPOCTACIAG YPOAUMNG).

» AO@aAIOTE EvavTI ETTAVEVEPYOTTOINONG.

» EAEyETe TNV atTOUTIQ TAONG.

1.2.3 Kivduvog eykauuatog Adyw KauTwv
OOUIKWV OTOIXEIWV

» EpyaleoTe oTta douIKG gTOIXEIQ, HOVO
EQPOTOV £XOUV KPUWOEL.

1.2.4 Kivduvog Bavarou Aoyw eAAITTWY
dlatagewv ao@aAciag

Ta diaypdapparta Tou TepIAapBavovTal o€

QuTA TNV TeKuNpiwan dev aTtTelkovifouv OAEG

TIG OIATALEIS ATPAAEIAG TTOU ATTAITOUVTAI YIA

MIO OWOTA TOTTOBETNON.

» EykataoTtAoTeE TIG atrapaitnTeG dIATALEIG
Ao@aAEiag aTNV £yKATAOTAON.

» TnpeiTe TOUG OXETIKOUG €BVIKOUG Kal Olg-
Bveig vopoug, Ta TTPOTUTTA Kal TIG 00N YiEG.

1.2.5 Kivduvog TTpOKANONG TPAUUATITHWY,
AGYW uwnAouU BAapoug Tou TTPOIOGVTOG
» To TTPOIOV TTPETTEI VA PETAPEPETAI ATTO TOU-
AdaxioTov duo aropa.

1.2.6 Kivduvog TpOKANoNG UAIKAG CnUIAG
AOYyWw TTAYETOU

» To TTpoidv dev EMTPETTETAI VA EyKaBigTaTal
g€ XWPOUG, TTOU EKTIBEVTAI O€E TTAYETO.

1.2.7 Kivduvog UAIKAG nuIag Adyw
aKaTtaAANAwyV epyaleiwv

» XpnaoigotroinaTe KataAAnAa epyaAeia.
1.2.8 Kivduvog TpOKANONG TPAUUATITHWY

KATA TV ATTOGUVAPHOASYNon TNG
eMEVOUONG TOU TTPOIOVTOG.

Kata tnv armroguvapuoAodynan TnG €mevouang
TOU TTPOIOVTOG, UTTAPXEI KivOUVOG VA KOTTEITE
aTIG AIXUNPESG OKUEG TOU TTAAITiOU.

» DOoPETTE TTPOTTATEUTIKA YAVTIQ, VIO VA YNV
KOTTEITE.
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1.3 Mpodiaypapig (Odnyieg, voyol,
TPOTUTTA)

» Tnpeite TIG EBVIKES TTPOBIAYPAPES, TA
TTPOTUTTA, TIG OdNYIES, TOUG KAVOVIOUOUG
Kal TOUG VONOUG.

loxug: ItaAia

Mia AioTa Twv OXETIKWV TTPOTUTTWYV Ba BpEiTe
aTnVv NAEKTPOVIKN dieUBuvan:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/

0020298212_03 Odnyieg eykaTAaTOONG KAl GUVTAPNONG
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2  YTOodEigeIg yia TNV TEKUNPIwaoN

2.1 Mpooéxete Ta GUUTTANPWUATIKA éyypaga

» Tnpnate oTrwadnTroTe OAEG TIG 0dNYieg auvapuoAdynang,

XPrONG Kal EYKATAATACNG, TTOU GUVOJEUOUV TA OTOIXEIQ

TNG £YKATATTAONG.

» [poagégTe yia TN guvapphoAdynan Tou AyKIGTPOU aTEYNG
TUTTOU S/2 POVO TIG TTAPOUaEG 0dnyiEg.

2.2 DUAAgn TWV EYYPAPWV

» [Mapadidete auTég TIG 0dNYieg KABWG Kal GAA Ta GUUTTAN-
PWHATIKA £YYPaPa aTOV ISIOKTATN TNG EYKATACTAONG.

2.3 loxug Twv odnyiwv

AUTEG 01 0BnYyieg 1IaXU0UV aTTOKAEITTIKA yia Ta akOAouBa TTpo-

iovra:

Mpoidv - KwdIKog TTpoiovTog

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3 Mepiypaen TpoiovTog

3.1 Aopn TpoidvTog

&—1

1 ®iATpo agpa 5
AvepioTnpag
3 2Uvdean aywyou TTpo- 6

gaywyng Tou UdpauAI-
KOU KUKAWUATOG

4 >Uvdean aywyou £TTI-
aTPOPNG TOU UOPAUAI-
KOU KUKAWHATOG
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KéAugog vepou
GUUTTUKVWHATOG
(TrapeAKOpEVO)
EvaAAakTnG BeppoTnTag

KiBwTIo NAEKTPOVIKWY

3.2 Mepioxn Beppokpaagiag yia Tn AsiIroupyia

Aeimoupyia Eowrtepikn Beppokpaaia
wugn 17 ...30°C
O¢ppavan 17 ...30°C

H trepioxn Tng Beppokpaaiag £100d0U vepoU BpiokeTal YETAEU
3 ka1 75 °C.

H 1Tepioxn TNG oUVIGTWHEVNG BEpUoKpaaiag eI00d0U vEPOU
BpiokeTal peTagu 3 kai 65 °C.

H trepioxn Tng Tmieang €106d0u vepou Bpioketal peTagu 0 kal
1,6 MPa.

3.3 ZToIXeia oTnv Tvakida TUTToU

H mmivakida TUTTOU TTEPIEXEI TA EENG OTOIXEIA:

loxug: aroVAIR

2uvTopoypa@ieg / aupBoAa | Mepiypagn

aroVAIR... Ovopagia TTPoiovTog

m3/h Mgy. mogotnTa aépa

kW Méy. WukTIKr amodoan

kW Méy. BeppavTikn amodoan
V >Uvdean NAEKTPOAOYIKWYV
Hz

A OvopaaTiKr €viaagn PEUPOTOG
W KaravaAwan peupatog ey .
kg KaBapo Bapog

MPa Mey. Tiean Aeiroupyiag

34 ZeIpIaKOg apIOuog

2 nueio ToTroB¢TNONG TNG TTIVAKIBAG TUTTOU:

To POVTEAO Kal O GEIPIAKOG ApPIBUOG AvaPEPOVTAl OTNV TTIVO-
Kida TuTToU (1).

00dnyieg eykatdataong kal guvipnong 0020298212_03



ZAuavan CE

C€

Me Tn anuavan CE tekunpiwvetal, 611 Ta TTPoidvTa TTANPoUV
oUPQWVA JE TN SNAWAN CUUKOPPWANG TIG BATIKES ATTAITH-
OEIG TWV OXETIKWVY 0dNYIWV.

Mrropeite va deite TN AnAWON ZupgpopPPWanNG aTov KaTta-
gKeuaaTn.

4  ZuvappoAdynon

OAeg o1 8100TATEIG OTIG OTTEIKOVIOEIG avapEPOVTAl € XIANOOTA
(mm).

4.1 ATtToguOKEUQTia TTPOIOVTOG

1. AQQipeqTe TO TTPOIOV ATTO TN CUCKEUAQIA.
2. ATTOPOKPUVETE TIG TIPOTTATEUTIKEG PEPBPAVEG aTTO OAQ
T0 BACIKG OTOIXEIQ TOU TTPOIOVTOG.

4.2 ‘EAeyxog ouvoAou TTapadoang

> EA£yEre TO guvoAo TTapadoang yia TV TTANPEOTNTA Kal
AKEPAIOTNTA.

MoootnTa Ovopagia
1 Movdda fan coil
1 KaAwdio auvdeang oudETEPOU aywyou
1 2 UVOJEUTIKN TEKUNPIWON
4.3 Al0OTACEIG TTPOIOVTOG
124
‘ ]
w 7 ' |
: P g
~
N
N
— - —i- Y
A i i | y
C N~ 45 F
= t <
A 200
AlaoTaoeig
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2-070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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4.4 EAGx10TEG QTTOOTATEIS

Tuxov akaTdAANAN TOTTOBETNON TOU TTPOIGVTOG UTTOPEI Va
£XEl WG TUVETTEID TNV EViaXUan TNG aTadung Bopufou Kal Twv
Kpadagpwy KaTd Tn AEIToupyia Kal TN YEiwan TnG IKAvOTnTag
atroédoang Tou TTPOIOVTOG.

» EykaraoTtnaTte kal pubpiaTe Tn B€0N TOU TTPOIOVTOG TU-
PWVa WE TIG TTPODIAYPAPES, TNPWVTAG TAUTOXPOVA TIG
€ANAXIOTEG ATTOOTATEIG.

Eykaraagtaon atov Toixo

= 1500 ]

-o0]

» TnpAOTE TIG ATTOOTAOEIG TTOU AVAPEPOVTAI OTO OXEDIO.

|

= 1500

EykardoTaon atnv opoer

» TnpnaoTE TIG ATTOOTACEIG TTOU QVO@EPOVTAI OTO OXEDIO.

4.5

1. Mnv eykaBIoTATE TO TTPOIOV O€ anuEia pe uynAn au-
YKEVTPWAN OKOVNG, VIO VO AaTToQUYETE TN pUTTAVAN TWV
QIATPWYV agpa.

2. A@aipéaTe TO pavdua Tou TTPoIovToG. (— aelida 40)

3. EAéy€re av o T0iX0G r)/kal n opo@n SIOBETOUV ETTAPKT)
QavTOXN, YIO VO ITTOPETOUV VO aTnPifouv To BAPOG Tou

AvapTtnon TpoidvTog

TTPOIOGVTOG.
KaBapé Bapog
loxug: VA 2-015 CN 18 kg
laxtg: VA 2-035 CN 25,5 kg
loxug: VA 2-045 CN 25,5 kg
loxig: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4.  EvaM\aKTIK — ZTEPEWON GTOV TOIXO: 4.6 A@aipean pavdua TPoidvVTog

> EAéyEre €av Ta TTAPEAKOUEVA OTEPEWANG Eival KO-
TAAANAQ yIO TO GUYKEKPIPEVO €i00G TOiXOU.

5.  EvaAAOKTIKR} — ZTEPEWGN GTNV OPOPN:

1. ANaokapete Tig 6 Bideg (A) aTnv eTavw, KATW KAl PTTpO-
aTIVA) TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

2. AogaipgaTe 1o pavdua, (2) TpaBwvTag Tov £Ew TTPOG Ta
ETAVW.

4.7 Totmofétnon pavdua TTPoidvTog

> EA&yErte €av Ta TTAPEAKOUEVA OTEPEWANG Eival KO-
TAAANAQ yIO TO GUYKEKPIPEVO €iI00G OPOPNG.

6. ZnueiwaTe Ta 4 gnueia aTEPEWANG OTN PEPOUTA ETTI-
@avela (- aehida 39).
—  BeBaiwbeite 611 0 EUKAPTITOG TWARVAG EKPONG TU-
MTTUKVWHATOG TTAPOUCIAZEl pia PIKPr) KaBodIKn
KAign, yI0 va PTTOPEi va EKPEUTEI TWATA TO VEPO
GUMTTUKVWHATOG.

MpoilméBean: H pépouaa iIkavaTNTa TNG PEPOUTAG ETTIPAVEIAG OEV ETTAPKEI
1.  EykatagmnaTe 1o pavoua (A).
»  @povrTigTe yia pia emMTOTIa dIATagn avapTnang Ye ETTAPKN S gicte Tic 6 Bidec (B) OTNV £MAVW, KATW KQI UTTPOTTIVR
@Epouaa IKavoTNTa. XpNCIYOTIOINATE TI.X. OTAVT UTTOOTH- TTAEUPG TOU TTPOIOVTOC. ’
pIENG N €va TTPOTBETO TOIXiIO OTAPIENG.

n
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5 Eykardotaon

51 EykardoTaon udpauAikwyv

5.1.1 Z0vdean otnv TAeupd vepou

Mpoagoxn!

Kivduvog pBopwv Adyw akdbaptwv ayw-
ywv!

ZEVa CWHATA OTTWG UTTOAEIUPATA TUYKOAAN-
ang, UTTOAgipaTa aTeyavoTroinang ) puTrol
aTOUG aywyouUg VEPOU EVOEXETAI VA TTPOKO-
Aégouv CnuIEG OTO TTPOIOV.

» KaBapiagre oXoAAaTIKA TNV UOPAUAIKA
gykatdaTaagn TpIv aTTd TN UVOPHO-
Adynan.

1. Ag@aipéate To pavdua Tou TTPoiovTog. (— aeAida 40)

ZUvdeaN EKPONG VEPOU CUMTTUKVWHATOG

500 mm

500 mm

1)) 0

» Tnpnate TNV eAaxiaTn kaBodikr) kAian (A), yia va diaoga-

ANITTEI N €KPON TOU VEPOU CUUTTUKVWHATOG OTNV ££000 TOU
TTPOIOVTOG.

» EykatagTtioTe éva kataAAnAo auaTtnua ekpong (B), yia va

atro@euxBei n dnuioupyia oguwv.

» TomoBeoTe £va TTwpa ekkévwang (1) ato damedo Tng

Trayidag gupTrukvwpdaTwy. BeBaiwbeite 0TI TO TTWPA PTTO-
pei va agaipedei ypryopa.

» TomoBeTAOTE CWATA TO CWANVA EKPONG, £TAI WATE VA NV

ONMIOUPYOUVTaI PNXAVIKEG TATEIG OTN aUVOETN EKPONG
TOU TTPOIOVTOG.

EmaTpogn udpauAikou
KUKAwpaTog pe Bida
eCagpwang

1 Mpoaaywyn udpauAikou 2
KUKAWWaToG pe Bida
EKKEVWONG

2. ZuvdEQTeE TOV aywyo TTPOTAYWYNG KAl TOV aywyo £TTI-
OTPOPNAG TOU TTPOIOVTOG GTO USPAUAIKO KUKAWA.
— Pomm otpéyng: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Movwarte Toug CWANVEG oUVOETNG KAl TOUG KPOUVOUG
ME TTPOCTaTiIa GUUTTUKVWGNG.
— MpoaTagia guptrukvwaong pe axog 10 mm

0020298212_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

» 2uvOEaTE TNV EKPON VEPOU CUUTTUKVWUATOG (2) aTo TTpo-
ov.
> Pi¢re vepd péaa ato doxeio auAAoyng vepoU QUPTTU-
KvwpaTog (1) kar EAEYETE €av TO VEPO EKPEEI CUPPWVA PIE
TIG TTPOdIAYPAPEG.
v Ze OIAQOPETIKN TTEPITITWOT, EAEYETE TNV KABODIKK
KAion €KpONgG Kal avalntiaTe TUXOV eUTTOdIA.
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5.1.3 Z0vdeon BaABidag avTiaTpoPrg

TTPOTEPAIOTNTAG (TTPOIPETIKA)

» [pogéTe KaTd TNV eyKaTaaTaan Tng BaABidag avrioTpo-

@G TTPOTEPAIOTNTAG OTO TTPOIOV TIG 0dNYiEG EYKATATTACNG

NG BaABidag avTiIaTPOPNG TTPOTEPAIOTNTAG.

5.2

Eykaraataan nAeKTPoAoyYIKWwV

H eykataaTaon Twv NAEKTPOAOYIKWY ETTITPETTETAI VO TTPA-
YMQTOTTOIEITAI OVO OTTO £vav €10IKO NAEKTPOAOYIKWY £YKO-
TAOTATEWV.

5.2.1

AIaKoTT) TTApOXNG PEUUATOG

»  AIOKOYTE TNV TTAPOXN PEUHATOG, TIPIV TTPAYHATOTTOINTETE
TIG NAEKTPIKEG OUVOETEIG.

5.2.2 KaAwbdiwon

1.
2.

XPNOIYOTTOIEITE TIG AVOKOUQITEIG KATATTOVNONG.

KovTuvete Ta KaAwdia ouvdeang gUPPWVA PE TIG
EKAOTOTE QAVAYKEG.

q
( )
(

L 30 mm max.

42

Mo TV amro@uyn BPAXUKUKAWUATWY € TTEPITITWAN
QAKOUJIOG aTTOgUVOEDNG EVOG aywyoU, ATTOYUUVWATE
TO €CWTEPIKO TTEPIBANUA TWV EUKAPTITWY KAAWDIWV TO
TTOAU £wg pgy. 30 mm.

E€aa@alieTe OTI N HOVWAN TWV ETWTEPIKWY AYWYWV
Oev Ba TTaBel ¢nuid kaTa Tn SIAPKEIT TNG ATTOYUUVWANG
TOU €EWTEPIKOU TTEPIBAUOTOG.

AQaIPETTE TN JOVWAN TWV ETWTEPIKWY AYWYWV JOVO
000 aTTAITEITAI YIA TNV ETTITEUEN MIOG AgIOTNIOTNG KAl aTa-
Bepng auvdeang.

MNa va atmo@euxBei TuXOV BpaxukukAwpa Adyw Tng
ATTOgUVOEDNG ETTIMEPOUG TUPHATWY, TOTTOBETATTE PETA
atrd TNV aTToyUPVWan XITWVIA OUVOETNG OTA AKPA TWV
aAYWYWV.

EAEyETe eav OAOI 01 aywyoi EXouV EI0OXOEI PNXAVIKA
aTaBepd aTOUG OPIYKTAPES BUTPATWY TOU BUCUATOG.
ETravaaTtepewaTe TOUG, £Qv ATTAITEITAI.

5.2.3 Anpuioupyia Tpo@odoaiag peUHATOg

1.

Mpoagoxn!

Kivduvog uAikwv nuiwv Adyw TTOAU uwnAng
Tdong ouvdeang!

2¢& TIEPITITWON TAOEWV BIKTUOU TTAVW aTT0 253

V, evOEXETAI VO KATAOTPAPOUV OTOIXEIO TOU
NAEKTPOVIKOU GUATAUATOG.

» EEag@alilete OTI N OVOUAATIKN TACT TOU
OIKTUOU avépxetal o 230 V.

AQaipeaTe TO pavdua Tou TTPoIOVTOG. (— aeAida 40)
Tnpeite TIG I0KUOUTEG £BVIKEG TTPODIAYPAPEG.

N

ZeBidware TIG Bideg (1) KaI aQAIPETTE TN GUVEXEIQ TO

KGAuppa Tou Trivaka eAéyyou (2).

>JuvOETTE TO TTPOIOV PETW UIOG OTABEPRG aUVOEDTNG

Kl MIaG NAEKTPIKAG BIATAENG OTTOTUVOEDNG HE AVOIYUQ

€TTAPNG TOUAAXITTOV 3 mm (TT.X. QTQAAEIES I DIAKOTITEG

10XU0G).

— Aigragn ammoaguvdeang / ageaAeia: 15 A

Mepaarte £va TPIKAWVO KAAWDBIO NAEKTPIKNG TUVIEDNG,

TTOU TTANPOI Ta IgXUOVTa TTPOTUTTA, JETA ATTO TOV TTPO-

aTATEUTIKO BAKTUAIO KOAWDIiWV OTO TTPOIOV.

— EUKouTITo KOAWDIO PE BITTAR JOvVwWan, TUTTOG
HO5RN-F 3G1.5mm?

KaAwdiwaTe Tn guokeur. (- oelida 42)

KAgigTe Tov mTivaka eAéyxou.

BeBaiwBeite 611 N TTPOGRACN GTNV NAEKTPIKI) TUVOEDN

eival ava TTadga aTiyun dlag@aMigpévn Kol dev KAAUTTTE-

Tal ) OV PTTAOKAPETAI ATTO KATTOIO EUTTOBIO.

5.2.4 XZ0vdeon TTapeAKOUEVWV

1.

Agaipéate To pavdua Tou TTpoidvTog. (— aehida 40)
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VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

2. ZePidware TIG Bideg (2) Kal aQAIPETTE TN TUVEXEID TO
KGAuppa Tou Trivaka eAgéyyou (1).

3. Xuvdéate Toug akpodEKTeG (3) TNG evaupuaTng Hovadag
eAéyyou (4) ato Buopa CN20 Tng TTAAKETAG TUTTWHEVOU
KUKAWOTOG.

4.  Xuvdeate Toug akpodEkTeG (6) Tng Tpiodng BaABidag (5)
aTo Buagpa CN26 TnG TTAAKETOG TUTTWHEVOU KUKAWHO-
TOG.

5.  KAeioTe To KAAUPQ TOU TTiVOKO EAEYXOU KAl OQIETE TIG
Bideg TOU.

6 ©Ofon ot Asitoupyia

6.1 ©ian ot Asiroupyia

1. Tia v TARPWAOnN Tou udPAUAIKOU KUKAWMATOG, BAETTE
odnyieg eyKaTAOTOONG TOU KAUGTAPA.

2. EAéyCre €dv 01 GUVOETEIG €ival OTEYAVEG.
3.  E&aepwarte T0 USPAUAIKO KUKAwUa (- agAida 43).

6.2 E€aépwan Tou TTpoiovTog

&3

1. Avoi€re kata TNV TARpwan pe vepo Tn BaABida eEagpw-
ang (1)-

0020298212_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

2. KAeigte Tn BaABida e€aépwang, MOAIG apxigel va eKpEEl
VEPO (ETTAVOAARETE, EAV ATTAITEITAI, QUTHV TNV EVEPYEIQ
TTOAAEG POPEG).

3.  BeBaiwbeite 611 n Bida e€aépwang eival ateyavn.

4.  TomoBetraTe TO pavdua Tou TTPoIdvTog. (- aehida 40)

7 Mapadoaon Tou TTPOIOGVTOC OTOV IBIOKTATN

> Aci€Tre 0TO XPrOTN META TNV OAOKANPWON TNG EYKATACTA-
ang Tn Béan kai TN AsiToupyia Twv dlaTAgewv ao@aAeiag.

» TovioTe KUpiwg aTov IBIOKTATN TIG UTTOBEICEIG aa@aAeiag,
TIG OTTOIEG TTPETTEI VA TTPOTELEL.

» EvnuepwaTe TOV IBIOKTATN OXETIKA E TNV avayKaloTNTA
guVvTHPNANG TOU TTPOIOVTOG CULPWVA HE Ta TTPORAE-
TTOHEVA DIOTTAKOTA.

8 Armokaraagtaon BAaBwv

8.1 MpopunBcia avtaAAaKTIKWV

Ta yvAgla e€apTrPOTa TOU TTPOIOVTOG £XOUV TTITTOTTOINOEI
padi e To TTPOIdV aTO TTAQITIO TOU EAEYXOU CUPPOPPWONG
atrd Tov KATAOKEUaaTH. EAv Katd Tn guviipnan n tnv €1i-
OKEUN XPNOIPOTTOINTETE SIGQOPETIKA, YN TTIOTOTTOINUEVA 1/KAl
MN ETMTPETTOPEVA ECAPTNHATA, AUTO PTTOPEI VO EXEI WG ATTO-
TEAETUA TO TTPOIOV VA PNV AVTIGTOIXEI TTAéOV OTa ITXUOVTO
TIPOTUTTA, PJE QUVETTEIA TNV TTAUCN TNG GUUHOPPWANG TOU
TTPOIOVTOG.

ZUVIOTOUPE OTTWOBNTTOTE TN XPHON TWV YV OIWV OVTAOAAOKTI-
KWV TOU KOTAOKEUOATH, Yia va Slaag@aAileTal n atrpoBAnudTi-
aTn Kal aog@aAng Asiroupyia Tou TTpoiovTog. MNa TTAnpo@opieg
OXETIKA PE Ta BIaBETIPa YVATIO OVTOAAQKTIKA, ETTIOKEPOEITE TN
S1eUBUVAN ETTIKOIVWVIAG, TTOU AvagEéPETal aTNV TTIOW TTAEUPA
QAUTWVY TWV 0dNYIWV.

» EAQv Katd TN GuvTRENan n TIG ETTICKEVEG ATTAITOUVTAI
AvTOAANOKTIKG EEOPTAMATA, XPNTIUOTTOINATE ATTOKAEITTIKA
QvTOAANOKTIKG EEOPTAUATA TTOU £XOUV EYKPIBEI yIa TO
TTPOIOV.

8.2

1. Ag@aipéaTe To pavdua Tou TTPoiovToG. (— agAida 40)

AVTIKaTAOTAON QVEPIGTHPA

2. ZeBidware Tig Bideg (A) aTtov Tivaka eAEyxou (B) kai
QQaIPETTE TIG.

3. Amooguvdéare To Buopa Tou avepiaThpa (1) amo Tnv
TTAOKETA TUTTWHEVOU KUKAWMOTOG.
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MpoUTd6eoN: YTTApXEl aKOn agPaAg aTo KUKAWUA.
— EkkivioTe To oUOTNUO KOI AQrATE TO Va AEITOUPYATEI yia
HEPIKA AETTTAL.
— AmevepyotroinaTe 1o aUaTna.
— Nookapete Tn Bida eEaEPWANG GTOV AYWYO ETTIATPOPNG
TOU KUKAWPOTOG KOl agpraTe va eEEABEI 0 a€pag.
— EmavaAaBete Ta Brpata 6go guxva Xpeiadetal.

2 € TIEPITITWAN TTAPATETAUEVNG ATTEVEPYOTTOINTNG

»  ABeIG0TE TNV £€YKATACTOON KAl TO TTPOIoV, YIa va TTPOaTa-
TEWETE TOV EVAAAAKTN BEPUOTNTAG ATTO TUXOV TTAYWHA.

9.3 Ekkévwan TpoiévTog

1. A@aipeéaTe To pavdua Tou TTPoiovTog. (— aeAida 40)

4. A@aipéaTe TO HavdUa atro Tov avepiaTipa (A).
5.  ZeBidwarte TG Bideg (B) kai agaipéate 1o athpiypa (C).

i

Ymodeign

H povdada Tou NAEKTPIKOU POTEP OTOV QVEUI-
aTAPA UTTOPEi Va TTETEl KATW, TUYKPATHOTE
TNV Katd 10 Bripa auTo.

6. AQ@aipéate TN POVADA TOU NAEKTPIKOU LOTEP OTTO TOV
QVEUIOTAPA.

7.  EyKOTaOTAOTE TOV KAIVOUPYIO AVEUIOTIPA, EKTEAWVTAG
Ta BAPATA PE TNV AVTIGTPOYPN TEIPA.

8.  TomobeTaTe TO pavOUa TOu TTPOIOVTOG. (— aeAida 40)

9 EmOeswpnon Kal GuvTAPNON

9.1 TrApnon diIacTNUATWY ETTIBEWPNTNG KAl
ouvtrpnong
» Tnpeite Ta eEAdyIOTO dlOCTAPATA ETMOEWPNONG KAl GUVTH-

pPNaNG. AvaAoya JE TO OTTOTEAETHATA TOU EAEYXOU EVOEXE-
TOI VO OTTQITEITAI CUVTAPNON VWPITEPQA.

9.2 ZUVThPNON TOU TTPOIOVTOG

Mia gopd unviaiwg
> EA&yEte €dv Ta QiATpa agpa gival kaBapd.
—  Ta @iATpa aépa KaTaokeuadovTal aTro iVEG Kal PTTo-
pOUV va KaBapIaTouV pE VEPO.

Kabe 6 pnveg

»  A@aipéaTe TO pavOua Tou TTPOIOVTOG. (— aeAida 40)

» EA&yETe Qv 0 evOAAAKTNG BepUOTNTAG €ival KABaPOG.

»  ATTOUOKPUVETE OTTO TNV ETTIPAVEIA TWV TITEPUYIWV TOU
€VOANGKTN BeppoTnTag OAa Ta EEva owpara, TTou Ba ptro-
pougav va eUTTodioouv TNV KUKAogopia aépa.

> AQaIpETTE T OKOVN PE I OETUN TTETTIECUEVOU GEPQl.

» TIAUveTE Kl BOUPTTITTE TOV TIPOTEKTIKA E VEPO KAl OTN
OUVEXEIQ OTEYVWATE TOV HE PIa OETUN TTETTIETUEVOU Q€PQl.

» BeBaiwbeite 0TI dev TTOPEUTTOBICETAI N EKPOI TOU VEPOU
OUPTTUKVWPOTOG, KaBWG KATI TETOIO Ba UTTOPOUTE va £1TN-
pedael TN UPPWVN PE TIG TTIPOBIAYPAPES EKPOI| TOU VE-
pou.

» BeBaiwbeite 0TI dev UTTAPXEI TTAéOV KOBOAOU aépag aTo
UOPAUAIKO KUKAWA.
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2. TomoBemaTe €va katdAAnAo doxeio eTTapkoUg
HeYEBOUG KATW aTTo TN Bida eKKEVWANG.

3. ZeBidwate T Bida (1) aTov aywyo TTpogaywyng Tou
UOPAUAIKOU KUKAWHATOG, YIO VO EKKEVUWOTETE TO TTPOIOV.

4.  AIOXeTEUATE yia TNV TTANPN EKKEVWAN TOU TTPOIOVTOG TTE-

TTNIECPEVO OEPA OTO ETWTEPIKO TOU EVOAAAKTN BEPUOTN-
TOG.
5.  TomoBetaTe TO pavOUa Tou TTPOIOVTOG. (— aeAida 40)
9.4 KaBapiopég Tou QiAtpou aépa
1. Zefidware Tig 2 Bideg (A) atnv uttodoxn TNG Povadag.

2. TMepiaTpéywTe Ta aTnpiypata Tou @iAtpou (B) .
3. TpaBngre To @iATpo aépa (C) TTpog To PEPOG TaG.

4.  KoBapioTe Ta QIATPO aEPA QUOWVTOG TA PE TTETTIETUEVO

aEPa ) TTAEVOVTAG TO JIE VEPO.
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5.  BeBaiwBeite TpIv atrd TNV ETTAVATOTTOBETNAN TWV QIA-
TPpwvV OTI gival KABapa Kal ATTOAUTWG OTEYVA.

6.  Edv ta @iAtpa €xouv uttoaTei {nuId, avTIKATAGTACTE TA.

OpioTIKr) B€an eKTOG AsiToupyiag

1. EKKEVWATE TO TTPOIOV.

2. AQaip¢aTe TO TTPOIOV.

3. MNopadwaTe TO TTPOIOV Kal Ta BAdIKA GTOIXEIQ TOU YIa
avakUKAwan 1) 8106£0TE TO OTA ATTOPPIKPATA.

11  AvakUKAWGN Kal amroppiyn

ATTOppIYn TNG CUCKEUAOTIAg

> EmmpéTTeTe n amrdppIYn TNG GUOKEUATIAG va YiveTal aTo
TOV £EEIOIKEUPEVO TEXVIKO, O OTTOIOG £XEI EYKATATTATEI TO
TTPOIOV.

loxUg: exTog MaAAiag

ATéppIyn TPOIGVTOG

hi¢

mmm EQGv TO TTPOIOV QEPEI QUT TN ORPAvON:

» Mnv OTTOPPITITETE € QUTAV TNV TTEPITITWAN TO TTPOIOV aTA
OIKIOKG OTTOPPIUKATAL.

> AvTi aQuTOU TTOPadWATE TO TTPOIOV O€ Eva anuEio au-
YKEVTPWANG YIA NAEKTPIKEG I NAEKTPOVIKEG TTAAQIEG
OUOKEUEG.

ATIOpPIYN PTTATAPIWY / CUCTWPEUTWV

hi¢

mmm EQV TO TTPOIOV TIEPIEXEI UTTATAPIEG / TUTTWPEUTEG, TTOU
QPEPOUV QUTH TN GHUAvVan:

> ATTOppPIYTE € QUTHV TNV TTEPITITWAN TIG UTTATAPIES / TOUG
OUOOWPEUTEG OE EVA GNMEIO TUYKEVTPWANG YIO UTTOTAPIEG
| CUOOWPEUTEG.
< [poltéBean: O1 ymratapieg / CUTOWPEUTEG PTTOPOUV
va a@aipeBouv Xwpig va KATagTpagpouv atrod TO TTPo-
iov. AlOQOPETIKA, Ol UTTATOPIEG / TUTTWPEUTES ATTOP-
piTrTovTal padi e To TTPOIOV.
> ZUU@PWVA PE TIG OXETIKEG VOUIKEG OIATALEIG, N ETTIATPOWPT)
TWV XPNOIMOTIOINUEVWY UTTATAPIWY EiVal UTTOXPEWTIKN,
OIOTI Ol UTTOTOPIEG / TUCTWPEUTEG EVOEXETAI VO TTEPIEXOUV
ouaieg BAaBepeg yia TNV uyeia kail To TTEPIBAAAOV.

loxUg: Kpoaria

YTTOOEIEEIS yIa TO VOO OXETIKA e TN Blwaiun Slaxeipion
QTTOPPIMUATWY KABWG KAl IO TOV KAVOVIOUO OXETIKA UE TIG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TTAAQIEG OUOKEUEG UTTOPEITE VO
Bpeite atov 1gToTOTTO TNG Vaillant www.vaillant.hr.
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loxug: FaAAia

ATTOppIYn TTPOIOVTOG

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

> AToppiyTe TO TTPOIOV, TA TTAPEAKOUEVA KA TIG UTTATAPIES /
TOUG OUTOWPEUTEG TOU E TOV TIPOBAETTOUEVO TPOTTO.
> Tnpeite OAEG TIG OXETIKEG TTPODIAYPAPEG.

Alaypa@r] TTPOCWTTIKWY JESOUEVWV

Ta TpoowTTiKa dedopéva evoEXETal va XpnalpoTroinbouv
KOATAXPNOTIKA ATTO N €E0UTI0O0TNEVOUG TPITOUG.

Edv 1o TTpoidV TTEPIEXEI TIPOTWTTIKA SEDOPEVQL:

> Befaiwbeite OTI OV UTTAPXOUV TTPOTWTTIKA OESOUEVA
€TTAVW OTO TTPOIOV N PO aTO TTPOIOV (TT.X. dedopEva
aguvdeang online K.ATT.), TTpIV QTTOPPIYETE TO TTPOIOV.
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Baagiké kKukAwpa

MoTép guanTtipa
KukAwpa yépupag
EvoUpparog eAeykTAg
AloBnTApeg Beppokpaaiag

E¢wrepikn emagr On-Off

YuvdEaeIG VI eEWTEPIKO EAEYXO (TTAPEAKOUEVQ)
EvdeikTikiy Auyvia guvayeppou

BaABida avTigTpo®ng TTPOoTEPAIOTNTAG

Tpogodoaia peupaTog
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13 Aiakotrtng DIP otnv AakéTa
TUTTWHEVOU KUKAWHATOG

S2

S2-3/4

S2

ON DIP

Sllale

12 3 4

AvTiaTaBuion otn Asimoupyia Béppavang 6
°C

S2

ON DIP

Elalals

12 3 4

AvTioTaBuIon otn Asitoupyia BEppavang 8
°C

S3

S3

ON DIP

HEE0

12 3 4

VA 2-015 CN

S3

ON DIP

HBAD

12 3 4

VA 2-035 CN

S3

ON DIP

Slalsls

12 3 4

VA 2-045 CN

S3

ON DIP

alalils

12 3 4

VA 2-070 CN

S1
S1
ON DIP . .
E| E| E| E| Auo gwAnveg
123 4
S1-1
S1
ON DIP . X X
HEIEIEI Téaoepig CwANveg, pn diabeaipo
123 4
S1
ON DIP , , , ,
EIEIEIEI [Mp6aBeTn atrevepyoTTOinagn KpUoU aépa
123 4
S1-2
S1
ON DIP| | [poadBeTn gvepyoTToinan Kpuou agpa (dev
E| E| E| E| guvigTarar)
123 4
S1
ON DIP | | AJQKOTTH) TOU BEPUOCTATN AVEMIOTAPA, OTAV
E|E|E|E| n pIaTapia ¢Tagel atoug 26 °C
123 4
S1-3
S1
ON DIP | | AJQKOTTH) TOU BEPUOTTATN AVEMIOTAPA, OTAV
E|E|E|E| n pmarapia @racel atoug 32 °C
123 4
S1
ON DIP | | HAekTpIKA BondnTIKN avTioTaan, un dia-
E| E| E| E| B¢aipo
123 4
S1-4
S1
ON DIP | | HAekTpIKA BonOnTIKN avTioTaan, un dia-
HHEH| | etomo
123 4
S2
S2
ON DIP ) o
EIEIEIEI AvtigtaBuian atn Asitoupyia wugng 0 °C
12 3 4
S2
ON DIP . o
EIEIEIEI AvTigTaBuion atn Aeiroupyia wogng 1 °C
12 3 4
S2-1/2
S2
ON DIP . o
EIEIEIEI AvTigTaBuion atn Aeiroupyia wougng 2 °C
12 3 4
S2
ON DIP , -
EIEIEIEI AvTigTaBuion atn Aeiroupyia wougng 3 °C
123 4
S2
|§TE| ﬁﬁ AvtigtaBuian atn Asitoupyia Béppavang 0
°C
123 4
S2-3/4
S2
ﬁ'h ﬁﬁ AvtigtaBuian atn Asitoupyia Bépuavong 1
°C
123 4
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Mapaptnua

A TeXVIKA XapakTnPIoTIKA

TeXVIKA XapaKTNPIGTIKA

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA 2-045CN | VA 2-070 CN
Tpopodoaia peuuaTog Taon 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
daon 1 1 1 1
Suyvornra 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
TOmog fan coil Opoon / Opoon / Opoon / Opoon /
damedo damedo damedo damedo
Pon aépa XapnAog apiBuog atpopwyv ave- | 150 m*/h 340 m*h 410 m3/h 685 m*/h
pioTrpa
Meoaiog apiBuog atpo@wyv ave- | 170 m*h 470 m3/h 580 m*/h 1.015 m?h
pioTpa
YynAog apiBpog otpo@wyv ave- | 255 mi/h 595 m*/h 790 m*/h 1.360 m%h
pioThpa
IkavotnTa Yuéng, gUpeWva | ZUVOAIKG O XapnAd apibuo 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
pe 1o rpotuto EN 1397 (*) | oTpopwv aveHIoTHPG
2uvoAika og pecaio apiBuo 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
OTPOPWYV AVEHIOTNPA
ZUVOAIKA ag uYwnAd apiBuo 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
OTPOPWV AVEHIOTHPA
Euaigbntn oe uynAd apiBps 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
OTPOPWV
AavBavouoa ae uwnAo apiBuo 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
OTPOPWV
OvopaoTiki por| vepoU a1 | ZUVOAIKG O XapnAd apiBpé 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
Aeiroupyia wogng OTPOPWYV AVEMIOTHPA
2UVOAIKG Og pecaio apiBuo 210 1/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I/h
OTPOPWV AVEHIOTHPA
ZuvoAik@ g€ upnAd apiBuo 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1.280 Ih
OTPOPWV GVEMIOTHPG
ATwAEeIEG TriEaNG aTN AEITOU- | ZUVOAIKG O€ XapnAS apiBpd 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
pyia wugng OTPOPWV AVEHIOTHPA
ZuvoAIk@ g€ pecaio aplBud 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
OTPOPWV AVEMIOTNPG
>UVOAIKG g€ uynAd apiBuo 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
OTPOPWV AVEUIOTHPA
IkavoTnTa Béppavong, ZUVOAIKG ge XapnAS apiOuod 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 KW
QUHQWVG PE TO TTPOTUTIO OTPOPWV CVEHIOTHPC
EN 1397 (*) SUVOAIKG O€ pEcdio apiBpo 1,07 kW 2,87 kKW 3,43 KW 6,46 KW
OTPOPWV AVEUIOTHPA
ZuvoAik@ ag uwnAd apiduo 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
OTPOPWV GVEHIOTHPC
OvouaaoTikr por vepoU atn | ZUVOAIKG O€ XapunAo apiBpo 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
Aeiroupyia Béppavang OTPOPWYV AVEHIOTHPA
ZUVOAIKA O€ pecaio apiBuo 210 1/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
OTPOPWV GVEHIOTHPC
ZuvoAiKG ot upnAd apIBud 310 I/h 680 I/h 850 I/h 1.400 I/h
OTPOPWYV AVEHIOTHPA
AmwAeIeg Trieang aTn AeITou- | ZUVOAIKG O€ XapnAS apiBud 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
pyia Béppavong OTPOPWV AVEUICTHPA
2UVOAIKG g€ peoaio apiBud 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
OTPOPWYV AVEHIOTHPA
ZUVOAIKG Og uYnAS aplBuo 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
OTPOPWV AVEHIOTHPA
OvopaoTiki KaravadAwan 2uvoAik@ ae xapnAé apibué 8 W 10w 14 W 22w
OTPOPWYV AVEMIOTHPA
2UVOAIKG Og pecaio apiBuo 9w 17 W 25 W 53 W
OTPOPWV AVEHIOTHPA
ZuvoAik@ g€ upnAd apiBuo 15W 26 W 50 W 113 W
OTPOPWYV GVEMIOTHPC
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MIoTHPA

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA 2-045CN | VA 2-070 CN
OvopaaTikd pedpa 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
ZTAOUN NXNTIKAG TriEaNG, XaunAog aplBuog oTpopwy ave- | 21 dB 25 dB 30 dB 33 dB
gUPQWVa YE TO TPOTUTIO MIgThPa
EN 16583 - . p
Meoaiog apiBuog atpopwyv ave- | 24 dB 32dB 38 dB 44 dB
[{leayqfele
YynAog apibuég otpopwy ave- | 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
[Vlleayqfole
ZTG6PN NXNTIKNAG 10X00G, XaunAog aplbuog oTpopwy ave- | 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
gUUQWVA YE TO TTPOTUTIO [lleayqfele
EN 16583 . . .
Meaoaiog apiBuoég oTpopwy ave- | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
[llearqfole
YWnAog aplBuog atpopwy ave- | 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB

Mortép Quontipa

Juvexég peupa

Juvexég peupa

JUVEXEG pEUA

JUVEXEG pEUMA

TuTog avepioThpa

MepiaTpo@i-
KOG QVEYIOTA-
pag, TTepUyIa
KUPTQ TTPOG Ta

MepiaTpo@i-
KOG QVEUITTH-
pag, TITrepuyIa
KUPTA TTPOG Ta

MepiaTpo@i-
KOG QVEUITTH-
pag, TITepuyIa
KUPTA TTPOG TA

MepiaTpo@i-
KOG QVeEUITTN-
pag, TITepUyIa
KUPTA TTPOG Ta

EUTTPOG EUTTPOG EUTTPOG EPTTPOG
AvepioTtipag 1 Tep. 2 Tep. 2 Tep. 3 TeQ.
ZeIpEG aTOIXEIWY EVAAAGKTN 3 3 3 3
Méy. mriean evepyotroinang Tou evaAAGkTn 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
AIGUETPOG EVAAAAKTN 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
YdpauAiki ouvdean €10650u Kai eE6d0u G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
E€wrtepikn SIGUETPOG TNG TUVOEDNG EKPONG VEPOU 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
GUUTTUKVWHATOG
MAdTog 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Yyog 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Babog 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Kabapé Bapog 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) MpoUTtrobéasig wueng: Beppokpaaia vepou: 7 °C (anueio e1go0dou) / 12 °C (anpeio €§0dou), Beppokpaaia TTePIBAAAOVTOG:
27 °C (Beppokpaaia Enpou Beppopétpou) / 19 °C (Bepuokpaaia uypou BepUOPETPOU)

(**) NpoUTtroBéaeig Bepuavang: Beppokpaaia vepou: 45 °C / AT = 5 K (anpeio €106d0u), idia por) vepou pe TIG TTPoUTTOBETEIG
Wugng, Beppokpaaia epIBaAAovTog: 20 °C (Bepuokpagia Enpou BeppouéTpou)
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Instrucciones de instalacion y

mantenimiento
Contenido
1 Seguridad ...
1.1 Advertencias relativas a la operacion..................
1.2 Indicaciones generales de seguridad ..................
1.3 Disposiciones (directivas, leyes, normas) ...........
2 Observaciones sobre la documentacion ........
21 Consulta de la documentacion adicional .............
22 Conservacion de la documentacion ....................
2.3 Validez de las instrucciones ...........cccoccoceerineeen.
3 Descripcion del aparato.......ccccocccceervvccceeernicnes
3.1 Estructura del producto............cccovviiiieieieenininns
3.2 Rango de temperatura para el funcionamiento ....
3.3 Datos en la placa de caracteristicas....................
3.4 NUMero de Serie .........ccoovieiiiiiieeee e
3.5 Homologacion CE..........coooiiiee e
4 Montaje ..o —————
41 Desembalaje del aparato..........c.coccoeeviiiiiencinins
4.2 Comprobacién del material suministrado ............
4.3 Dimensiones del producto...........ccccceeeeviiiieeennns
4.4 Distancias minimas.........ccccoocoveiiiiiiiie e
4.5 Fijacion del producto a la pared ..........ccccceeeeeeee.
4.6 Desmontaje de la cubierta del producto...............
4.7 Montaje de la cubierta del producto ....................
5 Instalacion.........ccccveiiiiiinice i
5.1 Instalacion hidraulica ..........cccceovcveeeiiiciiee e,
5.2 Instalacion eléctrica..........ocoeveiiiiiiciee e,
6 Puesta en marcha.........cooooooiiiiiiiciiicceeeees
6.1 Puesta en marcha...........cccooioiiii
6.2 Purgado del producto ...........ccccceeiiiiiiiiieneeee.
7 Entrega del aparato al usuario ...........ccccevvrnnees
8 Solucion de averias .........cccvveernierrnnsninseninenens
8.1 Adquisicién de piezas de repuesto......................
8.2 Sustitucion del ventilador............cccoocoiiiiiii.
9 Revisiéon y mantenimiento...........cccoveieiiiinnnnes
9.1 Intervalos de revisién y mantenimiento ...............
9.2 Mantenimiento del producto ............ccccovveeiiiieennne
9.3 Vaciado del producto..........cceeveeiiieeiniee i,
9.4 Limpieza del filtro de aire..........cccceveveirievinieennns
10 Puesta fuera de servicio definitiva ..................
11 Reciclaje y eliminacion .........ccccceecvrvvccienrnncnes
12 Esquema eléctrico........cccvvmrrniimiisnnninensinnnnns
13 Interruptores DIP en la placa de circuito
(1497 07 =TT o 2.
N 1= o T
A Datos tECNICOS .......oocceieriricie s
indice de palabras clave..........c.cccoeeeeeverrencereescsesseseecsnnes
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1 Seguridad

1.1

Clasificacion de las advertencias relativas
a la manipulacién

Las advertencias relativas a la manipulacion
se clasifican con signos de advertencia e in-
dicaciones de aviso de acuerdo con la grave-
dad de los posibles peligros:

Advertencias relativas a la operacion

Signos de advertencia e indicaciones de
aviso

Peligro
Peligro de muerte inminente o peligro
de lesiones graves

Peligro
Peligro de muerte por electrocucion

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencion

riesgo de danos materiales o dafos
al medio ambiente

=> PP P

1.2
1.2.1 Peligro por cualificacién insuficiente

Indicaciones generales de seguridad

Las siguientes tareas solo deben ser llevadas
a cabo por profesionales autorizados que
estén debidamente cualificados:

Montaje

Desmontaje

Instalacion

Puesta en marcha
Revisién y mantenimiento
Reparacion

— Puesta fuera de servicio

» Proceda segun el estado actual de la téc-
nica.

1.2.2 Peligro de muerte por electrocucién

Si toca los componentes conductores de
tension, existe peligro de descarga eléctrica.

Antes de realizar cualquier trabajo en el pro-
ducto:

» Deje el producto sin tensién desconec-
tando todos los polos de los suministros
de corriente (dispositivo de separacion
eléctrica con una abertura de contacto de
al menos 3 mm, p. €j., fusibles o disyunto-
res).

52

» Asegurelo para impedir que se pueda co-
nectar accidentalmente.

» Verifique que no hay tensién.

1.2.3 Peligro de quemaduras o
escaldaduras por componentes
calientes

» Espere a que estos componentes se ha-
yan enfriado antes de empezar a trabajar
en ellos.

1.2.4 Peligro de muerte por falta de
dispositivos de seguridad

Los esquemas que contiene este documento
no muestran todos los dispositivos de seguri-
dad necesarios para una instalacion profesio-
nal.

» Monte en la instalacion los dispositivos de
seguridad necesarios.

» Tenga en cuenta las disposiciones legales,
reglamentos y normativas aplicables de
ambito tanto nacional como internacional.

1.2.5 Peligro de lesiones debido al peso
elevado del producto

» Transporte el producto como minimo entre
dos personas.

1.2.6 Riesgo de dafios materiales
causados por heladas

» No instale el producto en estancias con
riesgo de heladas.

1.2.7 Riesgo de dainos materiales por el
uso de herramientas inadecuadas

» Utilice la herramienta apropiada.

1.2.8 Peligro de lesiones durante
el desmontaje de la carcasa del
producto.

Durante el desmontaje de la carcasa del pro-
ducto, existe el riesgo de cortarse con los
bordes afilados del marco.

» Podngase guantes de proteccion para no
cortarse.
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1.3 Disposiciones (directivas, leyes,
normas)

» Observe las disposiciones, normas, directi-
vas, ordenanzas y leyes nacionales.

Validez: Italia

Puede encontrar una lista de normas rele-
vantes en:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Observaciones sobre la 3.2 Rango de temperatura para el

documentacién funcionamiento
. .. Modo Temperatura interior
2.1 Consulta de la documentacioén adicional P
Refrigeracion 17 ...30°C
> . - . .
Tenga en cuenta sin excepcion todas las instrucciones Calofaccion 7 .30

de montaje, funcionamiento y de instalacién que acom-

pafian a los co.mponentes. de la insFaIacién. ) El rango de temperatura de entrada del agua es de 3 a 75
» Para el montaje del anclaje para tejados del tipo S/2, oC.

tenga en cuenta Unicamente estas instrucciones.

El rango de temperatura de entrada de agua recomendado
es de 3a 65 °C.

El rango de presion de entrada de agua es 0 a 1.6 MPa.

2.2 Conservacion de la documentacion

» Entregue estas instrucciones y toda la documentacion de
validez paralela al usuario de la instalacion. 3.3 Datos en la placa de caracteristicas

2.3 Validez de las instrucciones La placa de caracteristicas incluye la informacion siguiente:

Estas instrucciones son validas unicamente para los siguien-  validez: aroVAIR
tes productos:

. . Abreviaturas/simbolos Descripcion
Aparato - Referencia del articulo .
aroVAIR... Denominacion del aparato
aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
m®h Cantidad max. de aire
VA 2-035 CN 0010035092
kW Potencia refrigerante max.
VA 2-045 CN 0010035093
kw Potencia max.
VA 2-070 CN 0010035094
V Conexion eléctrica
Hz
e A Intensidad de corriente
3 Descripcioén del aparato nominal
W Consumo max. de corriente
31 Estructura del producto
kg Peso neto
MPa Presion de servicio max.

3.4 Numero de serie

Lugar de instalacion de la placa de caracteristicas:

&—L

1 Filtro de aire 5 Bandeja de condensa-
. dos (accesorio)
Ventilador
6 Intercambiador de calor
3 Conexion de la ida del 2 el .
circuito hidraulico Caja electrénica

4 Conexion del retorno
del circuito hidraulico

En la placa de caracteristicas (1) se especifican el modelo y
el nimero de serie.
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Homologacion CE

C€

Con el distintivo CE se certifica que los productos cumplen
los requisitos basicos de las directivas aplicables conforme
figura en la declaracién de conformidad.

Puede solicitar la declaracién de conformidad al fabricante.

4 Montaje

Todas las dimensiones en las figuras se expresan en mili-
metros (mm).

4.1

1. Retire el producto del embalaje.

2. Retire la lamina protectora de todos los componentes
del producto.

Desembalaje del aparato

4.4 Distancias minimas

Un posicionamiento desfavorable del producto puede inten-
sificar el nivel de ruido y las vibraciones durante el funciona-
miento y disminuir el rendimiento del producto.

» Instale y coloque el producto correctamente y respetando
las distancias minimas.

Instalacién en la pared

= 1500 ]

2901

» Respete las distancias indicadas en el plano.

4.2 Comprobacién del material suministrado Instalacién en el techo
» Compruebe si el material suministrado esta completo e
intacto. ‘ ‘
Cantidad D inacié z —1> 290 %
antida enominacion ;_./ lkiad
1 Convector de soplador = 1500
1 Cable de conexién de conector neutro
1 Documentacioén adjunta
. . » Respete las distancias indicadas en el plano.
4.3 Dimensiones del producto P P
4.5 Fijacién del producto a la pared
124
DN 1. No instale el producto en un lugar especialmente pol-
‘ ] % voriento para evitar que el filtro de aire se ensucie.
TE T i “4.; 2.  Desmonte la cubierta del producto. (— Pagina 56)
w | 3.  Compruebe si la pared o el techo tienen una capaci-
= - - dad de carga suficiente como para soportar el peso del
e producto.
N
N Peso neto
v 1 1 3 Validez: VA 2-015 CN 18 kg
A
C N~ 45 F
= > ~ - Validez: VA 2-035 CN 25,5 kg
‘ A 200 _
Validez: VA 2-045 CN 25,5 kg
Dimensiones Validez: VA 2-070 CN 32,5 kg
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm

0020298212_03 Instrucciones de instalaciéon y mantenimiento
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4. Alternativa - Fijacion a la pared: 4.6 Desmontaje de la cubierta del producto

» Compruebe si los accesorios de fijacion son ade-
cuados para el tipo de pared.

5. Alternativa — Fijacion al techo:
1.  Afloje los 6 tornillos (A) de la parte superior, inferior y

frontal del producto.
2.  Retire la carcasa (2) extrayéndola hacia arriba.

4.7 Montaje de la cubierta del producto

» Compruebe si los accesorios de fijacion son ade-
cuados para el tipo de techo.

6. Marque los 4 puntos de sujecion en la superficie por-
tante (- Pagina 55) .

Asegurese de colocar el tubo de evacuacion de

condensados con una ligera inclinacion para que el

condensado pueda desaguar sin problemas.

Condicion: Capacidad de carga de la superficie portante insuficiente

S X ) . » 1.  Instale la carcasa (A) .
» El propietario debera proporcionar un dispositivo de sus- 2. Fije los 6 tornillos (B) de la parte superior, inferior y
pensién con capacidad de carga suficiente. Para ello frontal del producto ’

pueden utilizarse, p. €j., soportes individuales o un re-
mate de obra.

Instrucciones de instalacion y mantenimiento 0020298212_03
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5 Instalacion

5.1 Instalacién hidraulica

5.1.1 Conexion del lado de agua
Atencidn

Peligro de daios debido a suciedad en los
conductos.

La presencia de cuerpos extrafios, como su-
ciedad o restos de soldadura o de sustancias
de sellado, en los conductos de agua puede

causar dafos en el producto.

» Enjuague a fondo la instalacion hidraulica
antes del montaje.

1.  Desmonte la cubierta del producto. (— Pagina 56)

Conexion de la salida de condensacion

500 mm

500 mm

&
g
\>‘
1 Ida del circuito hidrau- 2 Retorno del circuito
lico con tornillo de va- hidraulico con tornillo de

ciado purgado

2.  Conecte laiday el retorno del producto al circuito hi-
draulico.

— Pardegiro: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  Aisle las tuberias de conexion y las llaves con una
proteccién contra la condensacion.

— Proteccion contra la condensacion de 10 mm de
grosor

0020298212_03 Instrucciones de instalaciéon y mantenimiento

» Respete la inclinacién minima (A) para garantizar la des-
carga de condensados en la salida del producto.

» Instale un sistema de desaglie adecuado (B) para evitar
la formacién de olores.

» Coloque un tapdn de vaciado (1) en el suelo del médulo
de recogida de condensados. Asegurese de que el tapon
puede desmontarse rapidamente.

» Coloque correctamente la tuberia de desagtie, de forma
que no se generen tensiones en la conexién de salida
del producto.

» Conecte la descarga de condensados (2) al producto.

» Introduzca agua en el depdsito de condensado (1) y
compruebe si el agua se evacua correctamente.

v Si no es asi, compruebe la inclinacion del desagtie y
busque posibles obstrucciones.
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5.1.3 Conexion de la valvula de prioridad 1.  Desmonte la cubierta del producto. (- Pagina 56)
(opcional) 2. Observe las normativas nacionales vigentes.

» Para la instalacion de la valvula de prioridad en el pro-
ducto, observe las instrucciones de instalacion de la val-
vula de prioridad.

3.  Afloje los tornillos (1) y, a continuacion, retire la tapa

5.2 Instalacion eléctrica de la caja de la electronica (2) .

4.  Conecte el producto a través de una conexion fija y un
dispositivo de separacion eléctrica con al menos 3 mm
de abertura de contacto (p. €j., fusibles o interruptores
automaticos).

— Dispositivo de separacion / fusible: 15 A

» Interrumpa el suministro de corriente antes de establecer 5.  Tienda un cable de conexidn a red ftrifilar normalizado

La instalacion eléctrica debe ser realizada unicamente por
un especialista electricista.

5.2.1 Interrupcién del suministro de corriente

las conexiones eléctricas. al producto a través del manguito de cable.
— Cable flexible con doble aislamiento, tipo HO5RN-F
5.2.2 Cablear 3G1.5mm?

6. Cablee el producto. (- Péagina 58)
Cierre la caja de la electrénica.
8.  Asegurese de que se pueda acceder siempre a esta

-

Utilice los elementos de descarga de traccion.
2. Acorte los cables de conexién segun necesite.

N

o conexion de red y de que no quede cubierta ni tapada
E % ) por cualquier obstéculo.
\ 30 mm max. . .
e - 5.2.4 Conexidén de accesorios
3. Para evitar cortocircuitos por el desprendimiento acci- 1. Desmonte la cubierta del producto. (- Pégina 56)

dental de un conductor, pele el revestimiento de los ca-
bles flexibles como maximo hasta 30 mm.

4.  Asegurese de no dafiar el aislamiento de los conducto-
res interiores al pelar el cable.

5.  Retire unicamente el aislamiento de los conductores
interiores necesario para obtener una conexion fiable y
estable.

6.  Para evitar un cortocircuito debido a que se aflojen los
hilos, aisle los cables.

7.  Compruebe que todos los conductores queden fijos al
insertarlos en los bornes del conector. En caso nece-
sario, vuelva a fijarlos.

5.2.3 Conexion del suministro eléctrico

Atencion
A Riesgo de dafos materiales por tension
de conexidén excesiva

Los componentes electronicos pueden su-
frir dafios si la tensién de red es mayor que
253 V.

» Asegurese de que la tensién de red es de
230V.
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VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

2. Afloje los tornillos (2) y, a continuacion, retire la tapa
de la caja de la electrénica (1) .

3.  Conecte los terminales (3) del control por cable (4) al
conector CN20 de la placa de circuitos impresos.

4.  Conecte los terminales (6) de la valvula de 3 vias (5) al
conector CN26 de la placa de circuitos impresos.

5.  Cierre la tapa de la caja de la electrénica y atornillela.

6 Puesta en marcha

6.1 Puesta en marcha

1. Para llenar el circuito hidraulico, consultar las instruc-
ciones de instalacién del generador de calor.

2. Compruebe que todas las conexiones son estancas.

3. Purgue el circuito hidraulico (- Pagina 59).

6.2 Purgado del producto

1. Abra la valvula de purgado cuando llene agua (1).

2. Cierre la valvula de purgado en cuanto salga agua (si
es necesario, repita esta operacion varias veces).

3.  Asegurese de que el tornillo de purgado esta estanco.

0020298212_03 Instrucciones de instalaciéon y mantenimiento

4.  Monte la cubierta del producto. (- Pagina 56)

7 Entrega del aparato al usuario

» Una vez finalizada la instalacion, muestre al usuario la
localizacion y la funcion de los dispositivos de seguridad.

» Haga especial hincapié en aquellas indicaciones de se-
guridad que el usuario debe tener en cuenta.

» Senale al usuario la necesidad de respetar los intervalos
de mantenimiento prescritos para el aparato.

8 Solucion de averias

8.1 Adquisicion de piezas de repuesto

Los repuestos originales del producto estan certificados de
acuerdo con la comprobacién de conformidad del fabricante.
Si durante la reparacién o el mantenimiento emplea piezas
no certificadas o autorizadas, el producto no se correspon-
dera con las normas actuales y el certificado de conformidad
del producto perdera su validez.

Recomendamos encarecidamente la utilizacion de piezas de
repuesto originales del fabricante, ya que con ello, se garan-
tiza un funcionamiento correcto y seguro del producto. Para
recibir informacion sobre las piezas de repuesto originales,
dirijase a la direccion de contacto que aparece en la pagina
trasera de las presentes instrucciones.

» Si necesita piezas de repuesto para el mantenimiento o
la reparacion, utilice exclusivamente piezas de repuesto
autorizadas para el producto.

8.2

1.  Desmonte la cubierta del producto. (— Pagina 56)

Sustitucion del ventilador

2. Afloje los tornillos (A) en la caja de la electrénica (B) y
retirelos.

3. Quite el enchufe del ventilador (1) de la placa de circui-
tos impresos.
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4. Retire la carcasa del ventilador (A) .
5.  Suelte los tornillos (B) y retire el soporte (C).

i

Indicacion

El conjunto del motor eléctrico del ventila-
dor puede caerse, sosténgalo durante este
paso.

6. Retire el conjunto de motor eléctrico del ventilador de
la unidad.

7. Instale el ventilador nuevo realizando los pasos en el
orden inverso.

8.  Monte la cubierta del producto. (- Pagina 56)

9 Revisién y mantenimiento

9.1 Intervalos de revisién y mantenimiento

» Observe los intervalos minimos de revision y manteni-
miento. En funcién del resultado de la revisién puede
requerirse un mantenimiento antes de la fecha progra-
mada.

9.2 Mantenimiento del producto

Una vez al mes
» Compruebe que el filtro de aire esta limpio.

— Los filtros de aire se fabrican con fibras y pueden
limpiarse con agua.

cada 6 meses
» Desmonte la cubierta del producto. (—» Pagina 56)
» Compruebe que el intercambiador de calor esta limpio.

» Retire de la superficie de las ld&minas del intercambiador
de calor todos los cuerpos extrafios que pudieran impedir
la circulacion de aire.

» Retire el polvo con un chorro de aire comprimido.

» Limpielo cepillandolo cuidadosamente con agua y des-
pués séquelo con un chorro de aire comprimido.

» Compruebe que la descarga de condensados no esta
obstruida, ya que podria afectar al desagiie correcto del
agua.

» Compruebe que no queda aire en el circuito hidraulico.
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Condicioén: Sigue habiendo aire en el circuito.
— Inicie el sistema y déjelo unos minutos en funciona-
miento.
— Desconecte el sistema.

— Afloje los tornillos de purgado en el retorno del circuito y
deje salir el aire.

— Repita los pasos tantas veces como sea necesario.

En caso de desconexion prolongada

» Purgue la instalacion y el producto para evitar que el
intercambiador de calor se congele.

9.3

1.  Desmonte la cubierta del producto. (— Pagina 56)

Vaciado del producto

N
37

&
e

2. Coloque un contenedor adecuado y suficientemente
grande bajo el tornillo de vaciado.

3.  Afloje el tornillo (1) en la ida del circuito hidraulico para
purgar el producto.

4. Para vaciar completamente el producto, sople aire
comprimido en el interior del intercambiador de calor.

5.  Monte la cubierta del producto. (— Pagina 56)

9.4

1.  Afloje los 2 tornillos (A) en la base de la unidad.

Limpieza del filtro de aire

2. Gire el soporte del filtro (B) .
3. Tire delfiltro de aire (C) hacia usted.

Limpie el filtro de aire soplando con aire comprimido o
lavandolo con agua.
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5.  Antes de volver a montar los filtros, asegurese de que
estan limpios y completamente secos.

6. Si los filtros estan deteriorados, cambielos.

10 Puesta fuera de servicio definitiva

1. Vacie el aparato.
2. Desmonte el producto.

3. Recicle el producto, incluidos los componentes, o llé-
velo a un centro adecuado de recogida.

11 Reciclaje y eliminacion

Eliminacion del embalaje

» Encargue la eliminacion del embalaje al profesional auto-
rizado que ha llevado a cabo la instalacién del producto.

Validez: excepto Francia

Eliminacién del producto

mmm Si el producto esta identificado con este simbolo:

» En ese caso, no deseche el producto junto con los resi-
duos domésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un punto de recogida de
residuos de aparatos eléctricos o electrénicos usados.

Desechar las pilas/baterias

mmm Si el producto contiene pilas/baterias identificadas con
este distintivo:

» En tal caso, debera desechar las pilas/baterias en un
punto de recogida de pilas/baterias.
< Requisito: las pilas/baterias pueden extraerse del
producto de forma no destructiva. En caso contrario,
las pilas/baterias se desechan junto con el producto.
» De acuerdo con las especificaciones legales, la devo-
lucién de las pilas usadas es obligatoria, ya que las pi-
las/baterias pueden contener sustancias nocivas para la
salud y el medio ambiente.

Validez: Croacia

Puede encontrar informacion sobre la Ley de Gestion Sos-
tenible de Residuos y la Ordenanza de Residuos de Apa-
ratos Eléctricos y Electronicos en la pagina web de Vaillant
www.vaillant.hr.

Validez: Francia

Eliminacion del producto

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

. REPRISE
A LA LIVRAISON

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Elimine correctamente el producto, sus accesorios y las
pilas/baterias.

0020298212_03 Instrucciones de instalaciéon y mantenimiento

» Se debe tener en cuenta toda la normativa relevante.

Borrar datos de caracter personal

Los datos de caracter personal pueden utilizarse indebida-
mente por terceros no autorizados.

Si el producto contiene datos de caracter personal:

» Asegurese de que no se encuentren datos de caracter
personal en el producto o en su interior (por ejemplo,
datos de acceso a internet o similares) antes de eliminar
el producto.
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Instrucciones de instalacion y mantenimiento 0020298212_03



13 Interruptores DIP en la placa de
circuito impreso

S2

S§2-3/4

S2

ON DIP

Sllale

12 3 4

Compensacién en modo calefaccion de 6
°C

S2

ON DIP

Elalals

12 3 4

Compensaciéon en modo calefaccion de 8
°C

S3

S3

ON DIP

HEE0

12 3 4

VA 2-015 CN

S3

ON DIP

HBAD

12 3 4

VA 2-035 CN

S3

ON DIP

Slalsls

12 3 4

VA 2-045 CN

S3

ON DIP

alalils

12 3 4

VA 2-070 CN

S1
S1
ON DIP
El El El El Dos tubos
12 3 4
S141
S1
ON DIP . .
HHHH Cuatro tubos, no disponible
12 3 4
S1
ON DIP . . .
HHHH Aire frio extra desactivado
123 4
S1-2
s1
ON DIP
HHHH Aire frio extra activado (no recomendado)
123 4
S1
ON DIP Parada por termostato del ventilador al
E|E|E|E| alcanzar los 26 °C de bateria
123 4
S1-3
S1
ON DIP| | Parada por termostato del ventilador al
E|E|E|E| alcanzar los 32 °C de bateria
123 4
S1
ON DIP| | Resistencia eléctrica de apoyo, no disponi-
HEBH| | ol
123 4
S1-4
S1
ON DIP| | Resistencia eléctrica de apoyo, no disponi-
HEBH] | ol
123 4
S2
S2
ON DIP . .
EIEIEIEI Compensacion en modo frio de 0 °C
12 3 4
s2
ON DIP y .
HHHH Compensacion en modo frio de1 °C
12 3 4
S2-1/2
s2
ON DIP y .
HHHH Compensacion en modo frio de 2 °C
12 3 4
s2
ON DIP y .
HHHH Compensacion en modo frio de 3 °C
12 3 4
s2
ﬁh ﬁﬁ Compensacién en modo calefaccién de 0
°C
12 3 4
S2-3/4
s2
ﬁh ﬁﬁ Compensacién en modo calefaccion de1
°C
123 4
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Anexo
A Datos técnicos

Datos técnicos

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Suministro eléctrico Tension 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Fase 1 1 1 1
Frecuencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tipo de fancoil Techo suelo Techo suelo Techo suelo Techo suelo
Caudal de aire Velocidad baja del ventilador 150 m3¥h 340 m*/h 410 m3¥h 685 m*h
Velocidad del ventilador media | 170 m%h 470 m3h 580 m*h 1.015 m?h
Velocidad del ventilador alta 255 m®h 595 m®h 790 m%h 1.360 m%h
Capacidad de Total con velocidad baja del 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
refrigeracion, segun norma | ventilador
EN 1397 () Total con velocidad media del | 1,06 kW 2,89 KW 3,48 kW 6,12 kW
ventilador
Total con velocidad alta del 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
ventilador
Sensible con numero de revo- | 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
luciones elevado
Latente con niumero de revolu- | 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kKW
ciones elevado
Caudal nominal de agua en | Total con velocidad baja del 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 1/h
modo refrigeracion ventilador
Total con velocidad media del | 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I/h
ventilador
Total con velocidad alta del 310 1/h 610 I/h 770 I/h 1.280 I/h
ventilador
Pérdidas de presion en Total con velocidad baja del 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
modo refrigeraciéon ventilador
Total con velocidad media del 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
ventilador
Total con velocidad alta del 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
ventilador
Capacidad de calefaccion, | Total con velocidad baja del 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
segun norma EN 1397 (**) ventilador
Total con velocidad media del | 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
ventilador
Total con velocidad alta del 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
ventilador
Caudal nominal de agua en | Total con velocidad baja del 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
modo calefaccion ventilador
Total con velocidad media del | 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
ventilador
Total con velocidad alta del 310 I/h 680 I’h 850 I/h 1.400 I/h
ventilador
Pérdidas de presién en Total con velocidad baja del 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
modo calefaccion ventilador
Total con velocidad media del | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
ventilador
Total con velocidad alta del 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
ventilador
Consumo nominal Total con velocidad baja del 8W 10w 14 W 22w
ventilador
Total con velocidad mediadel | 9W 17 W 25 W 53 W
ventilador
Total con velocidad alta del 15W 26 W 50 W 113 W
ventilador
Corriente nominal 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Nivel de intensidad Velocidad baja del ventilador 21 dB 25 dB 30dB 33 dB
E‘;":’;ggegm‘ norma Velocidad del ventilador media | 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
Velocidad del ventilador alta 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Nivel de potencia sonora, Velocidad baja del ventilador 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
segun norma EN 16583 ['y,o/5cidad del ventilador media | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Velocidad del ventilador alta 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB

Motor del ventilador

Corriente con-
tinua

Corriente con-
tinua

Corriente con-
tinua

Corriente con-
tinua

Tipo de ventilador

Centrifugo, pa-
las curvadas
hacia adelante

Centrifugo, pa-
las curvadas
hacia adelante

Centrifugo, pa-
las curvadas
hacia adelante

Centrifugo,
palas curva-
das hacia ade-
lante

Ventilador 1 pza. 2 pza. 2 pza. 3 pza.
Filas de bateria 3 3 3 3
Presion maxima de trabajo de bateria 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Diametro de bateria 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Conexion de entrada y salida hidraulica G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro exterior de la conexion de descarga de condensa- | 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
dos

Longitud 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Altura 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Profundidad 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Peso neto 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Condiciones de refrigeracion: temperatura del agua: 7 °C (entrada) / 12 °C (salida), temperatura ambiente: 27 °C

(temperatura seca) / 19 °C (temperatura hiumeda)

(**) Condiciones de calefaccion: temperatura del agua: 45 °C / AT = 5 K (entrada), mismo flujo de agua que en las condicio-
nes de refrigeracion, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura seca)
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1 Ohutus

1.1 Toiminguga seotud hoiatavad juhised

Kasitsemist puudutavate hoiatavate mar-
kuste klassifikatsioon

Kasitsemist puudutavad hoiatavad marku-
sed on alljargneval viisil hoiatusmarkide ja
signaalsdnadega jagatud olenevalt voimaliku
ohu raskusest astmeteks:

Hoiatusmargid ja signaalsonad
Oht!

Vahetu oht elule voi raskete isikuvi-
gastuste oht

Onht!
Eluohtlik elektrilook

Hoiatus!
kergete isikuvigastuste oht

Ettevaatust!

materiaalsete kahjude voi keskkon-
nakahjustuse risk

=P P

1.2 Uldised ohutusjuhised

1.2.1 Ebapiisavast kvalifikatsioonist tingitud
oht

Jargmiseid toid tohivad teostada ainult pii-
sava kvalifikatsiooniga spetsialistid:

Paigaldus

Lahtivotmine
Paigaldamine
Kasutuselevott

— Ulevaatus ja tehnohooldus
Remont

— Kasutuselt kdrvaldamine

» Kasutage tehnika uusimale arengule vas-
tavaid meetodeid.

1.2.2 Oht elule elektril66gi tottu

Kui puudutate voolu juhtivaid osi, voite elekt-

riloogi tagajarjel surma saada.

Enne tootega tootamist:

» Lahutage seadme voolutoide, iUhendades
lahti kdik poolused (vahemalt 3 mm kon-
taktiavaga elektrilise lahkldliti, nt kaitsme
vOi voimsusliliti abil).

» Kindlustage see juhusliku sisselllitamise
vastu.

» Kontrollige, et toode ei oleks pinge all.
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1.2.3 Kuumadest osadest tingitud podletus-
vOi korvetusoht

» Tehke seadmel toid alles siis, kui selle
osad on maha jahtunud.

1.2.4 Eluohtlik puuduvate turvaseadiste t6ttu

Selles dokumendis sisalduvad skeemid ei
naita koiki asjaomaseks paigalduseks vaja-
likke turvaseadiseid.

» Paigaldage susteemi vajaminevad turva-
seadised.

» Jargige asjakohaseid riiklikke ja rahvusva-
helisi seadusi, norme ja direktiive.
1.2.5 Vigastuste oht toote suure kaalu tottu
» Transportige toodet vahemalt kahe inime-
sega.
1.2.6 Materiaalse kahju oht kiilmumise t6ttu
» Arge paigaldage toodet killmumisohuga
ruumidesse.
1.2.7 Sobimatust todriistast tulenev
materiaalse kahju oht
» Kasutage professionaalseid tdoriistu.
1.2.8 Vigastuste oht seadme katte
demonteerimisel.

Seadme katte demonteerimisel valitseb raami
teravate servade tottu loikehaavade tekki-
mise oht.

» Loikehaavade valtimiseks kandke kaitse-
kindaid.

1.3 Eeskirjad (direktiivid, seadused,
standardid)

» Jargige siseriiklikke eeskirju, norme, direk-
tiive, maaruseid ja seadussatteid.

Kehtivus: Itaalia

Asjakohaste standardite nimekiri:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Markused dokumentatsiooni kohta 3.2  Temperatuurivahemik td6tamisel

2.1  Jargige kaaskehtivaid dokumente REel Sisetemperatuur
Jahut 17 ...30°C
» Jargige koiki paigaldus- ja kasutusjuhendeid, mis on sus- ? uius
teemi osadega kaasas. kiite 17 ...30°C
» Jargige S/2-tlilipi laeankru paigaldamisel ainult seda Vee sisendtemperatuuri vahemik on 3 °C kuni 75 °C
juhendit. .

Soovitatav vee sisendtemperatuuri vahemik on 3 °C kuni
2.2  Dokumentide sailitamine 65°C.

» Andke see juhend koos kdigi kaaskehtivate dokumenti- Vee sisendr6hu vahemik on 0-1,6 MPa.

dega seadme kasutajale edasi. e
3.3 Tidbisildi andmed

2.3  Juhendi kehtivus Tulbisilt sisaldab jargmiseid andmeid:

See juhend kehtib vaid jargmiste seadmete puhul Kehtivus: aroVAIR

Toote artiklinumber

Liihendid/stimbolid Kirjeldus
aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
aroVAIR... Toote kirjeldus
VA 2-035 CN 0010035092
m3h Max 6hukogus
VA 2-045 CN 0010035093
kW Max jahutusvéimsus
VA 2-070 CN 0010035094
kW Max kuttevéimsus
\Y Elektriihendus
.. Hz
3 Seadme klrje|dUS A Nimivoolutugevus
3.1  Seadme kokkupanek i Vel e it
kg Netomass
MPa Max t66rohk

3.4 Seerianumber
Tudbisildi kinnituskoht:

&—1L

1 Ohufilter 5 Kondensaadivann
Puhur (I|sayarustu§)
6 Soojusvaheti

Hidraulikakontuuri
pealevoolu liitmik
4 Hidraulikakontuuri

7 Elektroonikakilp

tagasivoolu liitmik
Mudel ja seerianumber on toodud tiitbisildil (1).
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3.5 CE-vastavusmargis

C€

CE-vastavusmargisega tdendatakse, et tooted vastavad vas-
tavusdeklaratsiooni kohaselt asjassepuutuvate direktiivide
pohinduetele.

Tootja vbib teha vastavusdeklaratsiooni muudatusi.

4 Paigaldamine
Kdik mddtmed joonistel on toodud millimeetrites (mm).

4.1 Seadme lahtipakkimine

1.  Votke seade pakendist valja.

2.  Eemaldage seadme koigilt komponentidelt kaitsekile.
4.2 Tarnekomplekti kontrollimine

» Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.

Kogus Kirjeldus

1 Ventilaatori konvektor

1 Nulljuhtmega Uhenduskaabel
1 Lisatarvikute dokumendid

4.3 Seadme mootmed

44 Minimaalsed vahekaugused

Seadme ebasoodsa paigutamise tagajarjel voib suureneda
mdiratase ja vibratsioon seadme té6tamise ajal ning seadme
joudlus véib vaheneda.

» Paigaldage ja paigaldage seade nduetekohaselt ning
jargige minimaalseid vahekaugusi.

Seina kiilge paigaldamine

= 1500 ]

2901

» Jargige plaanil toodud vahekaugusi.

Lae kilge paigaldamine

= 1500

124
‘ 1
Y T | 7‘?”
w
y |
J! = T
o|® ‘
~
N
N
—gm —gm
¥ i i | y
C ~ 45 F
\‘ ‘\ ﬂ‘ Lt ol
A 200
- LA .
Mdddud
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2-070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1104 mm
D/ 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E|l 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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» Jargige plaanil toodud vahekaugusi.

4.5 Toote paigaldamine (riputamine)

1. Arge paigaldage toodet eriti tolmurohkesse kohta, vélti-
maks ohufiltri maardumist.

2. Votke seadme korpus maha. (- lk 71)

3.  Kontrollige, et sein voi lagi oleks piisavalt tugev toote
kaalu kandmiseks.

Netomass
Kehtivus: VA 2-015 CN 18 kg
Kehtivus: VA 2-035 CN 25,5 kg
Kehtivus: VA 2-045 CN 25,5 kg
Kehtivus: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4. Alternatiiv — Seinale kinnitamine: 4.6 Seadme korpuse mahavdtmine

» Kontrollige, kas kaasapandud kinnitustarvikud so-
bivad vastava seina tutbiga.

5.  Alternatiiv — Lae kiilge kinnitamine:

1. Keerake seadme lla-, ala- ja esikiiljel olevad
kuus kruvi (A) lahti.

4.7 Seadme korpuse paigaldamine

2. Eemaldage korpus (2), tbmmates selle tlespoole ara.

» Kontrollige, kas kaasapandud kinnitustarvikud so-
bivad vastava lae tlubiga.

6. Markige kandepinnal (- Ik 70) ara 4 kinnituspunkti.
— Jalgige, et kondensaadi aravooluvoolik oleks veidi
kalde all, et kondensaat saaks takistusteta ara voo-
lata.

Tingimus: Kandepinna kandevdime ei ole piisav

» Tagage ehituspoolse kandevdimelise kinnitusseadise 1. Paigaldage korpus (A).
oI?r"na.at'scilu. Kasutage selleks naiteks eraldi alust vai lisa- 2. Keerake seadme iila-, ala- ja esikilliel olevad
MUUrESt. kuus kruvi (B) kinni.
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5 Paigaldamine 5.1.2 Kondensaadi dravoolu {ihendamine

5.1 Hidraulikasuisteemi paigaldamine £
£
5.1.1 Veepoolne liitmik T
Ettevaatust! /l,»/
Torude mustumine toob kaasa kahjustu- e

misohu!

500 mm

Védrkehad veetorudes, nagu keevitusjaagid,
tihendijaagid voi mustus, vbivad seadet kah- ]
justada.

500 mm

» Enne paigaldamist loputage hidraulika-

suisteem pohjalikult Iabi. - \.///CD

1.  Votke seadme korpus maha. (- lk 71) >

Jargige minimaalset langust (A), tagamaks kondensaadi
aravoolu seadme valjavooluavast.

» Paigaldage sobiv dravoolususteem (B), valtimaks I6hna
\ /@ tekkimist.
& » Paigaldage kondensaadikoguri pdhjale tlihjenduskork
A

(1). Tagage, et korki oleks voimalik kiiresti &ra votta.
/ %}

» Paigutage aravoolutoru digesti, nii et seadme aravooluliit-
mikul ei tekiks pingeid.

1 Hudraulikakontuuri pea- 2 Hudraulikakontuuri ta-
levool koos tuhjendus- gasivool koos dhutus-
kruviga kruviga

2. Uhendage toote peale- ja tagasivool hiidraulikakon-

tuuriga. .

—  Podrdemoment: 61.8 ... 75.4 Nm » Uhendage kondensaadi dravooluava (2) seadme kiilge.
3. Isoleerige Uhendustorud ja kraanid kondensaadikait- > Valage vett kondensaadi kogumismahutisse (1) ja kont-

sega. rollige, kas vesi voolab vabalt ara.

v Kui vesi ei voola ara, kontrollige dravoolu langust ja

— Kondensaadikaitse, 10 mm paksune YRS )
voimalike takistuste olemasolu.
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5.1.3 Umberlilitusventiili ihendamine (valikuline)

» Umberliilitusventiili paigaldamisel seadme kiilge jérgige
Umberlulitusventiili paigaldusjuhendit.

5.2

Elektrit6d

Elektritdid voib teostada ainult elektriala spetsialist.

521

Voolutoite katkestamine

» Enne elektrilhenduste loomist katkestage voolutoide.

5.2.2 Juhtmete ihendamine

1.  Kasutage tdmbetokiseid.
2.  Luhendage Uhendusjuhet vastavalt vajadusele.
[(
( )
(
\ 30 mm max.

3.  Etvaltida juhtme tahtmatul lahtitulemisel tekkivaid I0-
hiseid, votke paindlike kaablite valine Gmbris ara vaid
kuni 30 mm ulatuses.

4.  Veenduge, et sisemise juhtme isolatsioon ei saa vélise
Umbrise eemaldamisel kahjustada.

5. Eemaldage sisemistelt juhtmetelt ainult nii palju isolat-
siooni, kui on tarvis kindla ja stabiilse thenduse loo-
miseks.

6. LUhise valtimiseks juhtmete lahtitulemise téttu paigal-
dage juhtmeotstele parast isoleerimist ihendushdlsid.

7. Veenduge, et kdik sooned asuvad mehaaniliselt kind-

lalt pistiku klemmides. Vajadusel kinnitage uuesti.

5.2.3 Voolutoite ettevalmistamine

Ettevaatust!
Liiga kérge lihenduspinge toob kaasa mate-

riaalse kahju ohu!

Voérgupinge puhul Ule 253 V vdivad elektroo-
nikaosad kahjustada saada.

» Veenduge, et vorgu nimipinge on 230 V.

0020298212_03 Paigaldus- ja hooldusjuhend

1.  Votke seadme korpus maha. (- Ik 71)
2. Jargige kehtivaid riiklikke eeskirju.

3. Keerake kruvid (1) lahti ja seejarel eemaldage lilitus-
kilbi kaas (2).

4.  Uhendage toode jaiga iihenduse ja vahemalt 3 mm
kontaktiavaga elektrilise separaatori abil (nt kaitsmed
voi voimsuslliti).

— Lahkliliti’kaitse: 15 A

5.  Paigaldage tootesse labi kaabli I1&biviigu normeeritud
kolmesooneline toitekaabel.

— Elastne, topeltisolatsiooniga kaabel, titip HO5RN-F
3G1.5mm?

6. Uhendage seadme juhtmed. (- Ik 73)
Sulgege lilitusplokk.

8.  Kontrollige, et ligipaas vérguihendusele oleks igal ajal
tagatud ega oleks millegagi kinni kaetud.

N

5.2.4 Lisavarustuse ihendamine

1. Votke seadme korpus maha. (- Ik 71)

VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

2. Keerake kruvid (2) lahti ja seejarel eemaldage lulitus-
kilbi kaas (1).

73



3. Uhendage kaabliga juhtpuldi (4) klemmid (3) juhtplaadi
pistikuga CN20.

4.  Uhendage kolmesuunalise ventiili (5) klemmid (6) juht-
plaadi pistikuga CN26.

5.  Sulgege lulituskilbi kaas ja kruvige see kinni.

6 Kasutusele votmine

6.1 Kasutusele votmine

1. Hudraulikakontuuri téitmiseks vaadake soojusallika
paigaldusjuhendit.

2. Veenduge, et thendused ei leki.
3. Eemaldage hidraulikakontuurist (- Ik 74) 6hk.

6.2 Ohu eemaldamine tootest

@9

@3

8 Torgete korvaldamine

8.1 Varuosade hankimine

Toote originaaldetailid on vastavuskontrolli kdigus tootja
poolt kaassertifitseeritud. Kui kasutate hooldus- v6i remon-
ditddde jaoks muid, mittesertifitseeritud voi mittelubatud de-
taile, voib toode kehtivatele normidele enam mitte vastata,
mistottu kaotab toote vastavustéend kehtivuse.

soovitame tungivalt kasutada tootja originaaldetaile, kuna
see tagab toote térgeteta ja ohutu t66. Info saamiseks saa-
daolevate originaaldetailide kohta votke Ghendust kdesoleva
juhendi tagakiiljel toodud kontaktaadressil.

» Kui vajate hooldamiseks vdi remondiks varuosi, kasutage
ainult toote jaoks lubatud originaalvaruosi.

8.2

1.  Votke seadme korpus maha. (- Ik 71)

Ventilaatori vahetamine

1. Veega téitmisel avage 6hueemaldusventiil (1).

2. Sulgege 6hueemaldusventiil, niipea kui vesi valja voo-
lab (vajadusel korrake seda toimingut mitu korda).

3. Veenduge, et 6hueemalduskruvi ei leki.
4. Paigaldage seadme korpus. (- lk 71)

7 Seadme lleandmine kéitajale

» Paigaldamise I6petamise jarel ndidake kasutajale turva-
seadiste asukohta ja talitlust.

» Poorake erilist tdhelepanu ohutusjuhistele, mida kasutaja
peab jargima.

» Teavitage kasutajat, et kindlate valpade jarel tuleb seadet
hooldada.

74

2. Keerake vélja lulituskilbi (B) kruvid (A).
3.  Témmake ventilaatori pistik (1) juhtplaadist valja.

4.  Eemaldage ventilaatori korpus (A).
5. Keerake kruvid (B) vélja ning eemaldage hoidik (C).

Markus

Elektrimootori Uksus ventilaatori juures véib
alla kukkuda, hoidke seda selle toimingu ajal
kinni.

i

6.  Votke elektrimootori Uksus ventilaatorist vélja.
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7. Paigaldage uus ventilaator, tehes eelkirjeldatud toimin-
gud vastupidises jarjekorras.

8. Paigaldage seadme korpus. (- Ik 71)

9 Ulevaatus ja hooldus

9.1 Ulevaatus- ja hooldusvélpade jérgimine

» Pidage kinni llevaatuse ja hoolduse miinimumvalpadest.
Olenevalt Ulevaatuse tulemustest vdib vajalik olla vara-
sem hooldus.

9.2

Kord kuus
» Kontrollige éhufiltrite puhtust.

— Ohufiltrid on valmistatud kiududest ja neid saab pu-
hastada veega.

Toote hooldamine

Iga 6 kuu jarel
» V&tke seadme korpus maha. (- lk 71)
» Kontrollige soojusvaheti puhtust.

» Eemaldage soojusvaheti lamellide pealispinnalt kdik
voorkehad, mis voivad takistada éhuringlust.

» Eemaldage tolm surudhujoa abil.

» Peske ja harjake seda ettevaatlikult veega ning seejarel
kuivatage surudhujoaga.

» Kontrollige, et kondensaadi &ravool poleks tdkestatud,
kuna see vbib mdjutada nduetekohast vee aravoolu.

» Veenduge, et hiidraulikakontuuris poleks enam dhku.
Tingimus: Kontuuris on veel 6hku.
— Kaivitage susteem ja laske sel méned minutid té6tada.
— Lulitage susteem valja.

— Keerake kontuuri tagasivoolul 6hueemalduskruvi lahti ja
laske 6hk valja.

— Korrake neid toiminguid nii sageli kui tarvis.

Pikemaks ajaks véljaliilituse korral

» TuUhjendage sUsteem ja toode, et kaitsta soojusvahetit
kilmumise eest.

9.3

1.  Votke seadme korpus maha. (- Ik 71)

Toote tiihjendamine

2.  Asetage tuhjenduskruvi alla sobiv ja piisava suurusega
mahuti.
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3. Keerake lahti kruvi (1) hidraulikakontuuri pealevoolul,
et toode tiihjendada.

4.  Toote taielikuks tiihjendamiseks puhuge soojusvaheti
sisemus surudhuga labi.

5.  Paigaldage seadme korpus. (- Ik 71)

9.4

1. Keerake kaks kruvi (A) Uksuse soklil lahti.

Onhufiltri puhastamine

2. Keerake filtrihoidikut (B).
3. Téommake 6hufiltrit (C) enda suunas.

4. Puhastage ohufiltrid kas suruéhuga labi puhudes voi
veega loputades.

5. Enne filtrite tagasipaigaldamist kontrollige, et need
oleks puhtad ja taiesti kuivad.

6.  Kuifiltrid on kahjustatud, siis vahetage need vélja.

10 Loplik kasutuselt kdrvaldamine

1.  Tuhjendage seade.
2. Monteerige seade lahti.

3.  Viige seade koos kdikide osadega ringlussevottu voi
pange see hoiule.

11 Ringlussevétt ja jaatmekaitlus

Pakendi jaatmekaitlus

» Laske pakendijadtmed kaidelda toote paigaldanud spet-
sialistil.

Kehtivus: vélja arvatud Prantsusmaa

Toote jaatmekaitlus

= Kui toode on tahistatud selle margiga:

» ei tohi seda toodet mitte mingil juhul visata olmeprtigi
hulka.

» Viige toode selle asemel vanade elektriseadmete kogu-
mispunkii.

Patareide/akude jaatmekaitlus

mmm Kui toode sisaldab selle margisega patareisid/akusid,
toimige nii.
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» Viige patareid/akud sellisel juhul patareide/akude kogu-
mispunkti.
< Eeltingimus: patareid/akud peab saama neid kahjus-
tamata tootest valja votta. Vastasel juhul tuleb pata-
reid/akud koos tootega jaatmekaitlusse anda.
» Vastavalt seadustele on kasutatud patareide tagastamine
kohustuslik, kuna patareid/akud voivad sisaldada tervist
vOi keskkonda kahjustavaid aineid.

Kehtivus: Horvaatia

Suuniseid jatkusuutliku jadtmemajanduse seaduse ning va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete maaruse kohta leiate
Vaillanti veebilehel www.vaillant.hr.

Kehtivus: Prantsusmaa

Toote jaatmekaitlus

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
e

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Suunake toode, selle lisavarustus ja patareid/akud néue-
tekohaselt jadtmekaitlusse.

» Jargige koiki asjakohaseid eeskirju.
Isikuandmete kustutamine

Volitamata isikud voivad isikuandmeid kuritarvitada.
Kui toode sisaldab isikuandmeid, toimige nii.

» Enne toote jaadtmekaitlusse andmist veenduge, et ei toote
peal ega sees oleks isikuandmeid (nt sisselogimisand-
med).
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13 DIP-lilitid juhtplaadil

S2

S1

S1

ON DIP

HBEH

123 4

Kaks toru

S2-3/4

S2

ON DIP

BB80

12 3 4

Kompensatsioon kuttereziimil 8 °C

S3

S1

ON DIP

a[=[z]2

123 4

Neli toru, ei ole saadaval

S$1-2

S1

ON DIP

HBEH

123 4

Kilm &hk on eraldi inaktiveeritud

S3

ON DIP

HERD

123 4

VA 2-015 CN

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kllm &hk on eraldi aktiveeritud
(mittesoovitatav)

S3

ON DIP

HBAD

123 4

VA 2-035 CN

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Ventilaatoritermostaat seiskub, kui patarei
saavutab temperatuuri 26 °C

S3

ON DIP

Slalsls

123 4

VA 2-045 CN

S1

ON DIP

HB0H

12 3 4

Ventilaatoritermostaat seiskub, kui patarei
saavutab temperatuuri 32 °C

S3

ON DIP

alslsli

12 3 4

VA 2-070 CN

S1-4

S1

ON DIP

S[alale

12 3 4

Elektriline abitakistus, ei ole saadaval

S1

ON DIP

BEEE

12 3 4

Elektriline abitakistus, ei ole saadaval

§2

S$2-1/2

S2

ON DIP

HBEH

123 4

Kompensatsioon jahutusreziimil 0 °C

S2

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kompensatsioon jahutusreziimil 1 °C

82

ON DIP

HBEH

123 4

Kompensatsioon jahutusreziimil 2 °C

82

ON DIP

alals]s

12 3 4

Kompensatsioon jahutusreziimil 3 °C

S2-3/4

82

ON DIP

HBEH

123 4

Kompensatsioon kuttereZiimil 0 °C

82

ON DIP

HERO

123 4

Kompensatsioon kuttereziimil 1 °C

S2

ON DIP

HB0H

12 3 4

Kompensatsioon kuttereZiimil 6 °C
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Lisa

A Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA 2-045CN | VA 2-070 CN
Voolutoide Pinge 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Faas 1 1 1 1
Sagedus 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Ventilaatorkonvektori tltip Lagi/porand Lagi/porand Lagi/porand Lagi/pérand
Ohu Iabivool Véike ventilaatori pé6retearv 150 m*/h 340 m*h 410 m*/h 685 m*h
Keskmine ventilaatori p&érete- 170 m*/h 470 m?h 580 m*h 1015 m¥h
arv
Suur ventilaatori pééretearv 255 m*/h 595 m*h 790 m3h 1360 m*h
Jahutusvdimsus, vastavalt Kokku véikese ventilaatori p66- | 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
normile EN 1397 (*) retearvu juures
Kokku keskmise ventilaatori 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
podbretearvu juures
Kokku suure ventilaatori péére- | 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
tearvu juures
Tundlik suure pdéretearvu juu- 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
res
Latentne suure pddretearvu 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
juures
Nominaalne vee labivool Kokku véikese ventilaatori p66- | 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
jahutusreziimil retearvu juures
Kokku keskmise ventilaatori 210 1/h 510 I/h 730 I/h 1100 I’h
poodretearvu juures
Kokku suure ventilaatori péére- | 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1280 I/h
tearvu juures
Rohukadu jahutusreZziimil Kokku véikese ventilaatori p66- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
retearvu juures
Kokku keskmise ventilaatori 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
pbddretearvu juures
Kokku suure ventilaatori pédre- | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
tearvu juures
Kittevdimsus, vastavalt Kokku véikese ventilaatori p66- | 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
normile EN 1397 (**) retearvu juures
Kokku keskmise ventilaatori 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kKW
pooéretearvu juures
Kokku suure ventilaatori péére- | 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
tearvu juures
Nominaalne vee labivool Kokku vaikese ventilaatori poé- | 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
kiittereziimil retearvu juures
Kokku keskmise ventilaatori 210 1/h 560 I/h 810 I/h 1140 I/h
podretearvu juures
Kokku suure ventilaatori pédre- | 310 I/h 680 I/h 850 I’lh 1400 I/h
tearvu juures
Rohukadu kittereZiimil Kokku véikese ventilaatori p66- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
retearvu juures
Kokku keskmise ventilaatori 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
poddretearvu juures
Kokku suure ventilaatori péére- | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
tearvu juures
Nimitarbimine Kokku véaikese ventilaatori p66- | 8 W 10w 14 W 22w
retearvu juures
Kokku keskmise ventilaatori 9w 17 W 25W 53 W
poodretearvu juures
Kokku suure ventilaatori péére- | 15 W 26 W 50 W 113 W
tearvu juures
Nimivool 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Helirdhutase, vastavalt nor- | Véike ventilaatori podretearv 21dB 25 dB 30 dB 33 dB
mile EN 16583 Keskmine ventilaatori pddrete- | 24 dB 32 dB 38 dB 44 4B
arv
Suur ventilaatori pdéretearv 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Helivdimsuse tase, vastavalt | Véike ventilaatori podretearv 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
normile EN 16583 Keskmine ventilaatori poérete- | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
arv
Suur ventilaatori pdéretearv 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Ventilaatorimootor Alalisvool Alalisvool Alalisvool Alalisvool
Puhuri tidp Tsentrifugaal- | Tsentrifugaal- | Tsentrifugaal- | Tsentrifugaal-
ventilaator, et- | ventilaator, et- | ventilaator, et- | ventilaator, et-
tepoole painu- | tepoole painu- | tepoole painu- | tepoole painu-
tatud labad tatud labad tatud labad tatud labad
Puhur 1tk 2 tk 2 tk 3tk
Patareiplokid 3 3 3 3
Patarei max reageerimisréhk 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Patarei I&bimoot 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hudrauliline sisse- ja valjavooluliitmik G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Kondensaadi dravooluliitmiku valislabimdot 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Laius 790 mm 1240 mm 1240 mm 1360 mm
Kdrgus 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Siligavus 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Netomass 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Jahutamise tingimused: veetemperatuur: 7 °C (sissevool) / 12 °C (valjavool), keskkonnatemperatuur: 27 °C (kuiv tempera-

tuur) / 19 °C (niiske temperatuur)

(**) Kitmise tingimused: veetemperatuur: 45 °C / AT = 5 K (sissevool), sama vee |abivool nagu jahutamise tingimuste puhul,

keskkonnatemperatuur: 20 °C (kuiv temperatuur)
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1 Turvallisuus

1.1

Toimintaan liittyvien varoitusten luokitus
Toimintaan liittyvat varoitukset on luokiteltu
seuraavasti varoitusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuuden mukaan:

Toimintaan liittyvat varoitukset

Varoitusmerkit ja huomiosanat
Vaara!

Valiton hengenvaara tai vakavien
henkildvahinkojen vaara

Vaara!
Sahkdiskun aiheuttama hengenvaara

Varoitus!
Lievien henkildvahinkojen vaara

Varo!

Materiaalivaurioiden tai ymparistdva-
hinkojen vaara

=P P

1.2

1.2.1 Riittamattoman patevyyden
aiheuttama vaara

Yleiset turvaohjeet

Seuraavia t6itd saa tehda ainoastaan ammat-
tilainen, jolla on kyseisten toiden edellyttama
riittava patevyys:

Asennus

Irrotus

Asennus ja litannat

Kayttéonotto

Tarkastus ja huolto

— Korjaus

— Kaytostapoisto

» Toimi nykytekniikan edellyttamalla tavalla.

1.2.2 sahkoiskun aiheuttama hengenvaara

Jos kosket sahkoa johtaviin osiin, seurauk-
sena on sahkdiskun aiheuttama hengen-
vaara.

Ennen kuin ryhdyt tekemaan tuotteelle toi-
menpiteita:

» Kytke tuote jannitteettomaksi katkaise-
malla kaikki virransyotot kaikkinapaisesti
(Jannitteenkatkaisulaite, jonka kosketusvali
on vahintdan 3 mm, esimerkiksi sulake tai
vikavirtasuojakytkin).

» Esta tahaton paallekytkeytyminen.

» Tarkasta jannitteettomyys.
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1.2.3 Kuumien rakenneosien aiheuttama
palovammavaara

» Tee rakenneosiin kohdistuvia toita vasta,
kun ne ovat jaahtyneet.

1.2.4 Varolaitteiden puuttumisesta
aiheutuva hengenvaara

Taman asiakirjan kaavioissa ei kuvata kaikkia
asianmukaisen asennuksen edellyttamia va-
rolaitteita.

» Asenna tarvittavat varolaitteet laitteistoon.
» Noudata asiaankuuluvia kansallisia ja kan-
sainvalisia lakeja, normeja ja saadoksia ja
maarayksia.
1.2.5 Tuotteen raskaan painon aiheuttama
loukkaantumisvaara

» Tuotteen kuljetukseen tarvitaan vahintaan
kaksi henkiloa.
1.2.6 Jaatymisen aiheuttama aineellisten
vahinkojen vaara
» Ala asenna tuotetta roudan tai pakkasen
vaikutuksille alttiissa tilassa.

1.2.7 Sopimattomien tyokalujen kaytosta
aiheutuva aineellisten vahinkojen
vaara

» Kayta asianmukaista tydkalua.
1.2.8 Tuotteen kotelon irrotus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Tuotteen koteloa irrotettaessa on varottava
kehyksen teravia reunoja, silla ne voivat ai-
heuttaa viiltoja.

» Kayta suojakasineita, jottet viilla itseasi.
1.3

» Noudata kansallisia maarayksia, standar-
deja, direktiiveja, asetuksia ja lakeja.

Maaraykset (direktiivit, lait, normit)

Voimassaolo: Italia

Olennaisten standardien luettelo 16ytyy koh-
dasta:
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https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet

21 Muut sovellettavat asiakirjat

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston komponentteja
koskevia kaytté- ja asennusohjeita.

» Noudata S/2-tyypin kattokiinnikkeen asennuksessa vain
naita ohjeita.

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Anna ndma ohjeet seka kaikki muut patevat asiakirjat
laitteiston omistajalle.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraavia tuotteita:

Tuote — tuotenumero

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3  Tuotekuvaus

3.1 Tuotteen rakenne

ol

1 limansuodatin 5 Kondenssivesiastia
Puhallin (|I“Sava‘|juste.) _
6 Lammonvaihdin

Hydraulipiirin menoyh-
teen liitanta

4 Hydraulipiirin paluuyh-
teen liitanta

7 Kytkentakaappi
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3.2 Kayttolampotila-alue

Tila Sisalampotila
Jaahdytys 17 ...30°C
Lammitys 17 ...30°C

Veden tulolampétila on 3 - 75 °C.

Suositeltu veden tulolampdétila on 3 - 65 °C.

Veden tulopaine on 0 - 1,6 MPa.

3.3 Tyyppikilven tiedot

Tyyppikilvessa on ilmoitettu seuraavat tiedot:

Voimassaolo: aroVAIR

Lyhenteet/symbolit Kuvaus

aroVAIR... Tuotteen nimitys

m®h Maks. iimamaara

kW Maks. jaahdytysteho
kW Maks. lammitysteho
Vv Séahkoliitanta

Hz

A Nimellisvirran voimakkuus
W Enimmaisvirrankulutus
kg Nettopaino

MPa Maks. kayttdpaine

3.4 Sarjanumero

Tyyppikilven asennuspaikka:

Malli ja sarjanumero on merkitty tyyppikilpeen (1).
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3.5 CE-merkinta

(€

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayttda asianmukaisten
direktiivien olennaiset vaatimukset vaatimustenmukaisuusva-
kuutuksen mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tarkastelta-
vaksi valmistajalta.

4 Asennus

Kaikki kuvien mitat on ilmoitettu millimetreina (mm).

4.1 Tuotteen purkaminen pakkauksesta

1.  Ota tuote ulos pakkauksesta.
2. Poista suojamuovit ja -kalvot tuotteen kaikista raken-

neosista.
4.2 Toimitukseen siséltyvien osien tarkastus

» Tarkasta, etta toimitus sisaltaa kaikki asianmukaiset osat
ja ettd osat ovat ehjia.

Maara Nimitys

1 Puhallinkonvektori

1 Nollajohdin-litantakaapeli

1 Ohessa toimitetut asiakirjat

4.4 Vahimmaisetadisyydet

Tuotteen epasuotuisa sijoitus voi johtaa siihen, ettd melutaso
ja tarinat voimistuvat kdyton aikana ja tuotteen suorituskyky
heikkenee.

» Asenna ja sijoita tuote asianmukaisesti ja noudata aina
kulloisiakin vahimmaisetaisyyksia.

Seinaasennus

= 1500 ]

2901

» Noudata kuvaan merkittyja etaisyyksia.

290%
o

= 1500

Kattoasennus

4.3 Tuotteen mitat

H&L
‘ 1
J' = I 7\‘?7’
w
] + v
a|® ‘
N~
N
N
— — Y
Y i i ] Y
C ~ 45 F
[ | < Lt R
A 200
- PR .
Mitat
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1104 mm
D/ 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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» Noudata kuvaan merkittyja etaisyyksia.

4.5 Tuotteen ripustaminen paikalleen

1. Ala asenna tuotetta pdlyiseen paikkaan iimansuodatti-
miin kertyvien epapuhtauksien valttamiseksi.

2. lrrota tuotteen kotelo. (- sivu 87)

3.  Tarkasta, riittdako seinan tai katon kantavuus kesta-
maan tuotteen painon.

Nettopaino

Voimassaolo: VA 2-015 CN 18 kg
Voimassaolo: VA 2-035 CN 25,5 kg
Voimassaolo: VA 2-045 CN 25,5 kg
Voimassaolo: VA 2-070 CN 32,5 kg

Asennus- ja huolto-ohjeet 0020298212_03




4. Vaihtoehto - Kiinnitys seinaan:

» Tarkasta, ovatko kiinnitysvarusteet seinatyypille
sopivia.

5. Vaihtoehto — Kiinnitys kattoon:

» Tarkasta, ovatko kiinnitysvarusteet kattotyypille
sopivia.
6.  Merkitse kantopintaan (- sivu 86) 4 kiinnityskohtaa.

— Kiinnitd huomiota siihen, ettéd kondenssiveden pois-
toletku laskee hieman, jotta kondenssivesi paasee
poistumaan moitteettomasti.

Edellytys: Kantopinnan kantavuus ei ole riittava

» Huolehdi rakenteeseen kiinnitettavan kannatinrakenteen
rittdvasta kantavuudesta. Kayta esimerkiksi kannatinteli-
netta tai muurattua tiilialustaa.

0020298212_03 Asennus- ja huolto-ohjeet

4.6

Tuotteen kotelon irrotus

1.
2.

4.7

Irrota 6 ruuvia (A) tuotteen yla-, ala- ja etupuolelta.
Irrota kuori (2) vetamalla sita ylospain.

Tuotteen kotelon asennus

2.

Asenna kuori (A) .
Kiinnita 6 ruuvia (B) tuotteen yla-, ala- ja etupuolelle.
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5 Asennus ja liitannat

5.1 Hydrauliikka-asennus
511

Veden puoleinen liitanta
Varo!
Likaisista putkista voi aiheutua vaurioita!

Vesijohdoissa olevat vierasesineet ja epa-
puhtaudet, kuten tiivistejaamat tai lika, voivat
vaurioittaa tuotetta.

» Huuhtele hydraulilaitteisto perusteellisesti
ennen asennusta.

1. lIrrota tuotteen kotelo. (- sivu 87)

O
&

\%
2C

1 Hydraulipiirin menoyhde 2
ja tyhjennystulppa

Hydraulipiirin paluuyhde
ja ilmanpoistotulppa
2. Liita tuotteen meno- ja paluuyhde hydraulipiiriin.
— Kiristystiukkuus: 61,8 ... 75,4 Nm
3.  Erista liitinputket ja hanat kondenssisuojalla.
— Kondenssisuoja jonka vahvuus 10 mm

5.1.2 Kondenssiveden poistoputken liittdminen

m/m
>

\‘T

500 mm

500 mm

» Kiinnita tyhjennystulppa (1) kondenssivesilukon pohjaan.
Varmista, etta tulppa voidaan irrottaa nopeasti.

» Aseta poistoputki oikein, jotta tuotteen poistoliitdnnassa
ole mitdan jannitteita.

» Liita kondenssiveden poistoputki (2) tuotteeseen.

» Kaada vettd kondenssiveden keruusailioon (1) ja tar-
kasta, poistuuko vesi asianmukaisesti.

v Jos nain ei tapahdu, tarkasta poistoputken kaltevuus
ja etsi mahdolliset esteet.

5.1.3 Vaihtoventtiilin liittdminen (valinnainen)

EE\) G

» Noudata vahimmaiskaltevuutta (A) tuotteen kondenssive-
den poistoputken asianmukaisen toiminnan varmistami-
seksi.

» Asenna tarkoitukseen soveltuva poistojarjestelma (B)
hajujen muodostumisen valttamiseksi.

88

» Noudata vaihtoventtiilin tuotteeseen asennuksessa vaih-
toventtiilin asennusohjeita.

5.2 Sahkoasennus

Sahkbdasennuksen saa tehda ainoastaan sahkdalan ammat-
tilainen.

5.2.1 Virransyoton katkaisu

» Katkaise virransyottd ennen kuin teet sahkdliitantoja.

5.2.2 Kaapelointi

1.  Kayta vedonpoistimia.
2. Lyhenna liitantakaapeleita tarpeen mukaan.

Asennus- ja huolto-ohjeet 0020298212_03



o) 8.  Varmista, ettd verkkoliitdntdan on aina mahdollista
() ) paasta kasiksi ja ettei sité ole peitetty ja ettei pdasya
d sen luokse ole estetty.

| 30 mm max.

5.2.4 Lisavarusteiden liittaminen

3.  Valta oikosulkuvaara johtimen tahattoman irtoamisen
yhteydessa kuorimalla taipuisien kaapeleiden ulkosuo-
jakerrosta enintdan vain 30 mm.

4.  Varmista, ettei sisélla olevien johtimien eristys vau-
rioidu ulkosuojuksen kuorinnan aikana.

5.  Poista sisélla olevien johtimien eristetta vain sen ver-
ran, kuin mika on valttamatonta luotettavan ja kestavan
litdnnan toteuttamiseksi.

6. Jotta johdinlankojen irrotus ei aiheuttaisi oikosulkua,
kiinnita eristeen kuorinnan jalkeen liittimet johtimien
paihin.

7.  Tarkasta, etta kaikki johtimet ovat mekaanisesti tu-
kevasti kiinni pistokkeen liittimissa. Kiinnita ne tarvit-
taessa uudelleen.

1. Irrota tuotteen kotelo. (- sivu 87)

VALVE-N
VALVE-C

5.2.3 Virransyo6ton toteutus

Varo!
Liian suuri verkkojannite voi aiheuttaa

aineellisia vahinkoja!

Yli 253 V:n verkkojannitteet voivat rikkoa
elektroniikkakomponentteja.

» Varmista, ettd verkon nimellisjannite on
230 V.

2. Irrota ruuvit (2) ja irrota lopuksi kytkentakaapin kansi
(1).

3. Liita liittimet (3) langallisessa kauko-ohjaimessa (4)
piirilevyn pistokkeeseen CN20.

4. Liita liittimet (6) 3-tievaihtoventtiilissa (5) piirilevyn pis-
tokkeeseen CN26.

5.  Sulje kytkentadkaapin kansi ja kiinnitd se kunnolla pai-
kalleen.

1. Irrota tuotteen kotelo. (- sivu 87)
2. Noudata voimassa olevia kansallisia maarayksia.

6 Kayttoonotto

6.1 Kayttoonotto

1.  Katso hydraulipiirin tayttdon liittyvia lisatietoja lammitti-
men asennusohjeista.

2. Tarkasta, ovatko liitannat tiiviita.

3. llmaa hydraulipiiri (- sivu 90).

3. Irrota ruuvit (1) ja irrota lopuksi kytkentdkaapin kansi
(2).

4.  Liita tuote kayttamalla kiinteaa liitantaa ja jannitteen-
katkaisulaitetta, jonka kosketusvali on vahintddn 3 mm
(esimerkiksi sulake tai tehonsaatokytkin).

— Katkaisulaite/sulake: 15 A

5. Veda norminmukainen kolmijohtiminen verkkokaapeli
kaapelin suojuksen lapi tuotteeseen.

— Taipuisa, kaksoiseristetty kaapeli, tyyppi HO5RN-F
3G1.5mm?

6. Tee laitteen kaapelointi. (- sivu 88)
7. Sulje kytkentakaappi.

0020298212_03 Asennus- ja huolto-ohjeet 89



6.2 Tuotteen ilmaus

1. Avaa ilmanpoistoventtiili (1), kun lisaat vetta.

2. Sulje ilmanpoistoventtiili heti kun vetta alkaa tulemaan
(toista ndma toimenpiteet tarvittaessa useita kertoja).

3.  Tarkasta ilmanpoistotulpan tiiviys.

4.  Asenna tuotteen kotelo. (- sivu 87)

7 Tuotteen luovutus laitteiston
omistajalle

» Kun asennus on valmis, nayta laitteiston omistajalle varo-
laitteiden sijainti ja toiminta.

» Painota erityisesti turvaohjeita, joita laitteiston omistajan
on noudatettava.

» Kerro laitteiston omistajalle, ettéd hanen on huollatettava
tuote ilmoitettujen huoltovalien mukaan.

8 Vianpoisto

8.1 Varaosien hankinta

Valmistaja on sertifioinut tuotteen alkuperaiset rakenneosat
vaatimustenmukaisuuden tarkastusmenettelyn avulla. Jos
kaytat huollon tai korjauksen yhteydessa muita, sertifioimat-
tomia tai muita kuin sallittuja osia, tuote ei enaa valttamatta
vastaa voimassa olevia standardeja ja sen vaatimustenmu-
kaisuus raukeaa.

Suosittelemme ehdottomasti kayttamaan valmistajan alkupe-
raisvaraosia, silla siten voit varmistaa tuotteen hairiéttéman
ja turvallisen kayton. Lisatietoja kaytettavissa olevista alku-
peraisvaraosista saat ottamalla yhteytta ohjeiden takapuo-
lella olevaan osoitteeseen.

» Jos tarvitset huollossa tai korjauksessa varaosia, kayta
ainoastaan tuotteelle sallittuja varaosia.

90

8.2

1.  Irrota tuotteen kotelo. (- sivu 87)

Puhaltimen vaihto

2. Irrota ruuvit (A) kytkentékaapista (B).
3. Irrota puhaltimen liitin (1) piirilevysta.

4.  Irrota kuori puhaltimesta (A).
5. Irrota ruuvit (B) ja irrota pidike (C).

i

Ohje

Puhaltimen sdhkémoottorin yksikkd voi pu-
dota. Pida siitd taman vaiheen aikana kun-
nolla kiinni.

6. Irrota sdhkdmoottorin yksikké puhaltimesta.

7.  Asenna uusi puhallin tekemalla toimenpiteet painvas-
taisessa jarjestyksessa.

8.  Asenna tuotteen kotelo. (- sivu 87)
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9 Huolto ja tarkastus

9.1

» Noudata tarkastus- ja huoltotéille maéaritettyja vahimmais-
valeja. Tarkastuksen tuloksista riippuen voi aikaisempi
huolto olla tarpeen.

Tarkastus- ja huoltovialien noudattaminen

9.2 Tuotteen huolto

Kerran kuukaudessa
» Tarkasta ilmansuodattimien puhtaus.

— limansuodattimet valmistetaan kuiduista ja ne voi-
daan puhdistaa vedella.

6 kuukauden vilein

> Irrota tuotteen kotelo. (- sivu 87)

» Tarkasta lammaonvaihtimen puhtaus.

» Poista lammonvaihtimen lamellipinnoilta kaikki epapuh-
taudet ja vieraskappaleet, jotka voivat hairita ilmankier-
toa.

» Poista poly paineilmaspraylla.

» Pese ja puhdista se varovasti harjaten kayttdmalla apuna
vettd. Kuivaa se sitten paineilmaspraylla.

» Varmista, ettd kondenssiveden poistoputkeen ei tule mi-
téan estetta, silld se voi haitata veden asianmukaista
poisvirtausta.

» Tarkasta, ettd hydraulipiirissa ei ole enaa yhtaan ilmaa.
Edellytys: Piirissa on yha ilmaa.
— Kaynnista jarjestelma ja anna sen toimia joitakin minuut-
teja.
— Kytke jarjestelma pois paalta.

— lIrrota piirin paluuyhteen ilmanpoistotulppa ja odota, etta
ilma poistuu.

— Toista ndma vaiheet niin usein kuin on tarpeellista.

Jos pitkaan kytkettyna pois paalta
» Suojaa lammdnvaihdin jaatymiselta tyhjentamalla lait-
teisto ja tuote.

9.3

1. Irrota tuotteen kotelo. (- sivu 87)

Tuotteen tyhjentaminen

o

€
N

2. Aseta tarkoitukseen soveltuva ja riittdvan suuri sailié
tyhjennystulpan alle.

3. lrrota hydraulipiirin menon ruuvi (1) tuotteen tyhjen-
nysta varten.

0020298212_03 Asennus- ja huolto-ohjeet

4.  Tyhjenna lammdnvaihdin paineilmalla puhaltamalla
siten, etta tuote tyhjenee taydellisesti.

5.  Asenna tuotteen kotelo. (- sivu 87)

9.4 limansuodattimen puhdistus

1. lrrota 2 ruuvia (A) yksikon jalustasta.

2. Kierrd suodattimen pidiketta (B) .
3.  Veda ilmansuodatinta (C) itsedsi kohti.

4, Puhdista ilmansuodattimet joko puhaltamalla paineil-
malla tai pesemalla vedella.

5. Ennen kuin asennat suodattimet takaisin paikoilleen,
tarkasta, ne ovat puhtaita ja taysin kuivia.

6. Jos suodattimet ovat vaurioituneet, vaihda ne.

Lopullinen kaytostapoisto

1. Tyhjenna tuote.

2. Irrota tuote.
3.  Toimita tuote ja rakenneosat kierratykseen tai havitet-
tavaksi.

11 Kierratys ja havittaminen

Pakkauksen havittaminen

» Anna pakkaus havitettdvaksi ammattihenkilélle, joka on
asentanut tuotteen.

Voimassaolo: paitsi Ranska

Tuotteen havittaminen

mmm JOS tuote on merkitty talla merkilla:

» Al havita tuotetta tallsin talousjatteen mukana.

> Vie tuote sen sijaan sahko- ja elektroniikkaromun kerays-
pisteeseen.

Paristojen/akkujen havittaminen

mmm JOsS tuote siséltéda paristoja/akkuja, jotka on merkitty
talla merkilla:

» Havita paristot/akut talldin toimittamalla ne paristo-
jen/akkujen kerayspisteeseen.
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< Edellytys: Paristot/akut voi irrottaa tuotteesta ilman
vaurioita. Muussa tapauksessa paristot/akut tulee
havittda yhdessa tuotteen kanssa.

» Lainsdaadannon mukaan kaytetyt paristot/akut on toimi-
tettava asianmukaiseen kerayspisteeseen, silla paristot
/akut voivat sisaltaa terveydelle ja ymparistolle vaarallisia
aineita.

Voimassaolo: Kroatia

Lisatietoa kestavaa jatehuoltoa koskevasta laista seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevasta asetuksesta
I6ytyy Vaillant-verkkosivustolta osoitteesta www.vaillant.hr.

Voimassaolo: Ranska

Tuotteen havittaminen

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

RO = 177~ 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Havita tuote, sen lisdvarusteet ja paristot/akut asianmu-
kaisella tavalla.
» Noudata kaikkia asiaa koskevia maarayksia.

Henkilotietojen poistaminen

Asiattomat kolmannet osapuolet saattavat kayttaa henkilttie-
toja vaarin.

Jos tuote sisaltda henkilétietoja:

» Varmista, ennen havittamista, ettei tuotteessa ole naky-
villa eika tuote sisalla mitdan henkilotietoja (esimerkiksi
online-kirjautumistiedot jne.).
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13 Piirilevyn DIP-kytkin

S2

S1

S1

ON DIP

HBEH

123 4

Kaksi putkea

S2-3/4

S2

ON DIP

BB80

12 3 4

Kompensaatio lammityskaytdssa 8 °C

S3

S1

ON DIP

HBEH

123 4

Nelja putkea, ei kaytettavissa

S1-2

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Ylimaarainen kylma ilma deaktivoitu

S3

ON DIP

HERD

123 4

VA 2-015 CN

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Ylimaarainen kylma ilma aktivoitu (ei suosi-
tella)

S3

ON DIP

HBAD

123 4

VA 2-035 CN

§$1-3

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Puhallintermostaatin pysaytys saavutet-
taessa akun lampétila 26 °C

S3

ON DIP

Slalsls

123 4

VA 2-045 CN

S1

ON DIP

HB0H

12 3 4

Puhallintermostaatin pysaytys saavutet-
taessa akun lampétila 32 °C

S3

ON DIP

alslsli

12 3 4

VA 2-070 CN

S1-4

S1

ON DIP

S[alale

12 3 4

Lisasahkovastus, ei kaytettavissa

S1

ON DIP

BEEE

12 3 4

Lisasahkovastus, ei kaytettavissa

S2

S$2-1/2

S2

ON DIP

HBEH

123 4

Kompensaatio jaahdytyskaytdssa 0 °C

S2

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kompensaatio jaahdytyskaytdssa 1 °C

82

ON DIP

HBEH

123 4

Kompensaatio jaahdytyskaytdssa 2 °C

82

ON DIP

Slals]s

123 4

Kompensaatio jaahdytyskaytossa 3 °C

S2-3/4

82

ON DIP

HBEH

123 4

Kompensaatio lammityskaytdssa 0 °C

82

ON DIP

HERO

123 4

Kompensaatio lammityskaytéssa 1 °C

S2

ON DIP

HB0H

12 3 4

Kompensaatio lammityskaytdssa 6 °C
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Liite
A Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Virransyotto Jénnite 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Vaihe 1 1 1 1
Taajuus 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Puhallinkonvektorin tyyppi

Katto-/lattia-
malli

Katto-/lattia-
malli

Katto-/lattia-
malli

Katto-/lattia-
malli

limavirtaus Puhaltimen alhainen kierros- 150 m¥h 340 m*h 410 m¥/h 685 m%h
luku
Puhaltimen keskimaardinen 170 m3/h 470 m?h 580 m*h 1015 m*h
kierrosluku
Puhaltimen korkea kierrosluku | 255 m3/h 595 m*h 790 m3*h 1 360 m¥h
Jaadhdytyskapasiteetti, Yhteensa puhaltimen alhai- 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
standardin EN 1397 mu- sella kierrosluvulla
kaan (*) Yhteensi puhaltimen keski- 1,06 kW 2,89 kW 3,48 KW 6,12 KW
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
kierrosluvulla
Herkasti reagoiva korkealla 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
kierrosluvulla
Heikosti reagoiva korkealla 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
kierrosluvulla
Veden nimellisvirtaus jaah- | Yhteensa puhaltimen alhai- 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
dytyskaytossa sella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen keski- 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1100 I/h
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 310 I/h 610 I/h 770 l/h 1280 I/h
kierrosluvulla
Painehaviot jaahdytyskay- | Yhteensa puhaltimen alhai- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
tossa sella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen keski- 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
kierrosluvulla
Lammityskapasiteetti, Yhteensa puhaltimen alhai- 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
standardin EN 1397 sella kierrosluvulla
mukaan (**) Yhteensa puhaltimen keski- 1,07 KW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
kierrosluvulla
Veden nimellisvirtaus Idam- | Yhteensa puhaltimen alhai- 180 I/h 430 I/h 680 I’'h 840 I/h
mityskaytossa sella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen keski- 210 1/h 560 I/h 810 I/h 1140 1/h
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 310 I/h 680 I’h 850 I’h 1400 I/h
kierrosluvulla
Painehaviot lammityskay- Yhteensa puhaltimen alhai- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
tossa sella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen keski- 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
kierrosluvulla
Nimelliskulutus Yhteensa puhaltimen alhai- 8w 10w 14 W 22 W
sella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen keski- 9W 17 W 25 W 53 W
maaraisella kierrosluvulla
Yhteensa puhaltimen korkealla | 15 W 26 W 50 W 113 W
kierrosluvulla
Nimellisvirta 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
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pain kaartuvat
siivet

pain kaartuvat
siivet

pain kaartuvat
siivet

VA 2-015 CN VA 2-035 CN VA 2-045 CN VA 2-070 CN
Adnenpainetaso, standar- Puhaltimen alhainen kierros- 21 dB 25 dB 30 dB 33dB
din EN 16583 mukaan luku
Puhaltimen keskimaarainen 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
kierrosluku
Puhaltimen korkea kierrosluku | 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Ainitehotaso, standardin Puhaltimen alhainen kierros- 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
EN 16583 mukaan luku
Puhaltimen keskimaardinen 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
kierrosluku
Puhaltimen korkea kierrosluku | 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Puhaltimen moottori Tasavirta Tasavirta Tasavirta Tasavirta
Puhaltimen tyyppi Keskipakopu- | Keskipakopu- | Keskipakopu- | Keskipakopu-
hallin, eteen- hallin, eteen- hallin, eteen- hallin, eteen-

pain kaartuvat
siivet

Puhallin 1 Kappale 2 Kappale 2 Kappale 3 Kappale
Akkurivi 3 3 3 3

Akun varoventtlin maksimiavautumispaine 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Akun lapimitta 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hydraulinen tulo- ja poistoliitanta G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Kondenssiveden poistoliitdnnan ulkolapimitta 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Leveys 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
Korkeus 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Syvyys 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Nettopaino 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Jaahdytysedellytykset: veden [ampdtila: 7 °C (sisaanvirtausaukko) / 12 °C (poistoaukko), ympariston lampdtila: 27 °C

(kuiva lampatila) / 19 °C (kostea lampatila)

(**) Lammitysedellytykset: veden lampdtila: 45 °C / AT = 5 K (sisdanvirtausaukko), sama lapivirtaus kuin jaahdytysedellytys-

ten yhteydessa, ympariston lampétila: 20 °C (kuiva lampdtila)
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1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives aux

opérations
Classification des mises en garde liées

aux manipulations

Les mises en garde relatives aux manipula-

tions sont graduées a l'aide de symboles as-
sociés a des mots-indicateurs, qui signalent

le niveau de gravité du risque encouru.

Symboles de mise en garde et mots-indi-
cateurs

Danger!!
Danger de mort immédiat ou risque
de blessures graves

Danger!
Danger de mort par électrocution

Avertissement !
Risque de blessures Iégéres

Attention !

Risque de dommages matériels ou
de menaces pour I'environnement

=P P P

1.2

1.2.1 Danger en cas de qualification
insuffisante

Consignes de sécurité générales

Les opérations suivantes ne peuvent étre ef-
fectuées que par des professionnels suffi-
samment qualifiés :

Montage

Démontage

Installation

Mise en service
Inspection et maintenance
— Réparation

— Mise hors service

» Conformez-vous systématiquement a I'état
de la technique.

1.2.2 Danger de mort par électrocution

Si vous touchez les composants conduc-
teurs, vous vous exposez a une électrocu-
tion mortelle.

Avant d’intervenir sur le produit :

» Mettez le produit hors tension en coupant
toutes les sources d’alimentation élec-
trique sur tous les podles (séparateur élec-
trique avec un intervalle de coupure d’au
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moins 3 mm, par ex. fusible ou disjoncteur
de protection).

» Sécurisez I'appareil pour éviter toute re-
mise sous tension.

» Vérifiez que le systéme est bien hors ten-
sion.

1.2.3 Risque de brilures ou
d’ébouillantement au contact des
composants chauds

» Attendez que les composants aient refroidi
avant d'intervenir.

1.2.4 Danger de mort en cas d'omission de
dispositif de sécurité
Les schémas contenus dans ce document ne

présentent pas tous les dispositifs de sécurité
requis pour une installation appropriée.

» Equipez l'installation des dispositifs de
sécurité nécessaires.

» Respectez les Iégislations, normes et di-
rectives nationales et internationales en vi-
gueur.

1.2.5 Risque de blessures sous I'effet du
poids élevé du produit
» Sollicitez I'aide d’au moins une autre per-
sonne pour transporter le produit.
1.2.6 Risque de dommages matériels sous
I'effet du gel
» N’installez pas le produit dans une piéce
exposée a un risque de gel.
1.2.7 Risque de dommages matériels en
cas d’outillage inadapté
» Servez-vous d’un outil approprié.
1.2.8 Risque de blessures lorsque
I'habillage du produit est démonté.

Lorsque I'habillage du produit est démonté,
les arrétes vives du chassis peuvent étre
coupantes.

» Portez des gants de protection pour éviter
de vous couper.
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1.3 Prescriptions (directives, lois,
normes)

» Veuillez respecter les prescriptions,
normes, directives, décrets et lois en
vigueur dans le pays.

Validité: Italie

Vous trouverez la liste des normes appli-
cables a I'adresse :

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Remarques relatives a la
documentation

21 Respect des documents complémentaires
applicables

» Conformez-vous impérativement a toutes les notices de
montage, d’utilisation et d’installation qui accompagnent
les composants de l'installation.

» Pour le montage de I'ancrage de toiture type S/2, repor-
tez-vous exclusivement a cette notice.
2.2 Conservation des documents

» Remettez cette notice et 'ensemble des documents com-
plémentaires applicables a I'utilisateur.

2.3 Validité de la notice

La présente notice s’applique exclusivement aux produits
suivants :

Produit - référence d’article

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3  Description du produit

3.1 Structure du produit

&—1

1 Filtre a air 5 Bac a condensats
ventilateur (,a coessoire)
6 Echangeur thermique

Raccord départ du
circuit hydraulique
4 Raccord retour du
circuit hydraulique

7 Boitier électronique
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3.2 Plage de températures de fonctionnement

mode

Température intérieure

Rafraichissement

17 ...30°C

Chauffage

17 ...30°C

La température d’arrivée d’eau se situe dans un intervalle

compris entre 3 et 75 °C.

La température d’arrivée d’eau recommandée se situe dans
un intervalle compris entre 3 et 65 °C.

La pression d’arrivée d’eau se situe dans un intervalle com-

pris entre 0 et 1,6 MPa.

3.3 Mentions figurant sur la plaque signalétique

La plaque signalétique comporte les éléments suivants :

Validité: aroVAIR

Abréviation/symbole Description

aroVAIR... Désignation du produit

m%h Débit d'air max.

kW Capacité de rafraichissement
max.

kW Capacité de chauffage max.

Vv Raccordement électrique

Hz

A Intensité nominale

W Puissance absorbée max.

kg Poids net

MPa Pression de service max

34 Numeéro de série

Emplacement de la plaque signalétique :

Le modéle et le numéro de série figurent sur la plaque signa-

létique (1).
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Marquage CE

C€

Le marquage CE atteste que les produits sont conformes
aux exigences élémentaires des directives applicables,
conformément a la déclaration de conformité.

La déclaration de conformité est disponible chez le fabricant.

4 Montage

Toutes les dimensions des illustrations sont exprimées en
millimétres (mm).
4.1 Déballage de I'appareil

1.  Retirez le produit de son emballage.
2.  Retirez les films de protection de tous les composants

du produit.
4.2 Contréle du contenu de la livraison

» Veérifiez que rien ne manque et qu’aucun élément n’'est
endommagé.

Quantité Désignation

1 Ventilo convecteur

1 Cable de connexion pour le neutre
1 Lot de documentation

4.4 Distances minimales

Un mauvais positionnement du produit peut amplifier le ni-
veau de bruit et les vibrations pendant le fonctionnement,
ainsi que réduire les performances du produit.

» Installez et positionnez correctement le produit en res-
pectant les distances minimales.

Installation au mur

= 1500 ]

2901

» Respectez les distances indiquées sur le plan.

Installation au plafond

290%
o

= 1500

4.3 Dimensions du produit
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Dimensions
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D/ 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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» Respectez les distances indiquées sur le plan.

4.5 Suspendez le produit

1. N'installez pas le produit dans un endroit trop poussié-
reux pour limiter I'encrassement des filtres a air.

2.  Démontez la fagade du produit. (- page 103)

3. Vérifiez que le mur ou le plafond est suffisamment ré-
sistant pour supporter le poids du produit.

Poids net

Validité: VA 2-015 CN 18 kg
Validité: VA 2-035 CN 25,5 kg
Validité: VA 2-045 CN 25,5 kg
Validité: VA 2-070 CN 32,5kg
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4.  Alternative — Fixation au mur: 4.6 Démontage de la fagade du produit

» Veérifiez la compatibilité des accessoires de fixation
avec la nature du mur.

5. Alternative — Fixation au plafond:

1.  Dévissez les 6 vis (A) situées sur le dessus, le des-
sous et a 'avant du produit.

2. Retirez le panneau (2) en le tirant vers le haut.

4.7 Montage de la fagade du produit

» Vérifiez la compatibilité des accessoires de fixation
avec la nature du plafond.

6. Repérez les 4 points de fixation sur la surface porteuse
(- page 102).
— Conservez une faible pente pour le tuyau d'évacua-
tion des condensats, pour assurer une évacuation
correcte des condensats.

Condition: Résistance du support insuffisante

. . . » . _ 1.  Installez le panneau (A) .
> Vlelllez a_tce ?}Je ) dISP,:)S,It'f. (1e StusApentsm;P ;Jm'se sur 2. Serrezles 6 vis (B) situées sur le dessus, le dessous
place soit suffisamment résistant. A cet effet, vous pou- et a Pavant du produit.

vez utiliser des poteaux ou un parement (doublage).
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5 Installation

51 Installation hydraulique
5.1.1

Raccordement hydraulique

Attention !

Risques de dommages en cas d’encrasse-
ment des conduites !

Les corps étrangers situés dans les
conduites d’eau, tels que les résidus de
soudure, les morceaux de joint et autres

salissures, risquent d’endommager le produit.

» Rincez minutieusement l'installation hy-
draulique avant de procéder au montage.

1. Démontez la fagade du produit. (- page 103)

5.1.2 Raccordement de I'évacuation des
condensats

le— 3 cm/m

N

500 mm

500 mm

EE\) G

» Respectez la pente minimum (A) pour permettre I'éva-
cuation des condensats a la sortie du produit.

» Installez un systéme d'évacuation approprié (B) pour
empécher l'infiltration d'odeurs.

» Prévoyez un bouchon de vidange (1) au fond du piege
a condensats. Assurez-vous que le bouchon puisse étre
rapidement démonté.

» Positionnez correctement le tube d'évacuation pour ne
pas mettre de pression sur le raccord d'évacuation du
produit.

&
&
\>‘
1 Départ du circuit hy- 2 Retour du circuit hy-
draulique avec vis de vi- draulique avec vis de

dange purge d'air

2.  Connectez le départ et le retour du produit sur le circuit

hydraulique.
— Couple de serrage: 61,8 ... 75,4 Nm
3. Isolez les tubes de raccordement et les robinets avec

de l'isolant anti-condensation.
— Isolant anti-condensation de 10 mm

104
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» Raccordez I'évacuation des condensats (2) sur le produit.

» Versez de I'eau dans le bac de récupération des conden-
sats (1) et vérifiez que I'eau s'évacue correctement.

v Sice n'est pas le cas, alors vérifiez la pente de I'éva-
cuation et recherchez les éventuels blocages.

Notice d’installation et de maintenance 0020298212_03



5.1.3 Raccordement de la vanne 3 voies (en
option)

» Pour installer la vanne 3 voies dans le produit, reportez-
vous a la notice d'installation de la vanne 3 voies.

5.2 Installation électrique

L’installation électrique doit étre réalisée exclusivement par

un électricien qualifié.

5.2.1 Coupure de I'alimentation électrique

» Coupez l'alimentation électrique avant de procéder aux
raccordements électrique.
5.2.2 Cablage

1. Utilisez des serre-cables.

2. Mettez les cables de raccordement a la bonne lon-
gueur.

O
()] )
()

L 30 mm max.

3. Pour éviter tout court-circuit en cas de désolidarisa-
tion intempestive d’un fil, ne dénudez pas la gaine ex-
térieure des cables flexibles sur plus de 30 mm.

4.  Faites attention a ne pas endommager l'isolation des
brins internes lorsque vous retirez la gaine extérieure.

5. Dénudez les brins internes uniquement sur une lon-
gueur suffisante pour assurer un raccordement fiable
et stable.

6.  Pour éviter les courts-circuits provoqués par la déso-
lidarisation de fils, placez des cosses aux extrémités
des fils aprés les avoir dénudés.

7.  Vérifiez que tous les fils sont correctement fixés au ni-
veau des bornes du connecteur. Procédez aux rectifi-
cations nécessaires le cas échéant.

5.2.3 Etablissement de I’alimentation électrique

Attention !
Risques de dommages matériels en cas
de tension excessive !

Une tension secteur supérieure a 253 V
risque d’'endommager irrémeédiablement les
composants électroniques.
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» Assurez-vous que la tension nominale du
réseau est bien de 230 V.

1. Démontez la fagade du produit. (- page 103)
2. Respectez les prescriptions nationales en vigueur.

3.  Dévissez les vis (1), puis retirez le couvercle du boitier
électrique (2).

4.  Procédez au raccordement du produit au moyen d’une
prise fixe et d’'un séparateur électrique avec un inter-
valle de coupure d’au moins 3 mm (par ex. fusible ou
interrupteur).

— Séparateur/ fusible: 15 A

5. Faites passer un cable de raccordement au secteur
normalisé a trois brins dans le passe-cable qui méne a
I'intérieur du produit.

— Cable flexible a double isolation de type HO5RN-F
3G1.5mm?

6. Procédez au cablage. (- page 105)

Fermez le boitier électrique.

8.  Assurez-vous que le raccordement au secteur reste
parfaitement accessible et qu’il ne risque pas d’étre
masqueé ou cloisonné par un quelconque obstacle.

N

5.2.4 Raccordement des accessoires

1.  Démontez la facade du produit. (- page 103)
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VALVE-N
VALVE-C

3. Assurez-vous que la vis servant a purger l'air ne fuit
pas.

4.  Montez la facade du produit. (- page 103)

7 Remise du produit a I'utilisateur

» Une fois I'installation terminée, montrez a I'utilisateur
I'emplacement et le fonctionnement des dispositifs de
sécurité.

» Insistez particuliérement sur les consignes de sécurité
que l'utilisateur doit impérativement respecter.

» Informez I'utilisateur que son produit doit faire I'objet
d’'une maintenance réguliére.

8 Dépannage

8.1 Approvisionnement en piéces de rechange

Les piéces d’origine du produit ont été homologuées par le
fabricant dans le cadre des tests de conformité. Si vous utili-
sez des pieces qui ne sont pas certifiées ou homologuées a

2. Dévissez les vis (2), puis retirez le couvercle du boitier  des fins de maintenance ou de réparation, le produit risque
électrique (1). de ne plus répondre aux normes en vigueur, et donc de ne
3.  Raccordez les bornes (3) de la commande par cable plus étre conforme.
(4) au connecteur male CN20 du circuit imprime. Nous recommandons donc expressément d’utiliser les
4. Raccordez les bornes (6) de la vanne d'inversion 3 piéces de rechange originales du fabricant afin de garantir
voies (5) au connecteur méle CN26 du circuit imprimé.  un fonctionnement sdr et fiable du produit. Pour toute infor-
5.  Fermez le couvercle du boitier électrique et vissez-le. mation sur les piéces de rechange originales, reportez-vous
aux coordonnées qui figurent au dos de la présente notice.
» Utilisez exclusivement des piéces de rechange originales
6 Mise en service spécialement homologuées pour le produit dans le cadre
de la maintenance ou la réparation.
6.1 Mise en fonctionnement
) o ) 8.2 Remplacement du ventilateur
1. Pour le remplissage du circuit hydraulique, reportez-
vous a la notice d'installation du générateur. 1. Démontez la fagade du produit. (- page 103)
2. Vérifiez I'étanchéité des raccordements.
3.  Purgez l'air du circuit hydraulique (- page 106).
6.2 Purge du produit
O e
&3
25 2.  Dévissez et retirez les vis (A) du boitier électrique (B).
3.  Débranchez le connecteur du ventilateur (1) du circuit
imprimé.
1. Ouvrez le purgeur (1) lors du remplissage en eau.
2.  Refermez le purgeur dés qu'il y a un écoulement d'eau
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(répétez plusieurs fois I'opération si nécessaire).
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4.  Retirez la facade du ventilateur (A).
5. Retirez les vis (B) et enlevez le support (C).

i

Remarque

L'unité du moteur électrique du ventilateur
peut tomber, maintenez-la pendant cette
étape.

6.  Retirez l'unité du moteur électrique du ventilateur.

7. Installez le nouveau ventilateur en procédant dans
I'ordre inverse des opérations.

8.  Montez la fagade du produit. (— page 103)

9 Inspection et maintenance

9.1 Respect des intervalles d’inspection et de
maintenance

» Conformez-vous aux intervalles minimums d’inspection
et de maintenance. Il peut étre nécessaire d’anticiper
I'intervention de maintenance, en fonction des constats
de linspection.

9.2

Une fois par mois
» Vérifiez I'état de propreté des filtres a air.

— Les filtres a air sont fabriqués avec des fibres et ils
peuvent étre nettoyé avec de I'eau.

Maintenance du produit

Tous les 6 mois

» Démontez la fagade du produit. (- page 103)

» Vérifiez I'état de propreté de I'échangeur de chaleur.

» Enlevez tous les corps étrangers de la surface a ailettes
de I'échangeur de chaleur qui peuvent obstruer la circula-
tion de l'air.

» Nettoyez la poussiere a 'aide d'un jet d'air comprimé.

» Lavez et brossez doucement avec de l'eau, puis séchez
a l'aide d'un jet d'air comprimé.

» Vérifiez qu'il n'y a aucun obstacle dans I'évacuation des
condensats qui pourrait empécher I'écoulement normal
de l'eau.

» Assurez-vous qu'il n'y a plus d'air dans le circuit hydrau-
lique.
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Condition: Il reste de I'air dans le circuit.
— Démarrez le systéeme et laissez le fonctionner pendant
quelques minutes.
— Arrétez le systeme.

— Desserrez la vis de purge sur le retour du circuit et pur-
ger l'air.
— Répétez les opérations autant de fois que nécessaire.

En cas d'arrét prolongé

» Vidangez l'installation et le produit pour protéger I'échan-
geur de chaleur contre le gel.

9.3
1. Démontez la fagade du produit. (- page 103)

Vidange du produit

9.4

2. Placez un récipient adapté et de dimensions suffi-

santes sous la vis de vidange.

3. Dévissez la vis (1) sur le départ du circuit hydraulique
pour vidanger le produit.

4.  Pour vidanger complétement le produit, soufflez I'inté-

rieur de I'échangeur de chaleur avec de I'air comprimé.
5.  Montez la fagade du produit. (- page 103)

Nettoyage du filtre a air

1. Dévissez les 2 vis (A) a la base de I'unité.

2. Tournez le support de filtre (B) .
3.  Tirez lefiltre a air (C) vers vous.

4.  Nettoyez les filtres a air soit en les soufflant avec de

I'air comprimé ou les lavant avec de I'eau.
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5.  Avant de remonter les filtres, assurez-vous qu'ils sont
propres et complétement secs.

6. Si les filtres sont endommagés, alors remplacez-les.

10 Mise hors service définitive

1. Vidangez le produit.
2. Démontez le produit.

3. Recyclez ou déposez le produit ainsi que ses compo-
sants.

11 Recyclage et mise au rebut

Mise au rebut de I'emballage

» Confiez la mise au rebut de 'emballage a I'installateur
spécialisé qui a installé le produit.

Validité: sauf France

Mise au rebut de I’appareil

= Si le produit porte ce symbole :

» Dans ce cas, ne jetez pas le produit avec les ordures
ménageres.

» Eliminez le produit auprés d'un point de collecte d'équi-
pements électriques et électroniques usageés.

Mise au rebut des piles/accumulateurs

mmm Si le produit renferme des piles/des accumulateurs qui
portent ce symbole :

» Dans ce cas, déposez les piles/accumulateurs dans un
point de collecte pour les piles/accumulateurs usagés.
< Prérequis : les piles/accumulateurs ne doivent pas

étre endommagés au moment de leur retrait du pro-
duit. Dans le cas contraire, les piles/accumulateurs
doivent étre mis au rebut avec le produit.

» Le dépbt des piles usagées dans un point de collecte
est une obligation Iégale, car les piles/accus peuvent
contenir des substances notices et polluantes.

Validité: Croatie

Vous trouverez des précisions concernant la législation sur
la gestion durable des déchets et la gestion des appareils
électriques et électroniques usagés sur le site Internet
Vaillant a 'adresse www.vaillant.fr.

Validité: France

Mise au rebut de I’appareil

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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» Mettez le produit, ses accessoires et ses piles je-
tables/batteries rechargeables au rebut conformément a
la réglementation.

» Conformez-vous a toutes les prescriptions en vigueur.

Suppression des données a caractére personnel
Les données a caractére personnel risquent d’étre utilisées a
mauvais escient par des tiers.

Si le produit renferme des données a caractére personnel :

» Veérifiez qu’il N’y a pas de données a caractére person-
nel sur le produit ou a l'intérieur du produit (par ex. iden-
tifiants de connexion) avant de procéder a sa mise au re-
but.
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12 Schéma électrique
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13 Interrupteur DIP du circuit imprimé s2
S2
S1 ON DIP )
S2-3/4 EIEIEIEI Compensation en mode chauffage 8 °C
S1 123 4
ON DIP
EIEIEIEI Deux tubes
12 3 4 S3
S1-1
S1 S3
ON DIP . . ON DIP
EIEIEIEI Quatre tubes, non disponible HHHH VA 2-015 CN
123 4
12 3 4
St S3
ON DIP ) . , ) L,
EIEIEIEI Air froid supplémentaire non activé ON DIP VA 2-035 CN
2808 alalal
S1-2 1234
s1
ON DIP| | Air froid supplémentaire activé (non recom- S3
HEEH| | mande) qnnn| | VA 2-045 CN
195 afalals
123 4
S1
ON DIP| | Arrét du thermostat du ventilateur quand la s3
E|E|E|E| batterie atteint 26 °C ON DIP VA 2.070 CN
12 3 4 o
i
S1
ON DIP| | Arrét du thermostat du ventilateur quand la
E|E|E|E| batterie atteint 32 °C
12 3 4
S1
ON DIP| | Résistance électrique auxiliaire, non dispo-
HHHAH| | nible
12 3 4
S1-4
S1
ON DIP| | Résistance électrique auxiliaire, non dispo-
HHHB| | nible
12 3 4
S2
s2
ﬁTEl ﬁlﬁ Compensation en mode rafraichissement 0
°C
123 4
s2
ﬁT} ﬁlﬁ Compensation en mode rafraichissement 1
°C
12 3 4
S2-1/2
s2
ﬁT} ﬁlﬁ Compensation en mode rafraichissement 2
°C
12 3 4
s2
|§TE| ﬁ'ﬁ Compensation en mode rafraichissement 3
°C
123 4
s2
ON DIP
EIEIEIEI Compensation en mode chauffage 0 °C
123 4
s2
S2-3/4 Tuon Compensation en mode chauffage 1 °C
e
s2
ON DIP
EIEIEIEI Compensation en mode chauffage 6 °C
12 3 4
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Annexe

A Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Alimentation électrique Tension 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Phase 1 1 1 1
Fréquence 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Type de ventilo-convecteur Plafond/sol Plafond/sol Plafond/sol Plafond/sol
Débit d'air Petite vitesse du ventilateur 150 m*/h 340 m*h 410 m*/h 685 m*h
Moyenne vitesse du ventila- 170 m3h 470 m*/h 580 m*/h 1.015 m*h
teur
Grande vitesse du ventilateur 255 m*/h 595 m%h 790 m*h 1.360 m*h
Capacité de refroidisse- Total a petite vitesse du venti- | 0,92 kW 2,22 KW 2,71 kW 4,57 kW
ment, conforme a la norme | lateur
EN 1397 () Total 2 moyenne vitesse du 1,06 KW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
ventilateur
Total a grande vitesse du ven- | 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
tilateur
Sensible a grande vitesse 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
Latente a grande vitesse 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 KW
Débit d'eau nominal en Total a petite vitesse du venti- | 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
rafraichissement lateur
Total a moyenne vitesse du 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I’/h
ventilateur
Total a grande vitesse du ven- | 310 I/h 610 I’h 770 I/h 1.280 I’h
tilateur
Pertes de charge en rafrai- | Total a petite vitesse du venti- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
chissement lateur
Total a moyenne vitesse du 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
ventilateur
Total a grande vitesse du ven- | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
tilateur
Capacité de chauffage, Total a petite vitesse du venti- | 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
conforme a la norme lateur
EN 1397 () Total 2 moyenne vitesse du 1,07 kW 2,87 kW 3,43 KW 6,46 KW
ventilateur
Total a grande vitesse du ven- | 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
tilateur
Débit d’eau nominal en Total a petite vitesse du venti- | 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
mode chauffage lateur
Total a moyenne vitesse du 210 1/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
ventilateur
Total a grande vitesse du ven- | 310 I/h 680 I’h 850 I’h 1.400 I/h
tilateur
Pertes de charge en chauf- | Total a petite vitesse du venti- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
fage lateur
Total a moyenne vitesse du 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
ventilateur
Total a grande vitesse du ven- | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
tilateur
Consommation nominale Total a petite vitesse du venti- | 8 W 10w 14 W 22 W
lateur
Total a moyenne vitesse du 9W 17 W 25W 53 W
ventilateur
Total a grande vitesse du ven- | 15 W 26 W 50 W 113 W
tilateur
Courant nominal 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Niveau de pression acous- | Petite vitesse du ventilateur 21dB 25 dB 30 dB 33 dB
tique, conforme a la norme "y, 1o Vitesse du ventila- | 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
EN 16583
teur
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VA 2-015 CN VA 2-035 CN VA 2-045 CN VA 2-070 CN
Niveau de pression acous- | Grande vitesse du ventilateur 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
tique, conforme a la norme
EN 16583
Niveau de puissance so- Petite vitesse du ventilateur 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
nore, conforme a la norme "y oo e vitesse du ventila- | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
EN 16583
teur
Grande vitesse du ventilateur 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Moteur du ventilateur Courant Courant Courant Courant
continu continu continu continu
Type de ventilateur Ventilateur Ventilateur Ventilateur Ventilateur
centrifuge, centrifuge, centrifuge, centrifuge,
aubes tour- aubes tour- aubes tour- aubes tour-
nées vers nées vers nées vers nées vers
I'avant 'avant 'avant 'avant
ventilateur 1 pce. 2 pce. 2 pce. 3 pce.
Rangées de piles 3 3 3 3
Pression de fonctionnement max. de la batterie 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Diameétre de pile 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Raccord hydrauliques d'entrée et sortie G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diamétre extérieur du raccord d'évacuation des condensats | 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Largeur 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Hauteur 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Profondeur 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Poids net 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) conditions de refroidissement : température de I'eau : 7 °C (entrée) / 12°C (sortie), température de I'air ambiant 27 °C
(Bulbe Sec) /19 °C (Bulbe Humide)

(**) conditions de chauffage : température de I'eau : 45°C / AT = 5K (entrée), le méme débit d'eau qu'avec les conditions de
rafraichissement, température de I'air ambiant 20 °C (Bulbe Sec)
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1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rijeima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rije€i
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenije!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!

Rizik od materijalnih ili ekoloskih
Steta

=P B P

1.2
1.2.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Op¢eniti sigurnosni zahtjevi

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

Montaza

Demontaza

Instalacija

Pustanje u rad
Inspekcija i odrzavanje
Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

1.2.2 Opasnost po Zivot od strujnog udara

U slu€aju dodira komponente koja provodi
napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto Cete iskljuciti sva strujna napaja-
nja u svim polovima (elektronska sklopka

s otvorom kontakta od barem 3 mm, npr.
osigurac ili zastitha mrezna sklopka).

» Osigurajte od ponovnog uklju€ivanja.
» Provjerite nepostojanje napona.
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1.2.3 Opasnost od opeklina i oparina uslijed
vruéih sastavnih dijelova

» Na tim sastavnim dijelovima radite tek
kada se rashlade.

1.2.4 Opasnost po Zivot zbog nedostatka
sigurnosne opreme

Na shema koje se nalaze u ovom dokumentu
nije prikazana sva sigurnosna oprema koja je
neophodna za stru€nu instalaciju.

» U sustav instalirajte neophodnu sigurno-
snu opremu.

» Pridrzavajte se doti¢nih nacionalnih i inter-
nacionalnih zakona, normi i direktiva.

1.2.5 Opasnost od ozljeda uslijed velike
tezine proizvoda
» Transportirajte proizvod uz pomo¢ najma-
nje dvije osobe.
1.2.6 Rizik od materijalne Stete uslijed mraza
» Proizvod instalirajte u prostorijama koje su
zasticene od smrzavanja.
1.2.7 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata
» Koristite propisni alat.
1.2.8 Opasnost od ozljeda prilikom
demontaze oplate proizvoda.

Kod demontaZze oplate proizvoda postoji opa-
snost od posjekotina na ostre rubove okvira.

» Kako se ne bi porezali, nosite zastitne ru-
kavice.

1.3  Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva, odredbi i zakona.

Podrugje vazenja: Italija

Popis relevantnih normi pronaci ¢ete na:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Postivanje vaze¢e dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za montazu,
uporabu i instaliranje koje su prilozene uz komponente
sustava.

» Za montazu krovnog nosaca tipa S/2 obratite pozornost
na ovu uputu.
2.2  Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vazec¢u dokumentaciju predajte viasniku
sustava.

2.3 Podrucje vazenja uputa
Ove upute vaze iskljucivo za sljedece proizvode:

Broj artikla proizvoda

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3  Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

&—1

3.2 Podrudje temperature za rad

Mod Unutarnja temperatura
Hladenje 17 ...30°C
Grijanje 17 ...30°C

Podrucje ulazne temperature vode je izmedu 3 i 75 °C.

Podrucje preporuc¢ene ulazne temperature vode je izmedu 3
i 65 °C.

Podrucje ulaznog tlaka vode je izmedu 0 i 1,6 MPa.
3.3 Podaci na tipskoj plogici
Tipska ploCica sadrzi sljedeée podatke:

Podrugje vazenja: aroVAIR

Kratice/simboli Opis

aroVAIR... Naziv proizvoda

m3/h Maks. koli¢ina zraka
kW Maks. rashladni ucinak
kW Maks. ogrjevna snaga
Y Elektricni prikljucak

Hz

A Nazivna snaga struje
w Potros$nja struje, maks.
kg Neto tezina

MPa Maks. radni tlak

3.4 Serijski broj

Mijesto ugradnje tipske plocice:

1 Filtar zraka 5 Posuda za kondenzat
Ventilator (doc.Jatw pI:IbOF)‘
6 Izmjenjivac topline

Priklju¢ak polaznog

voda hidrauli¢kog kruga
4 Priklju¢ak povratnog

voda hidrauli¢kog kruga

7 Upravljacka kutija
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3.5 CE oznaka

q

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-
kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajucih direk-

tiva.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je dobiti kod proizvo-

daca.

4 Montaza

Sve su dimenzije na slici navedene u milimetrima (mm).

4.1 Raspakiravanje proizvoda

1. Izvadite proizvod iz pakiranja.
2. Zaétitnu foliju skinite sa svih sastavnih dijelova proi-

zvoda.

4.2 Provjera opsega isporuke

» Provjerite je li opseg isporuke potpun i neosteéen.

Koli¢ina

Naziv

1

Ventilokonvektor

1

Nulti vodi€ - priklju¢ni kabel

1

Dodatak dokumentacije

4.3 Dimenzije proizvoda

’J&L
‘ 1
w 7 ! |
E ol t
N~
N
N
— - —i- Y
X | I ] Y
C ~ 45 F
[ tl < i
_ A 200 |
Dimenzije

VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2070

CN CN CN CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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44 Minimalni razmaci

Nepovoljni polozaj proizvoda moze dovesti do pojacanja
razine zvuka i vibracija tijekom rada, te se smanjuje radni
ucinak proizvoda.

» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i pritom vo-
dite racuna o minimalnim udaljenostima.

Instalacija na zid

= 1500 ]

2901

» Pridrzavajte se razmaka prikazanih na planu.

Instalacija na strop

» Pridrzavajte se razmaka prikazanih na planu.

4.5 VjeSanje proizvoda

1. Kako biste izbjegli oneciSéenje filtra zraka, nemojte
proizvod instalirati na jako praSnjavom mijestu.

2. Demontirajte plast proizvoda. (- stranica 118)

3.  Provjerite dovoljnu nosivost zida odn. stropa kako bi
mogao nositi tezinu proizvoda.

Neto tezina
Podrugje vaZenja: VA 2-015 CN 18 kg
Podrugje vaZenja: VA 2-035 CN 25,5 kg
Podrugje vaZenja: VA 2-045 CN 25,5 kg
Podrugje vaZenja: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4. Alternativa — Pri€vr§civanje na zid: 4.6 Demontaza plasta proizvoda

» Provjerite je li isporu€eni materijal za pri¢vrscivanje
prikladan za zid.

5.  Alternativa — Pri€vrSéivanje na strop:
1. Popustite 6 vijka (A) na gornjoj, donjoj i prednjoj strani

proizvoda.
2. Skinite plasta (2) tako da ga izvuCete prema gore.

4.7 Montaza plasta proizvoda

» Provjerite je li isporu¢eni materijal za pri¢vrscivanje
prikladan za strop.

6. Oznacite 4 pricvrsne tocke na nosivoj povrsini

(- stranica 117).
Vodite rauna da crijevo za odvod kondenzata ima
blagi nagib kako bi kondenzat mogao bez problema

otjecati.
Uvjet: Nije dovoljna nosivost nosive povrsine
- L 1. Instalirajte plast (A).
> Os!gurajte.s grgdevr?e.strane napravu za vjesane (,jf)' 2. Pritegnite 6 vijaka (B) na gornjoj, donjoj i prednjoj strani
voljne nosivosti. Koristite npr. jednostruke oslonce il proizvoda

predzid.
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5 Instalacija 5.1.2 Priklju€ivanje odvoda kondenzata

5.1 Hidrauli¢ka instalacija E
5.1.1 PrikljuGak na strani vode ©

Oprez! /JF/
Opasnost od ostecenja zbog zaprljanih vo- s

doval

500 mm

Strana tijela poput ostataka zavarivanja,
ostataka brtvi ili prljavstine u vodovima za >
vodu mogu prouzrociti oStecenja proizvoda.

500 mm

» Prije montaze dobro isperite hidraulicki

sustava. i \-///CD

1.  Demontirajte plast proizvoda. (- stranica 118) >

Pridrzavajte se minimalnog nagiba (A), kako biste osigu-
rali odvod kondenzata na izlazu proizvoda.

» Instalirajte prikladan odvodni sustav (B), kako biste izbje-
\ /@ gli stvaranje mirisa.
& » Postavite Cepove za praznjenje (1) na dno hvataca kon-
P

denzata. Pobrinite se da se ¢ep moze brzo demontirati.
/ |
\>‘

» Pravilno pozicionirajte ispusnu cijev, tako da ne nastaje
mehanicki napon na priklju¢ku odvoda proizvoda.

1 Polazni vod hidrauli¢kog 2 s vijkom za odzraciva-
kruga s vijkom za pra- nje
Znjenje

2. Prikljucite polazni i povratni vod proizvoda na hidrau-

licni krug.
_  Zakretni moment: 61.8 ... 75.4 Nm » Prikljucite odvod kondenzata (2) na proizvod.

3.  lzolirajte priklju¢ne cijevi i slavine sa zastitom od kon- > Ulijte vodu u spremnik za prihvat kondenzata (1) i otjeci li
denzacije. voda pravilno.

v Ako to nije slucaj, provjerite nagib odvoda i pronadite

— Zastita od kondenzacije s 10 mm jacine
eventualne prepreke.
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5.1.3 (opcionalno)

» Prilikom instalacije prioritetnog preklopnog ventila na pro-

izvod obratite upute za instaliranje prioritetnog preklop-
nog ventila.

5.2

Elektroinstalacija

Elektroinstalaciju smije provoditi samo ovlasteni serviser.

5.2.1

Prekid dovoda struje

» Prije nego Sto uspostavite elektricne priklju¢ke prekinite
dovod struje.

5.2.2 Spajanje kabelom

1. Koristite kabelske uvodnice.

2. Prema potrebi skratite prikljucni kabel.
©
O )
(

| 30 mm max.

3.  Kako bi se sprijedili kratki spojevi pri slu¢ajnom popu-
Stanju provodnika, sa fleksibilnih vodova skinite maks.
30 mm vanjskog kabela.

4.  Vodite ratuna o tome da se ne oSteti izolacija unutar-
njih zila pri skidanju vanjskog plasta.

5.  Uklonite samo onoliko izolacije kolikoj je potrebno za
pouzdan i stabilan prikljucak.

6. Kako bi se izbjegao kratki spoj odvajanjem od plete-
nica, nakon odstranjivanja izolacije stavite priklju¢ni tu-
ljac na kraj provodnika.

7.  Provijerite jesu li sve zile mehanicki uévr§éene u ste-

zaljkama utikaCa. Po potrebi ponovno potvrdite.

5.2.3 Uspostava strujnog napajanja

Oprez!
Rizik od materijalnih Steta zbog previsokih

120

prikljuénih napona!
Kod mreznih napona od preko 253 V moze

doci do unistavanja elektroni¢kih komponenti.

» Pobrinite se o tome da nazivni napon
mreze iznosi 230 V.

1.  Demontirajte plast proizvoda. (- stranica 118)
2. Obratite pozornost na vrijedece nacionalne propise.

3.  Popustite vijke (1) i na kraju skinite poklopac kontrolne
kutije (2).

4.  Proizvod prikljucite putem fiksnog prikljucka i elektric-
nog separatora s otvorom kontakta od barem 3 mm
(npr. osiguradi ili energetska sklopka ).
— Separator / osigurac: 15 A

5. Trozilni prikljuéni mrezni kabel sukladan normama po-
stavite u proizvod kroz kabelski tuljak.

— Fleksibilan kabel s dvostrukom izolacijom, tip
HO5RN-F 3G1.5mm?

6.  Spojite uredaj kabelom. (- stranica 120)
Zatvorite kontrolnu kutiju.

8.  Uyvjerite se da je uvijek osiguran pristup mreznom pri-
klju€ku i da nije prekriven ili zaklonjen bilo kojom pre-
prekom.

N

5.2.4 Prikljuivanje dodatnog pribora

1.  Demontirajte plast proizvoda. (- stranica 118)

VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

2. Popustite vijke (2) i na kraju skinite poklopac kontrolne
kutije (1).
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3.  Prikljucite stezaljke (3) kabelskog upravljanja (4) na
utikac¢ CN20 elektronicke ploce.

4.  Prikljucite stezaljke (6) 3-putnog preklopnog ventila (5)
na utika¢é CN26 elektroni¢ke ploce.

5.  Zatvorite poklopac kontrolne kutije i pri¢vrstite ga vij-
cima.

6 Pustanje urad

6.1 Pustanje u rad

1. Za punjenje hidrauli¢nog kruga pogledajte upute za
instaliranje generatora topline.

2. Provjerite jesu li prikljuci nepropusni.

3. Odzracite hidrauli¢ni krug (- stranica 121).

6.2 Odzraéivanje proizvoda

\ ,,ﬁ

2’

1. Prilikom punjenja vodom otvorite ventil za odzracivanje
(1.

2.  Zatvorite ventil za odzracivanje ¢im voda istekne (po
potrebi ovaj postupak ponovite nekoliko puta).

3. Uvjerite se da je vijak za odzracivanje zabrtvljen.

4.  Montirajte plast proizvoda. (- stranica 118)

7  Predaja proizvoda korisniku

» Nakon zavrSetka instalacija pokazite korisniku mjesto i
funkciju sigurnosnog uredaja.

» Posebnu pozornost skrenite na sigurnosne napomene
koje korisnik mora postivati.

» Informirajte operatera o tome da mora provesti odrzava-
nje proizvoda u propisanim intervalima.

0020298212_03 Upute za instaliranje i odrzavanje

8 Uklanjanje smetniji

8.1 Nabavka rezervnih dijelova

Originalni sastavni dijelovi proizvoda certificirani su u okviru
provjere sukladnosti od strane proizvodaca. Ako prilikom
odrzavanja i popravaka upotrebljavate dijelove koji nisu cer-
tificirani, odnosno dopusteni, sukladnost proizvoda prestaje
vaziti i zbog toga proizvod viSe ne odgovara vaze¢im nor-
mama.

Kako bi se osigurao nesmetan i siguran rad proizvoda, iz-
riGito preporu¢amo koristenje originalnih rezervnih dijelova
proizvodaca. Za informacije o raspolozivim originalnim dijelo-
vima obratite se na adresu za kontakt navedenu na straznjoj
strani ovih uputa.

» Ako su Vam u slu¢aju radova odrzavanja ili popravaka
potrebni rezervni dijelovi, koristite isklju€ivo rezervne
dijelove koji su dopusteni za proizvod.

8.2

1.  Demontirajte plast proizvoda. (- stranica 118)

Zamjena ventilatora

2. Otpustite vijke (A) na kontrolnoj kutiji (B) i uklonite ih.
3. lzvucite utika¢ ventilatora (1) s elektronicke ploce.

4.  Skinite plast s ventilatora (A).
5. Uklonite vijke (B) i izvadite drzac (C).

i

Napomena

Jedinica elektromotora na ventilatoru moze
pasti, pa ju ¢vrsto drzite tijekom ovog ko-
raka.
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6. Izvadite jedinicu elektromotora iz ventilatora.

7.  Instalirajte novi ventilator tako da korake provedete
obrnutim redoslijedom.

8.  Montirajte plast proizvoda. (- stranica 118)

9 Inspekcija i odrzavanje

9.1 Postivanje intervala za inspekciju i radove
odrzavanja
» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i ra-

dove odrzavanja. Ovisno o rezultatima inspekcije moze
biti potrebno ranije odrzavanje.

9.2

Jednom mjesecno
» Provjerite Cistocu filtra zraka.

— Filtar zraka napravljen je od vlakana i moze se ocistiti
vodom.

Odrzavanje proizvoda

Svakih 6 mjeseci

» Demontirajte plast proizvoda. (- stranica 118)

» Provjerite Cisto¢u izmjenjivaca topline.

» Uklonite sva strana tijela koja bi mogla sprijeciti cirkula-
ciju zraka s povrsine lamele izmjenjivaca topline.

» Uklonite prasinu mlazom komprimiranog tlaka.

» Pazljivo isperite vodom i oCetkajte, te osusite mlazom
komprimiranog zraka.

» Uvjerite se da nije sprijeCen odvod kondenzata, te da
niSa ne ometa pravilnu odvodnju vode.

» Uvjerite se da nema viSe zraka u hidraulicnom krugu.
Uvjet: Jo$ ima zraka u krugu.
— Pokrenite sustav i ostavite ga neka radi nekoliko minuta.

— Iskljucite sustav.

— Otpustite vijak za odzracivanje na povratnom vodu kruga
i ispustite zrak.

— Ponavljajte korake koliko je potrebno.

Kod duljeg iskljuéenja
» Ispraznite sustav i proizvod kako biste izmjenjivac su-
stava zastitili od smrzavanja.

9.3

1.  Demontirajte plast proizvoda. (- stranica 118)

Praznjenje proizvoda

122

2. Postavite prikladnu posudu dovoljne veli€ine ispod
vijka za praznjenje.

3.  Popustite vijak (1) na polaznom vodu hidrauli¢nog
kruga kako biste ispraznili proizvod.

4.  Za potpuno praznjenje proizvoda ispusite komprimira-
nim zrakom unutrasnjost izmjenjivaca topline.

5.  Montirajte plast proizvoda. (- stranica 118)

9.4
1. Otpustite 2 vijka (A) na postolju jedinice.

Ciséenje filtra zraka

2. Odvrnite drzag filtra (B).
Izvucite prema sebi filtar zraka (C).

4.  Odistite filtar zraka ili ispuhivanjem komprimiranim zra-
kom ili ispiranjem vodom.

5.  Prije ponovne ugradnje uvjerite se da je filtar €ist i pot-
puno suh.

6.  Ako je filtar oStec¢en, zamijenite ga.
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10 Razgradnja na kraju Zivotnoga vijeka

1. Ispraznite proizvod.
2. Demontirajte proizvod.

3.  Proizvod, uklju€ujuéi sastavnice, dajte na recikliranje ili
ga deponirajte.

11 Recikliranje i zbrinjavanje otpada

Zbrinjavanje ambalaze

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite stru¢nom instalateru
koji je instalirao uredaj.

Podrugje vaZenja: osim Francuske

Zbrinjavanje proizvoda

mmm AKO je proizvod obiljezen sljede¢om oznakom:

» U tom slu¢aju nemojte odlagati proizvod u kuéni otpad.

» Umjesto toga predajte proizvod na mjestu za skupljanje
elektricnih i elektronickih starih uredaja.

Zbrinjavanje baterija/akumulatora

mmm Ako proizvod sadrzi baterije/akumulatore koji su ozna-
¢eni ovim znakom:

» U tom sluc€aju zbrinite baterije/akumulatore na mjestu za
sakupljanje akumulatora/baterija.
< Pretpostavka: Baterije/akumulatore izvadite iz proi-
zvoda tako da ih ne ostetite. U suprotnom zbrinite ba-
terije/akumulatore zajedno s proizvodom.
» Sukladno zakonskim propisima povrat istroSenih baterija
je obvezan, jer baterije/akumulatori mogu sadrzavati tvari
Stetne za zdravlje i okolis.

Podrugje vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom gospodarenju otpadom i
uredbi o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima mozete
pronaci na Vaillantovoj internetskoj stranici www.vaillant.hr.

Podrugje vaZenja: Francuska

Zbrinjavanje proizvoda

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

SR

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Propisno zbrinite proizvod, njegov dodatni pribor i bate-
rije/akumulator u otpad.

» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

Brisanje osobnih podataka

Osobne podatke mogu zlouporabiti neovlastene trece osobe.
Ako proizvod sadrzi osobne podatke:

» Prije zbrinjavanja proizvoda provjerite nalaze li se na ili u
proizvodu osobni podaci (npr. podaci za online prijavu).

0020298212_03 Upute za instaliranje i odrzavanje
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Temeljni spojni krug

Motor ventilatora
Mosni spoj

Ziéni regulator

Osijetnici temperature

= © o N O

Vanjski On-Off kontakt

Prikljuéci za vanjsko upravljanje (dodatni pribor)
Indikator alarma

Preklopni ventil

Strujno napajanje
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13 DIP-sklopka na elektroni¢koj plo€i S2
S2
S1 s234 | [9nanl | k i ijanja 8 °C
- ompenzacija u pogonu grijanja
. dge
ON DIP
EIEIEIEI Dvije cijevi
123 4 83
S1-1
S1 S3
ON DIP| | = . . - ON DIP
EIEIEIEI Cetiri cijevi, nisu raspolozive HHHH VA 2-015 CN
123 4 12 3 4
s1 53
ON DIP
EIEIEIEI Hladni zrak posebno deaktiviran ON DIP VA 2-035 CN
2508 HEEH
S1-2 12 3 4
s1
ON DIP| | Hladni zrak posebno aktiviran (ne prepo- S3
HBBE| | rucase) qnnn| | VA 2-045 CN
1254 HARBA
12 3 4
S1
ON DIP| | Zaustavljanje termostata ventilatora kad s3
E|E|E|E| baterija postigne 26 °C ON DIP
123 4 HHHH VA 2-070 CN
S1-3 1234
S1
ON DIP| | Zaustavljanje termostata ventilatora kad
E|E|E|E| baterija postigne 32 °C
123 4
S1
ON DIP| | Elektricni pomocni elektri¢ni otpor, nije ra-
HHHH spoloziv
123 4
S1-4
S1
ON DIP Elektricni pomocni elektri¢ni otpor, nije ra-
EIEIEIH spoloziv
12 3 4
S2
S2
ON DIP . )
EIEIEIEI Kompenzacija u radu hladenja 0 °C
12 3 4
s2
ON DIP N .
EIEIEIEI Kompenzacija u radu hladenja 1 °C
12 3 4
S2-1/2
S2
ON DIP . .
EIEIEIEI Kompenzacija u radu hladenja 2 °C
12 3 4
S2
ON DIP
EIEIEIEI Kompenzacija u radu hladenja 3 °C
123 4
s2
ON DIP
EIEIEIEI Kompenzacija u pogonu grijanja 0 °C
123 4
s2
S2-3/4 anon Kompenzacija u pogonu grijanja 1 °C
g
s2
ON DIP
EIEIEIEI Kompenzacija u pogonu grijanja 6 °C
123 4
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Dodatak

A Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

kladno normi EN 16583

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Strujno napajanje Napon 220-240 V 220-240V 220-240V 220-240V
Faza 1 1 1 1
Frekvencija 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tip ventilokonvektora Strop/pod Strop/pod Strop/pod Strop/pod
Protok zraka Maniji broj okretaja ventilatora 150 m3h 340 m*/h 410 m3¥h 685 m*h
Sredniji broj okretaja ventilatora | 170 m3/h 470 m*/h 580 m*h 1.015 m?h
Visoki broj okretaja ventilatora 255 m3h 595 m3h 790 m3¥h 1.360 m*h
Kapacitet hladenja, Ukupno kod manjeg broja okre- | 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
sukladno normi EN 1397 (*) | taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja okre- 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
taja ventilatora
Osjetljivo kod vecéeg broja okre- | 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
taja
Latentno kod veéeg broja okre- | 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
taja
Nazivni protok vode u po- Ukupno kod manjeg broja okre- | 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
gonu hladenja taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 210 1/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I/h
okretaja ventilatora
Ukupno kod veceg broja okre- 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1.280 I/h
taja ventilatora
Padovi tlaka u pogonu hla- Ukupno kod manjeg broja okre- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
denja taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja okre- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
taja ventilatora
Kapacitet grijanja, sukladno | Ukupno kod manjeg broja okre- | 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kKW
normi EN 1397 (**) taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
okretaja ventilatora
Ukupno kod veceg broja okre- 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
taja ventilatora
Nazivni protok vode u po- Ukupno kod manjeg broja okre- | 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
gonu grijanja taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 210 1/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja okre- 310 I/h 680 I/h 850 I/h 1.400 I/h
taja ventilatora
Padovi tlaka u pogonu grija- | Ukupno kod manjeg broja okre- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
nja taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja okre- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
taja ventilatora
Nazivna potro$nja Ukupno kod manjeg broja okre- | 8 W 10w 14 W 22 W
taja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja A 17 W 25w 53 W
okretaja ventilatora
Ukupno kod veceg broja okre- 15W 26 W 50 W 113 W
taja ventilatora
Nazivna struja 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Razina tlaka zvuka, su- Maniji broj okretaja ventilatora 21dB 25 dB 30 dB 33 dB
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Razina tlaka zvuka, su- Srednji broj okretaja ventilatora | 24 dB 32dB 38 dB 44 dB
kladno normi EN 16583 Visoki broj okretaja ventilatora | 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Razina snage zvuka, su- Maniji broj okretaja ventilatora 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
kladno normi EN 16583 Srednji broj okretaja ventilatora | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Visoki broj okretaja ventilatora 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Motor ventilatora Istosmjerna Istosmjerna Istosmjerna Istosmjerna
struja struja struja struja
Tip ventilatora Centrifugalni Centrifugalni Centrifugalni Centrifugalni
ventilator, li- ventilator, li- ventilator, li- ventilator, li-
stovi sprijeda stovi sprijeda stovi sprijeda stovi sprijeda
zakrivljeni zakrivljeni zakrivljeni zakrivljeni
Ventilator 1 kom 2 kom 2 kom 3 kom
Serije baterija 3 3 3 3
Maks. odazivni tlak baterije 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Promijer baterije 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hidrauli¢ki ulaz i izlaz prikljucka G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Vanjski promjer spremnika priklju¢ka za odvod kondenzata 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Sirina 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Visina 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Dubina 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Neto teZina 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Uvjeti hladenja: temperatura vode: 7 °C (ulaz) / 12 °C (izlaz), temperatura okoline: 27 °C (suha temperatura) / 19 °C

(temperatura vlage)

(**) Uvjeti grijanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (ulaz), isti protok vode kao i kod uvjeta hladenja, temperatura okoline:

20 °C (suha temperatura)

0020298212_03 Upute za instaliranje i odrzavanje

127




A

AJBE s 115
B

Baterija ......cooiieiii 123
C

CE 0ZNaKa.... ..o 117
D

Dokumentacija..........ocueeiiiiiiiiiie e 116
E

EleKIriCiet .. .oee e 115
K

KValifikacija.......ccooviiiiiieieee e 115
M

MIEAZ ... e 115
N

1N F= T o o o USSR 115
o

Objesite proizvod..........coccvieeieeiiiiec e 117
OdIZAVan]E .......oeeeiiiiiee et e 122
OVIaSteni SErVISEr.......ccueiiiiiiiiiie e 115
P

Priklju€ak n@a MrezZu ..........ccooooieiieiiiiie e 120
0] o SRR 115
R

RadOVi INSPEKCIIE ..vvvvveeeeeieiiieeiee e 122
Radovi odrzavanja............ccccueeeeieiiiee e 122
RECIKIAZA ... 123
Rezervni dijeloVi .........cooeeiiiiiiiii e 121
S

ShEMA ... 115
SIguUrNOSNIi Ureda] ......cccooiuiieeieiiiee e 115
Strujno NAPAJANE ....eoeveeeeeiieeeiee e 120
T

B = 10T o] o SO RRUOTSPR 115
4

Zamjena ventilatora..........oceveiiiiic i 121
ZBriNJAVANJE ..ot 123
128

Upute za instaliranje i odrzavanje 0020298212_03



Szerelési és karbantartasi Utmutaté

Tartalom
1 (2174 (o] E-7- o [H PSP 130
1.1 Tevékenységre vonatkozo figyelmeztetések..... 130
1.2 Altalanos biztonsagi utasitasok ...............c........ 130
1.3 Eléirasok (iranyelvek, térvények,
SZabvanyok).........occeeiiiiii 130
2 Megjegyzések a dokumentaciéhoz................. 132
21 Tartsa be a jelen utmutatéhoz kapcsolédo
dokumentumokban foglaltakat........................... 132
22 A dokumentumok meglrzése............cocevueenen. 132
2.3 Az utmutaté érvényessége.........ccccoeiiieeeiinnenn. 132
3 Atermék leirdsa.........ccooirrimniiinnie e, 132
3.1 A termék felépitése.........cccovvevviiieiiiiciiee e 132
3.2 Homérséklet-tartomany az izemeltetéshez ...... 132
3.3 Adatok az adattablan..............cccocciiin . 132
3.4 S0roZatSZaAm........ccceeeiiiieeiie e 132
35 CEHEIOIES ... 133
4 SZErelés ..o 133
4.1 A termék kicsomagolasa ..........cccccceeviieennnnnnen. 133
4.2 A szallitasi terjedelem ellendrzése .................... 133
4.3 TermékmeéreteK........ccovevveiiiieiiiiiie e, 133
4.4 Minimalis tavolSagok...........c.ccvvviiiiiiiineccee 133
4.5 A termék felakasztasa .........ccocovvveeevierenceeennee. 133
4.6 A termék burkolatanak leszerelése ................... 134
4.7 Termékburkolat felszerelése ...........ccoveeennnnen. 134
5 Telepités .....cccveeeeeeeee e 135
5.1 Hidraulikus bekotes ...........ccocvevireiiiiieeeene 135
5.2 Elektromos bekotés ........ccovveiiiiiiiiiiiieeee 136
6 Uzembe helyezés ..........ccocooveeereeeieereressennn 137
6.1 Uzembe helyezés ..........cccoveveveveeeereeeeeeeenn, 137
6.2 Termék légtelenités .........occveviveiiiiiieeeeee 137
7 A termék atadasa az lizemeltetdnek............... 137
8 Zavarelharftas ........cccceeevrrimecimrceeeee s 137
8.1 Potalkatrészek beszerzése..........ooooveeeeiiiennnn. 137
8.2 A ventilator cseréje .........ooovvviiiiiiiieee 137
9 Ellendrzés és karbantartas .............ccccvieennns 138
9.1 Ellenérzési és karbantartasi id6kdzdk
betartasa.........cccoveeiiiie 138
9.2 Termék karbantartas..........ccccocoveiiiiiiiinnee, 138
9.3 A termék 1eliritése.......cccooviiiiiniiiiiieee e, 138
9.4 A leveg6szird tisztitdsa..........coveeveeiieeecceceee, 138
10 Végleges iizemen kiviil helyezés.................... 139
1 Ujrahasznositas és artalmatlanitas................. 139
12 Kapcsolasi séma........ccccceevcvieecccvcseen e 140
13 DIP-kapcsold a panelen..........cccccoeieeviiiennne 141
Mell€KIEt ... e e 142
A Miiszaki adatok ..........cc.ccerriiirmnnieniinieein s 142
CIimSZOJegYZEK .......oeceeevi e e 144

0020298212_03 Szerelési és karbantartasi Gtmutatd 129



1 Biztonsag

1.1 Tevékenységre vonatkoz6
figyelmeztetések

A miveletekre vonatkozo6 figyelmeztetések
osztalyozasa

A miveletekre vonatkozo figyelmeztetések
osztalyozasa az alabbiak szerint figyelmez-
tetd abrakkal és jelz6szavakkal a lehetséges
veszély sulyossaga szerint torténik:

Figyelmeztetd jelzések és jelzé6szavak
Veszély!

Kdzvetlen életveszély vagy sulyos
személyi sérllések veszélye
Veszély!

Aramutés miatti életveszély
Figyelmeztetés!

Konnyebb személyi sérllés veszélye
Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti karok kocka-
zata

=P P

1.2  Altalanos biztonsagi utasitasok

1.2.1 Nem medfeleld szakképzettség miatti
veszély

A kovetkez6 munkalatokat csak a megfelel
végzettséggel rendelkez6 szakember végez-
heti:

Szerelés

Szétszerelés

Telepités

Uzembe helyezés

Ellenérzés és karbantartas

— Javitas

— Uzemen kivill helyezés

» A technika jelenlegi allasa szerint jarjon el.

1.2.2 Aramiités miatti életveszély

Ha feszlltség alatt all6 komponenseket érint
meg, akkor fennall az aramutés miatti életve-
szély.

Mielétt dolgozna a termékkel:

» Az aramellatas 6sszes polusanak kikap-
csolasaval kapcsolja feszlltségmentesre a
terméket (legalabb 3 mm érintkezényilasu
elektromos levalasztokészulék, pl. biztosi-
ték vagy vezetékvedd kapcsolo segitségé-
vel).
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» Biztositsa a visszakapcsolas ellen.
» Ellenérizze a feszlltségmentességet.

1.2.3 Egési vagy forrazasi sériilések
veszélye a forr6 alkatrészek miatt

» Minden alkatrészen csak akkor végezzen
munkat, ha az mar lehilt.

1.2.4 Eletveszély hianyz6 biztonsagi
berendezések miatt

Az ebben a dokumentumban talalhat6 vazla-
tokon nem szerepel minden, a szakszeri te-
lepitéshez szikséges biztonsagi berendezeés.

» Telepitse a szikséges biztonsagi berende-
zéseket a rendszerben.

» Vegye figyelembe a vonatkoz6é nemzeti és
nemzetkdzi szabvanyokat, iranyelveket és
torvényeket.

1.2.5 Sérulésveszély a termék nagy sulya
miatt

» A termék szallitasat legalabb két személy
végezze.

1.2.6 Fagyveszély miatti anyagi kar

» Ne szerelje be a terméket fagyveszélyes
helyiségbe.

1.2.7 Anyagi kar kockazata nem megfelel6
szerszam hasznalata révén

» Szakmai szempontbdl megfelel6 szersza-
mot hasznaljon.

1.2.8 Sériilésveszély a termék burkolatanak
leszerelésekor.

A termék burkolatanak leszerelésekor fennall

a veszély, hogy a keret éles széleinél meg-

vagja magat.

» Viseljen védékeszty(t, hogy ne vagja meg
magat.

1.3 Elbirasok (iranyelvek, térvények,
szabvanyok)

» Vegye figyelembe a nemzeti elbirasokat,
szabvanyokat, iranyelveket, rendeleteket
és torvényeket.
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Ervényesség: Olaszorszag

A vonatkoz6 szabvanyok listajat itt talalja:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Megjegyzések a dokumentacidhoz

2.1 Tartsa be a jelen Gtmutatéhoz kapcsolédé
dokumentumokban foglaltakat

» Feltétlenll tartson be minden, a rendszer részegységei-
hez tartozd dsszeallitasi, Uzemeltetési és szerelési utmu-
tatokat.

» Az S/2 tipusu tetbhorog dsszedllitdsahoz csak ezt az
utmutatot vegye figyelembe.

2.2

» Jelen utmutatot, valamint az 8sszes, vele egyitt érve-
nyes dokumentumot adja at a rendszer lizemeltet6jének.

A dokumentumok megé6rzése

2.3

Ez az Utmutato kizarolag az alabbi termékekre érvényes:

Az Gutmutatd érvényessége

Termék — cikkszam

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3 Atermék leirasa

3.1 A termék felépitése

&—L

1 Levegfsziird 4 Hidraulikus kor vissza-
Ventilator te’r_o aganak csatlako-
z6ja
3 Hidraulikus kor el6re- 5 Kondenzvizcsésze
mend aganak csatlako- (tartozek)
z6ja 6 Hécseréld
7 Kapcsoldszekrény
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3.2 Hémérséklet-tartomany az izemeltetéshez
Uzemméd Belsd hdmérséklet
Hiités 17 ...30°C
Fiités 17 ...30°C

A bemeneti vizhémérséklet 3 és 75 °C koz6tt van.
Az ajanlott bemeneti vizhémérséklet 3 és 65 °C kozott van.

A bemeneti viznyomas 0 és 1,6 MPa koz6tt van.

3.3

Az adattabla az alabbi adatokat tartalmazza:

Adatok az adattablan

Ervényesség: aroVAIR

Réviditések/szimbélumok Leiras
aroVAIR... Termék jelolése
m3/h max. levegémennyiség
kW Max. hitési teljesitmény
kW Max. fiitési teljesitmény
V Elektromos csatlakoztatas
Hz
A Névleges aramerésségek
W Max. aramfelvétel
kg Nett6 témeg
MPa Max. Gzemi nyomas

34 Sorozatszam

Az adattabla szerelési helye:

A modell és a sorozatszam az adattablan (1) alinak.
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3.5

q

CE-jeldlés

A CE-jeldlés dokumentalja, hogy a termékek a megfeleléségi
nyilatkozat alapjan megfelelnek a vonatkozo iranyelvek alap-
vetd kdvetelményeinek:.

A megfeleléségi nyilatkozat a gyartonal megtekintheto.

4 Szerelés

Az abrakon az dsszes méret milliméterben (mm) van meg-

adva.

4.1

A termék kicsomagolasa

1. Vegye ki a terméket a csomagolasbal.
2. Tavolitsa el a védéfoliakat a termék minden alkatrészé-

rél.

4.2

A szdllitasi terjedelem ellen6rzése

» Ellenérizze a szallitasi terjedelem teljességét és sértet-

4.4

A termék kedvezétlen pozicionalasa azt eredményezheti,
hogy lUzemelés kézben névekszik a zajszint és a rezgés, és
csokken a termék teljesitéképessége.

Minimdlis tavolsagok

» El6irasszerlien telepitse és pozicionalja a terméket,
tgyeljen a betartandd minimalis tavolsagokra.

Falba szerelés

= 1500 ]

2901

» Tartsa be a vazlaton feltlintetett tavolsagokat.

Mennyezetre szerelés

lenségeét.
" A 290 fH—
Mennyiség Megnevezés ] |
1 Ventilatoros konvektor 21500
1 Nullvezeték-csatlakozékabel
1 Dokumentaciok
. , » Tartsa be a vazlaton feltlintetett tavolsagokat.
4.3 Termékméretek g
4.5 A termék felakasztasa
124
- 1. Aterméket ne szerelje kildbnésen poros helyre, hogy a
‘ ] '% leveg8sziir6 beszennyez6dését megel6zhesse.
AT T 1 ,f{;,, 2. Szerelje le termék burkolatat. (- Oldal: 134)
w | 3.  Ellenérizze, hogy a fal, ill. mennyezet teherbirasa meg-
= @ = felel6-e a termék tomegének megtartasahoz.
o
~ Nett6 tdmeg
N
| | Ervényesség: VA 2-015 CN 18 kg
i i
¥ | i ¥
] c | ':r‘ 45| | F Ervényesség: VA 2-035 CN 25,5 kg
- A . 200 Ervényesség: VA 2-045 CN 25,5 kg
Ervényesség: VA 2-070 CN 32,5 kg
Méretek
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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4. Alternativa — Roégzités a falra: 46 A termék burkolatanak leszerelése

» Ellenérizze, hogy a rogzit6 tartozék megfelel-e a fal
fajtajanak.
5. Alternativa — Régzités a mennyezetre:

1.  Lazitsa meg a termék elején, hatuljan és aljan 1évé 6
csavart (A).
2. Felfelé kihuzva vegye le a burkolatot (2).

47 Termékburkolat felszerelése

» Ellenérizze, hogy a rogzit6 tartozék megfelel-e a
mennyezet fajtajanak.

6.  Jeldlje ki a 4 rogzitdpontot a teherhordo fellleten

(- Oldal: 133).
Ugyeljen arra, hogy a kondenzatumlevezetd témlé
esése csekély legyen, hogy a kondenzatum fenna-
kadas nélkil lefolyhasson.

Feltétel: A teherhord¢ fellilet teherbiré képessége nem elegendd
1.  Szerelje fel a burkolatot (A) .

> A telepités soran gondoskodjon teherbir6 felfliggeszt® 2. Hizza meg a termék elején, hatuljan és aljan 16vé 6
szerkezetrdl. Hasznaljon pl. kiilénallé allvanyt vagy eléfa- csavart (B) ’
lat. ’
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5

5.1
5.1

Telepités

Hidraulikus bekétés

.1 Vizoldali csatlakozas

Vigyazat!
Sériilésveszély a szennyezett vezetékek
miatt!

A vizvezetékekben Iévé idegen testek, mint a
hegesztési maradvanyok, tomitésmaradva-
nyok vagy szennyez8dések karokat okozhat-
nak a termékben.

» Szerelés el6tt alaposan Oblitse at a fltési
rendszert.

Szerelje le termék burkolatat. (- Oldal: 134)

N

(‘2/’
\)\‘

1 Hidraulikus kor elére- 2 Hidraulikus kor vissza-

mend aga Uritécsavarral téré aga uritécsavarral
2.  Csatlakoztassa a termék eléremend és visszatérd agat

a hidraulikakorre.

— Meghuzasi nyomaték: 61,8 ... 75,4 Nm
3. Tomitse a csatlakozocsoveket és csapokat kondenza-

cio elleni védelemmel.
— 10 mm vastag kondenzacio elleni védelem

0020298212_03 Szerelési és karbantartasi utmutato

5.1.2 Kondenzatum-elvezet6 csatlakoztatasa
£
£
™
'
J,»/
/A
£ a
£
o
3

500 mm

&) ®

» Tartsa be az (A) minimalis esést, hogy a kondenzatum
kifolyhasson a termékkifolyonal.

» Szereljen fel megfelel6 (B) levezetérendszert, hogy a
szagképz6dést megelbzze.

» Helyezzen el egy (1) Uritédugot a kondenzvizcsapda
aljan. Ellendrizze, hogy a dugé gyorsan leszerelhetd-e.

» Helyesen pozicionalja a lefoly6csdvet, hogy a termék
lefolydcsatlakozojan ne keletkezzen fesziiltség.

» Csatlakoztassa a kondenzviz-elvezetét (2) a termékre.

> Toltson vizet a kondenzviz-felfogétartalyba (1) és ellené-
rizze, hogy a viz eléirasszerlen lefolyik-e.

v Ha nem, akkor ellenérizze a kifolyo lejtését és ke-
resse meg az esetleges akadalyokat.
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5.1.3 Elénykapcsol6 véaltészelep csatlakoztatasa

1.

Szerelje le termék burkolatat. (- Oldal: 134)

(opcionalis) 2. Vegye figyelembe a hatalyos nemzeti el6irasokat.
» Az elénykapcsold valtdészelep felszerelésekor tartsa be a
szerelési utmutatdjaban foglaltakat.
5.2 Elektromos bekétés 3. Lazitsa meg a csavarokat (1), majd vegye le a kapcso-
I6doboz fedelét (2).

Az felektromos telepitést csak elektromos szakember végez- 4 A késziillék bekdtéséhez egy fix csatlakozot és egy
heti. legalabb 3 mm érintkez6nyilasu elektromos késziléket
i (pl. biztositék vagy kismegszakitd) hasznaljon.

5.2.1 Aramellatas megszakitasa —  Megszakito berendezés / biztositék: 15 A
» Szakitsa meg az aramellatast, miel6tt Iétrehozza az 5.  Vezessen egy szabvanyos haromeres haldzati csatla-
elektromos csatlakozasokat. kozékabelt a kabelvédd csovon keresztil a termékbe.
— Rugalmas, kett8s szigetelésl kabel, HOSRN-F
5.2.2 Kabelezés 3G1.5mm? tipus
1. Alkalmazzon hizasmentesitdket. 6. Kabelezze a késziléket. (- Oldal: 136)
2. Szlkség szerint roviditse meg a csatlakozdkabelt. 7. Zana be’?_.a kapcsolodobozt. )
8.  Gyb6zb8djon meg arrdl, hogy a halézati csatlakozoéhoz

q
( )
(

L 30 mm max.

3.  Hogy ne keletkezzenek révidzarlatok, ha egy ér vélet-
lendl kiszabadul, a flexibilis kabelek kiils6 szigetelését
maximalisan csak 30 mm hosszan blankolja le.

4. Ugyeljen ra, hogy a kiils6 szigetelés eltavolitasakor a
belsd erek szigetelése ne sériljon meg.

5.  Abelsé erek szigetelésébdl csak annyit tavolitson el,
amennyi a megbizhatd és stabil csatlakozashoz szlk-
séges.

6. A huzalsodratok meglazulas miatti rovidzarlatanak
megakadalyozasa céljabdl a szigetelés eltavolitasa
utén helyezzen csatlakozéhlvelyeket az érvégekre.

7.  Ellenérizze, hogy minden ér megfeleléen stabilan van-

e rogzitve a csatlakozddugo kapcsaiban. Sziikség ese-

tén rogzitse Ujbol dket.

5.2.3 Az aramellatas bekotése

Vigyazat!
Anyagi karok veszélye tul magas csatlako-
zasi fesziiltség miatt!

Ha a haldzati feszliltség magasabb, mint
253V, az elektronika komponensei tonkre-
mehetnek.

» Ellendrizze, hogy a hal6zati névleges fe-
szlltség 230 V.
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mindig hozza lehessen férni, ne legyen letakarva vagy
eltorlaszolva.

5.2.4 Tartozékok csatlakoztatasa

1.

Szerelje le termék burkolatat. (- Oldal: 134)

VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

2.

Lazitsa meg a csavarokat (2), majd vegye le a kapcso-
I6doboz fedelét (1).
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3. ROogzitse a kapcsokat (3) a kabelvezérlésnél (4) a pa-
nel CN20 csatlakozddugdjahoz.

4. Rogzitse a kapcsokat (6) a haromutas valtdszelepnél
(5) a panel CN26 csatlakozédugdjahoz.

5.  Zarjale a kapcsolédoboz fedelét és csavarozza vissza.

6 Uzembe helyezés

6.1  Uzembe helyezés

1. A hidraulikakor feltdltéséhez lasd a héfejleszté telepi-
tési utasitasait..

2. Ellendrizze, hogy a csatlakozasok tdmitettek-e.
3.  Légtelenitse a hidraulikakért (- Oldal: 137).

6.2 Termék légtelenités

1. Vizzel felt6ltéskor nyissa ki a légtelenitd szelepet (1).

2. Zarja el a légtelenitd szelepet, mihelyt viz folyik ki
(szlikség esetén ismételje meg ezt az intézkedést
tobbszor).

3.  Bizonyosodjon meg arrol, hogy az Urit6csavar tomitett.
4.  Szerelje fel a termék burkolatat. (- Oldal: 134)

7 A termék atadasa az lizemeltetdnek

> A szerelés befejezése utan mutassa meg az lizemeltetd-
nek a biztonsagi berendezések helyét és funkcidjat.

» Kilon hivja fel az Gizemeltetd figyelmét azokra a bizton-
sagi tudnivalokra, amelyeket be kell tartania.

» Tajékoztassa az lizemeltet6t, hogy a terméket az elbirt
id6kdzonként karban kell tartani.

0020298212_03 Szerelési és karbantartasi utmutato

8 Zavarelharitas

8.1 Pétalkatrészek beszerzése

A termék eredeti alkatrészeit a gyarté a megfelel6ségi vizs-
galat keretében tanusitotta a termékkel egyitt. Ha karbantar-
tas vagy javitas soran nem tanusitott vagy nem jévahagyott
alkatrészeket hasznal, akkor ennek eredményeképpen a ter-
mék megfelelésége érvényét veszitheti, és igy a termék nem
fog medfelelni az érvényes szabvanyoknak.

Hatarozottan ajanljuk a gyarté eredeti pétalkatrészeinek
hasznalatat, ami garantalja a termék biztonsagos és hibatlan
mikddését. A rendelkezésre allé eredeti potalkatrészekre
vonatkoz6 informaciokért forduljon a jelen utmutaté hatolda-
lan talalhaté kapcsolatfelvételi cimhez.

» Ha a karbantartashoz vagy a javitashoz poétalkatrészekre
van sziksége, akkor kizarélag a termékhez jovahagyott
eredeti potalkatrészt hasznaljon.

8.2 A ventilator cseréje

1. Szerelje le termék burkolatat. (- Oldal: 134)

2. Lazitsa meg a csavarokat (A) a kapcsolédobozon (B)
és vegye ki 6ket.

3. Huzza le a ventilator csatlakozédugaszat (1) a panel-
rél.

4.  Vegye le a burkolatot a ventilatorrol (A).
5. Téavolitsa el a csavarokat (B) és vegye ki a tartét (C).
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Tudnivalé

Az elektromos motoregység a ventilatornal
leeshet, ezen Iépés alatt tartsa meg.

i

6. Vegye ki az elektromos motoregységet a ventilatorbol.

7.  Szerelje fel az Uj ventilatort, ehhez forditott sorrendben
ismételje meg a fenti Iépéseket.

8.  Szerelje fel a termék burkolatat. (- Oldal: 134)

9 Ellen6rzés és karbantartas

9.1 Ellenérzési és karbantartasi id6k6zok

betartasa

» Tartsa be a minimalis fellilvizsgalati és karbantartasi id6-
intervallumokat. A fellilvizsgalat eredményeitél fliggéen
korabbi karbantartas valhat sziikségesseé.

9.2

Havonta egyszer
» Ellenérizze a levegbszird tisztasagat.

— Aleveg0sz(ir6 rostszalakbol készill, és vizzel tisztit-
hato.

Termék karbantartas

Minden 6. hénapban

» Szerelje le termék burkolatat. (— Oldal: 134)

» Ellenérizze a hécserél6 tisztasagat.

» Tavolitsa el a hdcseréld lamellainak fellletérél az 6sszes
idegen anyagot, amelyek akadalyozhatnak a levegdcirku-
laciot.

» Tavolitsa el a port s(ritett leveg&vel.

» Mossa le és kefézze at 6vatosan vizzel, és azutan sza-
ritsa meg s(ritett levegbvel.

» Ugyeljen arra, hogy ne akadalyozza a kondenzatum elve-
zetését, mivel ez hatranyosan befolyasolhatna a viz sza-
balyszer( lefolyasat.

» Ugyeljen arra, hogy ne legyen tébb levegé a hidraulika-
korben.

Feltétel: Még mindig van levegé a kdrben.
— Inditsa el a rendszert, és jarassa néhany percig.
— Kapcsolja ki a rendszert.

— Lazitsa meg a légtelenitd csavart a kor visszatérd agan,
és eressze ki a levegdét.

— Ismételje meg ezeket a Iépéseket, amig szilkséges.

Hosszabb leallas esetén

» Uritse le a rendszert és a terméket, hogy védje a hécse-
rélét a fagyastol.

9.3
1.  Szerelje le termék burkolatat. (- Oldal: 134)

A termék lelritése
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9.4

Allitson egy a célra alkalmas és megfeleld méreti tar-
talyt az Uritécsavar ala.

A termék légtelenitéséhez oldja meg a hidraulikakdr
eléremend aganak csavarjat (1).

A termék teljes légtelenitéséhez fuvassa ki sdritett
levegbvel a hécserélét.

Szerelje fel a termék burkolatat. (- Oldal: 134)

A leveg8sz(ird tisztitasa

Lazitsa meg az egység 2 (A) csavarjat az egység laba-
zatan.

Forgassa el a szirétartot (B) .

Huzza maga felé a leveg6szirét (C).

Tisztitsa meg a levegdsz(irét siritett levegds kifuvassal
vagy vizes lemosassal.

A szlrék visszahelyezése el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy azok tisztak és teljesen szarazok.

Ha a sz(rék karosodtak, cserélje ki azokat.

Szerelési és karbantartasi utmutaté 0020298212_03




10 Végleges lizemen kiviil helyezés

1. Uritse le a terméket.
2. Szerelje le a terméket.

3.  Szdllitsa el a terméket az alkatrészekkel bezardlag
Ujrafeldolgozasra vagy adja at megdrzésre.

11 Ujrahasznositas és artalmatlanitas

A csomagolas artalmatlanitasa

» A csomagolas artalmatlanitasat bizza a terméket telepité
szakemberre.

Ervényesség: kivéve Franciaorszag

Termék artalmatlanitasa

mmm Amennyiben a terméket ezzel a jelzéssel lattak el:

» A terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmat-
lanitani.

» Ehelyett adja le a terméket egy elektromos és elektroni-
kus készulékekre szakosodott gydjtéhelyen.

Elemek/akkuk artalmatlanitasa

)74

mmm Ha a termék olyan elemeket/akkukat tartalmaz, ame-
lyek ezzel a jelzéssel vannak ellatva:

» Ebben az esetben az elemeket/akkumulatorokat az azok
szamara létrehozott gy(jtéhelyen artalmatlanitsa.
< Eléfeltétel: Az elemek/akkumulatorok roncsolasmen-
tesen eltavolithatok a termékbdl. Kiilonben a termék-
kel egyutt keriilnek artalmatlanitasra.
» A torvényi eléirasok szerint a hasznalt elemek visszavé-
tele kotelezd, mivel az elemek/akkumulatorok az egész-

ségre és a kdrnyezetre karos anyagokat tartalmazhatnak.

Ervényesség: Horvatorszag

A fenntarthato hulladékgazdalkodasrol szol6 torvénnyel és
a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékekrél szo6lo
rendelettel kapcsolatos tudnivalokat a Vaillant weboldalan
talalja: www.vaillant.hu.

Ervényesség: Franciaorszag

Termék artalmatlanitasa

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Rendeltetésszerlien artalmatlanitsa a terméket, tartozé-
kait és az elemeket/akkukat.

» Tartson be minden, erre vonatkozo el6irast.

Személyes adatok tériése

A személyes adatokkal jogosulatlan harmadik felek visszaél-
hetnek.

Ha a termék személyes adatokat tartalmaz:

0020298212_03 Szerelési és karbantartasi utmutato

A termék artalmatlanitasa el6tt bizonyosodjon meg rola,
hogy sem a terméken, sem a termékben (pl. online beje-
lentkezési adatok vagy hasonld) nem talalhatok szemé-

lyes adatok.
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Alap kapcsoldkor
Ventilatormotor
Hidaramkor
Vezetékes szabalyozé

Hoémérséklet-érzékelbk

= © o N O

Kulsé On-Off kapcsolat

Kuls6 vezérlés csatlakozasai (tartozék)
Vészjelzés lampaja

Elénykapcsold valtoszelep

Aramellatas
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13 DIP-kapcsolé a panelen S2
S2
$1 ON DIP i
S2-3/4 HHHH Kompenzacio fiitési izemben 8 °C
S1 123 4
ON DIP
HHHH Két cs6
123 4 83
S1-1
S1 S3
ON DIP . L . . ON DIP
HHHH Négy cs6, nem all rendelkezésre HHHH VA 2-015 CN
123 4 123 4
S1 33
ON DIP
i 5 ki ON DIP
HHHH Extra hideg levegé kikapcsolva HHHH VA 2-035 CN
123 4
S1-2 12 3 4
S1
ﬁ'ﬁ ﬁﬁ Extra hideg leveg6 bekapcsolva (nem ajan- gi‘ —
lott X
alujs]s ) OOAp| | vA2-04soN
12 3 4
S1
ON DIP| | A ventilator kikapcsolasa, ha az akkumula- s3
E|E|E|E| tor elérte a 26 °C-t ON DIP
123 4 HHHH VA 2-070 CN
S1-3 1234
S1
ON DIP| | A ventilator kikapcsolasa, ha az akkumula-
E|E|E|E| tor elérte a 32 °C-t
123 4
S1
ON DIP| | Elektromos segédellenallas, nem all rendel-
E|E|E|E| kezésre
123 4
S1-4
S1
ON DIP| | Elektromos segédellenallas, nem all rendel-
E|E|E|E| kezésre
12 3 4
S2
S2
ON DIP r ez e
HHHH Kompenzacié hiitési tzemben 0 °C
12 3 4
S2
ON DIP r Py
HHHH Kompenzacio hiitési izemben 1 °C
12 3 4
S2-1/2
S2
ON DIP r YR
HHHH Kompenzacio hiitési izemben 2 °C
12 3 4
S2
ON DIP
HHHH Kompenzacio hiitési tizemben 3 °C
123 4
S2
ON DIP
HHHH Kompenzacio fiitési tzemben 0 °C
123 4
S2
s2-3/4 | |qnnn| | Kompenzacio fiitési iizemben 1 °C
g
S2
ON DIP
HHHH Kompenzacié fiitési izemben 6 °C
123 4
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Melléklet

A Midszaki adatok

Miszaki adatok

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA 2-045CN | VA 2-070 CN
Aramellatas Fesziiltség 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Fazisvezeték 1 1 1 1
Frekvencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Ventilatoros konvektor tipusa Mennye- Mennye- Mennye- Mennye-
zet/padlo zet/padlo zet/padld zet/padléd
Légaramlas Alacsony ventilator-fordulat- 150 m3/h 340 m*h 410 m3/h 685 m*/h
szam
Koézepes ventilator-fordulatszam | 170 m3/h 470 m*/h 580 m*h 1 015 m?h
Magas ventilator-fordulatszam 255 m3h 595 m3h 790 m3h 1360 m*h
Htési kapacitas, EN 1397 Osszesen, alacsony ventilator- 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
szabvany szerint (*) fordulatszamnal
Osszesen, kézepes ventilator- 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
fordulatszamnal
Osszesen, magas ventilator- 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
fordulatszamnal
Erzékeny magas fordulatszam- | 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
nal
Latens magas fordulatszamnal 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
Névleges vizatfolyas hitési | Osszesen, alacsony ventilator- 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
lizemben fordulatszamnal
Osszesen, kézepes ventilator- 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1100 I/h
fordulatszamnal
Osszesen, magas ventilator- 310 I/h 610 I/h 770 1/n 1280 I/h
fordulatszamnal
Nyomasveszteség h(itési Osszesen, alacsony ventilator- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
lizemben fordulatszamnal
Osszesen, kézepes ventilator- 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
fordulatszamnal
Osszesen, magas ventilator- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44 1 kPa
fordulatszamnal
Fatési kapacitas, EN 1397 Osszesen, alacsony ventilator- 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
szabvany szerint (**) fordulatszamnal
Osszesen, kdzepes ventilator- 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kKW
fordulatszamnal
Osszesen, magas ventilator- 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
fordulatszamnal
Névleges vizatfolyas fiitési Osszesen, alacsony ventilator- 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
tizemben fordulatszamnal
Osszesen, kézepes ventilator- 210 I/h 560 I’h 810 I/h 1140 I/h
fordulatszamnal
Osszesen, magas ventilator- 310 I/h 680 I/h 850 I/h 1400 I/h
fordulatszamnal
Nyomasveszteség flitési Osszesen, alacsony ventilator- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
iizemben fordulatszamnal
Osszesen, kdzepes ventilator- 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
fordulatszamnal
Osszesen, magas ventilator- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
fordulatszamnal
Névleges fogyasztas Osszesen, alacsony ventilator- 8w 10w 14 W 22 W
fordulatszamnal
Osszesen, kézepes ventilator- 9w 17 W 25 W 53 W
fordulatszamnal
Osszesen, magas ventilator- 15 W 26 W 50 W 113 W
fordulatszamnal
Névleges aramerdsség 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
hangnyomasszint, Alacsony ventilator-fordulat- 21dB 25 dB 30 dB 33 dB
EN 16583 szabvany szerint | szam
Kbzepes ventilator-fordulatszam | 24 dB 32dB 38 dB 44 dB
Magas ventilator-fordulatszam 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Hangnyomasszint, Alacsony ventilator-fordulat- 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
EN 16583 szabvany szerint | szam
Koézepes ventilator-fordulatszam | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Magas ventilator-fordulatszam 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Ventilatormotor Egyenaram Egyenaram Egyenaram Egyenaram
Ventilatortipus Centrifugal- Centrifugal- Centrifugal- Centrifugal-
ventilator, elé- | ventilator, elé6- | ventilator, el6- | ventilator, el6-
rehajlo lapa- rehajlo lapa- rehajlo lapa- rehajlo lapa-
tokkal tokkal tokkal tokkal
Ventilator 1 Darab 2 Darab 2 Darab 3 Darab
Akkumulatorcsoportok 3 3 3 3
Akkumulator max. megszolalasi nyomasa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Akkumulator atmérdje 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hidraulikus be- és kifolyécsatlakozé G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Kondenzatum-lefoly4 csatlakoz6 kiilsé atmérgje 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Szélesség 790 mm 1240 mm 1240 mm 1360 mm
Magassag 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Mélység 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Nett6 tomeg 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Hltési feltételek: vizhdmérséklet: 7 °C (bemenetnél) / 12 °C (kimenetnél), kdrnyezeti hdmérseéklet: 27 °C (szaraz hémér-
séklet) / 19 °C (nedves hémérséklet)

(**) Fltési feltételek: vizhbmérséklet: 45 °C / AT = 5 K (bemenetnél), ugyanolyan vizatfolyas, mint a hitési feltételeknél, kor-
nyezeti hdmérséklet: 20 °C (szaraz hémérséklet)
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1 Sicurezza

1.1 Avvertenze relative alle azioni

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione

Le avvertenze relative alle azioni sono dif-

ferenziate in base alla gravita del possibile

pericolo con i segnali di pericolo e le parole
chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o peri-
colo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Attenzione!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!

Rischio di danni materiali o ambien-
tali

> PP P

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

1.2.1 Pericolo a causa di una qualifica
insufficiente

| seguenti interventi possono essere eseguiti
solo da tecnici qualificati con le necessarie
competenze:

Montaggio

Smontaggio

Installazione

Messa in servizio
Controllo e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Procedere conformemente allo stato del-
l'arte.

1.2.2 Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'é
pericolo di morte per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul prodotto:
» Staccare il prodotto dalla tensione disatti-

vando tutte le linee di alimentazione di cor-

rente su tutti i poli (dispositivo di separa-

zione elettrico con un'apertura di contatti di

almeno 3 mm, ad esempio fusibile o inter-
ruttore automatico).
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» Assicurarsi che non possa essere reinse-
rito.

» Verificare I'assenza di tensione.

1.2.3 Pericolo di ustioni o scottature a
causa di parti surriscaldate

» Lavorare su tali componenti solo una volta
che si sono raffreddati.

1.2.4 Pericolo di morte a causa della
mancanza di dispositivi di sicurezza

Gli schemi contenuti in questo documento
non mostrano tutti i dispositivi di sicurezza
necessari ad una installazione a regola
d'arte.

» Installare nell'impianto i dispositivi di sicu-
rezza necessari.

» Rispettare le leggi, le norme e le direttive
pertinenti nazionali e internazionali.

1.2.5 Pericolo di lesioni a causa del peso
del prodotto

» Trasportare il prodotto con I'aiuto di al-
meno due persone.

1.2.6 Rischio di un danno materiale
causato dal gelo

» Installare il prodotto solo in ambienti non
soggetti a gelo.

1.2.7 Rischio di danni materiali a causa
dell'uso di un attrezzo non adatto

» Utilizzare un attrezzo adatto.

1.2.8 Pericolo di lesioni durante
lo smontaggio del rivestimento
prodotto.

Durante lo smontaggio del rivestimento
prodotto sussiste il pericolo di tagliarsi sui
bordi affilati del telaio.

» Indossare i guanti protettivi per non ta-
gliarsi.
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1.3 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescrizioni, direttive,
regolamenti e leggi nazionali vigenti.

Validita: Italia

Qui e riportato un elenco delle norme rile-
vanti:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Avvertenze sulla documentazione
21 Osservanza della documentazione
complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i manuali per l'uso, I'in-
stallazione e il montaggio allegati agli altri componenti
dell'impianto.

» Attenersi a queste istruzioni per il montaggio dell'anco-
raggio per il tenno modello S/2.

2.2 Conservazione della documentazione

» Consegnare il presente manuale e tutta la documenta-
zione complementare all'utilizzatore dell'impianto.

23 Validita delle istruzioni

Queste istruzioni valgono esclusivamente per i seguenti pro-
dotti:

Codice di articolo del prodotto

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3 Descrizione del prodotto

31 Struttura prodotto

&—1

1 Filtro dell'aria 4 Collegamento del ri-
Ventilatore Iti(zrc?o del circuito idrau-
Collegamento della 5 Vaschetta per la con-
mandata del circuito densa (accessorio)
idraulico 6 Scambiatore di calore

7 Scatola della scheda
comando
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3.2 Intervallo di temperatura per il
funzionamento

Modalita Temperatura interna
Raffrescamento 17 ...30°C
Riscaldamento 17 ...30 °C

L'intervallo di temperatura dell'acqua in ingresso € compreso
tra3e75°C.

L'intervallo di temperatura dell'acqua in ingresso raccoman-
data &€ compreso tra 3 e 65 °C.

L'intervallo di temperatura della pressione dell'acqua in in-
gresso & compreso tra 0 e 1,6 MPa.

3.3 Indicazioni sulla targhetta del modello
La targhetta contiene i dati seguenti:

Validita: aroVAIR

Abbreviazioni/simboli Descrizione

aroVAIR... Denominazione del prodotto

m3/h Quantita d'aria max.

kW Potenza max di raffresca-
mento

kW Potenza termica max.

\ Allacciamento elettrico

Hz

A Intensita di corrente nomi-
nale

W Assorbimento di corrente
max.

kg Peso netto

MPa Pressione di esercizio max.

34 Numero di serie

Luogo d'installazione della targhetta del modello

Modello e numero di serie sono riportati sulla targhetta del
modello (1).
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Marcatura CE

C€

Con la marcatura CE viene certificato che i prodotti, confor-
memente alla dichiarazione di conformita, soddisfano i requi-
siti fondamentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita puo essere richiesta al produt-
tore.

4 Montaggio

Tutte le dimensioni nelle illustrazioni sono indicate in millime-
tri (mm).

41

1. Estrarre il prodotto dall'imballo.
2. Rimuovere le pellicole protettive da tutti i componenti
del prodotto.

Disimballaggio del prodotto

4.2 Controllo della fornitura
» Verificare che la fornitura sia completa e intatta.
Quantita Denominazione
1 Ventilconvettore
1 Cavo di collegamento del neutro
1 Imballo complementare documentazione

4.4 Distanze minime

Un posizionamento non corretto del prodotto pud comportare
un aumento del livello di rumore e delle vibrazioni durante il
funzionamento, riducendo I'efficienza del prodotto.

» Installare e posizionare il prodotto correttamente, rispet-
tando le distanze minime prescritte.

Installazione nella parete

= 1500 ]

2901

» Rispettare le distanze indicate sullo schema.

290%
|

21500

Installazione nel soffitto

--
=150 D =150

(]

4.3 Dimensioni del prodotto
’Jﬁf,
‘ 1
w 7 ‘ |
: ol &
N~
N
N
- - Y
X | I ] Y
C ~ 45 F
[ l < -
_ A 200 |
Dimensioni
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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» Rispettare le distanze indicate sullo schema.

4.5

1. Non installare il prodotto in un luogo particolarmente
polveroso per evitare che i filtri dell'aria si sporchino.

2. Smontare il rivestimento del prodotto. (— Pagina 150)

3.  Verificare che la parete e/o il soffitto siano in grado di
sopportare il peso del prodotto.

Agganciare il prodotto

Peso netto

Validita: VA 2-015 CN 18 kg
Validita: VA 2-035 CN 25,5 kg
Validita: VA 2-045 CN 25,5 kg
Validita: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4. Alternativa — Fissaggio a parete: 4.6 Smontaggio del rivestimento del prodotto

» Verificare che gli accessori di fissaggio in dotazione
siano adatti al tipo di parete.

5. Alternativa — Fissaggio al soffitto:

1.  Svitare le 6 viti (A) sopra, sotto e sul lato del prodotto.
2. Rimuovere il mantello (2) tirandolo verso l'alto.

4.7 Montaggio del rivestimento prodotto

» Verificare che gli accessori di fissaggio in dotazione
siano adatti al tipo di soffitto.

6. Evidenziare i 4 punti di attacco sulla superficie portante
(- Pagina 149).
— Fare attenzione che il tubo flessibile di scarico della
condensa abbia una leggera pendenza, affinché la
condensa possa defluire perfettamente.

Condizione: La capacita portante della parete non & sufficiente 1. Installare il mantello (A) .
. , . . . " . 2. Rimuovere le 6 viti (B) sopra, sotto e sul lato del
» Provvedere in loco all'applicazione di un dispositivo di prodotto

sospensione con sufficiente capacita portante. Utilizzare
ad esempio un montante singolo o un tamponamento di
muratura.
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5 Installazione 5.1.2 Collegamento dello scarico della condensa

. . . IS
5.1 Installazione idraulica E
5.1.1 Raccordo lato acqua ™
Precauzione! /JF/
Rischio di danni a causa di tubazioni /

sporche!

500 mm

Corpi estranei come residui di saldatura, re-
sti di guarnizione o sporco nelle tubazioni del-
I'acqua possono causare danni al prodotto.

» Prima del montaggio, lavare a fondo I'im-

pianto idraulico. \.///CD
1

1.  Smontare il rivestimento del prodotto. (— Pagina 150)

500 mm

» Rispettare la pendenza minima (A), per garantire lo sca-
rico della condensa sull'uscita del prodotto.

» Installare un impianto di scarico adeguato (B), per evitare
\ /@ la formazione di cattivi odori.
@ » Montare il tappo di scarico (1) sul fondo del sifone. Ac-
A

certarsi che il tappo possa essere tolto facilmente.
@ Q

tensioni sul raccordo di scarico del prodotto.

» Posizionare il tubo di scarico in modo che non insorgano

1 Mandata del circuito 2 Ritorno del circuito
idraulico con vite di idraulico con vite di
scarico scarico

2. Collegare la mandata ed il ritorno del prodotto al cir-

cuito idraulico.
- Coppia: 61,8 ... 75,4 Nm > Collegare lo scarico della condensa(2) al prodotto.

» Versare l'acqua nel contenitore di raccolta della con-
densa (1) e verificare che I'acqua scorra correttamente.
v In caso contrario, controllare la pendenza di scarico e
cercare eventuali ostacoli.

3. Isolare i tubi di riaccordo e i rubinetti con la protezione
anticondensa.
— Protezione anticondensa con 10 mm di spessore
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5.1.3 Collegamento della valvola deviatrice (in
opzione)

» Durante l'installazione della valvola deviatrice nel
prodotto, osservare le relative istruzioni per l'installa-
zione.

5.2 Impianto elettrico

L'impianto elettrico deve essere eseguito esclusivamente da
un tecnico elettricista.

5.2.1

» Interrompere l'alimentazione di corrente prima di realiz-
zare dei collegamenti elettrici.

Interruzione dell'alimentazione di corrente

5.2.2 Cablaggio

1. Usare fermacavi.

2. Accorciare il cavo di collegamento per quanto necessa-
rio.

L 30 mm max.

3. Per evitare cortocircuiti nel caso di un distacco indesi-
derato di un filo, isolare l'involucro esterno dei cavi fles-
sibili di non oltre 30 mm.

4.  Verificare che durante la procedura di isolamento del-
l'involucro esterno l'isolamento dei fili interni non venga
danneggiato.

5.  Dai cavi interni rimuovere l'isolamento solo quel tanto
che basta per avere un collegamento affidabile e sta-
bile.

6. Per evitare un cortocircuito causato dal distacco dei
cavi, dopo aver spelato questi ultimi, montare dei mani-
cotti di collegamento sulle estremita del filo.

7. Verificare che i tutti i fili siano meccanicamente ben
fissi nei morsetti del connettore. Se necessario fissarli
nuovamente.

5.2.3 Realizzazione dell'alimentazione di corrente

Precauzione!

Rischio di danni materiali a causa di ec-
cessiva tensione di allacciamento!

Tensione di rete superiori a 253 V possono
distruggere i componenti elettronici.
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» Verificare che la tensione nominale della
rete sia paria 230 V.

1. Smontare il rivestimento del prodotto. (— Pagina 150)
2. Osservare le norme nazionali vigenti.

3. Svitare le viti (1) e rimuovere il coperchio dell'alloggia-
mento della scheda comando (2).

4.  Collegare il prodotto tramite un allacciamento fisso e
un sezionatore elettrico con un'apertura di contatto
di almeno 3 mm (ad esempio fusibili o interruttori di
potenza).
— Dispositivo di sezionamento / fusibile: 15 A

5. Posare un cavo di allacciamento alla rete elettrica a
norma a tre trecce attraverso il passacavo nel prodotto.
— Cavo flessibile, con doppio isolamento, tipo

HO5RN-F 3G1.5mm?

6. Cablare I'apparecchio. (- Pagina 152)

Chiudere la scatola di comando.

8.  Assicurarsi che I'accesso al collegamento alla rete elet-
trica sia sempre garantito e che esso non sia coperto
od ostacolato.

N

5.2.4 Collegare gli accessori

1. Smontare il rivestimento del prodotto. (— Pagina 150)
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VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

2. Svitare le viti (2) e rimuovere il coperchio dell'alloggia-

mento della scheda comando (1).

3.  Collegare il morsetto (3) del cavo di comando (4) al
connettore CN20 della scheda elettronica.

4.  Collegare il morsetto (6) della valvola deviatrice a 3 vie
(5) al connettore CN26 della scheda elettronica.

5. Chiudere il coperchio della scatola della scheda co-

mando e serrarlo.

6 Messain servizio

6.1 Messa in servizio

1. Peril riempimento del circuito idraulico, consultare le
istruzioni di installazione del generatore di calore.

2. Controllare se i raccordi sono a tenuta.

3. Spurgare il circuito idraulico (- Pagina 153).

6.2 Disaerazione del prodotto

2. Chiudere la valvola di disaerazione non appena fuo-
riesce l'acqua (ripetere questa operazione piu volte se
necessario).

3. Accertarsi che la vite di disaerazione sia a tenuta.

4.  Montare il rivestimento prodotto. (- Pagina 150)

7 Consegna del prodotto all'utente

» Al termine dell'installazione mostrare all'utente il luogo e
la funzione dei dispositivi di sicurezza.

» |Istruire I'utente in particolar modo su tutte le indicazioni
per la sicurezza che questi deve rispettare.

» Informare l'utente sulla necessita di effettuare una manu-
tenzione del prodotto nel rispetto degli intervalli previsti.

8 Soluzione dei problemi

8.1 Fornitura di pezzi di ricambio

| componenti originali del prodotto sono stati certificati dal
produttore nell'ambito del controllo conformita. Se, durante
gli interventi di manutenzione o riparazione, si utilizzano al-
tri componenti non certificati o non ammessi, il prodotto po-
trebbe non soddisfare piu le norme vigenti e di conseguenza
la conformita del prodotto potrebbe non essere piu valida.

Consigliamo vivamente ['utilizzo di ricambi originali del pro-
duttore, al fine di garantire un funzionamento del prodotto
senza guasti e in sicurezza. Per ricevere informazioni sui ri-
cambi originali disponibili rivolgetevi all'indirizzo indicato sul
retro delle presenti istruzioni.

» In caso di bisogno di pezzi di ricambio per manutenzioni
o riparazioni, utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali per il prodotto.

8.2 Sostituzione del ventilatore

1. Smontare il rivestimento del prodotto. (- Pagina 150)

1.  Durante il riempimento con acqua, aprire la valvola di

disaerazione (1).
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2. Svitare le viti (A) sulla scatola della scheda comando

(B) e rimuoverle.

3.  Staccare il connettore del ventilatore (1) dalla scheda
elettronica.
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4.  Rimuovere il mantello dal ventilatore (A).
5.  Togliere le viti (B) e rimuovere il supporto (C).

i

Avvertenza

L'unita del motore elettrico sul ventilatore
puo cadere, pertanto tenerla saldamente
durante questo passaggio.

6. Rimuovere l'unita del motore elettrico dal ventilatore.

7. Installare il nuovo ventilatore procedendo in senso
opposto allo smontaggio.

8.  Montare il rivestimento prodotto. (— Pagina 150)

9 Controllo e manutenzione

9.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e
manutenzione

» Rispettare gli intervalli minimi di ispezione e di manuten-
zione. A seguito dei risultati dell'ispezione pud essere ne-
cessaria una manutenzione anticipata.

9.2

Una volta al mese
» Controllare che i filtri dell'aria siano puliti.

— I filtri dell'aria sono realizzati in fibra e possono es-
sere lavati con acqua.

Manutenzione al prodotto

Ogni 6 mesi
» Smontare il rivestimento del prodotto. (— Pagina 150)
» Controllare che lo scambiatore di calore sia pulito.

» Dalla superficie delle lamelle dello scambiatore di calore
rimuovere eventuali corpi estranei che potrebbero impe-
dire la circolazione dell'aria.

» Rimuovere la polvere con un getto aria compressa.

» Lavare con acqua, spazzolare accuratamente ed asciu-
gare poi con un getto d'aria compressa.

» Assicurarsi che lo scarico della condensa non sia ostaco-
lato, in quanto in caso contrario potrebbe impedire il cor-
retto deflusso dell'acqua.

» Accertarsi che non vi sia aria nel circuito idraulico.
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Condizione: Nel circuito c'é ancora dell'aria.

— Awviare il sistema e lasciarlo funzionare per alcuni mi-
nuti.
— Spegnere il sistema.

— Allentare la vite di disaerazione sul ritorno del circuito e
far uscire l'aria.

— Ripetere i passaggi tutte le volte che & necessario.

In caso di disattivazione prolungata

» Svuotare l'impianto e il prodotto per proteggere lo scam-
biatore di calore dal congelamento.

9.3

1. Smontare il rivestimento del prodotto. (— Pagina 150)

Svuotamento del prodotto

N
37

&
e

2. Sotto alla vite di scarico porre un contenitore idoneo e
sufficientemente capiente.

3. Svitare la vite (1) sulla mandata del circuito idraulico
per svuotare il prodotto.

4. Per scaricare completamente il prodotto, soffiare dell'a-
ria compressa all'interno dello scambiatore di calore.

5.  Montare il rivestimento prodotto. (- Pagina 150)

9.4

1. Svitare le 2 viti (A) sul basamento dell'unita.

Pulizia del filtro dell'aria

2. Serrare il portafiltro (B) .
3. Tirare il filtro dell'aria (C) verso di sé.

4. Pulire i filtri dell'aria soffiandovi aria compressa oppure

lavando con acqua.
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5. Prima di rimontare i filtri, accertarsi che siano puliti e
completamente asciutti.

6.  Seifiltri sono danneggiati, sostituirli.

10 Disattivazione definitiva

1. Svuotare il prodotto.
2. Smontare il prodotto.

3. Conferire il prodotto, inclusi gli elementi costruttivi, al
centro di riciclaggio o di smaltimento.

11 Riciclaggio e smaltimento

Smaltimento dell'imballaggio

» Incaricare dello smaltimento dell'imballaggio del prodotto
il tecnico qualificato che lo ha installato.

Validita: eccetto Francia

Smaltimento del prodotto

= Se il prodotto & contrassegnato con questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto con i rifiuti dome-
stici.

» Conferire invece il prodotto in un punto di raccolta per
apparecchi elettrici o elettronici usati.

Smaltimento delle pile/batterie ricaricabili

mmm Se il prodotto € munito di pile/batterie ricaricabili con-
trassegnate con questo simbolo:

» In questo caso smaltire le pile/batterie ricaricabili in un
punto di raccolta per pile/batterie ricaricabili.
< Prerequisito: le pile/batterie ricaricabili devono poter

essere rimosse dal prodotto senza essere distrutte.
Altrimenti vengono smaltite assieme al prodotto.

» Secondo i requisiti di legge, la restituzione delle batterie
usate € obbligatoria, in quanto le pile/batterie ricaricabili
possono contenere sostanze dannose per la salute e
I'ambiente.

Validita: Croazia

Consultare il sito web Vaillant www.vaillant.hr per informa-
zioni sulla legge sulla gestione sostenibile dei rifiuti e sul re-
golamento sui rifiuti delle apparecchiature elettriche ed elet-
troniche.

Validita: Francia

Smaltimento del prodotto

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

. REPRISE
A LA LIVRAISON
-3

%Qou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Smaltire correttamente il prodotto, i relativi accessori e le
pile/batterie.
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» Osservare tutte le norme vigenti.

Eliminazione dei dati personali

| dati personali possono essere utilizzati impropriamente da
soggetti terzi non autorizzati.

Se il prodotto contiene dati personali:

» Prima di smaltire il prodotto, assicurarsi che non vi siano
apposti né contenuti dati personali (per esempio, dati di
registrazione online o simili).
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12 Schema elettrico
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1 Circuito di base 6 Contatto On-Off esterno
2 Motore del ventilatore 7 Allacciamenti per comando esterno (accessorio)
3 Collegamento a ponte 8 Spia di segnalazione allarme
4 Centralina a fili 9 Valvola deviatrice
5 Sensori di temperatura 10 Alimentazione
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13 Interruttore DIP sulla scheda s2
elettronica s2
|(E)|TE| EIDIEI Compensazione in modo riscaldamento 6
°C
S1 1234
s1 S2-3/4
ON DIP . s2
HEER Due tubi ON DIP| | Compensazione in modo riscaldamento 8
125s BEABA| | °c
S1'1 123 4
S1
ON DIP
HHHH Quattro tubi, non disponibili S3
12 3 4 s3
st JLom VA 2-015 CN
ON DIP . o E| E| E| H
EIEIEIEI Aria fredda extra disattivata 123 4
123 4
S1-2 s3
s1 ON DIP
oN D ' . o HHHH VA 2-035 CN
EIEIEIEI Aria fredda extra attivata (non consigliato) 133
123 4
s3
St ON DIP
ON DIP| | Arresto del termostato del ventilatore al HHHH VA 2-045 CN
HHHEH| | raggiungimento di 26 °C della batteria e
123 4
S1-3 53
=l . ON DIP
ON DIP| | Arresto del termostato del ventilatore al HHHH VA 2-070 CN
HHBH| | raggiungimento di 32 °C della batteria
123 4 12 3 4
S1
ON DIP| | Resistenza elettrica ausiliaria, non disponi-
HHEH| | bile
123 4
S1-4
S1
ON DIP| | Resistenza elettrica ausiliaria, non disponi-
HHEH| | bile
123 4
S2
S2
|§T§| ﬁlﬁ Compensazione in modo raffrescamento 0
°C
12 3 4
s2
|§T§| ﬁlﬁ Compensazione in modo raffrescamento 1
°C
12 3 4
S2-1/2
s2
ﬁh ﬁﬁ Compensazione in modo raffrescamento 2
°C
12 3 4
s2
ﬁh ﬁﬁ Compensazione in modo raffrescamento 3
°C
12 3 4
s2
ﬁh ﬁﬁ Compensazione in modo riscaldamento 0
°C
12 3 4
S2-3/4
s2
ﬁh ﬁﬁ Compensazione in modo riscaldamento 1
°C
123 4
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Appendice
A Dati tecnici

Dati tecnici
VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Alimentazione Tensione 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Fase 1 1 1 1
Frequenza 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tipo fan coil Sof- Sof- Sof- Sof-
fitto/pavimento | fitto/pavimento | fitto/pavimento | fitto/pavimento
Portata d'aria Numero di giri del ventilatore 150 m3h 340 m¥h 410 m*h 685 m*h
basso
Numero di giri del ventilatore 170 m3h 470 m3h 580 m*/h 1.015 m*h
medio
Numero di giri del ventilatore 255 m?h 595 m*h 790 m?*h 1.360 m%h
elevato
Capacita di raffreddamento | Totale con numero di giri 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
secondo la norma EN 1397 | basso del ventilatore
) Totale con numero di giri me- | 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
vato del ventilatore
Sensibile a numero di giri ele- | 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
vato
Latente a numero di giri ele- 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
vato
Portata nominale dell’ac- Totale con numero di giri 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 1/h
qua nel modo raffresca- basso del ventilatore
mento Totale con numero di giri me- | 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1.100 l/h
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 310 I/h 610 I/h 770 1/h 1.280 I/h
vato del ventilatore
Perdite di pressione nel Totale con numero di giri 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
modo raffrescamento basso del ventilatore
Totale con numero di giri me- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
vato del ventilatore
Capacita di riscaldamento Totale con numero di giri 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
secondo la norma EN 1397 | basso del ventilatore
) Totale con numero di giri me- | 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
vato del ventilatore
Portata d'acqua nominale Totale con numero di giri 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
nel modo riscaldamento basso del ventilatore
Totale con numero di giri me- | 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 310 I/h 680 I/h 850 I/h 1.400 I/h
vato del ventilatore
Perdite di pressione nel Totale con numero di giri 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
modo riscaldamento basso del ventilatore
Totale con numero di giri me- 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
vato del ventilatore
Consumo nominale Totale con numero di giri 8 W 10w 14 W 22w
basso del ventilatore
Totale con numero di girime- | 9 W 17 W 25w 53 W
dio del ventilatore
Totale con numero di giri ele- 15W 26 W 50 W 113 W

vato del ventilatore
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Corrente nominale 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Livello di pressione acu- Numero di giri del ventilatore 21dB 25 dB 30 dB 33 dB
stica secondo la norma basso
EN 16583 Numero di giri del ventilatore | 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
medio
Numero di giri del ventilatore 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
elevato
Livello di potenza acu- Numero di giri del ventilatore 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
stica secondo la norma basso
EN 16583 Numero di giri del ventilatore | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
medio
Numero di giri del ventilatore 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB

elevato

Motore del ventilatore

Corrente conti-
nua

Corrente conti-
nua

Corrente conti-
nua

Corrente conti-
nua

Tipo ventilatore

Ventilatore ro-

Ventilatore ro-

Ventilatore ro-

Ventilatore ro-

tativo, pale tativo, pale tativo, pale tativo, pale

piegate in piegate in piegate in piegate in

avanti avanti avanti avanti
Ventilatore 1 pezzo 2 pezzi 2 pezzi 3 pezzi
File di batterie 3 3 3 3
Pressione di risposta max. della batteria 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Diametro batteria 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Collegamento di ingresso ed uscita idraulico G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro esterno del raccordo per lo scarico della condensa | 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Larghezza 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Altezza 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Profondita 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Peso netto 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Condizioni di raffrescamento: temperatura dell'acqua: 7 °C (ingresso) / 12 °C (uscita), temperatura ambiente: 27 °C

(temperatura a secco) / 19 °C (temperatura a umido)

(**) Condizioni di riscaldamento: temperatura dell'acqua: 45 °C / AT = 5 K (ingresso), stessa portata d'acqua delle condizioni
di raffrescamento, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura a secco)
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1 bBes3bepHocT

1.1 TllpegynpeayBara NoBp3aHu CO
paborarta

Knacudpukaymja Ha HanomeHuTe 3a npeayn-
penyBare NoBp3aHu CO paKyBaweTo
HanomeHuTe 3a npeaynpeayBake NOBp3aHu
CO paKyBaH-E€TO Ce O3HAYEHU CO CriegHuTe
0O3HaKu 1 curHanHu 36opoBK BO norneg Ha
CEepMO3HOCTa Ha MOXXHaTa ONacHOCT:

OsHaku 3a npeaynpeayBake U CUrHasHU
36oposum

OnacHoctT!

HenocpegHa xnBoTHa onacHocT
WM ONacHOCT o TeLUKU noBpeau
Ha nuua

B>

OnacHocT!

OnacHOCT no XMBOT Nopaaun CTpyeH
yAap

Mpepnynpeaysame!

OnacHocCT oA NnecHun noeBpeam Ha
nmua

MNMpeTnasnueo!

Puauk og matepujanHu wrety unm
WITETU 32 OKONKMHAaTa

> B P

1.2 OnwTn 6e36egHOCHN HaNnoMeHu

1.2.1 OnacHocT nopagu HegoBoJSHA
KkBanudukayumja

CnegHute 3agaym cmee ga v n3spLlyBsa
caMo o[ oBJ1laCTEeHO CTPY4HO nuue, Koe e
OOBOJIHO KBaJ'II/I(bMKyBaHO 3a T0a:

MoHTaxa

[lemoHTaxa

NHcTanayuja

CraBarbe BO ynotpeba
[MpoBepka n ogpxxyBane

— [Monpaska

— OrtcTpaHyBawe o ynotpeba

» [locTtanyBajTe cornacHo co akTyenHarta
cocTojba Ha TexHuKaTa.

1.2.2 OnacHOCT Mo XUBOT nopaau CTpyeH
yAap

[lokonKky rv gonpeTe KOMMOHEHTUTE KOULLTO
CnpoBeAyBaaT HarnoH, NOCTON OMacHOCT Mo
XMBOT Nopaau CTpyeH yaap.

I'Ipep, Aa n3BplnTe MHTepBeHUUN Ha ypenoT:
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» McknyyeTte ro npomnsBogoT, Taka WTO Ke
M UCKNy4YnTE CMTE MOMOBM 3a HarnojyBama
CO CTpyja (enekTpunyeH pasgenHuk co Haj-
Marnky 3 mm KOHTaKTeH OTBOp, Ha np. ocu-
rypyBad unm 3awiTUTEH NpeknHysay).

» OGe3beneTe ro og NOBTOPHO BKNy4yBaH-E.

» [NpoBepeTe ganu nma HanoH.

1.2.3 OnacHocT
oA U3ropeHuun unu nonapysame
nopaau XeLwwKNUTe KOMMOHEHTH

» VHTepBeHMpajTe Ha KOMMOHEHTUTE, CaMo
[IOKOIKY Ce OnafeHw.

1.2.4 OnacHOCT no XWBOT NOpaau HeaoCTUr
Ha 6e36enHOCHU ypeau

HAwnjarpamute cogpxaHu BO OBOj AOKYMEHT He
M npukaxxysaat cute 6e3begHocHM ypeam
noTpebHu 3a NnpaBuHa MHcTanayuja.

» VIHcTanupajte rn notpebHute 6e3beq-
HOCHW ypeaun BO CUCTEMOT.

» [MoumnTyBajTE MM NPUNOXKEHNTE HaLMO-
HanHM 1 MefyHapoaHN 3aKOHU, HOPMU U
oapenom.

1.2.5 OnacHocT og noBpeny nopaau rornema
TEeXWHa Ha Npou3BoaoT

» TpaHcnopTupajTe ro NPoM3Boa0T CO yLUTe
HajMarnky gse nuua.

1.2.6 Puauk og maTtepujanHa wreta nopagu
3aMp3HyBaH-€

» He ro nHcrtanupajte Nnpon3soaoT BO
NPOCTOPUM KaZleLTO NOCTON ONAaCHOCT 0f,
3aMp3HyBaE.

1.2.7 Pwu3uk og maTtepujanHa wteta nopagu
HecooaBeTeH anat

» KopucTteTe npocecmoHaneH anar.

1.2.8 OnacHocT og noepeaa
npu AeMoHTUpawe Ha obnoraTa
Ha Npou3BOAOT.

MNpwn gemoHTMpare Ha obnoraTa Ha NPoM3Bo-
AOT NOCTOM ONACHOCT Aa Ce UceyeTe Ha Oc-
TpuTe paboBu o pamkaTa.

» HoceTe 3alUTUTHM pakaBuLUY 3a Aa He ce
nceyerte.

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 0020298212_03



1.3 [ponucu (aupeKTnBKM, 3aKOHU, HOPMMU)

» [MounTtyBajTe rn HaumoHanHUTe NPonucH,
HOPMU, OMPEKTUBU, 0apeadun 1 3aKoHMW.

BaxHocT: Utannja

Jlucta Ha peneBaHTHU HOpPMU Ke HajaeTe Ha:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 HanomeHnu 3a fokyMeHTauuja

2.1 BHuMmaBajTe Ha BaxxeukaTa AOKyMeHTauuja

» BHUMMaBajTe Ha cuTe ynaTcTBa 3a MOHTaxa, KOpUCTEHE
W MHCTanaumja, Kou ce NPUNoXeHW Ha KOMMOHEHTUTE Ha
CMCTEMOT.

» 3a MOHTaxa Ha aHkepuTe (gpXaunTe) 3a nokpme Tmn S/2
crepeTte ro camo oBa ynaTcTBO.

2.2 YyBajTe ja pokyMeHTaLujaTa

» T[lpeHeceTe v oBMe yNnaTCTBa, Kako U ceTa NpuapYy>KHa
JOKyMeHTauuja Ha onepaTopoT Ha CUCTEMOT.

2.3 BaxHOCT Ha ynaTcTBOTO
OBa ynaTCTBO BaXn UCKINYyYMBO 3a CrieaHnTe npom3Boan:

Mpouseog - 6poj Ha apTukn

3.2 TemnepatypeH oncer 3a paborata
Moayc BHaTpeluHa Temneparypa
Napewe 17 ... 30°C
peewe 17 ... 30°C

OnceroT Ha TemnepaTypaTta Ha foBogHaTa Boaa e nomery 3
n75°C.

OnceroT Ha npenopayYaHaTa TemnepaTtypa Ha JoBoaHaTa
Boaa e nomery 3 n 65 °C.

OnceroT Ha NPMTMUCOKOT Ha JoBoAdHaTa Boaa e rnomery 0 u
1,6 MPa.

3.3 Mopartoun Ha cneyudpUkauMoHaTa nnoyka

CneuudmkaLmoHaTa nioYka rm Coapxu cregHute noaga-
TouW:

BaxHocT: aroVAIR

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092 KpaTteHkn/O3Haku Onuc
VA 2-045 CN 0010035093 aroVAIR... Onuc Ha npounsBoAoT
VA 2-070 CN 0010035094 m3/h Makc. konuumHa Ha Bo3ayx
kW Makc. jaumHa Ha nagemre
kW Makc. jaumHa Ha 3arpeBame
3 Onuc Ha npon3BoaoT \% EnekTpuyeH npukmyyok
Hz
3.1 KoHcTpyKumja Ha nponssoaoT A HoMuHanHa cvna
w MoTpollyBayka Ha cTpyja
makc.
kg HeTo TexwuHa
MPa Makc. onepaTtvBeH NpUTUCOK
&O— . 34  Cepucku 6poj

1 duntep 3a BO3AYX 4 MpuknyyyBare Ha
BentinaTop noBpaTHWOT BOA 3a
XnapaynuyHo Kono
3 Mpuknyyysatse Ha Ha- 5 Cap 3a koHOeHsar
MOjHWOT BOZ, 3a xupgpay- (onpema)
TIMYHO Kono 6 MN3meHyBay Ha TonnunHa
7 KyTnja co enekTpoHuka
164

MecTo Ha nocTtaByBahe Ha crneundmrkaymoHaTta nnoyka:

MogenoT v cepucknoT 6poj ce HaBeeHU Ha crnieuucmKaLmo-
HaTa nnoyka (1).
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3.5

q

CE-o3Haka

Co CE-o3HakaTa ce JOKyMeHTUpa, Aeka Npou3BoanTe M Uc-
nonHyBaaT cuTe OCHOBHM Bapaka Ha COOABETHUTE peryna-
TMBM cnopep M3jaBata 3a coobpasHoCT.

M3jaBaTa 3a coobpa3HOCT MOXe Aa ja nornegHeTe kaj Npovs-

BOAUTENOT.

4 MoHTaxa

CvTe OUMEH3MM Ha CIUKUTE Ce HaBeaeHU BO MUnnMmeTpu

(mm).

41

OTnakyBaH€ Ha Npou3soaoT

1. WN3BapgeTe ro nponsBoAoT Of NakyBaEeTO.

2.  WsBapeTe rv saWwTUTHUTE PONUM Of CUTE KOMMOHEHTU
Ha NPOV3BOAOT.

4.2 MpoBepka Ha 06eMOT Ha ucnopaka
» [lpoBepeTe Aanu e LUenoceH u HeolwTeTeH 06eMOT Ha
ucriopaka.
KonuuuHa O3sHauyBake
1 KoHBekTOp 3a BeHTUNauuja
1 MpuknyyeH kaben 3a HeyTpanHMOT NPoOBOA-
HUK
1 CeT onpema, JoKyMeHTauuja
4.3 [OvmeH3un Ha npoussoaoT
’Jﬁf,
‘ 1
T I ‘4
w |
E ol &
~
N
N
- - Y
X 1 i ] Y
C ~ 45 F
[ tl < i
_ A 200 |
OumeH3uun
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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4.4 MuHuMym pacTtojaHuja

HenoBonHo NosnuMoHNpare Ha NPoU3BOAO0T MOXe Aa Oo-
Bede [0 3rofieMmyBakbe Ha HUBOTO Ha 3BYK M BUGpaLum 3a
Bpeme Ha paboTaTa 1 40 HaManyBahe Ha edmkacHocTa Ha
Mpon3BOAOT.

» [lponucHo nHcTanupajTe ro n NO3NLMOHUPajTe ro NPons-
BOAOT NpuTOa BHUMAaBAjKN Ha MUHUManNHUTe pacTojaHuja.

WHcTanauwmja Bo sug

21500]

> 150

-o0]

» [puapxyeajTe ce OO NpuUKaxaHUTe pacTojaHuja BO nna-
HOT.

MHcTanauwja Bo TaBaH

|

= 1500

» [MpuapxysajTe ce A0 NpUKaxaHWTe pacTojaHuja BO nna-
HOT.

4.5

1. He ro nHcTtanupajte npomM3BogoT Ha MECTO Kafe LUTO
“ma MHOry npalluunHa, 3a ga n3berHeTe Basnkame Ha
dunTpuTe 3a BO3AYX.

2. [OemoHTupajTe ja obnorata Ha NPON3BOAOT.

(—» CtpaHa 166)

3. MpoBepeTe ganu sMaoT OA4H. TAaBaHOT € JOBOJHO U3-
OPXNUB, 32 4a MOXE [a ja HOCW TeXnHaTta Ha Hanor-
HEeTUOT Npon3Bos.

3aKaqua|-be Ha npoun3soaoT

HeTo TexuHa
BasrocT: VA 2-015 CN 18 kg
BavkHocT: VA 2-035 CN 25,5 kg
BaxHocT: VA 2-045 CN 25,5 kg
BaxHocT: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4. AntepHaTtuBa — NpuuBpcTyBawe Ha sua: 4.6 HdemoHTuparwe Ha obnorata Ha Npou3BoAOT

» [lpoBepeTe ganu onpemMara 3a npuUBPCTYBake e
norogHa 3a BUAOT Ha sua,.

5. AnTtepHaTuBa — [puUBpCTyBake Ha TaBaH:

1. OnabaBeTe rn 6-Te 3aBpTkM (A) Ha ropHaTa, fonHaTa
W NpegHaTta cTpaHa Ha Npoun3BOAoT.
2. M3BapeTe ja obnoraTta, (2) co Bneyewe Harope.

4.7 MoHTupame Ha obnorata Ha NpoM3BOAOT

» [lpoBepeTe ganu onpemMara 3a npuUBPCTYBake e
norofHa 3a BUOOT Ha TaBaH.

6. Ob6enexeTe rm 4-Te TOYKM 3a NPULBPCTYBaHE HA HO-
ceukata nospluunHa (- CtpaHa 165).

— BHumaBajTe 04BOOHOTO LPEBO 3a KOHAEH3aT Aa e

6naro HaBaneHo, 3a ja MOXe KOHAEH3aToT Coof-

BETHO Oa UCTeKyBa.

Cocroj6a: HocrBocTa Ha HoceykaTa NoBpLUMHA HE € AOBOMHA
1. WHcTtanupajte ja obsnBkaTta (A).

> Ha mecToTo Ha nHCTanauvja obesbesete ypea 3a 3aka- o MpuugpcTeTe v 6-Te 3aBpTkn (B) Ha ropHaTa, AOM-
YyBaH-€ CO [0BOHA HocMBOCT. KopucteTe Ha np. eavHe- HATA W NPEAHATA CTPAHS HA NPOMIBOAOT
YeH cTanak Unm oCHoBa Nnpef suaake. '

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 0020298212_03
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5 WHcTanayuja 5.1.2 Tpuknydysare Ha 0ABOA 3a KOHAEHsaT

51 XugpaynuyHa uHcTanauuja =
£
5.1.1 BopgeH npukny4ok T
MpeTnasnueo! /JF/
OnacHocT o4 owWTeTyBaHe Npyu HEYNCTH e

kabnu!

500 mm

CTpaHuTe Tena Kako Ha rnp. octaToum o
3aBapyBarse, OCTaToLy o MaTepujan 3a 3
3anTuearbe N HeYNCToTHja BO LIEBKOBOAOT
MOXe [a MPean3BMKaar oLTeTyBaHa Ha

npon3BoAoT. \-j//®
» TemenHo ncnnakHeTe ro ypeaoT npes i

500 mm

MOHTaXkaTa.
» [pugpxyBajTe ce 4O MUHUManHaTa kocuHa (A), 3a oggo-
o [OT 3a KOHZEH3aT a MOXe [a rapaHTupa OA4BOA Ha Npo-
1. [emoHTupajTe ja obnorara Ha NPoM3BOAOT. M3BOAOT.
(- Crpara 166) > MHcTanupajte coosBeTeH oaBoaeH cuctem (B), 3a Aa

n3berHeTe co3gaBare Ha MUPU3oK.

» [lpuknydyeTe yYen 3a npasHemne (1) Ha QHOTO Ha cafoT 3a
\ cobupare Ha koHaeH3aToT. buaeTe curypHu geka vyenot
N Moxe 6p30 ga ce AeMoHTUpa.
&

» [loctaBeTe ja npaBuUIHO oABOAHATA UeBKa, Taka LWWTo
&

HeMa ga uMma NpuUTUCOK Ha oaBOAHUNOT NPUKNYYOK Ha
npon3BoaoT.

1 HanoeH Bog Ha xvuapa- 2 [MoBpaTeH BOA Ha xua-
YNUYHOTO KOO CO 3aB- paynuyHOTO KOO CO
pTKa 3a npasHewe 3aBpTKa 3a npasHewe

2. Mpukny4eTe rv HaNojHMOT U NOBPATHUOT BOA Ha NPOW-
3BOAOT Ha XMApayrM4YHOTO KOIo.
— BptexeH momeHT: 61,8 ... 75,4 Nm

3. M3onupajte rv npuknyyHUTE LEBKU U CNaBuMHU CO 3aLu-
TUTa 04 KOHAEeH3auwja.
— 3awrTtuTa og koHAeH3aumja co 10 mm pgebenvHa

» [Mpukny4eTe ro ogBOAOT 3a KOHAEH3AT (2) Ha Npoun3Bo-
[oT.
> VcTypeTe ja BogaTa BO cagoT 3a cobuparse Ha KOHAEH-
3aT (1) n npoBepeTe ganu BogaTta NpaBUMHO UCTEKYBA.
v AKo He e Taka ToraLl npoBepeTe ja KocuHaTa 3a
04BOJ W NpOBepeTe Aanu UMa eBEHTYarlHO HEKOU
npeyku.
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5.1.3 T[pukny4yyBawe Ha NnpMMapeH NPeKoneH
BEHTUN (onumuoHarnHo)

» [lpn nHCcTanauujata Ha NPUMapPHUOT NPEKIONEH BEHTUN
BO NPOM3BOAOT NPUAPXKYBajTe Ce A0 ynaTCTBOTO 3a UH-
CTanaqua Ha NPUMapHNOT NpeKnoneH BeHTU.

5.2 EnekTpouHcTanauuja

EnektpnyHaTa nHctanauuja Tpeba ga 6uae nssplueHa o

eJleKTponHcTanartep.

5.2.1 TpekuHyBawe Ha 4OBOAOT Ha cTpyja

» [lpeknHeTe ro 4OBOAOT Ha CTpyja, Npen Aa npasuTte
EJIEKTPUYHU NPpUKny4yyBaHa.

5.2.2 [loBpayBamwe

1.  YnotpeGeTe kabencku yBOgHULM.

2. [okonky e noTpebHO, NpaBWHO cKkpaTeTe ro NPuKyy-
HWOT BOA.

666

L 30 mm max.

3.  3a ga msberHete KpaToOK CNoj Npy HEBHUMATENHO Ona-
6aByBar€e Ha efHa Xuua, oroneTe ja HagBopeluHaTa
ob6BMBKa Ha enacTMyHNOT kaben makc. 30 mm.

4.  BHumaBajTe Aa He ja owTeTUTe nsonaumjata Ha BHaT-
peLLHUTE XL 3a BpEME Ha BafeHEeTO Ha HafBOpeLL-
HaTa o6BMBKa.

5.  OtcTpaHeTe ro camo OHOj Aen of nsonauujata Ha
BHATPELUHMTE XMUM, WTOo e noTpebeH 3a AOBOSEH 1
cTabuneH NpuKNy4oK.

6. 3a fga cnpeunTe KpaToK Croj nopaaun onabasyBare Ha
XKUUMTE 04 NPUKIYYHULMTE, MO U30NMpaHeTo cTaBeTe
NPWKIYYHN Yaypu Ha KpaeBUTE Ha XuuuTe.

7. [lposepeTe ganu CUTE XULM CE€ MEXaHWUYKUN LIBPCTO MO-
CTaBeHW BO TepMUHanNMTe Ha NpUKITy4oKkoT. Mo noT-
peba ogHoBO npuugpcTeTe.

5.2.3 BocnocTtaByBawe Ha HamnojyBawe CO CTpyja

MpeTtnaanueo!
Puauk og maTepujanHu WTeTy nopagm npe-

BUCOK MPUKNy4eH HamnoH!

Mpu mpexxeH HanoH oA Hag 253 V moxe aa
Ce YHULLITaT eNeKTPOHCKNTE KOMMOHEHTW.

168

> BuaeTe cuUrypHu geka HOMUHaNHNOT Ha-
MOH Ha MpexaTa naHecysa 230 V.

[emoHTuMpajTe ja obnoraTta Ha NpoM3BoAOT.
(— Ctpana 166)

2.  BHuMaBajTe Ha BaXKe4KUTe HaLMOHANHN NPOMNMCHK.

3.  Onabagete ru 3aBpTkuTe (1) 1 NnoToa n3Bagete ro
KanakoT Ha KyTujaTa co npeknHysauu (2).

4. Mpukny4yeTe ro NPon3BoL40T CO OUKCEH NPUKITYHOK U
enekTpuUY4eH pasfenHuk co HajManky 3 mm KOHTaKTeH
OTBOP (Ha Mp. ocurypyBayv Unm NpekMHyBad 3a jaym-
Ha).

— Cenapartop / Ocurypysay: 15 A

5.  Bo cornacHoOCT co HOpMUTE NoCTaBeTe TPMXKMNYEH Ka-
6en 3a MpexXeH NPUKNY4Y0K HU3 NNacTUYHNUTE LeBYNHa
3a kabnu BO Npon3BOAOT.

— @nekcnbuneH, ABOjHO n3onupaH kaben, Tin
HO5RN-F 3G1.5mm?

6. [lospsete ro ypegot. (— CtpaHa 168)

7. 3aTBoperTe ja KyTujaTa co NpeknHyBauu.

8.  bBwupgeTe curypHu geka npucTanoT A0 MPEXHUOT NPUK-

JTY4OK Ke buge 3arapaHTupaH BO CEKOe BpeMe U aeka
Hema [a e NOKPUEH UMK NonpeYeH Co HeKoja Npeyka.

5.2.4 TlpuknydyBah-€ Ha onpemMa

1.

JemoHTupajTe ja obnoraTta Ha NpoM3BoAOT.
(- Ctpana 166)
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VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

—

2. OnabaBeTe ru 3aBpTkMTE (2) 1 NOTOA M3BaAETE IO
KanakoT Ha KyTujaTta co npekuHysaun (1).

3.  Mosp3sete rv TepmuHanuTe Ha (3) KOHTPONHMOT kaben
(4) co npuknyyokot CN20 Ha wTamnaHaTa nnova.

4.  TospseTe rn TepmuHanuTe Ha(6) TpMHaAcoOYeH BEeHTMN
(5) co npuknyyokoT CN26 Ha wTamnaHaTa nnova.

5.  3aTBOpeTe ro NOKMonewuoT Ha KyThjaTa co NpeKuHy-
Ba4u 1 NpuUUBPCTETE rOo.

6 CraBame BO ynotpeba

6.1 CtaBame BO ynotpeba

1. 3a paro HanomnHuTe XuapaynMyHoTo Kono, nornea-
HeTe ro ynaTCcTBOTO 3a MHCTanauuja 3a reHepaTopoT
Ha TornnuHa.

2. [MpoBepeTe ganu npuknyyoumTe ce NPONyCTiMBH.

3. lpoBeTpeTe ro xnapaynmyHoTo kono (- CTtpaHa 169).

6.2 MpoBeTpyBame Ha Npou3BOAO0T

2. 3aTBOpeTe ro BEHTUNOT 3a NPOBETPYBaHE, LUITOM UC-
TeKyBa Boga (no notpeba noBTopeTe rv OBME NOCTanku
nosekenaru).

3.  bwupgete curypHu, aeka 3aBpTkaTta 3a NpoBETPYBak-e €
LiBPCTO 3aTterHara.

4.  MoHTupajTe ja obnorata Ha NPon3BOAOT.

(- CtpaHa 166)

N

lNpeaaBake Ha NPOU3BOLOT Ha
KOPUCHUKOT

> [lo 3aBpLUyBake Ha UHCTanauujaTa, nokaxeTe My M Ha
KOPUCHUKOT MECTOTO 1 dpyHKumjaTa Ha 6e3begHOCHUTE
ypeau.

» OcobeHo nogy4eTe ro Bo Bpcka co 6e36eHOCHUTE CuC-
TEMM, Ha KOULLTO KOPUCHUKOT MOpa Aa BHYMaBa.

> HdopmMmMpajTe ro KOPUCHUKOT 3a Toa, Aeka Tpeba aa ro
oapKyBa NPOM3BOAOT CrOPea HaBeAEHUTE UHTEpBanu.

8 OrtcTpaHyBake Ha npeyku

8.1 HabaByBare Ha pe3epBHU [enoBu

OpwvrMHanHUTe KOMMOHEHTM Ha NPON3BOAOT Ce cepTUdULIM-
paHu o NPOU3BOAMTENOT BO TEKOT HA KOHTponara 3a Cco-
obpa3HOoCT. AKO 3a OApPXKyBare UMy NonpaBka KOPUCTUTE
Apyru, HecepTuduLmMpaHn ogH. He403BONEHN AENOoBK, Toa
MOXe [a AoBefe A0 Toa, TOj Aa He COOABETCTBYBa NOBeKe
Ha BaXKEYKUTE HOPMM M HA TOj HAYMH Aa ce n3dpuile coob-
pasHocTa Ha Npou3BodoT.

Hue npenopadyBame UtHa ynotpeba Ha opuUrMHanHu pe-
3epBHW AENOBU O NPOU3BOAUTENOT, 3a Ja MOXe fa ce ra-
paHTMpa HenpekuHaTta n 6e3begHa paboTa Ha NMPon3BoaoT.
3a na pobreTte noeeke MHOPMaLMK 3a OCTANHUTE OpUTK-
HanHW pe3epBHU AenoBM, obpaTeTe ce Ha KOHTaKTHaTa aa-
peca, KojallTo e HaBedeHa Ha 3agHaTa cTpaHa Ha npunoxe-
HOTO ynaTCcTBO.

» [lokorky 3a Bpeme Ha oapXKyBaHeTO UMW NnonpaskaTa
umaTe noTpeba of pe3epBHU [eNoBM, Torall KopUcTeTe
UCKNY4MBO pe3epBHU AeNOBM, KOULITO Ce J03BOMNeHM 3a
npoun3BoaoT.

8.2 3amMeHa Ha BeHTUnaTopoT

1. OemoHTupajTe ja obnorata Ha Npon3BoAO0T.
(-~ CtpaHa 166)

1. OTBOpEeTE ro BEHTUNOT 3a NpoBETPYyBaH-e npu non-
Hemnse co Boaa (1).
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2. OnabaBeTe ru 3aBpTkuTe (A) Ha KyTUjaTa Co NPEKNHY-

Bauu (B) n oTcTpaHeTe ru.
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3.  VsBapgete ro npukny4yokoT Ha BeHTunatopoT (1) og
WTaMnaHaTta nnova.

4.  UN3Bapete ja obnorata oa BeHTUnaTopoT (A).

5.  OrtcrtpaHeTe ru 3aBpTkute (B) 1 n3Bagete ro gpxavot
(C).

i

HanomeHa

EavHuuaTa Ha enekTpomMoTOpOT Ha BEHTU-
naTopoT MOXe Aa nagHe, ApXeTe ro UBPCTo
3a BPeMe Ha 0BOj YeKop.

6. VIsBapeTe ja eamMHMLaTa Ha eNeKTPOMOTOPOT Of BEH-
TUNaTopoT.

7. MHcTanupajte HoB BEHTUNATOP, CO TOa LUTO Ke 1 cne-
auTe yekopuTe no obpaTeH pegocnea.

8. MoHTupajTe ja obnorata Ha NPOM3BOAOT.
(- Ctpana 166)

©

KoHTpona u ogpxxyBame

9.1 MpugpxXyBawe 00 UHTepBanuTe 3a KOHTporna

¥ OApXyBaHe
> I'Ipvu:lp>KyBajTe ce A0 MUHUManHuTe nHTepearnun 3a KOH-
Tpona u ogpXXyBaHe. Bo 3aBucHocTt oA pesyntatute oa

KOHTponara, MOXHO e fia ce nojaeu notpeba oa npea-
BPEMEHO CepBUCHpPatLE.

9.2

EpHaw meceyHo
» T[lpoBepeTe fanu ce YucTun unTpuTe 3a BO3AYX.

- (DI/IJ'ITpI/ITe 3a BO34yX Ce HanpaBeHW o[ BlakHa U
MOXe Aa ce YUCTaT CO BoAaa.

OAp)KYBaI-be Ha npoun3sBoaoT

Ha cekom 6 meceum

» [leMOHTMpajTe ja obnorata Ha NPoM3BOAOT.
(- CtpaHa 166)

» [lpoBepeTe Aanu ce YACTU M3MEHYBaYMTE Ha TOMMNMHA.

» OTcTpaHeTe M cuTe CTpaHu Tena of NoBpLUMHaTa Ha
namMennte Ha USMeHyBadnTe Ha TonJiMHa, KOULWITO MOXe
[a ja cnpevaT uupkynawymjata Ha Bo3ayxorT.

» OTcTpaHeTe ja npawmHaTa Co BO3ayX NoA NPUTUCOK.

» 3mujTe ro BHUMATENHO CO BOAA, UCHETKAjTE IO U NoToa
UCyLLIETE ro CO BO3AYX Mo NPUTUCOK.
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| 4

bugeTe curypHu geka ogBoaoT 3a KOHAEH3aT He e 3aT-
HaT, buaejkn Toa MoXe Aa Bnvjae Ha NPONUCHUOT OABOA
Ha BoAa.
lMpoBepeTe Aanu Hema noBeke BO3aAyX BO Xuapaynuy-
HOTO Korno.
Cocrojba: Cé ywte nma Bo3ayx BO KOMOTO.
= BKnyque ro CUCTEMOT N OCTaBeTe ro aa paGOTM He-
KOINKY MUHYTU.
- Mcm‘lyque ro CUCTEMOT.
— Ona6aBeTe ja 3aBpTKaTa 3a MPOBETPYBake Ha MoBpart-
HMOT BOA Ha KOJIOTO M UCnyLwuTeTe ro BO3ayxoT HaaBop.
- nOBTOpeTe ' YEKOpUTE TOJIKY HYECTO KOJIKY LUTO € MNoT-
pe6Ho.

Mpy1 NPoAoKEHO UCKNyUyBaHe

>

9.3

1.

I/IcnpaaHeTe ro CUCTemMoT 1 NPoM3BOAOT 3a Aa ro 3aluTu-
TUTE U3MEHYBA4YO0T Ha TONJNIMHaA O 3aMp3HyBaH-€.
I'IpaaHel-be Ha npoun3BonoT

HemoHTupajTe ja obnorata Ha NPOM3BOAOT.
(- CTpaHa 166)

9.4

[NocTaBeTe ro cCOOABETHNOT M AOBOSHO ronemM cag nog
3aBpTKaTa 3a npa3Hewe.

OnabaBeTe ja 3aBpTKkaTa (1) Ha HaMoOjHNOT BOA Ha Xua-
paynuyHOTO Koo, 3a Aa ro UcnpasHuTe Npou3BoaoT.

3a LenocHo npasHetse Ha NPOM3BOAOT M3aYBajTeE ja
BHaTPELLUHOCTa Ha U3MEHYBA4O0T Ha TOMMMHA CO BO3aAyX
noa NpPUTUCOK.

MoHTuMpajTe ja obnoraTta Ha NPoM3BOAOT.
(- CtpaHa 166)

Unucterwe Ha oMnTepoT 3a BO3ayxX

Ona6aBeTe rn 2-Te 3aBpTkM (A) Ha ocHoBaTa Ha eau-
HuuarTa.
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2.  Bprete ro gpxavot 3a guntep (B).
3. TMosneyvete ro mntepot 3a Bo3ayx (C) koH cebe.

4.  VcuucteTe rv ounTpuTe 3a BO3QYX UNU CO NU3AYBY-
Bak-€ CO BO3AyX NOA MPUTUCOK UMM CO NMaKHEeHe CO
BOAA.

5. bBwupgeTe curypHu geka npep noBTOPHOTO BrpadyBame
Ha UNTEepoT, Te Ce LieNOCHO YUCTU U CYBMU.

6.  Ako hunTpuTe ce oTETEHN, TOrawl 3aMeHeTe ru.

KoHeuHo BageH-e of ynotpeba

1. VicnpasHeTe ro npon3soaorT.
2. [emoHTMpajTe ro npon3soaoT.

3. OcraBeTe ro Nnpon3BogoT 3ae4HO CO KOMMOHEHTUTE Ha
peuuKnmparse Unm AenoHupajte ro.

11 Peumknupame 1 oTcTpaHyBawe

OTcrpaHyBame Ha ambanaxara

4 ﬂpel‘IyLLITETe ro OTCTpaHyBaH-€TO Ha ambanarkata Ha oB-
NacTeHOTO CTPYYHO nuue, KOj ro MHCTanupan Nponsso-
noT.

BaxHocT: ocBeH ®paHuuja

OTcTpaHyBamw€e Ha Npou3BOAOT

hi¢

mmm AKO MPOU3BOAOT € O3HAYEH CO OBOj 3HaK:

» Bo 0BOj cny4aj He ro dpnajTe Nnpon3BoA0T BO AOMalLl-
HWOT oTnag.

» HawmecTto Toa, npegageTe ro npon3BoaoT Bo cobMpeH
NYHKT 3a CTapy ENEKTPUYHN UNN ENEKTPOHCKN ypeau.

OtcTtpaHyBame Ha 6atepun/akymynatopcku 6aTtepumn

)i¢

mmm AKO NPOU3BOAOT COAPXM GaTepum/akymynaTtopcku 6a-
TEPUN O3HAYEHM CO OBOj 3HAK:

» Bo 0BOj crnyyaj oTcTpaHeTe rv 6atepu-
uTe/akymynaTtopckuTe 6atepum BoO COOMPEH MYHKT 3a
6aTepuwn/akymynaTopckm 6atepuu.
< [pepycnos: batepunte/akymynatopckute 6a-

TEpUN MOXe Aa ce U3BagaT og NpPou3BoaoT

6e3 ga ce yHuwTtat. Bo cnpoTtuBHo, 6aTepu-
uTe/akymynatopckute 6atepum ce prnaat 3aegHo co
NpPOV3BOAOT.

0020298212_03 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxyBare

» Cnopep 3aKkoHCkuTe bapara, BpakaheTo Ha UCKO-
pucteHuTe 6atepun e 3agomKkuTenHo, buaejkn bate-
punTe/akymynaTopckute batepun Moxe ga cogpxar
CYNCTaHLM LITETHM MO 34PaBjeTo 1 OKoNMHaTa.

BaxHocT: XpBaTtcka

WHbopmaLum 3a 3akoHOT 3a OAPXKIIMBO yNpaByBaH-e CO
oTnag v ogpenba 3a oTnagHa enekTpuyHa U enekTpoHcKa
onpema Moxe Aa HajaeTte Ha Beb-ctpaHuuaTta Ha Vaillant
www.vaillant.hr.

BaxHocT: PpaHumja

OTCTpaHyBaI-be Ha npoun3sonoT

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

R@ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» OTcTpaHeTe ro Npon3BoA0T, HEroBaTa onpemMa/barepun
BO COrNacHoCT CO MponucuTe.

> [loumTyBajTe rM cuTe BaXKEYKN NPONMCH.

bpuwere Ha NMYHUTE nogaToum

JlnyHnTe nogatoum moxe aa duaat 3anoynotpebenn o He-
OBNacTeHun TpeTu nuua.

,D,OKOJ'IKy NpoOn3BOAOT COAPXKN NMNYHU nNogaToun:

> YBepeTe ce AeKa Hema NYHU No4aToLmM Ha NPon3BoO40T
1Ny BO NPOU3BOAOT (Ha Np. OHNajH nogaTouu 3a HajaBa
UNK CANYHO) Npea Aa ro pnute NponsBoaoT.
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OCHOBHO KoJ10
BeHTnaTopcky moTop
Korno 3a npemocTtyBatse
XuueH perynatop

CeH3opy 3a Temneparypa

= © o N O

HapsopelueH On-Off koHTakT

Mpuknyyouwm 3a HagBopeLlHo ynpaByBakbe (Onpema)
CBeTro 3a npukas Ha anapm

MpuMapeH NpeknoneH BEHTUN

Hanojysame co cTpyja
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13 DIP-npekuHyBay Ha WTamnaHaTta nnovya | s2
s2
S1 ON DIP .
S2-3/4 EIEIEIEI KomneHsauuja Bo pexum Ha rpeewse 8 °C
S1 123 4
ON DIP
EI El El El [Be ueBkn
123 4 83
S1-1
S1 S3
ON DIP ON DIP
HHHH YeTunpu ueBku, He e gocTanHo H E| H H VA 2-015 CN
123 4 12 3 4
s1 53
|§TE| ﬁ'ﬁ CTyaeH BO3ayXx AOMOMHUTENHO AEaKTUBK- ON DIP
aH VA 2-035 CN
2908 [P elalals
S1-2 12 3 4
s1
ﬁh ﬁﬁ CTyaeH BO3AyX AOMOMHUTENHO aKTUBMPaH 2?\1 55
He e npenopaynveo
0gg) | ( penop ) 0oAp| | vA2o04scN
12 3 4
S1
ON DIP TepMocTaToT 3a BEHTUMATOP 3anupa Kora S3
E|E|E|E| 6aTepujaTta ke gocturHe 26 °C ON DIP
123 4 HHHH VA 2-070 CN
S1-3 1234
S1
ON DIP TepMocTaToT 3a BEHTUNATOP 3anupa Kora
E|E|E|E| 6aTepujarta ke gocturHe 32 °C
123 4
S1
ON DIP EnekTpuyeH nomoLLeH OTMOPHUK, HE € AoC-
E| E| E| E| TanHo
123 4
S1-4
S1
ON DIP EnekTpnyeH nomMoLLeH OTMOPHWK, He e JOoC-
EI EI EI E| TanHo
12 3 4
S2
S2
ON DIP .
EIEIEIEI KomneHsaumja Bo pexum Ha nagene 0 °C
12 3 4
s2
ON DIP .
EIEIEIEI KomneHsaumja Bo pexum Ha nagewe 1 °C
12 3 4
S2-1/2
S2
ON DIP .
EIEIEIEI KomneHsaumja Bo pexum Ha nagewe 2 °C
12 3 4
S2
ON DIP .
EIEIEIEI KomneHsaumja Bo pexum Ha nagewe 3 °C
123 4
s2
ON DIP .
EIEIEIEI KomneHsaumja Bo pexum Ha rpeense 0 °C
123 4
s2
ON DIP .
S2-3/4 EIEIEIEI KomneHsaumja Bo pexum Ha rpeense 1 °C
123 4
s2
ON DIP .
HHHH KomneHsauuja Bo pexum Ha rpeewse 6 °C
123 4
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Mpwunor

A TexHn4ku nogaTouu

TexHu4Ku nogaToum

TeXN Ha BEHTUNaTopoT

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
HanojyBane co cTpyja HanoH 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
dasza 1 1 1 1
dpekseHUuja 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fancoiltyp Moxkpwue/Mog Moxkpwue/Mog Mokpms/Mog Moxkpue/Moa
MpoTok Ha BO3ayX Hu3ok 6poj Ha BpTeXM Ha BEH- 150 m*h 340 m3*h 410 m*h 685 m3*h
TMNaTopoT
CpeneH 6poj Ha BpTEXHM Ha 170 m3/h 470 m3/h 580 m*/h 1.015 m%h
BEHTMNATOPOT
Bucok 6poj Ha BpTEXM Ha BEH- 255 m*h 595 m*h 790 m*h 1.360 m%h
TMNaTopoT
Kanauutet Ha nagewe cno- | BkynHo npu Hu3ok 6poj Ha Bp- 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
pep Hopma EN 1397 (¥) TEXWU Ha BEHTUNAToOpoT
BkynHo npu cpeaeH 6poj Ha 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
BPTEXMU Ha BEHTUIIATOPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
TEXW Ha BEHTMNAaTopoT
YyBCTBMTENHO Npn BUCOK 6poj 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
Ha BPTEXu
JlateHTHO npu BUCOK 6poj Ha 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
BPTEXMU
HomuHaneH npotok Ha Bo3- | BKynHO npu HM30k 6poj Ha Bp- 180 n/y 400 n/y 620 n/v 810 n/v
[yX BO peXMM Ha nagewe TEXW Ha BEHTMNaTopoT
BkynHo npu cpegeH 6poj Ha 210 n/y 510 n/y 730 n/y 1.100 n/y
BPTEXWU Ha BEHTUNIATOPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 310 n/v 610 n/v 770 n/M 1.280 n/v
TEXMW Ha BEHTMNaTopoT
3arybu Ha npuTUCOK BO pe- | BKynHO npu HW30K 6poj Ha Bp- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
UM Ha napewe TEXW Ha BEHTMNATOpOT
BkynHo npu cpeneH 6poj Ha 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
BPTEXMU Ha BEHTUIATOPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44 1 kPa
TEXW Ha BEHTMNATOPOT
Kanauutet Ha rpeewe cno- | BkynHo npu Hu3ok 6poj Ha Bp- 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kKW
peg Hopma EN 1397 (**) TEXW Ha BEHTUNaTopoT
BkynHo npu cpegeH 6poj Ha 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
BPTEXMU Ha BEHTUIIATOPOT
BkynHo npwu Bucok 6poj Ha Bp- 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
TEXW Ha BEHTMNaTopoT
HomuHaneH npoTok Ha Bo3- | BKynHO npu HM30k 6poj Ha Bp- 180 n/u 430 n/v 680 n/y 840 n/v
[yX BO PEXMM Ha rpeewe TEXMW Ha BEHTMNATOPOT
BkynHo npu cpeneH 6poj Ha 210 n/y 560 n/y 810 n/y 1.140 n/vy
BPTEXU Ha BEHTUNATOPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 310 /v 680 n/v 850 n/v 1.400 n/y
TEXW Ha BEHTMNATopoT
3arybu Ha npuTtucok BO pe- | BkynHo npu HU30k 6poj Ha Bp- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
WM Ha 3arpesare TEXW Ha BEHTMNaTopoT
BkynHo npu cpeaeH 6poj Ha 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
BPTEXWU Ha BEHTUIIAaTOPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
TEXVW Ha BEHTMNaTopoT
HomuHanHa noTtpoluyBayka | BKynHo nmpu HM30k 6poj Ha Bp- 8w 10w 14 W 22w
TEXW Ha BEHTMNaTopoT
BkynHo npu cpegeH 6poj Ha ALY 17 W 25W 53 W
BPTEXU Ha BEHTUIATOPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha Bp- 15w 26 W 50 W 113 W
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA 2-045CN | VA 2-070 CN
HomuHanHa ctpyja 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
HuBo Ha 3BYyYeH NpuUTUCOK Hu3ok 6poj Ha BpTexu Ha BeH- | 21 dB 25 dB 30 dB 33dB
cnopep Hopma EN 16583 TUNaTopoT
CpepfeH 6poj Ha BpTexu Ha 24 dB 32dB 38 dB 44 dB
BEHTUNaTopoT
Bucok 6poj Ha BpTEXM Ha BEH- 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
TMRnaTopoT
HuBO Ha 3BY4YHa MOKHOCT Hun3aok 6poj Ha BpTeXM Ha BEH- 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
cnopef Hopma EN 16583 TMNaTopoT
CpepeH 6poj Ha BpTexXu Ha 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
BEHTUNaTopoT
Bucok 6poj Ha BpTeXu Ha BEH- 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
TMNaTopoT
BeHtunaropcku motop EpHoHacouyHa | EgHoHacouyHa | EgHoHacoyHa | EgHOHacouvHa
cTpyja cTpyja cTpyja cTpyja
Tun Ha BeHTUNAaTOp LleHTpudyra- LleHtpudyra- LleHTpudpyra- LieHTpudpyra-
NeH BeHTUNa- | NeH BeHTUNa- | NMeH BeHTuna- | neH BeHTuna-
TOp, NpeaHn TOp, NpeaHn TOp, NpeaHn TOp, NpeaHu
KPUBW JIUCTOBMU | KPUBW NTIUCTOBM | KPUBW NUCTOBU | KPUBW NUC-
TOBMK
BeHTtunarop 1 nap. 2 nap. 2 nap. 3 nap.
Barepuja-cepun 3 3 3 3
Peakuuja Ha MakcMMarneH NPUTUCOK BO CEH30POT Ha bGaTte- 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
pujata
OujameTap Ha 6aTepuja 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Xuagpaynu4yeH NpUKy4oK 3a A0BOA U OABOA, G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
HapBopelleH AvjameTap Ha NPUKIYYOKOT 3a OABOA Ha KOHAeH- | 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
3at
LLnpuHa 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Bucuna 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Ona6ouynHa 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
HeTo TexxuHa 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Ycnoeu 3a nagewe: Temnepartypa Ha Bogata: 7 °C (gosopg) / 12 °C (ogsopn), ambueHTanHa temnepartypa: 27 °C (cyBa

Temnepartypa) / 19 °C (BnaxHa TemnepaTypa)

(**) Ycnoswu 3a rpeemse: TemnepaTypa Ha Bopata: 45 °C / AT = 5 K (goBog), NCT NpOTOK Ha BoAa Kako 1 Npu ycrnosu 3a na-
hewe, ambueHTanHa temnepartypa: 20 °C (cyBa Temnepartypa)
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1  Veiligheid

1.1

Classificatie van de waarschuwingen bij
handelingen

De waarschuwingen bij handelingen zijn als
volgt door waarschuwingstekens en signaal-
woorden aangaande de ernst van het potenti-
éle gevaar ingedeeld:

Waarschuwingen bij handelingen

Waarschuwingstekens en signaalwoorden
Gevaar!

Direct levensgevaar of gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel

Gevaar!

Levensgevaar door een elektrische
schok

Waarschuwing!
Gevaar voor licht lichamelijk letsel

=P B P

Opgelet!
Kans op materiéle schade of milieu-
schade
1.2 Algemene veiligheidsinstructies
1.2.1 Gevaar door ontoereikende

kwalificatie

De volgende werkzaamheden mogen alleen
vakmannen met voldoende kwalificaties uit-
voeren:

Montage

Demontage

Installatie
Ingebruikname
Inspectie en onderhoud
— Reparatie

— Uitbedrijffname

» Ga te werk conform de actuele stand der
techniek.

1.2.2 Levensgevaar door een elektrische
schok

Als u spanningsvoerende componenten aan-
raakt, bestaat levensgevaar door elektrische
schok.

Voor u aan het product werkt:

» Schakel het product spanningsvrij door alle
stroomvoorzieningen alpolig uit te schake-
len (elektrische scheidingsinrichting met

178

minstens 3 mm contactopening, bijv. zeke-
ring of leidingbeveiligingsschakelaar).

» Beveilig tegen herinschakelen.

» Controleer op spanningvrijheid.

1.2.3 Verbrandingsgevaar door hete
componenten

» Voer werkzaamheden aan deze onderde-
len pas uit als deze zijn afgekoeld.

1.2.4 Levensgevaar door ontbrekende
veiligheidsinrichtingen

De in dit document opgenomen schema's ge-
ven niet alle voor een deskundige installatie
vereiste veiligheidsinrichtingen weer.

» Installeer de nodige veiligheidsinrichtingen
in de installatie.

» Neem de betreffende nationale en inter-
nationale wetten, normen en richtlijnen in
acht.

1.2.5 Verwondingsgevaar door hoog
productgewicht

» Transporteer het product met minstens
twee personen.
1.2.6 Gevaar voor materiéle schade door
vorst
» Installeer het product niet in ruimtes die
aan vorst blootstaan.
1.2.7 Kans op materiéle schade door
ongeschikt gereedschap
» Gebruik geschikt gereedschap.
1.2.8 Verwondingsgevaar bij de
demontage van de productmantel.

Bij de demontage van de productmantel be-
staat het gevaar zich aan de scherpe randen
van het frame te verwonden.

» Draag veiligheidshandschoenen om u niet
te verwonden.
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1.3  Voorschriften (richtlijnen, wetten,
normen)

» Neem de nationale voorschriften, normen,
richtlijnen, verordeningen en wetten in
acht.

Geldigheid: Italié

U vindt een lijst met relevante normen onder:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Aanwijzingen bij de documentatie

21 Aanvullend geldende documenten in acht

nemen

» Neem absoluut alle montage-, bedienings- en installatie-
handleidingen die bij de componenten van het systeem

worden meegeleverd in acht.

» Houd voor de montage van het dakanker type S/2 alleen

deze handleiding aan.

2.2 Documenten bewaren

» Gelieve deze handleiding alsook alle aanvullend gel-
dende documenten aan de gebruiker van de installatie

te geven.

23 Geldigheid van de handleiding

3.2 Temperatuurbereik voor de werking

Modus Binnentemperatuur
Koeling 17 ...30°C
Verwarming 17 ...30°C

Het bereik van de waterinlaattemperatuur ligt tussen 3 en 75
°C.

Het bereik van de geadviseerde waterinlaattemperatuur ligt
tussen 3 en 65 °C.

Het bereik van de waterinlaatdruk ligt tussen 0 en 1,6 MPa.

3.3 Gegevens op het kenplaatje
Het typeplaatje bevat volgende gegevens:

Geldigheid: aroVAIR

Deze handleiding geldt uitsluitend voor de volgende produc- Afkortingen/symbolen Beschrijving
ten: aroVAIR... Productbenaming
Productartikelnummer m®h Max. luchthoeveelheid
aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091 KW Max. koelvermogen
VA 2-035CN 0010035092 kW Max. verwarmingsvermogen
VA 2-045 CN 0010035093 \Y Elektrische aansluiting
VA 2-070 CN 0010035094 Hz
A Nominale stroomsterkte
W Stroomverbruik max.
3 Productbeschrijving kg Nettogewicht
3.1 Productopbouw MPa Max. werkdruk

G—1

34 Serienummer

Installatieplaats van het typeplaatje:

1 Luchtfilter 5
ventilator
6
3 Aansluiting aanvoer 7
hydraulisch circuit
4 Aansluiting retour hy-

draulisch circuit

180

Condensaatschaal
(toebehoren)
Warmtewisselaar

Schakelkast

Model en serienummer staan op het typeplaatje (1).
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3.5 CE-markering

qQ

Met de CE-markering wordt aangegeven dat de producten
conform de conformiteitsverklaring aan de fundamentele
eisen van de desbetreffende richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant geraadpleegd
worden.

4 Montage

Alle afmetingen op de afbeeldingen zijn in millimeter (mm)
aangegeven.

41

1. Haal het product uit de verpakking.

2. Verwijder de beschermfolién van alle componenten
van het product.

Product uitpakken

4.2 Leveringsomvang controleren

» Controleer de leveringsomvang op volledigheid en be-
schadigingen.

Hoeveelheid | Omschrijving
1 Ventilatorconvector
1 Nulleider-aansluitkabel
1 Zakje met documentatie
4.3 Productafmetingen
124
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Afmetingen
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
c| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D/ 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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4.4 Minimumafstanden

Een ongunstige positionering kan tot gevolg hebben, dat
geluidsniveaus en trillingen tijdens bedrijf worden versterkt
en de prestaties van het product nadelig beinvioeden.

» Installeer en positioneer het product correct en houd
daarbij de minimumafstanden aan.

Installatie in de wand

= 1500 ]

2901

» Neem de op het plan weergegeven afstanden in acht.

Installatie in het plafond

> 150 foee—e—o—""

|

290%
|

21500

(]

» Neem de op het plan weergegeven afstanden in acht.

4.5 Product ophangen

1.  Installeer het product niet op een bijzonder stoffige
plaats om een verontreiniging van de luchffilters te
vermijden.

2.  Demonteer de productmantel. (- Pagina 182)

3.  Controleer of de muur resp. het plafond voldoende
draagvermogen heeft om het gewicht van het product
te kunnen dragen.

Nettogewicht
Geldigheid: VA 2-015 CN 18 kg
Geldigheid: VA 2-035 CN 25,5 kg
Geldigheid: VA 2-045 CN 25,5 kg
Geldigheid: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4. Alternatief — Bevestiging aan de wand: 4.6 Productmantel demonteren

» Controleer of het bevestigingstoebehoren voor het
soort muur geschikt is.

5. Alternatief — Bevestiging aan het plafond:

1. Maak de 6 schroeven (A) aan de boven-, onder- en
voorzijde van het product los.

2. Neem de mantel weg, (2) door deze naar boven toe
weg te trekken.

4.7 Productmantel monteren

» Controleer of het bevestigingstoebehoren voor het
soort plafond geschikt is.

6.  Markeer de 4 bevestigingspunten aan het dragende
vlak (- Pagina 181).
— Let erop of de condensafvoerslang een gering ver-
val vertoont zodat de condens correct kan wegstro-
men.

Voorwaarde: Draagvermogen van het dragende vlak volstaat niet

> Zorg voor een ophanginrichting met voldoende draagver- 1 |nstalleer de mantel (A) .
mogen. Gebruik bijv. afzonderlijke staanders of een voor- 2

Trek de 6 schroeven (B) aan de boven-, onder- en
wand.

voorzijde van het product aan.
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5 Installatie

5.1 Hydraulische installatie
5.1.1

Waterzijdige aansluiting

Opgelet!

Beschadigingsgevaar door vervuilde lei-
dingen!

Vreemde voorwerpen, zoals lasresten, af-
dichtingsresten of vuil in de waterleidingen

kunnen schade aan het product veroorzaken.

» Spoel de hydraulisch installatie voor de
montage grondig uit.

1.  Demonteer de productmantel. (- Pagina 182)

Condensafvoer aansluiten

500 mm

500 mm

\%
/ &3

/

Retour hydraulisch cir-
cuit met ontluchtings-
schroef

1 Aanvoer hydraulisch 2
circuit met aftapschroef

2. Sluit de aanvoer en de retour van het product op het
hydraulisch circuit aan.

— Draaimoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Isoleer de aansluitbuizen en kranen met condensatie-
bescherming.
— Condensatiebescherming 10 mm dik

0020298212_03 Installatie- en onderhoudshandleiding

» Houd het minimumverval (A) aan om de condensafvoer
via de productuitlaat te garanderen.

» Installeer een geschikt afvoersysteem (B) om geurvor-
ming te vermijden.

» Breng een aftapstop (1) op de vloer van de condensval
aan. Zorg ervoor dat de stop snel kan worden gedemon-
teerd.

» Positioneer de afvoerbuis correct zodat er geen spannin-
gen aan de afvoeraansluiting van het product ontstaan.

» Sluit de condensafvoer (2) aan op het product.
» Giet water in de condensopvangbak (1) en controleer, of
het water correct wegloopt.
v Wanneer dit niet het geval is, controleer dan het af-
schot en zoek naar eventuele blokkades.
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5.1.3 Driewegklep aansluiten (optie)

» Houd bij de installatie van de driewegklep in het product
de installatiehandleiding van de driewegklep aan.

5.2

De elektrische installatie mag alleen door een elektromon-
teur worden uitgevoerd.

Elektrische installatie

5.21

» Onderbreek de stroomtoevoer vooraleer u de elektrische
aansluitingen tot stand brengt.

Stroomtoevoer onderbreken

5.2.2 Bekabelen

N

Gebruik de snoerontlastingen.
Verkort de aansluitkabels indien nodig.

N

[(
( )
(

30 mm max.

3. Om kortsluitingen bij het per ongeluk loskomen van
een ader te vermijden, ontmantelt u de buitenste om-
hulling van flexibele kabels slechts maximaal 30 mm.

4.  Zorg ervoor dat de isolatie van de binnenste draden

tijdens het ontmantelen van de buitenste omhulling niet

beschadigd wordt.

5.  Verwijder slechts zoveel van de isolatie van de binnen-

ste aders als voor een betrouwbare en stabiele aan-
sluiting vereist is.

6.  Om kortsluiting door het losraken van draden te voor-
komen, moeten na het isoleren aansluithulzen op de
aderuiteindes aangebracht worden.

7. Controleer of alle draden mechanische vast in de stek-
kerklemmen van de stekker zitten. Bevestig deze in-
dien nodig opnieuw.

5.2.3 Stroomvoorziening tot stand brengen

Opgelet!
Risico op materiéle schade door te hoge
aansluitspanning!

Bij netspanningen boven 253 V kunnen elek-
tronische componenten vernietigd worden.

» Zorg ervoor dat de nominale spanning van

het stroomnet 230 V bedraagt.
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Demonteer de productmantel. (- Pagina 182)

2. Neem de geldende nationale voorschriften in acht.

3.  Maak de schroeven (1) los en verwijder daarna de
schakelkastdeksel (2).

4.  Sluit het product via een vaste aansluiting en een elek-
trische scheidingsinrichting met minstens 3 mm con-
tactopening (bijv. zekeringen of vermogensschakelaar)
aan.

— Scheidingsinrichting/zekering: 15 A

5.  Plaats een genormeerde drieaderige netaansluitkabel
door de kabeltule in het product.

— Flexibele, dubbel geisoleerde kabel, type HO5RN-F
3G1.5mm?

6. Bekabel het apparaat. (- Pagina 184)

7.  Sluit de schakelkast.

8.  Zorg ervoor dat de toegang tot de netaansluiting altijd

gegarandeerd is en niet afgedekt is door een hindernis.

5.2.4 Toebehoren aansluiten

1.

Demonteer de productmantel. (— Pagina 182)

VALVE-N
VALVE-C

2.

Maak de schroeven (2) los en verwijder daarna de
schakelkastdeksel (1).
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3. Sluit de klemmen (3) van de der kabelgebonden ther-
mostaat (4) op de stekker CN20 van de printplaat aan.

4.  Sluit de klemmen (6) van de driewegklep(5) op de stek-
ker CN26 van de printplaat aan.

5. Sluit de deksel van de schakelkast en schroef deze
vast.

6 Ingebruikname

Ingebruikname

1.  Zie de installatiehandleiding van de warmteopwekker
voor het vullen van het hydraulisch circuit.

2.  Controleer, of de aansluitingen dicht zijn.
3. Ontlucht het hydraulisch circuit (- Pagina 185).

6.2 Product ontluchten

D

O

@

1. Open bij het vullen met water de ontluchtingsklep. (1)

2. Sluit de ontluchtingsklep, zodra er water naar bui-
ten loopt (herhaal deze maatregel indien nodig
meermaals).

3.  Controleer of de ontluchtingsschroef dicht is.
4.  Monteer de productmantel. (- Pagina 182)

7 Product aan gebruiker opleveren

» Toon de gebruiker na de installatie de plaats en de func-
tie van de veiligheidsinrichtringen.

» Wijs de gebruiker vooral op de veiligheidsvoorschriften
die hij in acht moet nemen.

» Informeer de gebruiker erover dat het product volgens de
opgegeven intervallen dient te worden onderhouden.
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8 Verhelpen van storingen

8.1

De originele componenten van het product werden in het ka-
der van de conformiteitskeuring door de fabrikant meegecer-
tificeerd. Als u bij het onderhoud of reparatie andere, niet ge-
certificeerde of niet toegestane delen gebruikt, dan kan dit
ertoe leiden dat de conformiteit van het product vervalt en
het product daarom niet meer aan de geldende normen vol-
doet.

Reserveonderdelen aankopen

We raden ten stelligste het gebruik van originele reserveon-
derdelen van de fabrikant aan, omdat hierdoor een storing-
vrije en veilige werking van het product gegarandeerd is. Om
informatie over de beschikbare originele reserveonderdelen
te verkrijgen, kunt u zich tot het contactadres richten, dat aan
de achterkant van deze handleiding aangegeven is.

» Als u bij het onderhoud of de reparatie reserveonderde-
len nodig hebt, gebruik dan uitsluitend originele reserve-
onderdelen die voor het product zijn toegestaan.

8.2

1.  Demonteer de productmantel. (- Pagina 182)

Ventilator vervangen

2. Draai de schroeven (A) op de schakelkast (B) los en
verwijder ze.

3.  Trek de ventilatorstekker (1) van de printplaat.

4.  Haal de mantel van de ventilator (A) af.
5. Verwijder de schroeven (B) los en neem de houder (C)

weg.
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Aanwijzing

De eenheid van de elektromotor op de ven-
tilator kan naar beneden vallen, houd deze
gedurende deze stap goed vast.

i

6. Neem de eenheid van de elektromotor uit de ventilator.

7. Installeer de nieuwe ventilator, door de stappen in om-
gekeerde volgorden uit te voeren.

8.  Monteer de productmantel. (- Pagina 182)

9 Inspectie en onderhoud

9.1 Inspectie- en onderhoudsintervallen in acht

nemen

» Neem de minimale inspectie- en onderhoudsintervallen in
acht. Afhankelijk van de resultaten van de inspectie kan
een vroeger onderhoud nodig zijn.

9.2 Product onderhouden

Een keer maandelijks
» Controleer de luchtffilters op vervuiling.

— De luchtffilters zijn uit vezels vervaardigd en kunnen
met water worden gereinigd.

om de 6 maanden

» Demonteer de productmantel. (-~ Pagina 182)

» Controleer de warmtewisselaar op netheid.

» Verwijder alle vreemde voorwerpen van het lamellen-
oppervlak van de warmtewisselaar die de luchtcirculatie
kunnen hinderen.

» Verwijder het stof met een persluchtstraal.

» Was en borstel deze voorzichtig met water af en droog
deze dan met een persluchtstraal.

» Controleer of de condensafvoer niet gehinderd wordt,
omdat dit een correcte waterafvoer zou kunnen hinderen.

» Controleer of er geen lucht meer in het hydraulische cir-
cuit aanwezig is.

Voorwaarde: Er is nog lucht in het circuit.
— Start het systeem en laat het gedurende enkele minuten
lopen.
— Schakel het systeem uit.

— Draai de ontluchtingsschroef aan de retour van het cir-
cuit los en laat de lucht ontsnappen.

— Herhaal deze stappen zo vaak als nodig is.

Bij langere uitschakeling

» Maak de installatie en het product leeg om de warmte-
wisselaar tegen bevriezing te beschermen.

9.3

1.  Demonteer de productmantel. (-~ Pagina 182)

Product leegmaken
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9.4

Plaats een geschikt en voldoende groot reservoir onder
de aftapschroef.

Maak de schroef (1) aan de aanvoer van het hydrau-
lisch circuit los, om het product leeg te maken.

Blaas de warmtewisselaar inwendig uit met perslucht
om het product volledig leeg te maken.

Monteer de productmantel. (— Pagina 182)
Reiniging van de luchtfilter

Draai de 2 schroeven (A) op de sokkel van de eenheid
los.

Draai de filterhouder (B) .
Trek het luchtffilter (C) naar u toe.

Reinig het luchtfilter door uitblazen met perslucht of
door afwassen met water.

Controleer voor de herinbouw van de filter, of deze
schoon en absoluut droog is.

Als de filter beschadigd is, vervang deze dan.
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10 Definitieve buitenbedrijfstelling

1. Maak het product leeg.
2. Demonteer het product.

3. Laat het product inclusief de onderdelen recycleren of
gooi het weg.

11 Recycling en afvoer

Verpakking afvoeren

» Laat de verpakking door de installateur afvoeren die het
product geinstalleerd heeft.

Geldigheid: behalve Frankrijk

Product afvoeren

mmm Als het product met dit teken is aangeduid:

» Gooi het product in dat geval niet met het huisvuil weg.

» Geeft het product in plaats daarvan af bij een inzamel-
punt voor oude elektrische of elektronische apparaten.

Batterijenaccu's afvoeren

mmm \Wanneer het product batterijen/accu's bevat, die met
dit symbool zijn gemarkeerd:

» Breng de batterijen/accu's in dat geval naar een inzamel-
punt voor batterijen/accu's.
< Voorwaarde: de batterijen/accu's kunnen zonder be-

schadiging uit het product worden verwijderd. Anders
worden de batterijen/accu's samen met het product
afgevoerd.

» Conform de wettelijke voorschriften is het inleveren van
gebruikte batterijen verplicht, omdat batterijen/accu's
substanties kunnen bevatten, die gevaarlijk zijn voor de
gezondheid en het milieu.

Geldigheid: Kroatié

Opmerkingen over de wet op duurzaam afvalbeheer en de
verordening voor afgedankte elektrische en elektronische
apparaten vindt u op de Vaillant-website www.vaillant.hr.

Geldigheid: Frankrijk

Product afvoeren

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

_ REPRIS|
A LA LIVRAISON

3
& AR
O
o)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Voer het product, de toebehoren en batterijen/accu's
reglementair af.
» Neem alle relevante voorschriften in acht.

Persoonsgerelateerde gegevens wissen

Persoonsgerelateerde gegevens kunnen door onbevoegde
derden worden misbruikt.

Wanneer het product persoonsgebonden gegevens bevat:
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» Waarborg dat zich zowel op als in het product (bijv. on-
line inloggegevens e.d.) geen persoonsgerelateerde ge-
gevens bevinden, voordat u het product afvoert.
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1 Basisschakelcircuit 6 Extern On-Off contact
2 Ventilatormotor 7 Aansluitingen voor externe besturing (toebehoren)
3 Brugschakeling 8 Alarmindicatielamp
4 Kabelgebonden thermostaat 9 Driewegklep
5 Temperatuursensoren 10 Stroomvoorziening
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13 DIP-schakelaar op de printplaat s2
S2
s1 s234 | [QnAn| | © tie in CV-functie 8 °C
- ompensatie in CV-functie
. HEBA
123 4
ON DIP .
EI EI EI EI Twee buizen
123 4 33
S1-1
S1 S3
ON DIP - . . . ON DIP
HHHH Vier buizen, niet beschikbaar E| E| E| H VA 2-015 CN
123 4 123 4
S1 s3
ON DIP .
HHHH Koude lucht extra gedeactiveerd ON DIP VA 2-035 CN
2508 elalals
S1-2 1234
s1
ﬁ'ﬁ ﬁﬁ Koude lucht extra geactiveerd (niet aan te S3
bevelen ON DIP
alujsln ) OOAp| | vA2-04soN
12 3 4
s1
ON DIP| | Stop van de ventilatorthermostaat bij berei- s3
E|E|E|E| ken van 26 °C van de batterij ON DIP
1234 HHHH VA 2-070 CN
S1-3 1234
s1
ON DIP| | Stop van de ventilatorthermostaat bij berei-
E|E|E|E| ken van 32 °C van de batterij
123 4
s1
ON DIP| | Elektrische hulpweerstand, niet beschik-
E| E| E| E| baar
123 4
S1-4
s1
ON DIP| | Elektrische hulpweerstand, niet beschik-
E| E| E| E| baar
12 3 4
S2
S2
ON DIP o .
El El El El Compensatie in koelbedrijf 0 °C
12 3 4
s2
ON DIP . .
HHHH Compensatie in koelbedrijf 1 °C
12 3 4
S2-1/2
S2
ON DIP . .
El El El El Compensatie in koelbedrijf 2 °C
12 3 4
s2
ON DIP
El El El El Compensatie in koelbedrijf 3 °C
123 4
s2
ON DIP
HHHH Compensatie in CV-functie 0 °C
123 4
s2
S2-3/4 non Compensatie in CV-functie 1 °C
dg
s2
ON DIP L .
HHHH Compensatie in CV-functie 6 °C
123 4
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Bijlage

A Technische gegevens

Technische gegevens

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Stroomvoorziening Spanning 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Fase 1 1 1 1
Frequentie 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fancoil-type Plafond/vloer Plafond/vloer Plafond/vloer Plafond/vloer
Luchtdoorstroming Gering ventilatortoerental 150 m3¥h 340 m*/h 410 m3¥h 685 m*h
Gemiddeld ventilatortoerental 170 m3h 470 m3h 580 m*h 1.015 m¥h
Hoog ventilatortoerental 255 m*/h 595 m*/h 790 m*/h 1.360 m%h
Koelcapaciteit, conform Totaal bij laag ventilatortoe- 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
norm EN 1397 (*) rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
rental
Gevoelig bij hoog toerental 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
Latent bij hoog toerental 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
Nominale waterdoorstro- Totaal bij laag ventilatortoe- 180 I’/h 400 I’h 620 I/h 810 I/h
ming in koelmodus rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I/h
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1.280 I/h
rental
Drukverliezen in koelmo- Totaal bij laag ventilatortoe- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
dus rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
rental
Verwarmingscapaciteit, Totaal bij laag ventilatortoe- 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 KW
conform norm EN 1397 (**) | rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
rental
Nominale waterdoorstro- Totaal bij laag ventilatortoe- 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
ming in CV-functie rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 310 I/h 680 I’h 850 I/h 1.400 I/h
rental
Drukverliezen in CV-functie | Totaal bij laag ventilatortoe- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
rental
Nominaal verbruik Totaal bij laag ventilatortoe- 8W 10w 14 W 22w
rental
Totaal bij gemiddeld ventilator- | 9 W 17 W 25 W 53 W
toerental
Totaal bij hoog ventilatortoe- 15W 26 W 50 W 113 W
rental
Nominale stroom 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Geluidsdrukniveau, con- Gering ventilatortoerental 21 dB 25 dB 30 dB 33 dB
form norm EN 16583 Gemiddeld ventilatortoerental | 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
Hoog ventilatortoerental 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
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gen schoepen

gen schoepen

gen schoepen

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Geluidsvermogenniveau, Gering ventilatortoerental 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
conform norm EN 16583 . iddeld ventilatortoerental | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Hoog ventilatortoerental 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Ventilatormotor Gelijkstroom Gelijkstroom Gelijkstroom Gelijkstroom
Ventilatortype Circulatieven- | Circulatieven- | Circulatieven- | Circulatieven-
tilator, voor- tilator, voor- tilator, voor- tilator, voor-
waarts gebo- waarts gebo- waarts gebo- waarts gebo-

gen schoepen

ventilator 1 Stk. 2 Stk. 2 Stk. 3 Stk.
Batterij-rijen 3 3 3 3

Max. werkdruk van de batterij 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Batterijdiameter 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hydraulische in- en uitlaataansluiting G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Buitendiameter van de condensafvoeraansluiting 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Breedte 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Hoogte 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Diepte 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Nettogewicht 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Koelvoorwaarden: watertemperatuur: 7 °C (inlaat) / 12 °C (uitloop), omgevingstemperatuur: 27 °C (droogtemperatuur) / 19

°C (vochttemperatuur)

(**) Verwarmingsvoorwaarden: watertemperatuur: 45 °C / AT = 5 K (inlaat), dezelfde waterdoorstroming als bij koelvoorwaar-

den, omgevingstemperatuur : 20 °C (droogtemperatuur)
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1 Sikkerhet

1.1 Farehenvisninger som gjelder
handlinger

Klassifisering av de handlingsrelaterte
advarslene

De handlingsrelaterte advarslene er
klassifisert ved bruk av varselsymboler
og signalord som angir hvor alvorlig den
potensielle faren er:

Varselsymboler og signalord
Fare!

Umiddelbar livsfare eller fare for
alvorlige personskader

Fare!
Livsfare pa grunn av elektrisk stat

Advarsel!
Fare for lette personskader

Forsiktig!

Risiko for materielle skader eller
miljgskader

=> PP P

1.2 Generelle sikkerhetsanvisninger

1.2.1 Fare pa grunn av utilstrekkelige
kvalifikasjoner

Felgende arbeider ma kun utfgres av
godkjente installaterer med ngdvendig
kompetanse:

Montering

Demontering

Installasjon

Oppstart

Inspeksjon og vedlikehold
— Reparasjoner

— Taut av drift

» Utfer arbeidene i samsvar med det
aktuelle teknologiske nivaet.

1.2.2 Livsfare pa grunn av elektrisk stot

Bergring av stramfgrende komponenter er
forbundet med livsfare pa grunn av elektrisk
stat.

Far du arbeider pa produktet:

» Gjar produktet spenningsfritt ved at du
kobler fra all stramforsyning allpolet
(elektrisk utkoblingsanordning med minst
3 mm kontaktapning, f.eks. sikring eller
automatsikring).

194

» Sikre mot ny innkobling.
» Kontroller at det ikke foreligger spenning.

1.2.3 Fare for forbrenning eller skalding pa
grunn av varme komponenter

» Ikke begynn pa arbeide pa komponentene
for de er avkjglt.

1.2.4 Livsfare pa grunn av manglende
sikkerhetsinnretninger

Skjemaene i dette dokumentet viser ikke alle
sikkerhetsinnretninger som kreves for en
forskriftsmessig installasjon.

» Installer de ngdvendige sikkerhets-
innretningene pa anlegget.

» Folg gjeldende nasjonale og internasjonale
forskrifter, normer og direktiver.

1.2.5 Fare for personskade pa grunn av
hay produktvekt

» Veer minst to personer nar produktet skal

transporteres.

1.2.6 Risiko for materielle skader pa grunn
av frost

» Installer produktet bare i frostfrie rom.

1.2.7 Risiko for materielle skader pa grunn
av uegnet verktoy

» Bruk riktig verktay.

1.2.8 Fare for personskader ved
demontering av produktkledningen.

Ved demontering av produktkledningen er det
fare for a skjeere seg pa de skarpe kantene
pa rammen.

» Bruk vernehansker slik at du ikke skjeerer
deg.
1.3  Forskrifter (direktiver, lover, normer)

» Fglg nasjonale forskrifter, normer,
direktiver, forordninger og lov-
bestemmelser.
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Gyldighet: Italy

Du finner en liste over relevante standarder
under:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Merknader om dokumentasjonen
21 Annen dokumentasjon som ogsa gjelder og
ma folges

» Fglg alle monterings-, bruks- og installasjons-
anvisningene som er vedlagt komponentene i anlegget.

» Folg bare denne veiledningen ved montering av tak-
brakett av type S/2.

2.2 Oppbevaring av dokumentasjonen

» Gi denne bruksanvisningen og alle andre gjeldende
dokumenter videre til eieren av anlegget.

2.3 Veiledningens gyldighet

Denne bruksanvisningen gjelder bare for felgende produkter:

3.2 Temperaturomrade for drift

Modus Innvendig temperatur
Kjeling 17 ...30°C
Oppvarming 17 ...30°C

Vanninngangstemperaturen er mellom 3 og 75 °C.

Anbefalt vanninngangstemperatur er mellom 3 og 65 °C.

Vanninngangstrykket er mellom 0 og 1,6 MPa.

3.3 Opplysninger pa typeskiltet

Typeskiltet inneholder falgende opplysninger:

Gyldighet: aroVAIR

Forkortelser/symboler Beskrivelse
Produkt - artikkelnummer aroVAIR... Produktbetegnelse
aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091 m?/t Maks. luftmengde
VA 2-035 CN 0010035092 kW Maks. kjoleeffekt
VA 2-045 CN 0010035093 kW Maks. varmeeffekt
VA 2-070 CN 0010035094 V Elektrisk tilkobling
Hz
A Nominell streamstyrke
3  Produktbeskrivelse i Stremforbruk maks.
kg Nettovekt
31 Produktoppbygning MPa Maks. driftstrykk

G—1

1 Luftfilter 5 Kondensbeholder
) tilbehar)
Vift (
e 6 Varmeveksler
3 Tilkobling av )
Elektronikkboks

hydraulikkretstilfarselen
4 Tilkobling av
hydraulikkretsreturen
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3.4 Serienummer

Typeskiltets plassering:

Modell og serienummer er oppgitt pa typeskiltet (1).
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3.5 CE-merking

C¢€

CE-merkingen dokumenterer at produktene ifglge samsvars-
erklaeringen oppfyller de grunnleggende kravene i gjeldende
direktiver.

Samsvarserklzeringen kan skaffes ved henvendelse til
produsenten.

4 Montering

Alle malene pa bildene er oppgitt i millimeter (mm).

4.1 Pakke ut produktet

1. Ta produktet ut av emballasjen.
2. Fjern beskyttelsesfolien fra alle produktkomponentene.

4.2 Kontrollere leveransen

» Kontroller at leveransen er fullstendig og at ingen deler
mangler.

Mengde Betegnelse

1 Viftekonvektor

1 Tilkoblingskabel for nulleder
1 Dokumentasjonspakke

4.3 Produktmal

124
‘ 3
L 7 ‘7 |
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~
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C N~ 45 F
f 1 <
A 200
Mal
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
c| 534 mm 984 mm 984 mm 1104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm

0020298212_03 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning

4.4 Minsteavstander

En ugunstig plassering av produktet kan fare til at staynivaet
og vibrasjonen under drift forsterkes og at produktets yte-
evne reduseres.

» Installer og plasser produktet forskriftsmessig og over-
hold minsteavstandene.

Installasjon pa veggen

= 1500 ]

2901

» Overhold avstandene som er oppgitt pa planen.

Installasjon i taket

2150-—.2150 <2_90>

21500

» Overhold avstandene som er oppgitt pa planen.

4.5 Montere produktet

1.  lkke installer produktet pa steder med mye stav, for a
unnga forurensning av luftfiltrene.

2.  Demonter produktmantelen. (- Side 198)

3. Kontroller at veggen eller taket har tilstrekkelig beere-
evne til vekten av produktet.

Nettovekt
Gyldighet: VA 2-015 CN 18 kg
Gyldighet: VA 2-035 CN 25,5 kg
Gyldighet: VA 2-045 CN 25,5 kg
Gyldighet: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4.  Alternativ — Festing pa veggen: 4.6 Demontere produktmantelen

» Kontroller at festetilbeharet er egnet til vegg-
materialet.

5. Alternativ — Festing i taket:

1. Lesne de 6 skruene (A) pa over-, under- og forsiden av

produktet.
2.  Taav mantelen (2) ved a trekke den opp og ut.

4.7 Montere produktmantelen

» Kontroller at festetilbehgret er egnet til tak-
materialet.

6.  Marker de fire festepunktene pa det baerende under-
laget (- Side 197).

Sarg for at kondensavlgpsslangen har et svakt fall

slik at kondensatet kan renne ut uten problemer.

Betingelse: Baereflatens baereevne er ikke tilstrekkelig

» Sarg for opphengsanordning med tilstrekkelig beereevne. 1 Monter mantelen (A).
Bruk for eksempel frittstaende stativ eller en mur. 2. Stram de 6 skruene (B) pa over-, under- og forsiden av
produktet.
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5 Installasjon

5.1 Hydraulikkinstallasjon
5.1.1

Tilkobling pa vannsiden

Forsiktig!
Fare for skade pa grunn av skitne
ledninger!

Fremmedlegemer som sveiserester,
pakningsrester og skitt i vannledningene kan
fore til skader pa produktet.

» Spyl det hydrauliske anlegget grundig far
monteringen.

1.  Demonter produktmantelen. (- Side 198)

» Installer et egnet avlgpssystem (B) for & unnga lukt-
dannelse.

> Plasser en tammeplugg (1) i bunnen av kondensfellen.
Sarg for at pluggen kan demonteres raskt.

» Plasser avigpsraret riktig slik at det ikke oppstar
spenninger pa avlgpskoblingen til produktet.

\ %

&

» Koble kondensavigpet (2) til produktet.
» Hell vann i kondensbeholderen (1) og kontroller at vannet
renner forskriftsmessig ut.

v Hvis dette ikke er tilfelle, ma du kontrollere avigps-
fellen og se etter eventuelle hindringer.

5.1.3 Koble til prioritetsomkoblingsventil
(tilleggsutstyr)

Hydraulikkretsretur med
lufteskrue

1 Hydraulikkretstilfarsel 2
med temmeskrue

2. Koble tilfgrselen og returen for produktet til
hydraulikkretsen.
— Tiltrekkingsmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  Isoler tilkoblingsragrene og -kranene med kondens-
beskyttelse.
— Kondensbeskyttelse med 10 mm tykkelse

5.1.2 Koble til kondensavlop

cm/m
[>]

\K‘_ 3

\
>

R

500 mm

500 mm

N\ G

» Overhold minimumsfallet (A) for & sikre kondensavlgpet
pa produktavigpet.

0020298212_03 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning

» Ved installasjon av prioritetsomkoblingsventilen i
produktet ma du felge installasjonsveiledningen for
prioritetsomkoblingsventilen.

5.2 Elektroinstallasjon

Elektroinstallasjonen ma kun utfgres av godkjent elektriker.

5.21

» Avbryt stremtilfgrselen for du oppretter de elektriske
tilkoblingene.

Avbryte stromtilforselen
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5.2.2 Kabling

N

Bruk strekkavlastningene.

2. Forkort tilkoblingskablene etter behov.
(
( )
(
\ 30 mm max.

3.  For & unnga kortslutning ved utilsiktet Igsning av en
leder, stripper du bare den ytre kabelhylsen pa fleksible
kabler maksimalt 30 mm.

4.  Kontroller at isolasjonen av de indre lederne ikke blir
skadet under strippingen av den ytre hylsen.

5.  Fjern bare sa mye av isolasjonen for de indre lederne
som er ngdvendig for & oppna en driftssikker og stabil
tilkobling.

6.  For & unngé kortslutning ved Igsning av lederkordeler,
setter du etter strippingen koblingshylser pa leder-
endene.

7. Kontroller om alle lederne sitter mekanisk fast i

pluggklemmene pa pluggen. Fest dem pa nytt hvis
ngdvendig.

5.2.3 Koble til stremmen

Forsiktig!

Fare for materielle skader pa grunn av for
hoy tilkoblingsspenning!

Ved nettspenning over 253 V kan
elektronikkomponenter bli gdelagt.

» Kontroller at den nominelle nett-
spenningen er 230 V.

Demonter produktmantelen. (- Side 198)

2.  Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

3.  Lasne skruene (1), og ta av dekselet til koblingsboksen
(2).

4.  Koble produktet til via en fast tilkobling og en elektrisk
utkoblingsanordning med en kontaktapning pa minst
3 mm (f.eks. sikringer eller effektbrytere).

200

N

— Skillebryter/sikring: 15 A

Strekk en standard tretrads nettilkoblingskabel inn i

produktet via kabelgjennomfaringen.

— Fleksibel, dobbeltisolert kabel, type HO5RN-F
3G1.5mm?

Kable apparatet. (- Side 200)

Lukk koblingsboksen.

Kontroller ngye at tilgangen til nettilkoblingen til enhver

tid er sikret og ikke er tildekket eller stengt av noen

hindring.

5.2.4 Koble til tilbehor

1.

Demonter produktmantelen. (- Side 198)

VALVE-N
VALVE-C

Lagsne skruene (1), og ta av dekselet til koblingsboksen
(2).

Koble klemmene (3) for kabelstyringen (4) til pluggen
CN20 pa kretskortet.

Koble klemmene (6) for treveisventilen(5) til pluggen
CN26 pa kretskortet.

Lukk dekselet til koblingsboksen, og skru det fast.

Oppstart

Oppstart

Se installasjonsveiledningen for varmeprodusenten for
informasjon om pafylling av hydraulikkretsen.

Kontroller om tilkoblingene er tette.
Luft ut hydraulikkretsen (- Side 201).
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6.2 Lufte ut produktet

8.2

Skifte ut viften

Demonter produktmantelen. (- Side 198)

1. Apne utluftingsventilen (1) ved péfylling med vann.

2. Steng utluftingsventilen sa snart det renner ut vann
(gjenta flere ganger om ngdvendig).

3.  Forsikre deg om at lufteskruen er tett.
4.  Monter produktmantelen. (- Side 198)

7  Overlevere produktet til brukeren

» Etter at installasjonen er fullfart, ma du vise brukeren
hvor sikkerhetsinnretningene er plassert og hvordan de
fungerer.

» Gjar brukeren szerlig oppmerksom pa sikkerhets-
anvisningene, og understrek at de ma felges.

» Gjgr eieren oppmerksom pa at produktet ma
vedlikeholdes i henhold til de angitte intervallene.

8 Feilsgking

8.1 Bestilling av reservedeler

Originale reservedeler for produktet er ogsa sertifisert av
produsenten i forbindelse med CE-samsvarskontrollen.
Hvis det brukes andre, ikke sertifiserte eller ikke godkjente
deler ved reparasjoner eller vedlikehold, kan det fgre til at
produktet ikke lenger oppfyller de gjeldende standardene og
dermed til at produktets samsvar oppherer.

Vi anbefaler pa det sterkeste a bruke originale reservedeler
fra produsenten, ettersom disse sikrer problemfri og sikker
drift av produktet. Informasjon om tilgjengelige originale
reservedeler fas ved henvendelse til kontaktadressene pa
baksiden av denne handboken.

» Hvis du trenger reservedeler til vedlikehold eller
reparasjon, ma du utelukkende bruke reservedeler som
er godkjent for produktet.
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Lagsne skruene (A) pa koblingsboksen (B), og ta dem
av.

Trekk apparatpluggen (1) fra kretskortet.

Ta av mantelen pa viften (A).
Fjern skruene (B), og ta ut holderen (C).

Merknad
m Elektromotorenheten pa viften kan falle ned.
Husk & holde den fast under denne arbeids-
operasjonen.

Ta elektromotorenheten ut av viften.

Installer den nye viften ved & utfere trinnene i motsatt
rekkefglge.

Monter produktmantelen. (- Side 198)
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9 Inspeksjon og vedlikehold

9.1 Overhold inspeksjons- og
vedlikeholdsintervallene

» Overhold de minimale inspeksjons- og vedlikeholds-
intervallene. Avhengig av resultatene av inspeksjonen
kan et tidligere vedlikehold vaere ngdvendig.

9.2 Vedlikeholde produktet

En gang i maneden
» Kontroller at Iuftfiltrene er rene.

— Luftfiltrene er fremstilt av fiber og kan rengjgres med
vann.

Hver 6. maned

» Demonter produktmantelen. (- Side 198)

» Kontroller at varmeveksleren er ren.

» Fjern alle fremmedlegemer som kan hindre luft-
sirkulasjonen, fra lamelloverflaten pa varmeveksleren.

» Fjern stav med en trykkluftstrale.

» Vask og bgrst den forsiktig med vann, og terk den der-
etter med en trykkluftstrale.

» Kontroller at kondensavlgpet ikke hindres, for det kan
pavirke forskriftsmessig vannaviap.

» Kontroller at det ikke er mer luft igjen i hydraulikkretsen.
Betingelse: Det er fortsatt luft i kretsen.
— Start systemet, og la det ga noen minutter.
— Sla av systemet.

— Lasne lufteskruen pa returen til kretsen, og slipp ut
luften.

— Gjenta sa mange ganger som ngdvendig.

Ved lengre utkobling

» Tgm anlegget og produktet for & beskytte varme-
veksleren mot frost.

9.3

1. Demonter produktmantelen. (- Side 198)

Temme produktet

2.  Plasser en egnet og tilstrekkelig stor beholder under
temmeskruen.

3.  Lasne skruen (1) pa tilfarselen til hydraulikkretsen for &
temme produktet.

4.  Blas gjennom innsiden av varmeveksleren med trykk-
luft til produktet er helt tamt.

5.  Monter produktmantelen. (- Side 198)
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9.4

1.  Lesne de 2 skruene (A) pa sokkelen til enheten.

Rengjering av luftfilteret

2. Drei pa filterholderne (B) .
Trekk luftfilteret (C) mot deg.

4. Rengjer Iuftfiltrene enten ved & blase gjennom med
trykkluft eller ved a vaske dem med vann.

5.  Kontroller ngye at filtrene er rene og helt tarre far du
monterer dem igjen.

6. Skift ut filtrene hvis de er skadet.

10 Ta ut av drift permanent

1. Tem produktet.
2. Demonter produktet.

3.  Lever produktet og komponentene til gjenvinning, eller
deponer det.

11 Resirkulering og kassering

Kassere emballasjen

» La vedkommende som har installert produktet ta seg av
kasseringen av transportemballasjen.

Gyldighet: Unntatt Frankrike

Kassering av produkt

mmm Hvis produktet er merket med dette symbolet:

» Produktet ma ikke kastes som husholdningsavfall.

» Lever produktet til et innsamlingssted for brukt elektrisk
og elektronisk utstyr.

Kaste batterier

)74

mmm Hvis produktet inneholder batterier som er merket med
dette symbolet:

» Lever batteriene til et innsamlingssted for batterier.
< Forutsetning: Batteriene kan tas ut av produktet
uten at de blir adelagt. Ellers kastes batteriene
sammen med produktet.
> Ifglge lovbestemmelser er det obligatorisk & levere inn
brukte batterier, ettersom batteriene kan inneholde helse-
og miljgskadelige stoffer.
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Gyldighet: Croatia

Informasjon om loven om bzerekraftig avfallshandtering og
forordning om elektrisk og elektronisk avfall finner du pa nett-
stedet til Vaillant www.vaillant.hr.

Gyldighet: France

Kassering av produkt

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

%Qou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Kast produktet, tilbehgr og batterier i samsvar med
gjeldende bestemmelser.

> Fglg alle relevante forskrifter.

Slette personopplysninger

Personopplysninger kan bli misbrukt av uvedkommende.
Hvis produktet inneholder personopplysninger:

» Forviss deg om at det ikke finnes personopplysninger pa
eller i produktet (for eksempel paloggingsopplysninger
o.l.) far du kaster produktet.
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Basiskoblingskrets
Viftemotor

Brokobling
Kabelbundet regulator

Temperatursensorer

Ekstern On-Off-kontakt

Tilkoblinger for ekstern styring (tilbehgr)
Alarmvisningslampe

Prioritetsventil

Stregmforsyning
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13 DIP-bryter pa kretskortet

S2

S1

S1-1

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

To rer

S2-3/4

S2

ON DIP

BE80

12 3 4

Kompensasjon i varmedrift 8 °C

S3

S1

ON DIP

a[Rla]8

12 3 4

Fire rar, ikke tilgjengelig

S$1-2

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kaldluft deaktivert i tillegg

S3

ON DIP

HEE0

12 3 4

VA 2-015 CN

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kaldluft aktivert i tillegg (anbefales ikke)

S3

ON DIP

HBAD

12 3 4

VA 2-035 CN

S$1-3

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Stopp av viftetermostaten nar batteriet har
nadd en temperatur pa 26 °C

S3

ON DIP

Slalsls

123 4

VA 2-045 CN

S1

ON DIP

HB0H

12 3 4

Stopp av viftetermostaten nar batteriet har
nadd en temperatur pa 32 °C

S3

ON DIP

alslils

12 3 4

VA 2-070 CN

S1-4

S1

ON DIP

S[ElalE

12 3 4

Elektrisk hjelpemotstand, ikke tilgjengelig

S1

ON DIP

BEBE

12 3 4

Elektrisk hjelpemotstand, ikke tilgjengelig

S2

S2-1/2

S2

ON DIP

HBEH

123 4

Kompensasjon i kjgledrift 0 °C

S2

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kompensasjon i kjgledrift 1 °C

S2

ON DIP

a[Rla]8

12 3 4

Kompensasjon i kjgledrift 2 °C

S2

ON DIP

a[ls]s

12 3 4

Kompensasjon i kjgledrift 3 °C

S2-3/4

S2

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kompensasjon i varmedrift 0 °C

S2

ON DIP

HBEEO

12 3 4

Kompensasjon i varmedrift 1 °C

S2

ON DIP

HB0H

12 3 4

Kompensasjon i varmedrift 6 °C
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Tillegg
A Tekniske data

Tekniske data

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070CN
Stremforsyning Spenning 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Fase 1 1 1 1
Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Viftespoletype Tak/gulv Tak/gulv Tak/gulv Tak/gulv
Luftgjennomstremning Lavt vifteturtall 150 m3/t 340 mi/t 410 m3/t 685 m?/t
Middels vifteturtall 170 m3/t 470 m3/t 580 m3/t 1015 m3/t
Hoyt vifteturtall 255 m3t 595 m3t 790 m3/t 1 360 m3/t
Kjolekapasitet, iht. normen | Totalt ved lavt vifteturtall 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
EN 1397 () Totalt ved middels vifteturtall | 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
Totalt ved hoyt vifteturtall 1,50 kw 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
Sensibel ved hoyt turtall 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
Latent ved heayt turtall 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
Nominell vanngjennom- Totalt ved lavt vifteturtall 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
stromning i kjoledrift Totalt ved middels vifteturtall | 210 I/h 510 I 730 I/h 1100 I
Totalt ved hoyt vifteturtall 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1280 I/h
Trykktap i kjoledrift Totalt ved lavt vifteturtall 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
Totalt ved middels vifteturtall 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
Totalt ved hoyt vifteturtall 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
Varmekapasitet, iht. Totalt ved lavt vifteturtall 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kKW
normen EN 1397 () Totalt ved middels vifteturtall | 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
Totalt ved hoyt vifteturtall 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
Nominell vanngjennom- Totalt ved lavt vifteturtall 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
stromning i varmedrift Totalt ved middels vifteturtall | 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1140 I/h
Totalt ved hoyt vifteturtall 310 I/h 680 I/h 850 I/h 1400 I/h
Trykktap i varmedrift Totalt ved lavt vifteturtall 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
Totalt ved middels vifteturtall 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
Totalt ved hoyt vifteturtall 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
Nominelt forbruk Totalt ved lavt vifteturtall 8 W 10w 14 W 22w
Totalt ved middels vifteturtall 9w 17 W 25w 53 W
Totalt ved hoyt vifteturtall 15w 26 W 50 W 113 W
Merkestrom 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Lydtrykkniva, iht. normen Lavt vifteturtall 21 dB 25 dB 30 dB 33 dB
EN 16583 Middels vifteturtall 24 dB 32dB 38 dB 44 dB
Hoyt vifteturtall 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Lydeffektniva, iht. normen Lavt vifteturtall 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
EN 16583 Middels vifteturtall 37 dB 45 dB 52dB 58 dB
Hoyt vifteturtall 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Viftemotor Likestrgm Likestram Likestram Likestram
Viftetype Roterende Roterende Roterende Roterende
lufter, forover- | lufter, forover- | lufter, forover- | lufter, forover-
bayde blad bgyde blad bgyde blad bgyde blad
Vifte 1 Stk. 2 Stk. 2 Stk. 3 Stk.
Batteri-serier 3 3 3 3
Maks. responstrykk for batteriet 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Batteridiameter 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hydraulisk inn- og utlgpstilkobling G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Utvendig diameter pa kondensavlepstilkoblingen 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Bredde 790 mm 1240 mm 1240 mm 1360 mm
Hoyde 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Dybde 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Nettovekt 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Kjelebetingelser: vanntemperatur: 7 °C (innlgp) / 12 °C (utlgp), omgivelsestemperatur: 27 °C (terketemperatur) / 19 °C

(fuktighetstemperatur)

(**) Oppvarmingsbetingelser: vanntemperatur: 45 °C / AT = 5 K (innlgp), samme vanngjennomstrgmning som ved kjgle-

betingelser, omgivelsestemperatur: 20 °C (tgrketemperatur)
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Spis tresci

1 BezpieCzeNstWo ..........occv it 210
1.1 Ostrzezenia zwigzane z wykonywanymi
CZYNNOSCIAMI ..eeeeiiiiiee e e 210
1.2 Ogodlne informacje na temat bezpieczenstwa .... 210
1.3 Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy) ................ 21
2 Wskazowki dotyczgce dokumentagii............... 212
21 Przestrzega¢ dokumentacji dodatkowej ............ 212
2.2 Przechowywanie dokumentow ...............cc......... 212
23 Zakres stosowalnosci instrukcji ...........cccccveeeneee. 212
3 Opis produktu........cccccccooierirricieeeererreereeeenns 212
3.1 Budowa produktu.........ccccceeeeiiiiiiiiiiiieneee e, 212
3.2 Zakres temperatury wymagany do
eksploatacii........cocveeiiieiiiiiie 212
3.3 Dane na tabliczce znamionowe; ............cccceeueee 212
3.4 NUMEr SEryjny.....c.coeeiiiiiiiieee e 212
3.5 Oznaczenie CE.........cccooeiiiiiieiie e, 213
4 MONtazZ ... 213
4.1 Rozpakowanie produktu ..........cccccceeeeeeiiiiiininnns 213
4.2 Sprawdzanie zakresu dostawy .................c........ 213
4.3 Wymiary produkiu............cccceeeeiiiieeeiiiiiee e, 213
4.4 Najmniejsze odlegtoSCi.........ccccovviiiiiiincecinnenn. 213
4.5 Zawieszanie produktu.........ccccccevereeeieieiicciiiinns 213
4.6 Demontaz obudowy produktu.............cceeeuvvinnens 214
4.7 Montaz obudowy produktu ...........ccccceevieiinnnenn. 214
5 Instalacja.......ccccceveeeiiiiiicn e, 215
5.1 Podtaczenie hydrauliczne............coccoceeiieeennn. 215
5.2 Instalacja elektryczna ..........cccccceevveeeiiiiiieece, 216
6 Uruchamianie........cccccoiimmiinnnnnsienineeen e 217
6.1 Uruchamianie..........ccoooiiiii e 217
6.2 Odpowietrzanie produktu............ccccceecvveeeeinnnen.. 217
7 Przekazanie produktu uzytkownikowi............. 217
8 Rozwigzywanie problemoéw.............cccccvvinennnns 217
8.1 Zamawianie cze$ci zamiennych ............c........... 217
8.2 Wymiana wentylatora ............ccoccceeiiiieniiiinenn. 217
9 Przeglad i konserwacja.........cccceeeeveeriniecenen 218
9.1 Przestrzegac¢ cykli przegladow i konserwadiji..... 218
9.2 Konserwacja produktu ...........ccccceeiiiiiiiininnenn. 218
9.3 Opréznianie produktu ............ccccveeeeiiiiiee e, 218
9.4 Czyszczenie filtra powietrza ...........ccccoceeveenee. 218
10 Ostateczne wylgczenie z eksploatadiji............. 219
11 Recykling i usuwanie odpadéw..............cccc..... 219
12 Schemat potgczen .........cccovvveericiiniciininien, 220
13 Wytacznik DIP na ptytce elektronicznej .......... 221
ZAtgCZNiK ... 222
A Dane techniczne .............ccocciieciiiiiiceniieee 222
INAEKS ..o 224

0020298212_03 Instrukcja instalacji i konserwacji

209



1 Bezpieczenstwo

1.1 Ostrzezenia zwigzane z

wykonywanymi czynnos$ciami

Klasyfikacja ostrzezen dotyczgcych wykony-
wanych czynnosci

Ostrzezenia dotyczace wykonywanych czyn-
nosci sg opatrzone nastepujgcymi znakami
ostrzegawczymi i stowami ostrzegawczymi w
zaleznosci od wagi potencjalnego niebezpie-
czenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa ostrzegawcze
Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie zycia lub

niebezpieczenstwo odniesienia po-
waznych obrazen ciata

B>

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo porazenia prg-
dem

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo lekkich obrazen
ciata

Ostroznie!

Ryzyko strat materialnych lub zanie-
czyszczenia srodowiska naturalnego

> B P

1.2 Ogdlne informacje na temat
bezpieczenstwa

1.2.1 Niebezpieczenstwo zwigzane z
niewystarczajgcymi kwalifikacjami

Ponizsze prace mogg wykonywac tylko insta-
latorzy posiadajgce odpowiednie kwalifikacje:

Montaz

Demontaz

Instalacja

Uruchamianie

Przeglad i konserwacja

— Naprawa

— Whytgczenie z eksploatacji

» Postepowac zgodnie z aktualnym stanem
techniki.
1.2.2 Niebezpieczenstwo porazenia prgdem

W przypadku dotkniecia podzespotow beda-
cych pod napieciem, wystepuje niebezpie-
czenstwo porazenia pragdem.

Zanim rozpocznie sie prace przy produkcie:

210

» Odtgczy¢ produkt od napiecia poprzez wy-
taczenie wszystkich zasilan elektrycznych
na wszystkich biegunach (wytgcznik elek-
tryczny z przerwg miedzy stykami mini-
mum 3 mm, np. bezpiecznik lub wytgcznik
zabezpieczenia linii).

» Zabezpieczy¢ przed ponownym wigcze-
niem.

» Sprawdzi¢ skuteczno$¢ odtgczenia od
napiecia.

1.2.3 Niebezpieczenstwo oparzenia
wskutek kontaktu z gorgcymi
czeSciami lub oparzenia parg

» Prace na tych czesciach instalacji mozna
przeprowadzac dopiero po ich przestygnie-
ciu.

1.2.4 Zagrozenie zycia wskutek braku
urzadzen zabezpieczajgcych

Schematy zawarte w niniejszym dokumencie
nie zawierajg wszystkich urzgdzen zabezpie-
czajgcych potrzebnych do fachowej instalacji.

» Zamontowac w instalacji niezbedne urza-
dzenia zabezpieczajace.

» Przestrzegac obowigzujgcych krajowych
i miedzynarodowych ustaw, norm i dyrek-
tyw.

1.2.5 Niebezpieczenstwo obrazen ciata
spowodowane duzym ciezarem
produktu

» Produkt powinny transportowac co naj-
mniej dwie osoby.

1.2.6 Ryzyko szkéd materialnych
spowodowane przez mréz

» Instalowac produkt w pomieszczeniach w
ktérych zawsze panujg dodatnie tempera-
tury.

1.2.7 Ryzyko
szkdd materialnych spowodowane
stosowaniem niewlasciwych narzedzi.

» Stosowac prawidtowe narzedzie.
1.2.8 Niebezpieczenstwo obrazen ciata
podczas demontazu ostony produktu.

Podczas demontazu ostony produktu istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie o ostre
krawedzie ramy.
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» Nosi¢ rekawice ochronne, aby sie nie ska-
leczyé.
1.3 Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy)

» Przestrzegac krajowych przepiséw, norm,
dyrektyw, rozporzadzen i ustaw.

Zakres stosowalnosci: Wiochy

Wykaz wtasciwych norm znajduje sie tutaj:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/

0020298212_03 Instrukcja instalacji i konserwacji
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2 Wskazéwki dotyczace dokumentaciji 3.2 Zakres temperatury wymagany do eksploatac;ji

21  Przestrzegaé dokumentacji dodatkowej 12 Vs 0! ) C e
. . L . Chtodzenie 17 ...30°C
» Bezwzglednie przestrzegac wszystkich instrukcji mon-
tazu, instalacii i obstugi, dotaczonych do komponentéw Ogrzewanie 17...30°C
instalacji. . o
> Podczas montazu kotwy dachowej typu S/2 nalezy Zakres temperatury wlotu wody wynosi od 3 do 75°C.
uwzgledni¢ tylko te instrukcje. Zakres zalecanej temperatury wlotu wody wynosi od 3 do
65°C.

22 Przechowywanie dokumentow Zakres ci$nienia wlotu wody wynosi od 0 do 1,6 MPa.

» Nalezy przekazac niniejszg instrukcje oraz wszystkie . . .
dotgczone dokumenty uzytkownikowi instalacji. 3.3 Dane na tabliczce znamionowej

L. . Na tabliczce znamionowej znajdujg sie nastepujace dane:
2.3 Zakres stosowalnosci instrukciji

Zakres stosowalnosci: aroVAIR
Niniejsza instrukcja dotyczy wytgcznie nastepujacych pro-

duktow:

Skréty/symbole Opis
Produkt - numer artykutu aroVAIR... Nazwa produktu
aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091 m?h Maks. ilo$¢ powietrza
VA 2-035 CN 0010035092 kW Maks. moc chtodzenia
VA 2-045 CN 0010035093 kW Maks. moc ogrzewania
VA 2-070 CN 0010035094 Vv Przytacze elektryczne
Hz
A Znamionowe natezenie
. pradu
3 OpIS prOdUktu W Maks. pobdr pradu.
3.1 Budowa produktu kg Cigzar netto
MPa Maks. ci$nienie robocze

3.4 Numer seryjny

Miejsce mocowania tabliczki znamionowej:

&—1

1 Filtr powietrza 5 Taca kondensatu
Wentvlat (osprzet)
entylator 6 Wymiennik ciepta
3 Przylacze zasilania .
obiegu hydraulicznego 7 Skrzynka elektroniczna
4 Przytacze powrotu
obiegu hydraulicznego Model i numer serii podane sa na tabliczce znamionowe;j (1).

212 Instrukcja instalacji i konserwacji 0020298212_03



3.5 Oznaczenie CE

C€

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgodnie z deklaracja

zgodnosci produkt spetnia podstawowe wymogi odnosnych

dyrektyw.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna do wgladu u producenta.

4 Montaz

Wszystkie wymiary na rysunkach sg podane w milimetrach

(mm).

4.1 Rozpakowanie produktu

1. Wyjac produkt z opakowania.

2. Usunac¢ folie ochronne ze wszystkich czesci produktu.

4.2 Sprawdzanie zakresu dostawy

» Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna i nienaruszona.

llos¢

Nazwa

1

Konwektor dmuchawy

1

Kabel przytgczeniowy przewodu zerowego

1

Dodatkowe opakowanie z dokumentacjg

4.3 Wymiary produktu

124
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Wymiary
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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4.4 Najmniejsze odlegtosci

Niekorzystne ustawienie produktu moze spowodowac, ze
poziom hatasu i wibracje beda sie zwiekszac w trakcie eks-
ploatacji, a wydajno$c¢ produktu zostanie zmniejszona.

» Zainstalowac i ustawi¢ produkt prawidtowo, przestrzega-
jac przy tym najmniejszych odlegtosci.

Instalowanie w S$cianie

= 1500 ]

2901

» Zachowac¢ odlegtosci przedstawione na projekcie.

Instalowanie na suficie

» Zachowa¢ odlegtosci przedstawione na projekcie.

4.5 Zawieszanie produktu

1.  Zainstalowa¢ produkt w miejscu bez duzego zapylenia,
aby nie dopusci¢ do zanieczyszczenia filtrow powie-
trza.

2. Zdemontowac obudowe produktu. (- strona 214)

3.  Sprawdzi¢, czy $ciana lub sufit ma wystarczajaca no-
$nos¢ do utrzymania ciezaru produktu.

Ciezar netto

Zakres stosowalnosci: VA 2-015 CN 18 kg

Zakres stosowalnosci: VA 2-035 CN 25,5 kg
Zakres stosowalnosci; VA 2-045 CN 25,5 kg
Zakres stosowalnosci: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4.  Alternatywnie — Mocowanie na $cianie: 46 Demontaz obudowy produktu

» Sprawdzi¢, czy osprzet do mocowania jest wia-
Sciwy dla rodzaju $ciany.

5.  Alternatywnie — Mocowanie na suficie:

1. Odkreci¢ 6 srub (A) na gorze, na dole i z przodu pro-
duktu.
2.  Zdjac¢ obudowe, (2) wyciagajac jg do gory.

4.7 Montaz obudowy produktu

» Sprawdzi¢, czy osprzet do mocowania jest wia-
Sciwy dla rodzaju sufitu.

6. Zaznaczy¢ 4 punkty mocowania na powierzchni nosne;j
(- strona 213).
— Zwrdci¢ uwage, czy waz odptywu kondensatu ma
niewielki spadek, aby kondensat mogt sprawnie
odptywac.

Warunek: Nosnos$¢ powierzchni nosnej nie jest wystarczajgca

- ) ) ; i 1. Zainstalowac obudowe (A).
» W zakresie klienta lezy zadbanie o urzadzenie do zawie- 2 Dokrecic 6 $rub (B) na gorze, na dole i z przodu pro-

szania o wiasciwej nosnosci. Nalezy zastosowac np. in- duktu
dywidualne stelaze lub wystep Scienny. '
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5

5.1
5.1

1.

Instalacja

Podtaczenie hydrauliczne

.1 Przylacze od strony wody

Ostroznie!
Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek
zabrudzenia przewodow!

Ciata obce takie jak pozostatosci po spawa-
niu, resztki uszczelek lub brud w przewodach
wodnych mogg spowodowac uszkodzenia
produktu.

» Przed montazem przeptukaé¢ dokfadnie
instalacje hydrauliczng.

Zdemontowac obudowe produktu. (- strona 214)

N

(‘2/’
\>‘

1 Zasilanie obiegu hy- 2 Powrét obiegu hydrau-
draulicznego ze srubg licznego ze $rubg odpo-
do oprézniania wietrzajgca

2. Podtaczy¢ zasilanie i powrdt produktu do obwodu hy-
draulicznego.

— Moment dokrecania: 61,8 ... 75,4 Nm
3. Uszczelnié rury przytaczeniowe i kurki srodkiem prze-

ciwkondensacyjnym.
- Srodek przeciwkondensacyjny o grubosci 10 mm

0020298212_03 Instrukcja instalacji i konserwacji

5.1.2 Podtgczanie odptywu kondensatu

500 mm

500 mm

1)) 0

» Zachowa¢ minimalny spadek (A), aby zapewni¢ odptyw
kondensatu na wylocie produktu.

» Zainstalowac wtasciwy system odptywu (B), aby nie do-
pusci¢ do powstawania zapachow.

» Zamocowac¢ zatyczke oprdzniajaca (1) na podtodze se-
paratora kondensatu. Upewnic sie, ze zatyczke mozna
szybko zdemontowac.

» Ustawi¢ prawidtowo rure odptywu, aby nie powstawaty
obcigzenia mechaniczne na przytaczu odptywu produktu.

» Podigczy¢ odptyw kondensatu (2) do produktu.

» WIlac¢ wode do zbiornika kolektora kondensatu (1) i
sprawdzi¢, czy woda prawidtowo odptywa.

v Jezeli nie, nalezy sprawdzi¢ spadek odptywu i zna-
lez¢ ewentualne utrudnienia.
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5.1.3 Podtaczanie priorytetowego zaworu 1. Zdemontowa¢ obudowe produktu. (- strona 214)
przetaczajgcego (opcjonalnie) 2. Przestrzegac obowigzujacych przepisow krajowych.

» Podczas instalacji priorytetowego zaworu przetgczaja-
cego w produkcie przestrzegac instrukcji instalacji priory-
tetowego zaworu przetaczajgcego.

3. Odkreci¢ $ruby (1), a nastepnie zdja¢ pokrywe skrzynki

5.2 Instalacja elektryczna przytaczeniowej (2).

) ) ] 4.  Podtaczy¢ produkt przez przytgcze state oraz wytgcz-
Instalacje elektryczng moze wykonywac tylko elektryk ze nik elektryczny o rozwarciu stykow co najmniej 3 mm
specjalnymi uprawnieniami i doswiadczeniem. (np. bezpieczniki lub przetacznik mocy).

— Urzadzenie oddzielajgce / bezpiecznik: 15 A

5.2.1 Przerwanie doprowadzenia pradu 5.  Wiozy¢ zgodny z normami trzyzytowy kabel przytgcza

» Przerwac doprowadzenie pradu przed wykonaniem przy- sieci przez cylindryczny gumowy przepust kabla w
taczy elektrycznych. produkt.
— Elastyczny kabel z podwdjng izolacja, typ HO5RN-F
5.2.2 Okablowanie 3G1.5mm?

6.  Okablowac¢ urzadzenie. (- strona 216)
Zamkng¢ skrzynke elektroniczng.

8.  Upewnic sie, ze dostep do przylacza sieciowego jest
i caly czas zapewniony i ze nie jest zakryty bgdz zasta-
g ) wiony przez jakgkolwiek przeszkode.

1.  Stosowac¢ uchwyty odcigzajace.
2. Skroci¢ kable przytaczeniowe wedtug potrzeby.

N

L 30 mm max.

5.2.4 Podtaczanie osprzetu

3. Aby unikaé¢ zwaré w razie przypadkowego roztaczenia 1. Zdemontowac obudowe produktu. (- strona 214)
sie zyly, zdjgc¢ izolacje z zewnetrznej powtoki kabli ela-
stycznych na dtugosci maksymalnie 30 mm.

4.  Zadbaé, aby izolacja zyt wewnetrznych nie ulegta

uszkodzeniu podczas zdejmowania zewnetrznego

ptaszcza.

Zdja¢ tylko tyle izolacji z zyt wewnetrznych, ile jest ko-

nieczne do niezawodnego i stabilnego podtaczenia.

6.  Aby nie dopusci¢ do zwarcia spowodowanego poluzo-
waniem zyt, nalezy po odizolowaniu zamocowac tulejki
przytagczeniowe do koncéwek zyly.

7.  Sprawdzi¢, czy wszystkie zyly sg dobrze zamocowane
mechanicznie w zaciskach wtyku. W razie potrzeby
zamocowac jeszcze raz.

o

5.2.3 Podtaczanie zasilania elektrycznego

Ostroznie!
Ryzyko strat materialnych wskutek zbyt

wysokiego napiecia przytacza!

Napiecia sieciowe powyzej 253 V mogg
zniszczy¢ podzespoty elektroniczne.

» Zadbac o to, aby napiecie nominalne sieci
wynosito 230 V.
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VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

Odkreci¢ $ruby (2), a nastepnie zdjg¢ pokrywe skrzynki
przytaczeniowej (1).

Podtaczy¢ zaciski (3) uktadu sterowania kabli (4) do
wtyku CN20 ptytki elektroniczne;j.

Podtaczy¢ zaciski (6) zaworu 3-drogowego przetgcza-
jacego (5) do wtyku CN26 ptytki elektroniczne;j.
Zamkng¢ pokrywe skrzynki przytgczeniowej i dokreci¢

Uruchamianie

Uruchamianie

Napetnianie obiegu hydraulicznego opisane jest w in-
strukcji instalacji urzadzenia grzewczego.

Sprawdzi¢, czy przylacza sa szczelne.

Odpowietrzy¢ obieg hydrauliczny (- strona 217).

Odpowietrzanie produktu

@9

Otworzy¢ zawor odpowietrzajacy podczas napetniania
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2. Podtaczy¢ zawor odpowietrzajgcy, kiedy woda zacznie
wyciekac¢ (w razie potrzeby powtdrzy¢ to dziatanie kilka
razy).

3. Upewnic sie, ze sruba odpowietrzajgca jest szczelna.

4.  Zamontowaé obudowe produktu. (- strona 214)

7  Przekazanie produktu uzytkownikowi

» Po zakonczeniu instalacji nalezy pokaza¢ uzytkownikowi
miejsce i dziatanie urzadzen zabezpieczajgcych.

» Zwrdci¢ uwage uzytkownika zwtaszcza na wskazowki
bezpieczenstwa, ktérych musi przestrzegac.

» Poinformowac uzytkownika o tym, ze produkt musi byé
konserwowany zgodnie z podang czestotliwoscia.

8 Rozwigzywanie probleméw

8.1 Zamawianie czes$ci zamiennych

Oryginalne czesci produktu zostaty uwzglednione przez pro-
ducenta podczas certyfikacji przy badaniu zgodnosci. Jezeli
podczas konserwacji lub naprawy uzywane bedg inne czesci
nieposiadajace certyfikatu lub dopuszczenia, moze to spo-
wodowac brak wygasniecie zgodnosci produktu i w zwigzku
z tym nie bedzie on odpowiadat obowigzujgcym normom.

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych pro-
ducenta, poniewaz mozna w ten sposéb zapewni¢ bezzakito-
ceniowa eksploatacje produktu. Aby uzyskac informacje do-
tyczace dostepnych oryginalnych czesci zamiennych, nalezy
zwrécic¢ sie pod adres kontaktowy, podany na stronie tylnej
niniejszej instrukcji.
» Jezeli podczas konserwacji lub naprawy potrzebne sg
czesci zamienne, nalezy stosowac wytgcznie czgsci za-
mienne dopuszczone do produktu.

8.2 Wymiana wentylatora

1. Zdemontowa¢ obudowe produktu. (- strona 214)

2. Odkreci¢ $ruby (A) na skrzynce przytgczeniowej (B) i
wyjac je.
3. Wyciagnaé¢ wtyk wentylatora (1) z ptytki elektroniczne;j.
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Warunek: W obiegu jest jeszcze powietrze.

— Uruchomic¢ system i pozostawi¢ pracujgcy na kilka minut.

—  Wytaczy¢ system.

— Odkrecic¢ srube odpowietrzajacg na powrocie obiegu i
wypusci¢ powietrze.

— Powtarzac kroki tak czesto, jak potrzeba.

Przy dluzszym wytaczeniu
» Oprozni¢ instalacje i produkt, aby chroni¢ wymiennik

9.3
1.

ciepta przed zamarznieciem.

Opréznianie produktu

Zdemontowac obudowe produktu. (- strona 214)

9
9.1

>

9.2

Zdja¢ obudowe z wentylatora (A).
Wykreci¢ sruby (B) i wyja¢ uchwyt (C).

i

Wskazdwka

Jednostka silnika elektrycznego na wentyla-
torze moze spas¢, nalezy mocno ja trzymac
podczas tej czynnosci.

Wyjac¢ jednostke silnika elektrycznego z wentylatora.

Zainstalowac nowy wentylator, wykonujgc czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

Zamontowaé obudowe produktu. (- strona 214)

Przeglad i konserwacja

Przestrzega¢ cykli przegladéw i konserwac;ji

Przestrzega¢ minimalnych cykli kontroli i konserwacji. W
zaleznosci od wynikéw kontroli konieczna moze okazac¢
sie wczesniejsza konserwacja.

Konserwacja produktu

Raz w miesigcu

>

Sprawdzi¢ czystosc filtra powietrza.

— Filtry powietrza sg wykonywane z witdkien i mozna je

czys$ci¢ woda.

co 6 miesiecy

>
>
>

Zdemontowaé obudowe produktu. (- strona 214)
Sprawdzi¢ czysto$¢ wymiennika ciepta.

Usung¢ wszystkie ciata obce z powierzchni ptytek wy-
miennika ciepta, ktére moga utrudniaé cyrkulacje powie-
trza.

Usuna¢ kurz strumieniem sprezonego powietrza.
Przemy¢ i wyszczotkowac ostroznie wodg oraz osuszyc¢
strumieniem sprezonego powietrza.

Upewni¢ sig, ze odptyw kondensatu nie jest utrudniony,
poniewaz moze to przeszkadzac¢ w prawidtowym odpty-

wie wody.

Upewni¢ sig, ze w obiegu hydraulicznym nie ma juz po-

wietrza.
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Ustawi¢ odpowiedni zbiornik o dostatecznym rozmiarze
pod srubg do oprézniania.

Odkreci¢ srube (1) na zasilaniu obiegu hydraulicznego,
aby oproznic¢ produkt.

Aby catkowicie oprozni¢ produkt, nalezy przedmuchac
wnetrze wymiennika ciepta sprezonym powietrzem.
Zamontowac obudowe produktu. (- strona 214)

Czyszczenie filtra powietrza

Odkreci¢ 2 sruby (A) na cokole jednostki.

Odkreci¢ uchwyty filtra (B) .

Pociagnac filtr powietrza (C) do siebie.

Wyczyscic filtr powietrza przez przedmuchanie sprezo-
nym powietrzem lub przemycie wodg.

Upewni¢ sie przed ponownym zamontowaniem filtrow,
ze sg one czyste i catkowicie suche.
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6.  Jezelifiltry sg uszkodzone, nalezy je wymienic.

10 Ostateczne wytaczenie z eksploatacji

1. Oproznic¢ produkt.
2. Wymontowac produkt.

3.  Przekazac¢ produkt wraz z cze$ciami do ponownego
wykorzystania lub odda¢ do przechowywania.

11 Recykling i usuwanie odpadéw

Usuwanie opakowania

» Utylizacje opakowania zleci¢ instalatorowi, ktory zainsta-
lowat produkt.

Zakres stosowalnosci: oprécz Franciji

Usuwanie produktu

mmm Jesli produkt jest oznaczony tym znakiem:

» W tym przypadku nie wolno utylizowaé¢ produktu z odpa-
dami domowymi.

» Produkt nalezy natomiast przekaza¢ do punktu zbiorki
starych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Utylizacja baterii/akumulatoréw

mmm Jezeli produkt zawiera baterie/akumulatory, ktore sg
oznaczone tym znakiem:

» W takiej sytuacji nalezy utylizowac baterie/akumulatory w
punkcie zbiorki baterii/akumulatoréw.
< Warunek: baterie/akumulatory mozna wyjac¢ z
produktu bez zniszczenia. W innej sytuacji ba-
terie/akumulatory nalezy utylizowaé razem z
produktem.
» Zgodnie z wymogami ustawowymi zwrot zuzytych baterii
jest obowigzkowy, poniewaz baterie/akumulatory moga
zawiera¢ substancje szkodliwe dla zdrowia i Srodowiska.

Zakres stosowalno$ci: Chorwacja

Informacje o prawie dotyczacym zréwnowazonej gospodarki
odpadami oraz rozporzgdzenie w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych znajdujg sie na stronie inter-
netowej Vaillant www.vaillant.hr.

Zakres stosowalno$ci: Francja

Usuwanie produktu

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Utylizowac¢ produkt, jego osprzet i baterie/akumulatory
zgodnie z przepisami.
» Przestrzega¢ wszystkich odnosnych przepisow.

0020298212_03 Instrukcja instalacji i konserwacji

Usuwanie danych osobowych

Dane osobowe mogg zosta¢ wykorzystane niezgodnie z
prawem przez nieuprawniony podmiot trzeci.

Jesli produkt zawiera dane osobowe:

» przed zutylizowaniem produktu upewnic sig, ze na pro-
dukcie ani w produkcie (np. dane logowania online itp.)
nie ma danych osobowych.
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Podstawowy obwod potaczen
Silnik wentylatora
Przetgczanie mostka
Regulator podtaczany kablami

Czujniki temperatury

= © o N O

Zewnetrzny styk On-Off

Przylacza sterowania zewnetrznego (osprzet)
Lampka sygnalizacyjna alarmu

Priorytetowy zawér przetaczajacy

Zasilanie elektryczne
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13 Wylgcznik DIP na plytce elektronicznej |s2
S2
S1 ON DIP . . .
S2-3/4 EIEIEIEI Kompensacja w trybie ogrzewania 8°C
S1 123 4
ON DIP X
EIEIEIEI Dwie rury
123 4 83
S1-1
S1 S3
ON DIP ) ON DIP
EIEIEIEI Cztery rury, niedostepne HHHH VA 2-015 CN
123 4 123 4
s1 s3
|§TE| ﬁ'ﬁ Zimne powietrze dodatkowo dezaktywo- ON DIP
wane VA 2-035 CN
2508 elalals
S1-2 12 3 4
s1
ﬁh ﬁﬁ Zimne powietrze dodatkowo aktywowane 2?\1 —
niezalecane
alujs]s ( ) HHHH VA 2-045 CN
12 3 4
s1
ON DIP| | Zatrzymanie termostatu wentylatora po s3
E|E|E|E| osiggnigciu temp. 26°C baterii ON DIP
123 4 HHHH VA 2-070 CN
S1-3 1234
s1
ON DIP| | Zatrzymanie termostatu wentylatora po
E|E|E|E| osiggnigeciu temp. 32°C baterii
123 4
S1
ON DIP| | Elektryczny opornik pomocniczy, niedo-
HEBH] | stepny
123 4
S1-4
S1
ON DIP| | Elektryczny opornik pomocniczy, niedo-
HEEH| | stepny
12 3 4
S2
S2
ON DIP . . )
EIEIEIEI Kompensacja w trybie chtodzenia 0°C
12 3 4
s2
ON DIP . . .
EIEIEIEI Kompensacja w trybie chtodzenia 1°C
12 3 4
S2-1/2
S2
ON DIP ) . .
HEIEIEI Kompensacja w trybie chtodzenia 2°C
12 3 4
S2
ON DIP
EIEIEIEI Kompensacja w trybie chtodzenia 3°C
123 4
s2
ON DIP
EIEIEIEI Kompensacja w trybie ogrzewania 0°C
123 4
s2
S2-3/4 anon Kompensacja w trybie ogrzewania 1°C
g
s2
ON DIP
EIEIEIEI Kompensacja w trybie ogrzewania 6°C
123 4
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Zatacznik

A Dane techniczne

Dane techniczne

téw wentylatora

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Zasilanie elektryczne Napiecie elektryczne 220-240 V 220-240V 220-240V 220-240V
Faza 1 1 1 1
Czestotliwosé 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Typ urzadzenia fan-coil Sufit/podtoga Sufit/podtoga Sufit/podtoga Sufit/podioga
Przeptyw powietrza Niewielka liczba obrotéw wenty- | 150 m%h 340 m*/h 410 m3¥h 685 m*h
latora
Srednia liczba obrotéw wentyla- | 170 m¥h 470 m3h 580 m¥h 1015 m*h
tora
Wysoka liczba obrotéw wentyla- | 255 m®h 595 m*/h 790 m*/h 1360 m*h
tora
Wydajno$é chiodzenia, tacznie przy niskiej liczbie ob- 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
zgodnie z normg EN 1397 rotéw wentylatora
) tacznie przy $redniej liczbie 1,06 kW 2,89 KW 3,48 KW 6,12 KW
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 1,50 kW 3,50 kw 4,30 kW 7,35 kW
téw wentylatora
Wrazliwa przy wysokiej liczbie 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
obrotéw
Niezauwazalna przy wysokiej 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
liczbie obrotéw
Znamionowy przeplyw wody | tgcznie przy niskiej liczbie ob- 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
w trybie chtodzenia rotéw wentylatora
tacznie przy sredniej liczbie 210 1/h 510 I/h 730 I/h 1100 I/h
obrotéw wentylatora
tgcznie przy duzej liczbie obro- | 310 I/h 610 I/h 770 1/h 1280 1/h
téw wentylatora
Straty ci$nienia w trybie tacznie przy niskiej liczbie ob- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
chtodzenia rotéw wentylatora
tacznie przy sredniej liczbie 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
tow wentylatora
Wydajno$é ogrzewania, tacznie przy niskiej liczbie ob- 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
zgodnie z normg EN 1397 rotéw wentylatora
*) Lacznie przy $redniej liczbie 1,07 kW 2,87 KW 3,43 KW 6,46 KW
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
téw wentylatora
Znamionowy przeplyw wody | tacznie przy niskiej liczbie ob- 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
w trybie ogrzewania rotéw wentylatora
tacznie przy sredniej liczbie 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1140 I/h
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 310 I/h 680 I/h 850 I/h 1400 I/h
tow wentylatora
Straty ci$nienia w trybie tacznie przy niskiej liczbie ob- 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
ogrzewania rotéw wentylatora
tacznie przy sredniej liczbie 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
tow wentylatora
Zuzycie znamionowe tgcznie przy niskiej liczbie ob- 8w 10w 14 W 22w
rotéw wentylatora
tacznie przy sredniej liczbie 9w 17 W 25w 53 W
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie obro- | 15 W 26 W 50 W 113 W
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA 2-045CN | VA 2-070 CN
Prad znamionowy 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Poziom ci$nienia akustycz- | Niewielka liczba obrotéw wenty- | 21 dB 25 dB 30dB 33dB
nego, zgodnie z normg latora
EN 16583 Srednia liczba obrotow wentyla- | 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
tora
Wysoka liczba obrotéw wentyla- | 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
tora
Poziom hatasu, zgodnie z Niewielka liczba obrotéw wenty- | 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
norma EN 16583 latora
Srednia liczba obrotéw wentyla- | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
tora
Wysoka liczba obrotéw wentyla- | 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
tora
Silnik wentylatora Prad staty Prad staty Prad staty Prad staty
Typ wentylatora Wentylator Wentylator Wentylator Wentylator
odsrodkowy, odsrodkowy, odsrodkowy, odsrodkowy,
fopatki wygiete | fopatki wygiete | fopatki wygiete | fopatki wygiete
do przodu do przodu do przodu do przodu
Wentylator 1 Szt. 2 Szt. 2 Szt. 3 Szt.
Rzedy akumulatora 3 3 3 3
Maks. ci$nienie otwarcia akumulatora 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Srednica akumulatora 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hydrauliczne przytgcze wlotu i wylotu G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Srednica zewnetrzna przytacza odplywu kondensatu 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Szerokosé 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
Wysoko$é 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Gtebokosé 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Cigzar netto 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Warunki chtodzenia: temperatura wody: 7°C (wlot) / 12°C (wyptyw), temperatura otoczenia: 27°C (temperatura w stanie
suchym) / 19°C (temperatura w stanie wilgotnym)

(**) Warunki ogrzewania: temperatura wody: 45 °C / AT = 5 K (wlot), taki sam przeptyw wody jak w warunkach chtodzenia,
temperatura otoczenia: 20 °C (temperatura w stanie suchym)
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1 Seguranga

1.1 Indicagoes de aviso relacionadas

com o0 manuseamento

Classificacao das indicagoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estdo classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!
Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=P B P

1.2

1.2.1 Perigo devido a qualificagao
insuficiente

Adverténcias gerais de seguranga

Os trabalhos seguintes sé podem ser reali-
zados por técnicos especializados que pos-
suam qualificacéo suficiente para o efeito:

Montagem

Desmontagem

Instalagao

Colocagao em funcionamento
Inspecao e manutengéao

— Reparacgao

— Colocagao fora de servico

» Proceda de acordo com o mais recente
estado da técnica.

1.2.2 Perigo de vida devido a choque
elétrico

Se tocar em componentes condutores de
tensao existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Desligue a tensdo do produto, desligando
para tal todas as alimentag¢des de corrente
em todos os polos (dispositivo elétrico de
separagcao com uma abertura de contacto
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minima de 3 mm, por ex. fusivel ou inter-
ruptor de protegcéao da tubagem).

» Proteja contra rearme.
» Verifique se n&o existe tenséo.

1.2.3 Perigo de queimaduras ou escaldoes
devido a componentes quentes

» So trabalhe nos componentes quando
estes tiverem arrefecido.

1.2.4 Perigo de vida devido a inexisténcia
de dispositivos de seguranca

Os esquemas contidos neste documento
nao apresentam todos os dispositivos de
seguranga que sao necessarios para uma
instalagéo correta.

» Instale os dispositivos de seguranga ne-
cessarios na instalacao.

» Observe as leis, normas e diretivas essen-
ciais nacionais e internacionais.

1.2.5 Perigo de ferimentos devido ao
elevado peso do produto
» Transporte o produto no minimo com duas
pessoas.
1.2.6 Risco de danos materiais causados
pelo gelo
» Na&o instale o aparelho em locais onde
pode haver formacéo de gelo.
1.2.7 Risco de danos materiais devido a
ferramenta inadequada
» Utilize uma ferramenta adequada.
1.2.8 Perigo de ferimentos durante a

desmontagem da envolvente do
produto.

Durante a desmontagem da envolvente do
produto, existe o perigo de se cortar nas
arestas vivas do quadro.

» Use luvas de protec¢ao, para nao se cortar.
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1.3 Disposicoes (diretivas, leis, normas)

» Respeite as disposi¢cdes, normas, direti-
vas, regulamentos e leis nacionais.

Validade: Italia

Encontra uma lista de normas relevantes em:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Notas relativas a documentagao
21 Atengao aos documentos a serem
respeitados

» Respeite impreterivelmente todos os manuais de mon-
tagem, uso e instalagao que sao fornecidos juntamente
com os componentes da instalagéo.

» Respeite apenas este manual para a montagem da an-
coragem de telhado do modelo S/2.

2.2 Guardar os documentos

» Entregue este manual, bem como todos os documentos
a serem respeitados, ao utilizador da instalacéo.

23 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para os seguintes pro-
dutos:

Aparelho - Numero de artigo

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3 Descricao do produto

31 Estrutura do produto

&—1

1 Filtro de ar 5 Bandeja de condensa-
Ventilador dos (acessorios)
6 Permutador de calor

Ligacédo do avanco do
circuito hidraulico

4 Ligagéo do retorno do
circuito hidraulico

Caixa eletronica
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3.2 Faixa de temperatura para o funcionamento

Modo Temperatura interior
Arrefecimento 17 ...30°C
Aquecimento 17 ...30°C

A faixa de temperatura de entrada de agua situa-se entre 3
e 75°C.

A faixa de temperatura de entrada de agua recomendada
situa-se entre 3 e 65 °C.

A faixa de pressao de entrada de agua situa-se entre 0 e 1,6
MPa.

33 Dados na placa de caracteristicas
A chapa de carateristicas contém as seguintes indicagoes:

Validade: aroVAIR

Abreviaturas/Simbolos Descrigao

aroVAIR... Designagéo do produto

m3/h Volume de ar max.

kW Poténcia de arrefecimento
max.

kW Poténcia de aquecimento
max.

\ Ligagéo elétrica

Hz

A Intensidade da corrente
nominal

w Consumo max. de corrente

kg Peso liquido

MPa Pressao max. de servigo

34 Numero de série

Local de instalagdo da chapa de carateristicas:

O modelo e o nimero de série encontram-se na chapa de
carateristicas (1).
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3.5 Simbolo CE

q

O simbolo CE indica que, de acordo com a declaragao de
conformidade, os produtos cumprem o disposto pelas direti-
vas em vigor.

A declaragao de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.

4 Montagem

Todas as dimensdes nas figuras estao indicadas em milime-
tros (mm).

41

1.  Retire o aparelho da embalagem.

2. Remova as peliculas protetoras de todos os compo-
nentes do produto.

Retirar o produto da embalagem

4.2 Verificar o material fornecido

» Verifique se o volume de fornecimento se encontra com-
pleto e intacto.

Quantidade | Designacao

1 Ventiloconvetor

1 Cabo de ligagédo do condutor de neutro
1 Documentagéo fornecida

4.3 Dimensées do produto
124
‘ 1

w 7 ‘ |

: ol &
N~
N
N

| |

—fm -
X i i A
C N~ 45 F
[ Ll < -
_ A 200 |
Dimensoées
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN

Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1104 mm
D/ 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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4.4 Distancias minimas

Um posicionamento desfavoravel do produto pode reforgar
o nivel de ruido e as vibragbes durante o funcionamento e
reduzir a eficiéncia do produto.

» Instale e posicione corretamente o produto, respeitando
as distancias minimas.

Instalagao na parede

= 1500 ]

2901

» Respeite as distancias indicadas no esquema.

Instalagao no teto

[
[ P—
=D R

21500

» Respeite as distancias indicadas no esquema.

4.5

1. N&o instale o produto num local com muito po, para
evitar que o filtro de ar fique sujo.

2.  Desmonte o revestimento do produto. (- Pagina 230)

3.  Verifique se a parede ou o teto tem capacidade de
carga suficiente para suportar o peso do produto.

Pendurar o produto

Peso liquido

Validade: VA 2-015 CN 18 kg
Validade: VA 2-035 CN 25,5 kg
Validade: VA 2-045 CN 25,5 kg
Validade: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4. Alternativa — Fixag¢ao na parede: 4.6 Desmontar o revestimento do produto

» Verifique se o acessorio de fixagao € adequado
para o tipo de parede.

5. Alternativa — Fixagao no teto:

1.  Solte os 6 parafusos (A) no lado superior, inferior e
dianteiro do produto.
2.  Retire o revestimento, (2) puxando-o para cima.

4.7 Montar o revestimento do produto

» Verifique se o acessorio de fixagdo é adequado
para o tipo de teto.

6. Marque os 4 pontos de fixagdo na superficie de su-
porte (- Pagina 229).

Certifique-se de que a mangueira de descarga de

condensados apresenta uma ligeira inclinagao,

para que os condensados possam escoar livre-

mente.
Condigao: A capacidade de carga da superficie de suporte & insuficiente 1. Instale o revestimento (A).
. " ~ . 2. Aperte os 6 parafusos (B) no lado superior, inferior e
> ) .
Instale um dispositivo de suspensédo com capacidade de dianteiro do produto.

carga suficiente do lado da construgdo. Utilize por ex.
suportes individuais ou um revestimento.
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5 Instalagao 5.1.2 Ligar a descarga dos condensados

~ . - . E

51 Instalagao hidraulica E
5.1.1 Ligacgao do lado da agua ™

Cuidado! ,¥/
Perigo de danos devido a tubos sujos! c /

Corpos estranhos como residuos de solda- g

dura, restos de juntas ou sujidade nos tubos 3

de agua quente podem causar danos no pro- 3

duto. E

» Lave muito bem o sistema hidraulico an- §

tes da montagem. \-j//®
1

1. Desmonte o revestimento do produto. (- Pagina 230) » Respeite a inclinagdo minima (A), de modo a assegurar

a descarga de condensados na saida do produto.

» Instale um sistema de descarga adequado (B), para evi-

\ /@ tar a formacgao de ruidos.
@ » Instale um tamp&o de esvaziamento (1) na base do cole-
A tor de condensados. Certifique-se de que o tampao pode

ser desmontado facilmente.

» Posicione o tubo de descarga corretamente, de modo
a que nao existam tensdes na conexao de descarga do

N
R produto.
2C

1 Avango do circuito 2 Retorno do circuito
hidraulico com tampéo hidraulico com parafuso
de esvaziamento de purga do ar

2.  Ligue o avango e o retorno do produto ao circuito hi-

draulico.
— Binario: 61,8 ... 75,4 Nm
3. Isole os tubos de ligacéo e as torneiras com protecao

» Ligue a descarga de condensados (2) ao produto.
» Verta agua no recipiente coletor de condensados (1) e
verifique se a 4gua é escoada corretamente.
v Se nao for este o caso, verifique a inclinagéo da des-
carga e procure por eventuais obstrucoes.

contra condensagéo.
— Protegdo contra condensagao com 10 mm de es-
pessura
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5.1.3 Ligar a valvula de transferéncia prioritaria

Desmonte o revestimento do produto. (- Pagina 230)

(opcional) 2. Cumpra as normas nacionais em vigor.
» Ao instalar a valvula de transferéncia prioritaria no pro-
duto, respeite 0 manual de instalagdo da mesma.
5.2 Instalagio elétrica 3. Solte os parafusos (1) e retire de seguida a tampa da
caixa de distribuicao (2).
A instalacéo elétrica s6 pode ser feita por um eletrotécnico. 4. Ligue o produto através de uma ligagdo fixa e de um
dispositivo de separagédo elétrica com uma abertura de
5.2.1 Interromper a alimentacao de corrente contacto minima de 3 mm (p. ex. fusiveis ou interruptor
» Interrompa a alimentagao de corrente, antes de estabele- de poténcia).
cer as ligagdes elétricas. — Dispositivo de separagéo/fusivel: 15 A
5.  Ligue ao produto um cabo trifilar de ligagdo a rede em
5.2.2 Cablagem conformidade com as normas, através da manga do
cabo.
1. Utlize protetores de cabos. - Cabo flexivel, duplamente isolado, tipo HOSRN-F
2. Encurte o cabo de ligagio conforme for necessario. 3G1.5mm?
T 6. Faca a cablagem do aparelho. (- Pagina 232)
O ) 7. Feche a caixa de distribuicao.
! |30 mm max. 8.  Certifique-se de que o acesso a ligagéo de rede esta
b sempre garantido e que nao é tapado ou obstruido por
um obstaculo qualquer.
3. Para evitar curto-circuitos se um fio elétrico se soltar
inadvertidamente, descarne o revestimento exterior 5.2.4 Ligar os acessorios
dos cabos flexiveis apenas 30 mm, no maximo.
4.  Certifique-se de que o isolamento dos fios internos 1. Desmonte o revestimento do produto. (- Pagina 230)
nao é danificado durante o descarne do revestimento
exterior.
5.  Remova apenas o suficiente do isolamento dos fios in-
ternos, necessario para assegurar uma ligacéo estavel
e fiavel.
6. Para evitar um curto-circuito devido ao desprendi-
mento dos fios, coloque mangas de ligagdo nas pon-
tas dos fios apés o isolamento.
7.  Verifique se todos os fios estdo mecanicamente fixos

nos terminais de encaixe da ficha. Se necessario, fixe-
0S novamente.

5.2.3 Criar a alimentagao de corrente

232

Cuidado!
Risco de danos materiais devido a uma
tensao de ligagao demasiado elevadal!

No caso de tensdes de rede acima dos
253V, os componentes eletronicos podem
ser danificados.

» Certifique-se de que a tensdo nominal da
rede é de 230 V.
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VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

2. Solte os parafusos (2) e retire de seguida a tampa da
caixa de distribuicao (1).

3.  Ligue os bornes (3) do comando por cabo (4) a ficha
CN20 da placa circuito impresso.

4.  Ligue os bornes (6) da valvula de transferéncia de 3
vias(5) a ficha CN26 da placa circuito impresso.

5. Feche a tampa da caixa de distribuigcdo e aparafuse-a
bem.

6 Colocagao em funcionamento

6.1 Colocagidao em funcionamento

1. Para encher o circuito hidraulico, ver o manual de ins-
talagéo do gerador de calor.

2. Verifique se as ligagdes estao estanques.
3. Purgue o circuito hidraulico (- Pagina 233).

6.2 Purgar o produto

e

1. Abra a valvula de purga ao encher com agua (1).

2. Feche a vélvula de purga, assim que a 4gua comegar

a sair (se necessario, repita esta medida varias vezes).
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Certifique-se de que o parafuso de purga do ar esta
estanque.

4.  Monte o revestimento do produto. (- Pagina 230)

7 Entregar o produto ao utilizador

» No fim da instalagdo mostre ao utilizador o local € o fun-
cionamento dos dispositivos de seguranga.

» Chame especialmente a atengdo quanto a adverténcias
de seguranca que o utilizador tenha de respeitar.

» Informe o utilizador sobre a necessidade de solicitar uma
manutengao ao aparelho de acordo com os intervalos
estipulados.

8 Eliminagao de falhas

8.1 Obter pegas de substituicao

Os componentes originais do produto também foram certifi-
cados pelo fabricante no ambito do ensaio de conformidade.
Se, durante a manutengé&o ou reparagéo, utilizar outras pe-
¢as nao certificadas ou homologadas, tal podera fazer com
que o produto deixe de estar de acordo com as normas em
vigor, anulando a conformidade do produto.

Recomendamos vivamente a utilizagdo de pegas de substi-
tuicao originais do fabricante, pois assim é garantido um fun-
cionamento seguro e sem problemas do produto. Para ob-
ter informagdes sobre as pecas de substituicdo originais dis-
poniveis, utilize o enderecgo de contacto indicado na contra-
capa deste manual.

» Se precisar de pegas de substituicdo durante a manuten-
¢ao ou reparagao, utilize exclusivamente pegas de subs-
tituicdo homologadas para o produto.

8.2 Substituir o ventilador

1.  Desmonte o revestimento do produto. (- Pagina 230)

2. Solte os parafusos (A) na caixa de distribuigdo (B) e
retire-os.

3.  Retire aficha do ventilador (1) da placa eletrénica.
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Condigao: Ainda existe ar no circuito.
— Inicie o sistema e deixe-o funcionar durante alguns mi-
nutos.
— Desligue o sistema.

— Solte o parafuso de purga do ar no retorno do circuito e
deixe sair o ar.

— Repita os passos as vezes necessarias.

No caso de desligamento prolongado

» Esvazie a instalagédo e o produto para proteger o permu-
tador de calor de congelar.

9.3 Esvaziar o aparelho

1.  Desmonte o revestimento do produto. (- Pagina 230)

4.  Retire o revestimento do ventilador (A).
5.  Retire os parafusos (B) e remova o suporte (C).

Indicagao
@ A unidade do motor elétrico no ventilador

pode cair, mantenha-o seguro durante este
passo.

N
37

&
e

6. Retire a unidade do motor elétrico do ventilador.

7. Instale o novo ventilador, executando os passos pela
sequéncia inversa.

8.  Monte o revestimento do produto. (- Pagina 230)

2. Coloque um recipiente suficientemente grande e ade-
quado por baixo do tampéao de esvaziamento.

9 InsPegao e manUtenan 3.  Solte o tampé&o (1) no avango do circuito hidraulico,
. . . 5 para esvaziar o produto.
9.1 Respeitar ?s intervalos de inspegao e 4.  Sopre o interior do permutador de calor com ar compri-
manutencéao mido para esvaziar totalmente o produto.
» Mantenha os intervalos de manuteng&o e de inspegao 5. Monte o revestimento do produto. (- Pagina 230)
minimos. Em fun¢&o dos resultados da inspecgéo, podera
ser necessaria uma manutencdo antecipada. 9.4 Limpeza do filtro de ar

9.2 Fazer a manutencéo do produto 1.  Solte os 2 parafusos (A) na base da unidade.

Uma vez por més
» Verifique se o filtro de ar esta limpo.

— Osfiltros de ar so feitos de fibras e podem ser lava-
dos com agua.

A cada 6 meses

» Desmonte o revestimento do produto. (- Pagina 230)

» Verifique se o permutador de calor esta limpo.

» Remova todos os corpos estranhos da superficie de la-
melas do permutador de calor, que possam impedir a cir-
culagao do ar.

» Remova o pé com um jato de ar comprimido.

» Lave-o e escove-o cuidadosamente com agua e seque-0
de seguida com um jato de ar comprimido.

» Certifique-se de que a descarga de condensados nao
fica obstruida, pois tal poderia prejudicar o escoamento 2. Rode o suporte do filtro (B).
correto da agua. 3. Puxe ofiltro de ar (C) para si.

» Certifique-se de que ja nao existe ar no circuito hidrau- 4
lico. '

Limpe o filtro de ar soprando com ar comprimido ou
lavando com agua.
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5.  Antes de montar novamente os filtros, certifique-se de
que estes estdo limpos e totalmente secos.

6. Se os filtros estiverem danificados, substitua-os.

10 Colocacao fora de funcionamento
definitiva

1. Esvazie o aparelho.
2. Desmonte o produto.

3. Entregue ou deposite o produto, incluindo os compo-
nentes, para reciclagem.

11 Reciclagem e eliminagao

Eliminar a embalagem

» Incumba o técnico certificado que instalou o produto da
eliminagéo da respetiva embalagem.

Validade: exceto Franga

Eliminar o produto

mmm Se 0 produto estiver identificado com este simbolo:

» Neste caso, nao elimine o produto com o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro de recolha para
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos.

Eliminar as pilhas/baterias

mmm Se 0 produto incluir pilhas/baterias que estejam identi-
ficadas com este simbolo:

» Neste caso, entregue as pilhas/baterias num centro de
recolha para este fim.
< Requisito: as pilhas/baterias podem ser retiradas

do produto sem se destruirem. Caso contrario, as
pilhas/baterias serdo eliminadas juntamente com o
produto.

» Segundo as disposi¢des legais, a devolucao de pilhas
usadas é obrigatdria, pois as pilhas/baterias podem con-
ter substancias prejudiciais para a saude e para o ambi-
ente.

Validade: Croacia

Para informagdes sobre a legislagao relativa a gestéo
sustentavel dos residuos e a diretiva relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos consulte o site da
Vaillant www.vaillant.info.

Validade: Franca

Eliminar o produto

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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» Elimine corretamente o produto, os respetivos acessorios
e pilhas/baterias.
» Respeite todas as normas relevantes.

Apagar dados pessoais
Os dados pessoais podem ser usados de forma abusiva por
terceiros ndo autorizados.

Se o produto contiver dados pessoais:

» Certifique-se de que ndo existem dados pessoais no
produto (p. ex. dados de acesso online, entre outros)
antes de eliminar o produto.
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12 Esquema de ligagao
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1 Circuito basico 6 Contacto On-Off externo
2 Motor do ventilador 7 Ligacdes para comando externo (acessorios)
3 Ligagdo em ponte 8 Luz indicadora de alarme
4 Regulador ligado com fio 9 Valvula de transferéncia prioritaria
5 Sensores de temperatura 10 Alimentacéo de corrente
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13 Interruptor DIP na placa eletrénica s2
S2
S1 5 = .
S2-3/4 N DIP Sompensagao em modo de aquecimento 8
o BEBR| | c
ON DIP . s
EI El El El Dois tubos
123 4 33
S141
S1 s3
ON DIP R . ON DIP
EIEIEIEI Quatro tubos, n&o disponivel E| E| E| H VA 2-015 CN
123 4 123 4
z:\l DIP S3
Ar frio extra desativado ON DIP
VA 2-035 CN
dghg afeli:
S1-2 1234
S1
<] s3
HTEl ﬁﬁ Ar frio extra ativado (ndo recomendavel) ON DIP
JUEL HHHH VA 2-045 CN
12 3 4
S1
ON DIP| | Paragem do termdstato do ventilador a s3
E|E|E|E| atingir os 26 °C da bateria ON DIP
123 4 HHHH VA 2-070 CN
S1-3 1234
S1
ON DIP| | Paragem do termodstato do ventilador a
E|E|E|E| atingir os 32 °C da bateria
123 4
S1
ON DIP R ) L. - . . ,
EIEIEIEI Resisténcia elétrica auxiliar, nao disponivel
123 4
S1-4
S1
ON DIP o . . .
EIEIEIH Resisténcia elétrica auxiliar, nao disponivel
12 3 4
S2
s2
ON DIP| | Compensagdo em modo de arrefecimento
HEBH| | o°c
12 3 4
s2
ON DIP| | Compensagdo em modo de arrefecimento
BABH| | 1°c
12 3 4
S2-1/2

S2
ON DIP| | Compensagdo em modo de arrefecimento

BEER| | 2°c

12 3 4

S2
ON DIP| | Compensagdo em modo de arrefecimento

BBER| | 3°c

12 3 4

S2
ON DIP| | Compensagdo em modo de aquecimento 0

HEBE| | c

12 3 4

S2
ON DIP| | Compensagdo em modo de aquecimento 1

S2-3/4 EI El El El oc

12 3 4

S2
ON DIP| | Compensagdo em modo de aquecimento 6

HEBE| | c

12 3 4
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Anexo

A Dados técnicos

Dados técnicos

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Alimentagao de corrente Tensao 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Fase 1 1 1 1
Frequéncia 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tipo Fancoil Teto/piso Teto/piso Teto/piso Teto/piso
Fluxo de ar Rotacao baixa do ventilador 150 m3¥h 340 m*/h 410 m3¥h 685 m*h
Rotacdo média do ventilador 170 m3h 470 m3h 580 m*h 1015 m*h
Rotacgao elevada do ventilador | 255 m®h 595 m*/h 790 m*/h 1 360 m*h
Capacidade de arrefeci- Total com rotacao baixa do 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
mento, conforme a norma ventilador
EN 1397 () Total como rotagio média do | 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
ventilador
Total com rotacao elevada do 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
ventilador
Sensivel com rotagao elevada 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
Latente com rotacao elevada 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
Fluxo nominal da agua no | Total com rotagao baixa do 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
modo de arrefecimento ventilador
Total como rotagdao média do 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1100 I/h
ventilador
Total com rotagao elevada do 310 I/h 610 I/h 770 1/h 1280 1/h
ventilador
Perdas de pressao no Total com rotagao baixa do 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
modo de arrefecimento ventilador
Total como rotacdo média do 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
ventilador
Total com rotacgao elevada do 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
ventilador
Capacidade de aqueci- Total com rotacao baixa do 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 KW
mento, conforme a norma ventilador
EN 1397 (%) Total como rotagio médiado | 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
ventilador
Total com rotacao elevada do 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
ventilador
Fluxo nominal da agua no | Total com rotagao baixa do 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
modo de aquecimento ventilador
Total como rotagdao média do 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1140 I/h
ventilador
Total com rotacao elevada do 310 I/h 680 I’h 850 I/h 1400 I/h
ventilador
Perdas de pressao no Total com rotacao baixa do 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
modo de aquecimento ventilador
Total como rotagdo média do 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
ventilador
Total com rotacao elevada do 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
ventilador
Consumo nominal Total com rotacao baixa do 8w 10w 14 W 22 W
ventilador
Total como rotagdao média do 9w 17 W 25W 53 W
ventilador
Total com rotagao elevada do 15W 26 W 50 W 113 W
ventilador
Corrente nominal 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Nivel de pressao acus- Rotacéo baixa do ventilador 21 dB 25dB 30 dB 33 dB
gﬁaaggg;”me a norma Rotagio média do ventilador | 24 dB 32dB 38 dB 44 dB
Rotacao elevada do ventilador | 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
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rotativo, pas
curvadas para

rotativo, pas
curvadas para

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Nivel de poténcia acus- Rotacao baixa do ventilador 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
gﬁaaggg;“me anorma Rotagdo média do ventilador | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Rotacao elevada do ventilador | 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Motor do ventilador Corrente conti- | Corrente conti- | Corrente conti- | Corrente con-
nua nua nua tinua
Tipo de ventilador Ventilador Ventilador Ventilador Ventilador

rotativo, pas
curvadas para

rotativo, pas
curvadas para

a frente a frente a frente a frente
Ventilador 1 unid. 2 unid. 2 unid. 3 unid.
Linhas de baterias 3 3 3 3
Pressdao max. de arranque da bateria 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Diametro da bateria 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Ligagdo de entrada e saida hidraulica G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro exterior da ligagao da descarga de condensados 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Largura 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
Altura 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Profundidade 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Peso liquido 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Condigbes de arrefecimento: temperatura da agua : 7 °C (entrada) / 12 °C (saida), temperatura ambiente: 27 °C
(temperatura seca) / 19 °C (temperatura humida)

(**) Condigbes de aquecimento: temperatura da agua: 45 °C / AT = 5 K (entrada), 0 mesmo fluxo de agua que nas condi-
¢bes de arrefecimento, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura seca)
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1 Bezpeénost

1.1 Vystrazné upozornenia vztahujlce sa
na ¢innost’

Klasifikacia vystraznych upozorneni vztahu-
jucich sa na ¢innost’

Vystrazné upozornenia vzt'ahujuce sa na
cinnost’ su oznacené vystraznym znakom

a signalnymi slovami vzhladom na stupef
mozného nebezpedenstva:

Vystrazny znak a signalne slovo
Nebezpedenstvo!
Bezprostredné ohrozenie Zivota
alebo nebezpecenstvo tazkych
poraneni osOb

B>

Nebezpedenstvo!
Nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym prudom

Vystraha!

nebezpedéenstvo lahkych poraneni
0sOb

Pozor!

riziko vzniku vecnych skéd alebo
$kod na zivotnom prostredi

> P P

1.2 VSeobecné bezpednostné
upozornenia

1.2.1 Nebezpecenstvo v désledku
nedostato¢nej kvalifikacie

Nasledujuce prace smu vykonavat’ iba ser-
visni pracovnici, ktori su dostato¢ne kvalifiko-
vani:

Montaz

Demontaz

InStalacia

Uvedenie do prevadzky
— InSpekcia a udrzba

— Oprava

— Vyradenie z prevadzky

» Postupuijte podia aktualneho stavu tech-
niky.

1.2.2 Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota
zasahom elektrickym pradom

Ak sa dotknete komponentov pod napatim,
potom hrozi nebezpecenstvo ohrozenia Zi-
vota zasahom elektrickym pradom.

Skér ako zaCnete na vyrobku pracovat”
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» Vyrobok odpojte od napatia tym, ze vy-
pnete vSetky pdly vSetkych napajani elek-
trickym prudom (elektrické odpojovacie
zariadenie s roztvorenim kontaktov mini-
malne 3 mm, napriklad poistku alebo isti¢
vedenia).

» Vykonaijte zaistenie proti opatovnému za-
pnutiu.

» Prekontrolujte stav bez pritomnosti napa-
tia.

1.2.3 Nebezpecenstvo popalenia alebo
obarenia v ddsledku horucich
konstrukénych dielov

» Na konstrukénych dieloch pracujte az
vtedy, ked' su vychladnuté.

1.2.4 Nebezpecéenstvo ohrozenia Zivota
v dosledku chybajucich
bezpeénostnych zariadeni

Schémy obsiahnuté v tomto dokumente ne-
zobrazuju vSetky bezpecnostné zariadenia
potrebné na odbornu instalaciu.

» Do systému nainstalujte potrebné bezpec-
nostné zariadenia.

» Dodrziavajte prislusné narodné a medzina-
rodné zakony, normy a smernice.

1.2.5 Nebezpedenstvo poranenia
v dbsledku vysokej hmotnosti vyrobku

» Vyrobok prepravujte na miesto inStalacie
najmenej s dvomi osobami.

1.2.6 Riziko hmotnej Skody spdsobenej
mrazom

» Vyrobok neinstalujte v priestoroch ohroze-
nych mrazom.

1.2.7 Riziko hmotnej Skody spésobenej
nevhodnym nastrojom

» Pouzivajte Specializované nastroje.
1.2.8 Nebezpecéenstvo poranenia pri
demontazi obloZenia vyrobku.

Pri demontazi oblozZenia vyrobku hrozi ne-
bezpecCenstvo, Zze sa porezete na ostrych hra-
nach ramu.

» Noste ochranné rukavice, aby ste zabranili
porezaniu.
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1.3 Predpisy (smernice, zakony, normy)

» Dodrzujte vnutrostatne predpisy, normy,
smernice, nariadenia a zakony.

Platnost: Taliansko

Zoznam relevantnych noriem najdete na:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/

0020298212_03 Navod na instalaciu a udrzbu

243


https://www.vaillant.it/professionisti/normative/riferimenti-normativi-prodotto/
https://www.vaillant.it/professionisti/normative/riferimenti-normativi-prodotto/

2

21

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky navody na montaz,
obsluhu a instalaciu, ktoré su prilozené ku komponentom

Pokyny k dokumentacii

Dodrziavanie suvisiacich podkladov

systému.

» Pri montazi streSnej kotvy typu S/2 pouzite iba tento na-

vod.

2.2

Uschovanie podkladov

» Tento navod, ako aj véeth suvisiace podklady
odovzdajte prevadzkovatelovi systému.

23

Platnost’ navodu

Tento navod plati vyhradne pre nasledujuce vyrobky:

Vyrobok — gislo vyrobku

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094
3  Opis vyrobku
3.1 Konstrukcia vyrobku

o

5 @@g
Q_/ \\ I..‘

3.2 Teplotny rozsah potrebny pre prevadzku

Rezim Vnutorna teplota
Chladenie 17 ...30°C
Vykurovanie 17 ...30°C

Rozsah teploty na vstupe vody lezi medzi 3 a 75 °C.

Rozsah odporucanej teploty na vstupe vody lezi medzi 3

a 65 °C.

Rozsah vstupného tlaku vody lezi medzi 0 a 1,6 MPa.

3.3  Udaje na typovom &titku

Typovy §titok obsahuje nasledujuce udaje:

Platnost: aroVAIR

Skratky/symboly Opis

aroVAIR... Oznacenie vyrobku
m3/h Max. mnozstvo vzduchu
kW Max. chladiaci vykon
kW Max. vykon vykurovania
\% Elektricka pripojka

Hz

A Menovita intenzita pradu
W Prikon max.

kg Hmotnost' netto

MPa Max. prevadzkovy tlak

34 Sériové cCislo

Miesto inStalacie typového Stitku:

244

Vzduchovy filter 5
Ventilator

Pripojka vystupu hyd-
raulického okruhu
Pripojka spiatocky
hydraulického okruhu

Kondenzacna jimka
(pfisliusenstvi)
Vymennik tepla

Skrinka elektroniky

Model a sériové €islo sa nachadzaju na typovom Stitku (1).
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3.5 Oznacenie CE

C€

S oznacenim CE'sa dokumentuije, Ze vyrobky podia vyhla-
senie o zhode splnaju zakladné poziadavky nasledujucich
smernic.

Vyhlasenie o zhode si mézete prezriet’ u vyrobcu.

4 Montaz

VSetky rozmery v obrazkoch su uvedené v milimetroch
(mm).
4.1 Vybalenie vyrobku

1. Vyrobok vyberte z obalu.

2. Odstrante ochranné félie zo vSetkych konstrukénych
dielov vyrobku.

4.2 Kontrola rozsahu dodavky

» Prekontrolujte uplnost’ a neporuSenost’ rozsahu dodavky.

MnoZzstvo Oznacenie

1 Duchadlovy konvektor

1 Pripojny kabel nulového vodica
1 PrisluSenstvo — dokumentéacia

4.3 Rozmery vyrobku

124
‘ ]
e I 7\‘217’
w \
: ol g
~
N
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X 1 i Y
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C ~ 45 F
f 1 <
A 200
Rozmery
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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4.4 Minimalne odstupy

Nevyhodné polohovanie vyrobku méze viest' k tomu, ze sa
pocas prevadzky zosilni hladina hluku a vibréacii a znizi sa
vykonnost’ vyrobku.

» Vyrobok riadne nainstalujte a polohujte a dodrzte pritom
minimalne odstupy.

InStalacia v stene

= 1500 ]

2901

» Dodrzte odstupy uvedené na schéme.

InStalacia v strope

» Dodrzte odstupy uvedené na schéme.

4.5 Zavesenie vyrobku

1. Vyrobok neinstalujte na mimoriadne praSnom mieste,
aby sa zabranilo znecisteniu vzduchovych filtrov.

2. Demontujte plast vyrobku. (- strana 246)

3. Prekontrolujte, €i su stena, resp. strop rovné a maju
dostato¢nu nosnost, aby dokazali udrzat hmotnost’

vyrobku.
Hmotnost' netto
Platnost: VA 2-015 CN 18 kg
Platnost: VA 2-035 CN 25,5 kg
Platnost: VA 2-045 CN 25,5 kg
Platnost’: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4. Alternativa — Upevnenie na stenu: 4.6 Demontaz plasta vyrobku

» Prekontrolujte, €i je prisluSenstvo na upeviiovanie
vhodné pre dany druh steny.

5. Alternativa — Upevnenie na strop:

1. Uvolnite 6 skrutiek (A) na hornej, dolnej a predne;
strane vyrobku.
2. Odoberte plast tym, (2) Ze ho vytiahnite smerom hore.

4.7 Montaz plasta vyrobku

» Prekontrolujte, ¢i je prisluSenstvo na upeviiovanie
vhodné pre dany druh stropu.

6. Na nosnej ploche (- strana 245) oznacte 4 upevnova-
cie body.
— Dbaijte na to, aby odtokova hadica kondenzatu
mala nepatrny sklon pre bezproblémové odteka-
nie kondenzatu.

Podmienka: Nosnost’ nosnej plochy nepostacuje

1. Nainstalujte plast’ (A).

» Zabezpecte na mieste instalacie nosny zavesny pripra- 2 Utiahnite 6 skrutiek (B) na hornej, dolnej a prednej
vok. Pouzite na to napr. jednotlivé stojany alebo obmu- ' strane vyrobku ’
rovku. ’
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5 Instalacia 5.1.2 Pripojenie odtoku kondenzatu

5.1 Indtalacia hydrauliky £
£
5.1.1 Pripojka na strane vody T
Pozor! /JF/
Nebezpecenstvo poskodenia v dosledku e

znedistenych potrubi!

500 mm

Cudzie telesa, ako zvysky po zvarani, zvySky
z tesneni alebo necistota vo vodovodnych 1
potrubiach mézu spbsobit’ Skody na vyrobku.

» Pred montazou dékladne vyplachnite hyd-

raulicky systém. - \-///CD

500 mm

1. Demontujte plast vyrobku. (- strana 246) » Dodrzte minimalny sklon (A), aby sa zarucilo odtekanie
kondenzatu na vystupe vyrobku.
» Nainstalujte riadny odtokovy systém (B), aby sa zabranilo
\ /@ tvorbe zapachu.
> » Vyprazdfovaciu zatku (1) nasadte na dno sifonu na kon-
RE denzat. Zabezpecte, aby bolo mozné zatku rychlo de-

montovat'.

» Odtokovu rdru polohujte spravne tak, aby nevznikali na-
pnutia na pripojke odtoku vyrobku.

\%
2C

1 Vystup hydraulického 2 SpiatoCka hydraulického
okruhu s vypustacou okruhu s vypustacou
skrutkou skrutkou

2. Vystup a spiatocku vyrobku pripojte na hydraulicky
okruh.
— Ut'ahovaci moment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Pripojné rury a kohuty zaizolujte s ochranou proti kon-
denzacii.
— Ochrana proti kondenzacii s hrdbkou 10 mm

» Odtok kondenzatu (2) pripojte na vyrobok.

» Do nadrzky na zachytavanie kondenzatu (1) nalejte vodu
a prekontrolujte, ¢i voda riadne odteka.

v Ak tovtak nie je, potom prekontrolujte sklon odtoku
a vyhladajte pripadné prekazky.
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5.1.3 Pripojenie ventilu na prepinanie podla priority 1.  Demontujte plast vyrobku. (- strana 246)
(volitelne) 2. Dodrziavajte platné narodné predpisy.

» Priindtalacii ventilu na prepinanie podia priority vo vy-
robku prihliadajte na navod na instalaciu ventilu na prepi-
nanie podla priority.

3. Uvolnite skrutky (1) a nasledne odoberte kryt skrinky

5.2  Elektricka instalacia elektroniky(2).
4. Pripojte vyrobok prostrednictvom pevnej pripojky

Elektricku inStalaciu smie vykonavat' iba autorizovany odbor- a elektrického oddelovacieho zariadenia so vzdialenos-
nik na elektrické zariadenia. tou kontaktov najmenej 3 mm (napriklad poistky alebo

vykonovy spinac).
5.2.1 Prerusenie privodu pradu — Odpojovacie zariadenie / poistka: 15 A
» Skor ako budete vytvarat elektrické pripojky, preruste 5. Normovany, trojZilovy sietovy pripojovaci kabel pre-

privod prudu. vedte cez kablovu priechodku do vyrobku.

— Flexibilny, dvojito izolovany kabel, typ HOSRN-F

5.2.2 Prepojenie kablami 3G1.5mm?

1 Pousite odiahenia od tahu. 6.  Prepojte zariadenie kablami. (- strana 248)

7.  Zatvorte spinaciu skrifiu.
2.V pripade potreby skratte pripojovacie kable. aworte ?plnacm sKrinu . L
8.  Zabezpecte, aby bol kedykolvek zaru€eny pristup
T k sietovej pripojke a aby nebol skryty ani zastavany
g) ) nijakou prekazkou.
30 mm max. L v
3 X 5.2.4 Pripojenie prisluSenstva
3. Aby sa zabranilo skratom pri neiimyselnom uvoineni 1. Demontujte plast' vyrobku. (- strana 246)

vodi€a, vonkajSie oplastenie flexibilnych kablov odizo-
lujte na iba maximalne 30 mm.

4.  Zabezpecte, aby sa neposkodila izolacia vnatornych zil
pocas odizolovania vonkajSieho plasta.

5.  Odstrafite iba toiko izolacie z vnutornych Zil, ako je
potrebné pre spolahlivé a stabilné pripojenie.

6. Na zabranenie skratu v désledku uvoinenia laniek dajte
po odizolovani na konce zil pripajacie dutinky.

7.  Prekontrolujte, ¢i su vSetky Zily mechanicky pevne za-
sunuté vo svorkach konektora. V pripade potreby ich
nanovo upevnite.

5.2.3 Pripojenie napajania elektrickym pridom

Pozor!
Riziko vecnych 3kod v dosledku prilis vyso-
kého napajacieho napétial

Pri sietovych napéatiach nad 253 V sa m6zu
znicit' elektronické komponenty.

» Zabezpedte, aby malo menovité napéatie
siete 230 V.
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VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

2. Uvoinite skrutky (2) a nasledne odoberte kryt skrinky
elektroniky(1).

3. Svorky (3) kéblového riadenia (4) pripojte na konektor
CN20 dosky plosnych spojov.

4.  Svorky (8) 3-cestného ventilu (5) pripojte na zastréku
CN26 dosky plosnych spojov.

5.  Zatvorte kryt skrinky elektroniky a pevne ho priskrut-
kujte.

6 Uvedenie do prevadzky

6.1 Uvedenie do prevadzky

1. Pre naplnenie hydraulického okruhu si pozrite navod
na instalaciu vyrobnika tepla.

2. Prekontrolujte, &i su tesné vsetky pripojky.
3. Odvzdu$nite hydraulicky okruh (- strana 249).

6.2 Odvzdu3nenie vyrobku

1. Pri plneni vodou otvorte odvzdushovaci ventil (1).

0020298212_03 Navod na instalaciu a udrzbu

2. Zatvorte odvzdusSnovaci ventil hned, ako za¢ne vytekat’
voda (toto opatrenie v pripade potreby viackrat zopa-
kujte).

3. Uistite sa, Ze je odvzduSinovacia skrutka tesna.

4.  Namontujte plast’ vyrobku. (- strana 246)

7  Odovzdanie vyrobku prevadzkovatelovi

» Po ukongeni instalacie ukazte pouzivatelovi miesto a fun-
kciu bezpe€nostnych zariadeni.

» Obzvlast’ ho upozornite na bezpecnostné upozornenia,
ktoré musi ako prevadzkovatel dodrziavat.

» Prevadzkovatela informuijte o tom, Ze na vyrobku sa musi
nechat’ vykonat' udrzba podla zadanych intervalov.

8 Odstranenie porach

8.1 Obstaravanie nahradnych dielov

Originalne konstrukéné diely vyrobku boli spolo¢ne certifi-
kované v priebehu kontroly zhody prostrednictvom vyrobcu.
Ked pri udrzbe alebo oprave pouzijete iné, necertifikovane,
resp. neschvalené diely, potom to mdze spdsobit, ze vy-
robok uz nebude zodpovedat platnym normam a zanikne
zhoda vyrobku.

Doérazne preto odporu¢ame pouzivat’ originalne nahradné
diely vyrobcu, pretoze je tym zaru€ena bezporuchova a bez-
pecna prevadzka vyrobku. Na ziskanie informacii o dostup-
nych originalnych nahradnych dieloch sa, prosim, obratte na
kontaktnu adresu, ktora je uvedena na zadnej strane predlo-
zeného navodu.

» Ak pri udrzbe alebo oprave potrebujete nahradné diely,
potom pouzivajte vyhradne nahradné diely schvalené pre
vyrobok.

8.2 Vymena ventilatora

1.  Demontujte plast’ vyrobku. (- strana 246)

2. Uvolnite skrutky (A) na skrinke elektroniky (B) a od-
strante ich.

3.  Stiahnite konektor tlakového ventilatora (1) z dosky
ploSnych spojov.
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4.  Odoberte plast’ z tlakového ventilatora (A).
5. Odstrante skrutky (B) a odoberte drziak (C).

i

Upozornenie
Jednotka elektromotora na tlakovom venti-
latore méze spadnut, pocas tohto kroku ju
pevne drzte.

6.  Odoberte jednotku elektromotora z telesa.

7.  Novy ventilator nainstalujte tak, ze kroky vykonate
v opa¢nom poradi.
8.  Namontujte plast vyrobku. (- strana 246)

9 InSpekcia a udrzba

9.1 Dodrziavanie intervalov inSpekcie a udrzby

» Dodrziavajte minimalne intervaly inSpekcie a udrzby.
V zavislosti od vysledkov inSpekcie mbze byt potrebna
skorsia udrzba.

9.2  Udrzba vyrobku

Jedenkrat mesacne
» Prekontrolujte Cistotu vzduchovych filtrov.

— Vzduchové filtre sa vyrabaju z vlakien a mézu sa Cis-
tit' vodou.

Kazdych 6 mesiacov
» Demontujte plast vyrobku. (- strana 246)
» Prekontrolujte Cistotu vymennika tepla.

» Odstrante vSetky cudzie telesa z povrchu lamiel vymen-
nika tepla, ktoré by mohli obmedzovat’ cirkulaciu vzdu-
chu.

» Prach odstrante pomocou priudu stlaceného vzduchu.

» Vymennik tepla opatrne umyte vodou a vykefujte a na-
sledne ho vysuste prudom stlaceného vzduchu.

» PresvedCte sa, ze sa neobmedzuje odtok kondenzatu,
pretoze by to mohlo obmedzit' riadny odtok vody.

» PresvedcCte sa, ze v hydraulickom okruhu uz nie je
vzduch.
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Podmienka: V okruhu je eSte vzduch.
— Spustite systém a nechajte ho niekolko mintt bezat'.
— Vypnite systém.

—  Uvoinite odvzdusiiovaciu skrutku na spiatodke okruhu
a vypustite vzduch.

— Tieto kroky opakujte dovtedy, kym to bude potrebné.

Pri dih§om odstaveni

» Vyprazdnite systém a vyrobok, aby sa vymennik tepla
chranil pred zamrznutim.

9.3 Vyprazdnenie vyrobku

1.  Demontujte plast’ vyrobku. (- strana 246)

2. Pod vypustaciu skrutku umiestnite vhodnu a dosta-
to¢ne velku nadobu.

3. Uvolnite skrutku (1) na vystupe hydraulického okruhu,
aby sa vyrobok vyprazdnil.

4.  Na uplné vyprazdnenie vyfuknite vnutro vymennika
tepla stlacenym vzduchom.

5.  Namontujte plast vyrobku. (- strana 246)

9.4  Cistenie vzduchového filtra

1. Uvoinite 2 skrutky (A) na sokli jednotky.

2. Otocte drziaky filtra (B) .
Vzduchovy filter (C) potiahnite k sebe.

4. Vzduchové filtre Cistite bud' vyfukanim stlaenym vzdu-
chom alebo vypranim vo vode.

5.  Pred opatovnou montazou filtrov sa presvedcte, ¢i su
tieto Cisté a absolutne suché.
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6.  Ked su filtre poSkodené, vymerite ich.

Koneéné vyradenie z prevadzky

1. Vyprazdnite vyrobok.
2.  Demontujte vyrobok.

3. Vyrobok vratane konstrukénych dielov odovzdajte na
opatovné zhodnotenie alebo ho uskladnite.

11 Recyklacia a likvidacia

Likvidacia obalu

» Likvidaciu obalu prenechajte, prosim, servisnému pra-
covnikovi, ktory zariadenie instaloval.

Platnost: okrem Francuzska

Likvidacia vyrobku

mmm Ak je vyrobok oznaceny tymto symbolom:

» Vyrobok v tomto pripade nelikvidujte prostrednictvom
domového odpadu.

» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na zbernom mieste
pre staré elektrické alebo elektronické pristroje a zariade-
nia.

Likvidacia batérii/nabijatelnych batérii

mmm Ak vyrobok obsahuje batérie/nabijateiné batérie, ktoré
sU oznacené tymto symbolom:

» Batérie/nabijateiné batérie v tomto pripade zlikvidujte na
zbernom mieste pre batérie/nabijateiné batérie.
< Poziadavka: Batérie/nabijateiné batérie sa daju z vy-

robku vybrat’ bez poskodeni. V opaénom pripade
bud batérie/nabijateiné batérie zlikvidované spolu
s vyrobkom.

» Podia zakonnych nariadeni je povinnost odovzdat' pou-
zité batérie, pretoze batérie/nabijateiné batérie mézu ob-
sahovat’ substancie poSkodzujuce zdravie a zivotné pro-
stredie.

Platnost: Chorvatsko

Upozornenia k Zakonu o udrzateinom nakladani s odpa-
dom a Vyhlasku o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni najdete na internetovej stranke spolo¢nosti Vaillant
www.vaillant.de.

Platnost: Franctzsko

Likvidacia vyrobku

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- o &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Vyrobok, jehovprisluéenstvo a batérie/nabijateiné batérie
zlikvidujte podla predpisov.

0020298212_03 Navod na instalaciu a udrzbu

» Dodrziavajte vSetky relevantné predpisy.

Odstrafiovanie osobnych tdajov

Osobné udaje mézu byt’ zneuzité neopravnenymi tretimi
osobami.

Ak vyrobok obsahuje osobné udaje:

» Pred likvidaciou vyrobku sa uistite, ze na vyrobku alebo
vo vyrobku nie su ziadne osobné udaje (napr. online pri-
hlasovacie udaje a podobne).
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12 Schéma zapojenia
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1 Zakladny spinaci obvod 6 Externy On-Off kontakt

2 Motor ventilatora 7 Pripojky pre externé riadenie (prislusenstvo)
3 Mostikové zapojenie 8 Svetlo signalizacie alarmu

4 Regulator spojeny kablom 9 Trojcestny ventil na prepinanie podia priority
5 Senzory teploty 10 Napajanie elektrickym prudom

252 Navod na instalaciu a tdrzbu 0020298212_03



13 DIP-spina¢ na doske plosnych spojov S2
S2
S1 ON DIP| | Kompenzacia vo vykurovacej prevadzke
» 82-3/4 EIEIEIEI 8 °C
123 4
ON DIP
EIEIEIEI Dve rary
123 4 83
S1-1
S1 s3
ON DIP Epi L . - ON DIP
EIEIEIEI Styri rary, nie su k dispozicii HHHH VA 2-015 CN
123 4 123 4
S1 s3
00N Studeny vzduch extra deaktivovany ON DIP
HHBH 0Apn| | vA2zosscN
123 4
S1'2 12 3 4
S1
ﬁh ﬁﬁ Studeny vzduch extra aktivovany 2?\1 —
neodporuca sa
1000 | (neodp ) OOAp| | vA2-04soN
12 3 4
S1
ON DIP| | Zastavenie termostatu tlakového ventilatora s3
E|E|E|E| pri dosiahnuti 26 °C batérie ON DIP
123 4 HHHH VA 2-070 CN
S1-3 1234
S1
ON DIP| | Zastavenie termostatu tlakového ventilatora
E|E|E|E| pri dosiahnuti 32 °C batérie
123 4
S1
|§T§| ﬁﬁ Elektricky pomocny odpor, nie je k dispozi-
cii
123 4
S1-4
S1
|§T§| léIJIEI Elektricky pomocny odpor, nie je k dispozi-
cii
12 3 4
S2
S2
ON DIP . L .
EIEIEIEI Kompenzacia v chladiacej prevadzke 0 °C
12 3 4
S2
ON DIP L. L .
EIEIEIEI Kompenzacia v chladiacej prevadzke 1 °C
12 3 4
S2-1/2
S2
ON DIP ) L .
EIEIEIEI Kompenzacia v chladiacej prevadzke 2 °C
12 3 4
S2
ON DIP
EIEIEIEI Kompenzacia v chladiacej prevadzke 3 °C
123 4
S2
ON DIP| | Kompenzacia vo vykurovacej prevadzke
HEBH| | o°c
123 4
S2
ON DIP| | Kompenzacia vo vykurovacej prevadzke
S2-3/4 EIEIEIEI 1 on y 1P
123 4
S2
ON DIP| | Kompenzacia vo vykurovacej prevadzke
HEBH| | 6°c
123 4
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Priloha

A Technické udaje

Technické udaje

podia normy EN 16583

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Napajanie elektrickym pru- Napatie 220-240 V 220-240V 220-240V 220-240V
dom ;
Faza 1 1 1 1
Frekvencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fancoiltyp Strop/podlaha | Strop/podlaha | Strop/podlaha | Strop/podlaha
Prietok vzduchu Nizke otacky ventilatora 150 m*h 340 m3¥h 410 m*h 685 m3/h
Stredné otacky ventilatora 170 m*h 470 m*h 580 m3*h 1015 m¥h
Vysoké otacky ventilatora 255 m*h 595 m*h 790 m¥*h 1360 m¥h
Chladiaca kapacita, podia Celkovo pri nizkych otackach 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
normy EN 1397 (*) ventilatora
Celkovo pri strednych otackach | 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
ventilatora
Citlivo pri vysokych otackach 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
ventilatora
Latentne pri vysokych otackach | 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
ventilatora
Menovity prietok vody Celkovo pri nizkych otackach 180 I’h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
v chladiacej prevadzke ventilatora
Celkovo pri strednych otdékach | 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1100 I/h
ventilatora
Celkovo pri vysokych ota¢kach | 310 I/h 610 I/h 770 1/h 1280 I/h
ventilatora
Tlakové straty v chladiacej Celkovo pri nizkych otaékach 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
prevadzke ventilatora
Celkovo pri strednych otackach | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
ventilatora
Celkovo pri vysokych otacékach 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
ventilatora
Vykurovacia kapacita, podia | Celkovo pri nizkych oté&kach 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kKW
normy EN 1397 (**) ventilatora
Celkovo pri strednych otackach | 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach | 1,57 kW 3,50 kw 4,30 kW 8,05 kW
ventilatora
Menovity prietok vody vo Celkovo pri nizkych otac¢kach 180 I’/h 430 I’h 680 I/h 840 I/h
vykurovacej prevadzke ventilatora
Celkovo pri strednych ota¢kach | 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1140 /h
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach | 310 I/h 680 I’/h 850 I/h 1400 I/h
ventilatora
Tlakové straty vo vykurova- | Celkovo pri nizkych otaékach 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
cej prevadzke ventilatora
Celkovo pri strednych otackach | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
ventilatora
Menovita spotreba Celkovo pri nizkych otackach 8w 10w 14 W 22 W
ventilatora
Celkovo pri strednych otdékach | 9 W 17 W 25w 53 W
ventilatora
Celkovo pri vysokych otackach 15W 26 W 50 W 113 W
ventilatora
Menovity prad 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Hladina akustického tlaku, Nizke otacky ventilatora 21 dB 25dB 30 dB 33dB
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Hladina akustického tlaku, Stredné otacky ventilatora 24 dB 32dB 38 dB 44 dB
podla normy EN 16583 Vysokeé otagky ventilatora 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Hladina akustického Nizke otacky ventilatora 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
‘I’E"',\'l‘ﬂ’ggs‘?d'a normy Stredné otacky ventilétora 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Vysoké otacky ventilatora 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Motor ventilatora Jednosmerny | Jednosmerny | Jednosmerny | Jednosmerny
prud prud prud prud

Typ tlakového ventilatora

Radialny venti-
lator, dopredu

Radialny venti-
lator, dopredu

Radialny venti-
lator, dopredu

Radialny venti-
lator, dopredu

zahnuté lo- zahnuté lo- zahnuté lo- zahnuté lo-

patky patky patky patky
Ventilator 1 Kus 2 Kus 2 Kus 3 Kus
Rady bateérii 3 3 3 3
Max. reakény tlak batérie 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Priemer batérie 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hydraulicka vstupna a vystupna pripojka G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Vonkajsi priemer pripojky odtoku kondenzatu 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Sirka 790 mm 1 240 mm 1240 mm 1360 mm
Vyska 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Hibka 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Hmotnost' netto 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Podmienky chladenia: teplota vody: 7 °C (vstup) / 12 °C (vystup), teplota okolia: 27 °C (sucha teplota) / 19 °C (vlhka teplo-

ta)

(**) Podmienky vykurovania: teplota vody: 45 °C / AT = 5 K (vstup), rovnaky prietok vody ako pri podmienkach chladenia,
teplota okolia: 20 °C (sucha teplota)
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektriChega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih posSkodb

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2 Splosna varnostna navodila

1.2.1 Nevarnost zaradi nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati samo servi-
serji, ki so ustrezno usposobljeni:

Montaza
Demontaza

Priklop

Zagon

— Servis in vzdrzevanje
Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodobnim stanjem
tehnologije.

1.2.2 Smrtna nevarnost zaradi elektri€nega
udara

Ce se boste dotaknili delov, ki so pod napeto-
stjo, potem obstaja smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» Z izklopom vseh elektriCnih napajanj iz
vseh polov poskrbite, da izdelek ni pod
napetostjo (elektricna lo€ilna naprava z
najmanj 3 mm razdalje med kontakti, npr.
varovalka ali zas€itno stikalo napeljave).

» lzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.
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» Preverite, da ni prisotne napetosti.

1.2.3 Nevarnost opeklin ali oparin zaradi
vro€ih sestavnih delov

» Dela na teh sestavnih delih izvajajte samo,
ko so ze ohlajeni.

1.2.4 Zivljenjska nevarnost zaradi
manjkajo&ih varnostnih naprav

Sheme, ki so prisotne v tem dokumentu, ne
prikazujejo vseh varnostnih naprav, ki so
potrebne za pravilno namestitev.

» V sistem namestite potrebne varnostne
naprave.

» Upostevajte veljavne nacionalne in medna-
rodne zakone, standarde in direktive.

1.2.5 Nevarnost poSkodb zaradi velike teze
izdelka

» lzdelek naj transportirata vsaj dve osebi.

1.2.6 Moznost materialne Skode zaradi
zmrzali

» lzdelek namestite samo v prostorih, ki jih

ne ogroza zmrzal.

1.2.7 Nevarnost stvarne Skode zaradi
neustreznega orodja

» Uporabljajte strokovno orodje.

1.2.8 Nevarnost poskodb pri odstranjevanju
obloge izdelka.

Pri odstranjevanju obloge izdelka je nevarno,
da se urezete na ostrih robovih okvirja.

» Nosite zasditne rokavice, da se ne boste
urezali.

1.3 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, stan-
darde, direktive, uredbe in zakone.

Veljavnost: Italija

Seznam relevantnih standardov je na voljo
pod:
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https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Napotki k dokumentaciji

2.1 Upostevaijte pripadajo€o dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za montazo, uporabo
in namestitev, ki so prilozena komponentam sistema.

» Za montazo streSnega nosilca tipa S/2 upostevajte samo
ta navodila.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajo¢o dokumentacijo izroCite
upravljavcu sistema.

23

Ta navodila veljajo izkljuéno za naslednje izdelke:

Veljavnost navodil

Izdelek — Stevilka artikla

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3 Opis izdelka

3.1 Zgradba izdelka

G—1

1 Zracni filter 4 Prikljucek povratnega

ventilatorja voda hidravli¢nega
krogotoka

3 Prikljucek dviznega 5 Skodela za kondenzat
voda hidravliénega (pribor)
krogotoka 6 Toplotni izmenjevalnik

7 Omarica z elektroniko
260

3.2 Temperaturno obmocje delovanja
Nacin Notranja temperatura
Hlajenje 17 ...30°C
Ogrevanje 17 ...30°C

Obmocje temperature priklju¢ka vode je med 3 in 75 °C.

Obmocje priporo¢ene temperature priklju¢ka vode je med 3
in 65 °C.

Obmocje tlaka prikljuc¢ka vode je med 0 in 1,6 MPa.
3.3

Na tipski tablici najdete naslednje podatke:

Podatki na tipski tablici

Veljavnost: aroVAIR

OkrajSave/simboli Opis

aroVAIR... Oznaka izdelka

m3/h Maks. koli¢ina zraka

kW Najv. mo¢ hlajenja

kW Najv. mo¢ ogrevanja

Y Elektricni prikljucek

Hz

A Nazivna jakost toka

W Maks. nazivni tok

kg Neto teza

MPa Maks. delovni tlak
3.4 Serijska Stevilka

Mesto namestitve tipske tablice:

Model in serijska Stevilka sta navedena na tipski tablici (1).
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3.5 Oznaka CE

C€

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu z izjavo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.

4 Montaza

Vse dimenzije na slikah so navedene v milimetrih (mm).

41 Razpakiranje izdelka

1. Izdelek vzemite iz embalaze.

2. Zvseh konstrukcijskih delov izdelka odstranite zas¢itno

folijo.

4.2 Preverjanje obsega dobave

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in so vsi deli nepo-

Skodovani.

Koli¢ina

Oznaka

1

Ventilatorski konvektor

1

Ni€elni vodnik priklju¢nega kabla

1

Prilozena dokumentacija

4.3 Dimenzije izdelka

124
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A 200
Mere
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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44 Minimalni razmiki

Neprimeren polozaj izdelka lahko povzroci pove€anje nivoja
hrupa in tresljajev med delovanjem ter zmanj$anje zmogljivo-
sti izdelka.

» lzdelek namestite in postavite pravilno in pri tem pazite
na minimalne razmike.

Namestitev v steno

= 1500 ]

2901

» Upostevajte razmike, ki so prikazani na nacrtu.

Namestitev v strop

» Upostevajte razmike, ki so prikazani na nacrtu.

4.5 Obesanje izdelka

1. Izdelka ne namestite na mesto z veliko koli¢ino prahu,
da ne pride do nedistoCe zracnega filtra.

2. Odstranite plas¢ izdelka. (- stran 262)

3. Preverite, ali ima stena oz. strop zadostno nosilnost za
maso izdelka.

Neto teza

Veljavnost: VA 2-015 CN 18 kg
Veljavnost: VA 2-035 CN 25,5 kg
Veljavnost: VA 2-045 CN 25,5 kg
Veljavnost: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4.  Alternativa — Pritrjevanje na steno: 46 Demontaza plas€a izdelka

» Preverite, ali je pribor za pritrditev primeren za vrsto
stene.

5.  Alternativa — Pritrjevanje na strop:

1. Odvijte 6 vijakov (A) na zgornji, spodniji in sprednji
strani izdelka.
2. lzvlecite plas¢ (2) navzgor in ga odstranite.

4.7 Namestitev plasca izdelka

» Preverite, ali je pribor za pritrditev primeren za vrsto
stropa.
6.  Na nosilni povrSini (- stran 261) oznacite 4 pritrdilne

tocke.
Poskrbite, da bo imela cev za odtok kondenzata
dolo¢eno stopnjo naklona, da lahko kondenzat neo-

virano odteka.

Pogoj: Nosilnost nosilne povrsine ne zadostuje
1. Namestite plas¢ (A).
» Na mestu namestitve poskrbite za nosilno konstrukcijo 2. Privijte 6 vijakov (B) na zgomnji, spodniji in sprednji
za obesSanje. V ta namen postavite npr. enojno stojalo ali strani izdelka. ’
oporni zid.

Navodila za namestitev in vzdrzevanje 0020298212_03
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5 Priklop 5.1.2 Prikljuéitev odtoka kondenzata

5.1 Namestitev hidravlike £
5.1.1 PrikljuGek na strani vode ©

Previdnost! /JF/
Nevarnost poskodb zaradi umazane nape- e

ljave!

500 mm

Tujki, npr. ostanki varjenja in tesnil ali uma-
zanija v vodovodu, lahko povzrocijo skodo na y
izdelku.

500 mm

» Pred montazo temeljito izperite hidravli¢ni

sistem. = \-///CD

1. Odstranite plast izdelka. (- stran 262) » Upostevajte minimalni naklon (A), da zagotovite odteka-
nje kondenzata pri odtoku izdelka.
» Namestite primeren sistem za odtok (B), da preprecite
\ /@ nastajanje slabih vonjav.
3D » Na dno zbiralnika za kondenzat namestite ¢ep za pra-
@ znjenje (1). Prepricajte se, da je Eep mogoce hitro odstra-
niti.

» Odto¢no cev namestite pravilno, da na odtoénem pri-
klju¢ku izdelka ne nastane napetost.

\%
2C

1 Dvizni vod hidravli¢nega 2 Povratni vod hidravli¢-
krogotoka z vijakom za nega krogotoka z odzra-
praznjenje Cevalnim vijakom

2. Dvizni in povratni vod prikljucite na varnostni ventil
izdelka.
— Vrtilni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Prikljuéne cevi in pipe izolirajte z zas¢ito pred konden-
zacijo.
— ZaS¢ita pred kondenzacijo debeline 10 mm

» Odtok kondenzata (2) prikljucite na izdelek.

» V posodo za lovljenje kondenzata (1) natocite vodo in
preverite, ali voda pravilno odteka.

vV nasprotnem primeru preverite naklon odtoka in
poiscite morebitne ovire.
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5.1.3 Priklop na preklopni ventil (opcijsko)

» Pri namestitvi preklopnega ventila v izdelku upostevajte
navodila za namestitev preklopnega ventila.

5.2

Elektricne napeljave sme namestiti samo usposobljen elektri-
Car.

Elektriéna napeljava

5.2.1

» Pred izdelavo elektri¢nih priklju¢kov prekinite dovod toka.

Prekinitev dovoda toka

5.2.2 Prikljucitev kablov

1. Uporabite zascite pred natezno obremenitvijo.

2. Po potrebi prikljuéni kabel skrajSajte na ustrezno dol-
zino.

[()
O )
q

L 30 mm max.

3. Za preprecitev kratkih stikov pri nehoteni sprostitvi Zile
odstranite najve¢ 30 mm zunanje izolacije gibljivih ka-
blov.

4. Pazite, da med odstranjevanjem zunanje izolacije ne
poskodujete izolacije notranjih Zil.

5.  Odstranite samo toliko izolacije notranjih Zzil, kot je to
potrebno za zanesljivo in stabilno prikljucitev.

6. Da preprecite kratek stik zaradi zrahljanja Zil, po
odstranitvi izolacije na konce zil namestite priklju¢ne
puse.

7. Preverite, ali so vse Zile mehansko zanesljivo pritrjene
v vtinih sponkah vti¢a. Po potrebi jih pritrdite znova.

5.2.3 Vzpostavitev elektrine napetosti

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode zaradi previ-
soke prikljuéne napetostil

Pri omreznih napetostih nad 253 V lahko
pride do uni€enja elektronskih komponent.

» Nazivna omrezna napetost mora biti 230
V.
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1.  Odstranite plas¢ izdelka. (- stran 262)
2. Upostevajte veljavne nacionalne predpise.

3. Odvijte vijake (1) in odstranite pokrov stikalne omarice
).

4.  lzdelek prikljucite s fiksnim priklju¢kom in elektri¢no
lo€ilno napravo z najmanj 3 mm razdalje med kontakti
(npr. z varovalkami ali odklopniki).

— Locilna napraval/varovalka: 15 A

5.  Skozi nastavek kabla v izdelek napeljite trizilni omrezni
prikljuéni kabel, ki ustreza standardom.

— Fleksibilen in dvojno izoliran kabel tipa HOSRN-F
3G1.5mm?

6.  Prikljucite kable naprave. (- stran 264)
Zaprite stikalno omarico.

8. Dostop do omreznega prikljuCka mora biti ves ¢as za-
gotovljen, prikljucka ne sme zakrivati ali onemogocati
ovira.

N

5.2.4 Prikljucitev dodatne opreme

1. Odstranite plas¢ izdelka. (- stran 262)

VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

2. Odvijte vijake (2) in odstranite pokrov stikalne omarice

(1).

Navodila za namestitev in vzdrzevanje 0020298212_03



3.  Sponke (3) kabelskega upravljalnika (4) prikljucite na
vti¢ CN20 tiskanega vezja.

4.  Sponke (6) 3-smernega preklopnega ventila (5) priklju-
Cite na vti€ CN26 tiskanega vezja.

5.  Zaprite pokrov stikalne omarice in ga privijte.

6 Zagon

Zagon

1. Napotki za polnjenje hidravli¢nega krogotoka so na
voljo v navodilih za namestitev ogrevalne naprave.

2. Preverite, ali prikljucki tesnijo.
3. Odzracite hidravli¢ni krogotok (- stran 265).

6.2 Odzracenije izdelka:

1. Pri polnjenju z vodo odprite odzracevalni ventil (1).

2. Zaprite odzraCevalni ventil na izdelku takoj, ko zane
izstopati voda (ta ukrep po potrebi veckrat ponovite).

3.  Prepricajte se, da odzracevalni vijak dobro tesni.

4. Namestite plas¢ izdelka. (- stran 262)

7  lzrogitev izdelka upravljavcu

v

Po zakljuCeni namestitvi uporabnika seznanite s poloza-
jem in delovanjem varnostnih naprav.

» Upravljavca Se posebej opozorite na varnostna navodila,
ki jih mora upostevati.

» Uporabnika seznanite s tem, da mora zagotoviti vzdrze-
vanje izdelka v skladu s predpisanimi ¢asovnimi intervali.
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8 Odpravljanje moten;j

8.1

Proizvajalec je med postopkom preverjanja skladnosti certifi-
ciral originalne nadomestne dele izdelka. Ce pri vzdrzevanju
ali popravilu uporabite dele, ki niso certificirani oz. odobreni,
se lahko zgodi, da izdelek ne ustreza ve¢ veljavnim standar-
dom in zato preneha veljati skladnost izdelka.

Naroc¢anje nadomestnih delov

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov proizva-
jalca, saj je na ta nacin zagotovljeno nemoteno in varno de-
lovanje izdelka. Informacije o razpolozljivih originalnih nado-
mestnih delih lahko dobite na kontaktnem naslovu, ki je na-
veden na zadnji strani navodil za uporabo.

» Ce pri vzdrzevanju ali popravilu potrebujete nadomestne
dele, uporabite samo za izdelek odobrene nadomestne
dele.

8.2
1. Odstranite plas¢ izdelka. (- stran 262)

Zamenjava ventilatorja

2. Odvijte vijake (A) na stikalni omarici (B) in jih odstra-
nite.
3. Vi€ ventilatorja (1) izvlecite iz tiskanega vezja.

4.  Snemite plas¢ z ventilatorja (A).
5.  Odstranite vijake (B) in snemite drzalo (C).

i

Navodilo

Enota elektromotorja na ventilatorju lahko
pade, zato jo med tem korakom ¢&vrsto dr-
zite.
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6.  Odstranite enoto elektromotorja iz ventilatorja.
7. Namestite nov ventilator v obratnem vrstnem redu.
8.  Namestite plas¢ izdelka. (- stran 262)

9 Servis in vzdrzevanje

9.1 Upostevajte intervale servisiranja in

vzdrZzevanja

» Upostevajte minimalne intervale za kontrolo in vzdrze-
vanje. Odvisno od izidov pregleda je lahko potrebno tudi
vzdrzevanje pred predvidenim rokom.

9.2

Enkrat mesecéno
» Preverite, ali je zracni filter Cist.

— Zracni filtri so izdelani iz vlaken in jih lahko ocistite z
vodo.

Servisiranje izdelka

Na 6 mesecev
» Odstranite plas¢ izdelka. (- stran 262)
» Preverite, ali je toplotni izmenjevalnik Cist.

» Odstranite vse tujke s povrsine lamele toplotnega izme-
njevalnika, ki bi lahko ovirali krozenje zraka.

» S stisnjenim zrakom odstranite prah.

» Previdno ga umijte in ocistite z vodo in ga nato osusite s
stisnjenim zrakom.

» PrepriCajte se, da odtok kondenzata ni oviran, saj to
lahko negativno vpliva na pravilno odtekanje vode.

» PrepriCajte se, da v hidravlicnem krogotoku ni ve¢ zraka.
Pogoj: V krogotoku je Se vedno zrak.
— Zazenite sistem in ga pustite delovati nekaj minut.
— lzkljucite sistem.

— Odvijte odzracevalni vijak na povratnem vodu krogotoka
in izpustite zrak.

— Te korake ponovite tolikokrat, kot je to potrebno.

Pri izklopu za dalj3i as
» |zpraznite sistem in izdelek, da toplotni izmenjevalnik
zaScitite pred zmrzaljo.

9.3
1. Odstranite plas¢ izdelka. (- stran 262)

Praznjenje izdelka
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9.4

Pod vijak za praznjenje postavite primerno in dovolj
veliko posodo.

Odvijte vijak (1) na dviznem vodu hidravli¢nega krogo-
toka, da izpraznite izdelek.

Za popolno izpraznitev izdelka izpihajte notranjost to-
plotnega izmenjevalnika s stisnjenim zrakom.

Namestite plas¢ izdelka. (- stran 262)

Cisgenje zraénega filtra

Odvijte 2 vijaka (A) na podstavku enote.

Zavrtite drzala filtra (B).

Zracni filter (C) povlecite proti sebi.

Zracni filter oCistite s stisnjenim zrakom ali spiranjem z
vodo.

Pred ponovno vgradnjo filtrov se prepricajte, da so Cisti
in popolnoma suhi.

Ce so filtri poskodovani, jih zamenjajte.
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10 Dokon¢ni izklop

1. Izpraznite izdelek.
2. Odstranite izdelek.

3. lzdelek vklju€no s konstrukcijskimi deli oddajte v reci-
klaZo ali ga deponirajte.

11 Recikliranje in odstranjevanje

Odstranjevanje embalaze

» Za odstranjevanje transportne embalaze naj poskrbi in-
Stalater, ki je namestil izdelek.

Veljavnost: razen Francije

Odstranjevanje izdelka

mmm Ce je izdelek oznaden s tem znakom:

» \/ tem primeru izdelek ne sodi med gospodinjske od-
padke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na zbirno mesto za odslu-
zene elektricne ali elektronske naprave.

Odstranjevanje baterij/akumulatorskih baterij

mmm Ce izdelek vsebuje baterije/akumulatorske baterije, ki
so oznacene s tem znakom:

» V tem primeru baterije/akumulatorske baterije oddajte na
zbirnem mestu za baterije/akumulatorske baterije.
< Pogoj: baterije/akumulatorske baterije je mogoce od-
straniti iz izdelka brez unicenja. V nasprotnem pri-
meru se baterije/akumulatorske baterije odstranijo
skupaj z izdelkom.
» V skladu z zakonskimi predpisi je vracilo rabljenih baterij
obvezno, ker lahko baterije/akumulatorske baterije vse-
bujejo zdravju in okolju Skodljive snovi.

Veljavnost: Hrvaska

Napotki v zvezi z zakonom o trajnostnem ravnanju z odpadki
in uredbi o starih elektri¢nih in elektronskih napravah so na
voljo na spletni strani podjetja Vaillant www.vaillant.hr.

Veljavnost: Francija

Odstranjevanje izdelka

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Poskrbite za pravilno odstranjevanje izdelka, opreme in
baterij/akumulatorskih baterij.

» Upostevajte vse ustrezne predpise.

Brisanje osebnih podatkov
Nepooblas&ene tretje osebe lahko zlorabijo osebne podatke.

Ce izdelek vsebuje osebne podatke:
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» Preden zavrzete izdelek, poskrbite, da ne na izdelku ne
v njem (npr. podatki za spletno prijavo ipd.) ni osebnih
podatkov.
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12 Stikalna shema
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1 Osnovno vezje 6 Zunanji kontakt On-Off

2 Motor ventilatorja 7 Priklju¢ki za zunanje krmiljenje (oprema)
3 Mosti¢no vezje 8 Lucke za prikaz alarma

4 Regulator s kablom 9 Prednostni preklopni ventil

5 Temperaturni senzorji 10 Elektricna napetost
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13 Stikalo DIP na tiskanem vezju

S2

S1

S1-1

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Dve cevi

S2-3/4

S2

ON DIP

BE80

12 3 4

Kompenzacija pri ogrevanju 8 °C

S3

S1

ON DIP

a[Rla]8

12 3 4

Stiri cevi, niso na voljo

S$1-2

S1

ON DIP

HBEH

123 4

Hladen zrak posebej izklopljen

S3

ON DIP

HEE0

12 3 4

VA 2-015 CN

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Hladen zrak posebej vklopljen
(odsvetujemo)

S3

ON DIP

HBAD

12 3 4

VA 2-035 CN

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Zaustavitev termostata ventilatorja pri do-
sezenih 26 °C baterije

S3

ON DIP

Slalsls

123 4

VA 2-045 CN

S1

ON DIP

HE0H

12 3 4

Zaustavitev termostata ventilatorja pri do-
sezenih 32 °C baterije

S3

ON DIP

alslils

12 3 4

VA 2-070 CN

S1-4

S1

ON DIP

S[ElalE

12 3 4

Elektriéni pomozni upor, ni na voljo

S1

ON DIP

BEBE

123 4

Elektriéni pomozni upor, ni na voljo

§2

S2-1/2

S2

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kompenzacija pri hlajenju 0 °C

S2

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kompenzacija pri hlajenju 1 °C

S2

ON DIP

a[Rla]8

12 3 4

Kompenzacija pri hlajenju 2 °C

S2

ON DIP

a[als]s

12 3 4

Kompenzacija pri hlajenju 3 °C

S2-3/4

S2

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kompenzacija pri ogrevanju 0 °C

S2

ON DIP

HBEO

12 3 4

Kompenzacija pri ogrevanju 1 °C

S2

ON DIP

HB0H

12 3 4

Kompenzacija pri ogrevanju 6 °C
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Dodatek

A Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Elektri¢na napetost Napetost 220-240 V 220-240 V 220-240V 220-240V
Faza 1 1 1 1
Frekvenca 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tip tuljave ventilatorja Stropl/tla Stropl/tla Strop/tla Strop/tla
Pretok zraka Majhno Stevilo vrtljajev ventila- 150 m3h 340 m*/h 410 m3¥h 685 m*h
torja
Srednje Stevilo vrtljajev ventila- | 170 m*h 470 m3h 580 m¥h 1.015 m%h
torja
Visoko $tevilo vrtljajev ventila- 255 m¥h 595 m¥h 790 m*/h 1.360 m¥h
torja
Zmogljivost hlajenja v Skupaj pri nizkem Stevilu vrtlja- | 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
skladu s standardom jev ventilatorja
EN 1397 () Skupaj pri srednjem Stevilu vr- 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
tljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu vrtlja- | 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
jev ventilatorja
Obdutljivo pri visokem Stevilu 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
vriljajev
Prikrito pri visokem Stevilu vrtlja- | 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
jev
Nazivni pretok vode v hlaje- | Skupaj pri nizkem Stevilu vrtlja- | 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
nju jev ventilatorja
Skupaj pri srednjem Stevilu vr- 210 1/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I’h
tljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu vrtlja- | 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1.280 I/h
jev ventilatorja
Padci tlaka v hlajenju Skupaj pri nizkem Stevilu vrtlja- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
jev ventilatorja
Skupaj pri srednjem Stevilu vr- 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
tljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu vrtlja- | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
jev ventilatorja
Zmogljivost ogrevanja v Skupaj pri nizkem Stevilu vrtlja- | 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
skladu s standardom jev ventilatorja
EN 1397 (*') Skupaj pri srednjem Stevilu vr- 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
tljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu vrtlja- | 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
jev ventilatorja
Nazivni pretok vode pri Skupaj pri nizkem Stevilu vrtlja- | 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
ogrevanju jev ventilatorja
Skupaj pri srednjem Stevilu vr- 210 1/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
tljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu vrtlja- | 310 I/h 680 I/h 850 I/h 1.400 I/h
jev ventilatorja
Padci tlaka v ogrevanju Skupaj pri nizkem Stevilu vrilja- | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
jev ventilatorja
Skupaj pri srednjem Stevilu vr- 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
tljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu vrtlja- | 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
jev ventilatorja
Nazivna poraba Skupaj pri nizkem Stevilu vrtljia- | 8 W 10w 14 W 22w
jev ventilatorja
Skupaj pri srednjem Stevilu vr- 9w 17 W 25 W 53 W
tljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu vrtlja- | 15 W 26 W 50 W 113 W
jev ventilatorja
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Nazivni tok 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Raven zvokovnega tlaka Majhno Stevilo vrtljajev ventila- 21dB 25 dB 30 dB 33dB
v skladu s standardom torja
EN 16583 Srednje Stevilo vrtijajev ventila- | 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
torja
Visoko Stevilo vrtljajev ventila- 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
torja
Nivo zvokovne mod&i v Majhno Stevilo vrtljajev ventila- 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
skladu s standardom torja
EN 16583 Srednje 3tevilo vrtljajev ventila- | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
torja
Visoko stevilo vrtljajev ventila- 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB

torja

Motor ventilatorja

Enosmerni tok

Enosmerni tok

Enosmerni tok

Enosmerni tok

Tip ventilatorja

Krozni venti-
lator, naprej
ukrivljeni kraki

Krozni venti-
lator, naprej
ukrivljeni kraki

Krozni venti-
lator, naprej
ukrivljeni kraki

Krozni venti-
lator, napre;j
ukrivljeni kraki

ventilatorja

1 Kos

2 Kos

2 Kos

3 Kos

Vrste baterij 3 3 3 3

Maks. vklopni tlak baterije 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Premer baterije 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Vhodni in izhodni hidravli¢ni prikljucek G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Zunanji premer priklju¢ka za odtok kondenzata 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Sirina 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Visina 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Globina 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Neto teza 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Pogoiji hlajenja: temperatura vode: 7 °C (dovod) / 12 °C (iztok), temperatura okolice: 27 °C (temperatura v suhih pogojih) /

19 °C (temperatura v vlaznih pogojih)

(**) Pogoji ogrevanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (dovod), enak pretok vode kot pri pogojih hlajenja, temperatura
okolice: 20 °C (temperatura v suhih pogojih)
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1 Bezbednost

1.1  Upozoravajuée napomene prema vrsti

radnje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravajuée napomene prema vrsti rad-
nje su uz pomoc¢ znaka upozorenja i signalnih
reCi klasifikovane u pogledu stepena ozbiljno-
sti moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne redi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!
Opasnost po zivot zbog strujnog
udara

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi

Oprez!
Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zivotnu sredinu

=P B P

1.2 OpsSte sigurnosne napomene
1.2.1 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije

Sledece radove smeju da obavljaju iskljucivo
serviseri koji su za to dovoljno kvalifikovani:

Montaza

Demontaza

Instalacija

Pustanje u rad
Inspekcija i odrzavanje
Popravka

Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuelnim stanjem
tehnike.

1.2.2 Opasnost po zivot zbog strujnog udara

Ako dodirujete komponente koje provode
napon, onda postoji opasnost od strujnog
udara.

Pre nego sto radite na proizvodu:

» Iskljucite proizvod sa napona, tako Sto Cete
da iskljucite sva napajanja strujom sa svih
polova (elektriCni separator sa najmanje
3 mm zazora za kontakt, npr. osigurac ili
zastitni prekida¢ napajanja).

» Osigurajte od ponovnog uklju€ivanja.
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» Proverite, da li postoji napon.

1.2.3 Opasnost od opekotina usled vrelih
delova

» Rad na delovima pocnite tek kada se oni
ohlade.

1.2.4 Opasnost po zivot zbog nedostatka
sigurnosnih uredaja

Seme sadrzane u ovom dokumentu ne prika-
zuju sve sigurnosne uredaje neophodne za
pravilnu instalaciju.

» Instalirajte neophodne sigurnosne uredaje
u sistemu.

» Vodite raduna o vazeéim nacionalnim i
internacionalnim zakonima, standardima
i smernicama.

1.2.5 Opasnost od povreda zbog velike
tezine proizvoda
» Proizvod transportujte najmanje uz pomo¢
dve osobe.
1.2.6 Rizik od materijalne Stete zbog mraza
» Nemojte da instalirate proizvod u prostorije
gde postoji opasnost od mraza.
1.2.7 Rizik od materijalne stete zbog
neadekvatnog alata
» Koristite odgovarajuci alat.
1.2.8 Opasnost od povreda prilikom
demontaze oplate proizvoda.

Kod demontaze oplate proizvoda postoji
opasnost da se posecete na ostrim ivicama
okvira.

» Nosite zastitne rukavice, da se ne biste
posekli.

1.3  Propisi (direktive, zakoni, standardi)

» Postujte nacionalne propise, standarde,
regulative, uredbe i zakone.
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Oblast vazenja: Italija

Spisak relevantnih standarda mozete pogle-
dati na:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Napomene uz dokumentaciju 3.2  Opseg temperature za rad

2.1 Pridrzavanje propratne vazeée dokumentacije | Nacin rada UnutraSnja temperatura
. . . . . Hladenje 17 ...30°C
» Obavezno vodite ra¢una o svim uputstvima za montazu,
upotrebu i instalaciju, koja su priloZzena uz komponente Grejanje 17...30°C
sistema. o .
» Za montazu krovnog ankera tipa S/2 pratite samo ovo Opseg ulazne temperature vode je izmedu 3 75 °C.
uputstvo. Opseg preporucene ulazne temperature vode je izmedu 3 i

65 °C.

22 Cuvanje dokumentacije Opseg ulaznog pritiska vode je izmedu 0 i 1,6 MPa.

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve propratne vazeée doku-

mente operateru postrojenja. 3.3 Podaci na tipskoj plogici

L. PlocCica sa tipom sadrzi slede¢e podatke:
2.3 Oblast vazenja uputstava

e e e i . Oblast vazenja: aroVAIR
Ovo uputstvo vazi iskljuivo za sledeée proizvode:

Broj artikla proizvoda Skracenice/simboli Opis
aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091 aroVAIR... Oznaka proizvoda
VA 2-035 CN 0010035092 m3h Maks. koli¢ina vazduha
VA 2-045 CN 0010035093 Y Ll SEEE e
VA 2-070 CN 0010035094 Y NS, STERE EEEE
Y Elektricni prikljucak
Hz
. . A Nazivna snaga struje
3  Opis proizvoda
pISp w Maks. potrosnja struje
3.1 Struktura proizvoda kg Neto teZina
MPa Maks. radni pritisak

3.4 Serijski broj

Mesto ugradnje plocice sa oznakom tipa:

&—1

VA

1 Filter vazduha 5 Posuda za kondenzat
Ventilator (prlbor) .
6 Izmenjivac toplote
Priklju¢ak polazno
y P 9 7 Kutija sa elektronikom

voda hidrauliénog kruga
4 Priklju¢ak povratnog
voda hidrauliénog kruga

Model i serijski broj stoje na plo€ici sa oznakom tipa (1).
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3.5 CE-oznaka

C€

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa izja-
vom o uskladenosti, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih

smernica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvo-

daca.

4 Montaza

Sve dimenzije u slikama su navedene u milimetrima (mm).

4.1 Raspakivanje proizvoda

1. Izvadite proizvod iz pakovanja.
2. Skinite zastitne folije sa svih komponenti proizvoda.

4.2 Provera obima isporuke

» Proverite obim isporuke u pogledu kompletnosti i neoste-

éenosti.

Koli¢ina

Oznaka

1

Konvektor ventilatora

1

Nulti provodnik-priklju¢ni kabl

1

Prilozena dokumentacija

4.3 Dimenzije proizvoda

’J&L
‘ 1
w 7 ! |
E ol t
N~
N
N
— - —i- Y
X | I ] Y
C ~ 45 F
[ tl < i
_ A 200 |
Dimenzije

VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2070

CN CN CN CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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44 Minimalni razmaci

Nepovoljno pozicioniranje proizvoda moze dovesti do toga
da se nivo buke i vibracije tokom rada pojacaju i funkcional-
nost proizvoda smaniji.

» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i vodite ra-
¢una o najmanjem rastojanju.

Instalacija na zidu

= 1500 ]

2901

» Pridrzavajte se naznagenih razmaka u planu.

Instalacija na pokrivau

» Pridrzavajte se naznacenih razmaka u planu.

4.5 Kacenje proizvoda

1. Nemoijte instalirati proizvod na posebno prasnjavom
mestu, kako biste izbegli prljanje filtera za vazduh.

2. Demontirajte omotac proizvoda. (- strana 278)

3. Proverite da li zid odn. pokriva¢ ima dovoljnu nosivost,
kako bi mogao da podnese tezinu proizvoda.

Neto tezina
Oblast vazenja: VA 2-015 CN 18 kg
Oblast vaZenja: VA 2-035 CN 25,5 kg
Oblast vaZenja: VA 2-045 CN 25,5 kg
Oblast vaZenja: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4. Alternativa — Priévr§éivanje na zid: 46 Demontaza omotaca proizvoda

» Proverite da li je pribor za pri¢vrscivanje prikladan
za datu vrstu zida.

5.  Alternativa — PriévrSéivanje na pokrivaé:

1.  Otpustite 6 zavrtanja (A) sa gornje, donje i prednje
strane proizvoda.
2. Skinite plast, (2) tako Sto ¢ete ga izvuci nagore.

4.7 Montaza kucista proizvoda

» Proverite da li je pribor za priévrs¢ivanje prikladan
za datu vrstu pokrivaca.

6. Oznacite 4 pricvrsne taCke na nosece povrsine

(- strana 277).
Vodite rauna da crevo za odvod kondenzata ima
samo mali nagib, kako bi kondenzat mogao neome-

tano da istekne.

Uslov: Nosivost nosecih povrsina nije dovoljna

; o ; 1.  Instalirajte plast (A).
Sa gradevinske strane se pobrinite za mehanizam za ka- 2. Zavrnite 6 zavrtanja (B) sa gornje, donje i prednje
Cenje odgovarajuce nosivosti. Upotrebljavajte npr. pojedi- strane proizvoda ’

nacni stub ili prednji zid.

>
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5 Instalacija

5.1 Hidrauli¢ka instalacija
5.1.1

Prikljuak na vodenoj strani

Oprez!
Opasnost od osteéenja zbog zaprljanih ka-
blova!

Strana tela poput ostataka zavarivanja, osta-
taka zaptivaca ili prljavstina u vodovima za

vodu mogu da prouzrokuju o$teéenja na proi-

zvodu.

» Temeljno isperite hidraulini sistem pre
montaze.

1.  Demontirajte omotac proizvoda. (- strana 278)

%,/@
/%
\)\‘
1 Polazni vod hidrauliénog 2 Povratni vod hidrauli¢-
kruga sa zavrtnjem za nog kruga sa zavrtnjem

praznjenje za odzradivanje

2. Prikljucite polazni i povratni vod proizvoda na hidrau-
liéni krug.
— Obrtni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Izolujte priklju¢ne cevi i slavine sa zastitom od konden-

zacije.
— Zastita od kondenzacije debljine 10 mm

0020298212_03 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

5.1.2 Prikljuivanje odvoda kondenzata

500 mm

500 mm

1)) 0

» Pridrzavajte se najmanjeg nagiba (A) kako biste omogu-
¢ili odvod kondenzata na odvodu proizvoda.

» Instalirajte predvideni sistem odvoda (B), da biste izbegli
stvaranje mirisa.

» Postavite Cep za praznjenje (1) na podu zamke za kon-
denzat. Uverite se da se ¢ep moze brzo demontirati.

» Pravilno pozicionirajte odvodnu cev tako da ne nastanu
naponi na priklju¢ku odvoda proizvoda.

» Prikljucite odvod kondenzata (2) na proizvod.
» Sipajte vodu u rezervoar za prihvat kondenzata (1) i pro-
verite, da li voda pravilno istice.
v Ako to nije sluaj, proverite nagib odvoda i pronadite
eventualne prepreke.
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5.1.3 Priklju€ivanje prioritetnog komutacionog

Demontirajte omotac proizvoda. (- strana 278)

ventila (opciono) 2. Vodite ra¢una o vazeéim nacionalnim propisima.
» Prilikom instalacije prioritetnog komutacionog ventila
u proizvodu, obratite paznju na uputstvo za instalaciju
prioritetnog komutacionog ventila.
3.  Otpustite zavrtnje (1) i zatim skinite poklopac upravljac-
5.2  Elektriéna instalacija kog ormana (2).
o . .. ) 4.  Prikljucite proizvod preko fiksnog prikljucka i elektric-
Elektri€nu instalaciju sme da vrSi samo elektro instalater. nog separatora sa kontaktnim otvorom od najmanje 3
. . mm (npr. osiguradi ili radni prekidaci).
5.2.1 Prekid dovoda struje — Mehanizam za razdvajanje / osiguraé: 15 A
» Prekinite dovod struje pre nego $to postavite elektricne 5.  Polozite trozilni mrezni kabl u skladu sa standardom
prikljucke. kroz omotac¢ kabla u proizvod.
— Fleksibilan, dvostruko izolovan kabl, tip HO5RN-F
5.2.2 Sprovodenje kablova 3G1.5mm?
1 U . . . 6.  Sprovedite kablove uredaja. (- strana 280)
. potrebite naprave za vucno rasterecenje. - ) ?
2. Skratite priklju¢ne kablove prema potrebi. 7. Zatvorite rasklopni ormaric.
priklj p p . S -
8.  Uverite se da je pristup mreznom priklju¢ku omogucen
1 u svakom trenutku, da nije pokriven niti zatvoren, kao
g ) ni da nije blokiran nekom preprekom.
| 30 mm max. I . .
‘ 5.2.4 Priklju€ivanje pribora
3. Kako bi se izbegli kratki spojevi pri nenamernom odva- 1. Demontirajte omotac proizvoda. (- strana 278)
janju provodnika, skinite spoljni omotac savitljivih ka-
blova najvise do 30 mm.
4.  Obezbedite da se izolacija unutrasnjih zila u toku ski-
danja spoljasnjeg omotaca ne osteti. E g ;
5. Uklonite samo onoliko izolacije unutradnjih Zila, koliko ss s
je potrebno za pouzdan i stabilan prikljucak.
6. Da biste sprecili nastanak kratkog spoja pri odvajanju
zi¢anih snopova, nakon skidanja izolacije postavite
prikljuéne ovojnice na krajeve provodnika.
7.  Proverite da li su sve zile mehanicki ¢vrsto gurnute u

utiCne stezaljke utikaca. Po potrebi, ponovo ih pri¢vr-
stite.

5.2.3 Uspostavljanje strujnog napajanja
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Oprez!
Rizik od materijalnih oSte¢enja zbog previ-
sokog prikljuénog napona!

Kod mreznih napona vecih od 253 V moze
do¢i do razaranja elektronskih komponenata.

» Uverite se da nazivni napon mreze iznosi
230V.

2.

Otpustite zavrtnje (2) i zatim skinite poklopac upravljac-
kog ormana (1).

Uputstvo za instalaciju i odrzavanje 0020298212_03



3. Prikljucite stezaljke (3) kablovskog upravljanja (4) na
utika¢ CN20 Stampane ploce.

4.  Prikljucite stezaljke (6) 3-krakog ventila (5) na utikac
CN26 Stampane ploce.

5.  Zatvorite poklopac upravljackog ormana i privrstite ga
zavrtnjima.

6 Pustanje urad

6.1 Pustanje u rad

1. Za punjenje hidrauli¢nog kruga pogledajte uputstvo za
instalaciju generatora toplote.

2. Proverite da li su prikljuCci zaptiveni.

3. Odzracite hidrauli¢ni krug (- strana 281).

6.2 Provetravanje proizvoda

2’

1. Otvorite odzracni ventil prilikom punjenja vodom (1).

2. Zatvorite odzracni ventil, ¢im voda istekne (po potrebi
ponovite ovu meru vise puta).

3. Uverite se da je zavrtanj za odzracivanje zaptiven.
4.  Montirajte kuciste proizvoda. (- strana 278)

7  Predati proizvod vlasniku

» Pokazite korisniku nakon zavrSetka instalacije mesto i
funkciju sigurnosnih uredaja.

» Posebno ukazite na sigurnosno uputstvo o kome korisnik
mora da vodi racuna.

» Obavestite korisnika o neophodnosti odrzavanja proi-
zvoda u skladu sa zadatim intervalima.

0020298212_03 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

8 Otklanjanje smetnji

8.1 Nabavka rezervnih delova

Originalni sastavni delovi proizvoda su takode sertifikovani
od strane proizvodaca u okviru ispitivanja uskladenosti. Ako
prilikom odrzavanja ili popravke upotrebite druge delove koji
nisu sertifikovani ili odobreni, moze se desiti da proizvod vise
ne odgovara vazecim standardima i da zbog toga prestaje
da vazi uskladenost proizvoda.

Preporuc€ujemo upotrebu originalnih rezervnih delova pro-
izvodaca, jer je na taj nacin zagarantovano ispravno i be-
zbedno funkcionisanje proizvoda. Da biste dobili informa-
cije o dostupnosti originalnih rezervnih delova, obratite se na
adresu za kontakt koja se nalazi na poledini ovog uputstva.

» Ako su vam prilikom odrzavanja ili servisa potrebni re-
zervni delovi, koristite isklju€ivo rezervne delove koji su
odobreni za dati proizvod.

8.2

1.  Demontirajte omotac proizvoda. (- strana 278)

Zamena ventilatora

2. Otpustite zavrtnje (A) na upravljatkom ormanu (B) i
uklonite ih.

3. lzvucite utika¢ ventilatora (1) sa Stampane ploce.

4.  Skinite plast sa ventilatora (A).
5. Uklonite zavrtnje (B) i izvadite nosac (C).
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Napomena
Jedinica elektromotora na ventilatoru moze
da padne, zbog toga je tokom ovog koraka

i

pridrzavajte.
6. lzvadite jedinicu elektromotora iz kucista.
7. Instalirajte nov ventilator, tako Sto korake sprovodite u

obrnutom redosledu.
8.  Montirajte kuciste proizvoda. (- strana 278)

9 Inspekcija i odrzavanje

9.1

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i odrza-
vanje. U zavisnosti od rezultata inspekcije moze da bude
neophodan raniji servis.

Postovanije intervala inspekcije i odrzavanja

9.2

Jednom meseéno
» Proverite Cistodu filtera vazduha.

— Filteri vazduha se proizvode od vlakana i mogu se
Cistiti vodom.

Odrzavanje proizvoda

svakih 6 meseci
» Demontirajte omotac¢ proizvoda. (- strana 278)
» Proverite Cistoéu izmenjivaca toplote.

» Uklonite sva strana tela sa povrsine lamela izmenjivaca
toplote, koja sprecavaju cirkulaciju vazduha.

» Uklonite prasinu mlazom komprimovanog vazduha.

» Operite i etkicom pazljivo uklonite sa vodom i potom
osusite sa mlazom komprimovanog vazduha.

» Uverite se da se odvod kondenzata ne sprecava, posto bi
to moglo ugroziti odvod vode.

» Uverite se da nema vazduha u hidrauli¢nom krugu.
Uslov: U krugu jo$ ima vazduha.
— Pokrenite sistem i pustite ga da radi nekoliko minuta.

— Iskljucite sistem.

— Otpustite zavrtanj za odzracivanje na povratnom vodu
kruga i ispustite vazduh.

— Ponovite korake koliko god je potrebno.

Kada isklju€enje traje duze
» Da biste izmenjivac toplote zastitili od zaledivanja, ispra-
znite sistem i proizvod.

9.3

1.  Demontirajte omota¢ proizvoda. (- strana 278)

Praznjenje proizvoda
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9.4

Postavite odgovarajucu i dovoljno veliku posudu ispod
zavrtnja za praznjenje.

Otpustite zavrtanj (1) na polaznom vodu hidrauli¢nog

kruga, kako biste ispraznili proizvod.

Radi potpunog praznjenja proizvoda, komprimovanim
vazduhom izduvajte unutrasnjost izmenjivaca toplote.

Montirajte kuciste proizvoda. (- strana 278)

Ciséenje filtera vazduha

Otpustite 2 zavrtnja (A) na podnoZju jedinice.

Okrenite nosac filtera (B).
Izvucite filter vazduha (C) ka sebi.

Odistite filter vazduha ili tako to éete ga izduvati kom-
primovanim vazduhom ili oprati vodom.

Pre ponovne montaze filtera, uverite se da je Cist i pot-
puno suv.

Ako su filteri oSteceni, zamenite ih.

Uputstvo za instalaciju i odrzavanje 0020298212_03



10 Konaéno pustanje van pogona

1. Ispraznite proizvod.
2. Demontirajte proizvod.
3. lzvedite proizvod, ukljuujuéi elemente za ponovnu

upotrebu, ili ga odlozite.

11 Reciklaza i odlaganje otpada

Odlaganje pakovanja
» Prepustite odlaganje pakovanja instalateru koji je instali-
rao proizvod.

Oblast vaZenja: osim Francuske

Odlozite proizvod

mmm AKO je proizvod obelezen ovim znakom:

» U tom slucaju proizvod nemojte da odlozite na kucni ot-
pad.

» Umesto toga proizvod predajte na sabirno mesto za elek-
triCne i elektronske stare uredaje.

Odlaganje baterija/akumulatora u otpad

)74

mmm Ako proizvod sadrzi baterije/akumulatore koji su obele-
Zeni ovim znakom:

» U tom slucaju baterije/akumulatore odloZite na sabirno
mesto za baterije/akumulatore.
< Preduslov: Baterije/akumulatori mogu da se uklone
iz proizvoda bez unistenja. U suprotnom, bate-
rije/akumulatori se odlazu zajedno sa proizvodom.
» Prema zakonskim odredbama, vracanje korisc¢enih bate-
rija je obavezno, jer baterije/akumulatori mogu da sadrze
supstance Stetne po zdravlje i zivotnu sredinu.

Oblast vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom upravljanju otpadom i
uredbi o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima mozete
pogledati na veb-stranici kompanije Vaillant www.vaillant.hr.

Oblast vazenja: Francuska

Odlozite proizvod

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Pravilno odlozite proizvod, pribor i baterije/akumulatore u
otpad.
» Vodite racuna o svim relevantnim propisima.

Brisanje licnih podataka
Neovlaséena trec¢a lica mogu da zloupotrebe li¢ne podatke.

Ako proizvod sadrzi licne podatke:

0020298212_03 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

» Pre odlaganja proizvoda u otpad, uverite se danaiu

proizvodu ne nalaze li¢ni podaci (npr. podaci za online

prijavu i sli¢no).
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4 Regulator povezan kablom 9 Ventil za prebacivanje prioriteta
5 Senzori temperature 10 Strujno napajanje
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13 DIP-prekida¢ na Stampanoj plogi

S2

S1

S1-1

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Dve cevi

S2-3/4

S2

ON DIP

BE80

12 3 4

Kompenzacija u pogonu grejanja 8 °C

S3

S1

ON DIP

a[Rla]8

12 3 4

Cetiri cevi, nije dostupno

S1-2

S1

ON DIP

HBEH

123 4

Dodatni hladan vazduh deaktiviran

S3

ON DIP

HEE0

12 3 4

VA 2-015 CN

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Dodatni hladan vazduh aktiviran (nije pre-
poruceno)

S3

ON DIP

HBAD

12 3 4

VA 2-035 CN

S1

ON DIP

HBEH

12 3 4

Zaustavljanje termostata ventilatora kod
postignute temperature baterije od 26 °C

S3

ON DIP

Slalsls

123 4

VA 2-045 CN

S1

ON DIP

HE0H

12 3 4

Zaustavljanje termostata ventilatora kod
postignute temperature baterije od 32 °C

S3

ON DIP

alslils

12 3 4

VA 2-070 CN

S1-4

S1

ON DIP

S[ElalE

12 3 4

Elektriéni pomocni otpor, nije dostupno

S1

ON DIP

BEBE

12 3 4

Elektriéni pomocni otpor, nije dostupno

§2

S2-1/2

S2

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kompenzacija u pogonu hladenja 0 °C

S2

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kompenzacija u pogonu hladenja 1 °C

S2

ON DIP

a[Rla]8

12 3 4

Kompenzacija u pogonu hladenja 2 °C

S2

ON DIP

a[als]s

12 3 4

Kompenzacija u pogonu hladenja 3 °C

S2-3/4

S2

ON DIP

HBEH

12 3 4

Kompenzacija u pogonu grejanja 0 °C

S2

ON DIP

HBEO

12 3 4

Kompenzacija u pogonu grejanja 1 °C

S2

ON DIP

HB0H

12 3 4

Kompenzacija u pogonu grejanja 6 °C
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Dodatak

A Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

normi EN 16583

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Strujno napajanje Napon 220-240 V 220-240 V 220-240V 220-240V
Faza 1 1 1 1
Frekvencija 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tip ventilatorskog konvektora Plafon/pod Plafon/pod Plafon/pod Plafon/pod
Protok vazduha Nizak broj obrtaja ventilatora 150 m3h 340 m*/h 410 m3¥h 685 m*h
Srednji broj obrtaja ventilatora 170 m*h 470 m*/h 580 m*h 1.015 m?h
Visok broj obrtaja ventilatora 255 m3h 595 m3h 790 m3¥h 1.360 m*h
Kapacitet hladenja, prema Ukupno pri niskom broju obrtaja | 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
normi EN 1397 (*) ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
taja ventilatora
Senzitivno pri visokom broju 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
obrtaja
Latentno pri visokom broju obr- | 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
taja
Nazivni protok vode u po- Ukupno pri niskom broju obrtaja | 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
gonu hladenja ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I/h
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1.280 I/h
taja ventilatora
Gubici pritiska u pogonu Ukupno pri niskom broju obrtaja | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
hladenja ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 441 kPa
taja ventilatora
Kapacitet grejanja, prema Ukupno pri niskom broju obrtaja | 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kKW
normi EN 1397 (**) ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
taja ventilatora
Nazivni protok vode u po- Ukupno pri niskom broju obrtaja | 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
gonu grejanja ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 210 I/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 310 1/h 680 I/h 850 I/h 1.400 I/h
taja ventilatora
Gubici pritiska u pogonu Ukupno pri niskom broju obrtaja | 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
grejanja ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
taja ventilatora
Nazivna potro$nja Ukupno pri niskom broju obrtaja | 8 W 10w 14 W 22 W
ventilatora
Ukupno pri srednjem broju obr- | 9 W 17 W 25w 53 W
taja ventilatora
Ukupno pri visokom broju obr- 15W 26 W 50 W 113 W
taja ventilatora
Nazivna struja 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Nivo pritiska zvuka, prema Nizak broj obrtaja ventilatora 21dB 25 dB 30 dB 33 dB
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Nivo pritiska zvuka, prema Sredniji broj obrtaja ventilatora 24 dB 32dB 38 dB 44 dB
normi EN 16583 Visok broj obrtaja ventilatora 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Nivo jacine zvuka, prema Nizak broj obrtaja ventilatora 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
normi EN 16583 Srednji broj obrtaja ventilatora | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Visok broj obrtaja ventilatora 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB

Motor ventilatora Jednosmerna | Jednosmerna | Jednosmerna | Jednosmerna
struja struja struja struja

Tip ventilatora

Cirkularni ven-
tilator, unapred
povijeni listovi

Cirkularni ven-
tilator, unapred
povijeni listovi

Cirkularni ven-
tilator, unapred
povijeni listovi

Cirkularni ven-
tilator, una-
pred povijeni
listovi

Ventilator 1 kom. 2 kom. 2 kom. 3 kom.
Redovi baterija 3 3 3 3

Maks. odzivni pritisak baterije 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Precnik baterije 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hidrauliéni ulazni i izlazni priklju¢ak G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Spoljasnji pre¢nik priklju¢ka odvoda za kondenzat 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Sirina 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Visina 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Dubina 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Neto teZina 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Uslovi za hladenje: temperatura vode: 7 °C (ulaz) / 12 °C (izlaz), temperatura okoline: 27 °C (suva temperatura) / 19 °C

(no¢na temperatura)

(**) Uslovi grejanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (ulaz), jednak protok vode kao i kod uslova za hladenje, temperatura

okoline: 20 °C (suva temperatura)

0020298212_03 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje
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1  Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese pér
pérdorimin

Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve

lidhur me veprimet

Udhézimet operacionale jané shkallézuar si
vijon me shenjat paralajméruese dhe fjalét
sinjalizuese lidhur me rrezikun e mundshém:

ﬁ Rrezik!
Rrezik jete ose rrezik démesh té

rénda né persona

Q Rrezik!
Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes

elektrike

. Paralajmérim!
Rrezik démesh té lehta né persona

A‘ Kujdes!
Rrezik démesh materiale ose

démesh pér mjedisin

1.2 Udhézime té pérgjithshme pér siguriné
1.2.1 Rrezik nga kushtet e pamjaftueshme

Punimet e méposhtme duhet té kryhen vetém
nga teknikét profesionisté, té specializuar pér
kété:

Montimi

Cmontimi

Instalimi

Vénia né puné

Inspektimi dhe mirémbaijtja

Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes aktuale teknike.

1.2.2 Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Kur prekni komponentét me tension, ka rrezik
goditjeje elektrike.

Pérpara se té punoni né produkt:

» Vendoseni produktin pa tension, duke fikur
gjithé furnizimet me energji né gjithé polet
(separator elektrik me hapésiré kontakti
minimalisht 3 mm, p. sh. siguresa ose
celési mbrojtés i tubacionit).

» Siguroni gé té mos rindizet.

290

» Kontrolloni gé t& mos keté tension.

1.2.3 Rrezik djegieje ose pérvélimi nga
pjesét e nxehta

» Punoni me pjesét vetém pasi kéto té jené
ftohur.

1.2.4 Rrezik pér jeté nga mungesa e
mekanizmave té sigurisé

Skemat qé pérmban ky dokument nuk i

tregojné té gjithé mekanizmat e sigurisé qé

nevojiten pér instalimin e duhur.

» Instaloni né pajisje mekanizmat e
nevojshém té sigurisé.

» Respektoni ligjet, normat dhe direktivat
kombétare e ndérkombétare né fugqi.

1.2.5 Rrezik plagosjeje si pasojé e peshés sé
larté té produktit
» Transportojeni produktin me té paktén dy
persona.
1.2.6 Rrezik i njé démi material nga ngrica
» Instalojeni produktin vetém né ambiente jo
té rrezikuara nga ngrica.

1.2.7 Rrezik i njé démi material si
pasojé e pérdorimit té veglave té
papérshtatshme

» Pérdorni njé vegél té posagme.
1.2.8 Rrezik plagosjeje gjaté ¢gmontimit té
veshjes sé produktit.

Gjaté ¢montimit té veshjes sé produktit
ekziston rreziku gé té priteni né skajet e
mprehté té kornizés.

» Vishni dorashka mbrojtése, pér té€ mos u
preré.
1.3 Rregullore (direktiva, ligje, norma)

» Respektoni rregulloret, normat, direktivat,
aktet dhe ligjet kombétare.
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Vlefshméria: Itali

Mé poshté gjeni njé listé me normat
pérkatése:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Udhézime pér dokumentacionin

21 Ndigni dokumentet pérkatése

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e montimit,
pérdorimit dhe instalimit, komponentét e impiantit jané
bashkéngjitur.

» Pér montimin e ankorantit té ¢atisé S/2, ndigni vetém
kété udhézues.

2.2 Ruani dokumentet

» Dorézojani kété manual si dhe gjithé dokumentet e
aplikueshém pérdoruesit té impiantit.

2.3 Vlefshméria e udhézimit

Ky udhézues éshté i viefshém vetém pér produktet e
méposhtme:

Produkti - numri i artikullit

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3  Pérshkrimi i produktit

3.1 Ndértimi i produktit

&—1

1 Filtri i ajrit 5 Ena pritése e 1éndés sé
kondensuar (aksesori)

Ventilatori
6 Kémbyesi i nxehtésisé

3 Lidhja e rriedhés sé
garkut hidraulik

4 Lidhja e kthimit té
rriedhés sé qarkut
hidraulik

7 Kutia elektronike

292

3.2 Fasha e temperaturés sé punés

Modaliteti Temperatura e brendshme
Ftohja 17 ...30°C
Sistemi i ngrohjes 17 ...30°C

Diapazoni i temperaturés sé hyrjes sé ujit E&shté midis 3 dhe
75 °C.

Diapazoni i temperaturés sé késhilluar té& hyrjes sé ujit éshté
midis 3 dhe 65 °C.

Diapazoni i presionit té hyrjes sé ujit éshté midis 0 dhe 1,6
MPa.

3.3 Té dhénat né pllakén e llojit té produktit
Tabela e tipit pérmban té dhénat e méposhtme:

Vlefshméria: aroVAIR

Shkurtime/Simbole Pérshkrimi

aroVAIR... Emeértimi i produktit

m3/h Sasia maks. e ajrit

kW Kapaciteti ftohés maks.
kW Kapaciteti ngrohés maks.
\% Lidhja elektrike

Hz

A Intensiteti i rrymés nominale
w Konsumi maks. i energjisé
kg Pesha neto

MPa Presioni maks. i punés

34 Serial number

Vendi i mbérthimit té tabelés sé tipit:

Modeli dhe numri serial paragiten tek tabela e tipit (1).
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Markimi CE

C€

Me markimin CE dokumentohet se produktet pérmbushin
kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqi sipas Deklaratés sé
Konformitetit.

Deklarata e konformitetit mund té kérkohet nga prodhuesi.

4 Montimi

Té gjitha pérmasat népér figura jepen né milimetra (mm).

41 Shpaketimi i produktit

1. Nxirreni produktin nga paketimi.
2. Ménjanoni geset mbrojtése nga gjithé komponentét e

produktit.
42 Kontrolloni pérmbajtjen e ambalazhit

» Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit pér térésiné dhe
paprekshmériné e tij.

Sasia Emértimi

1 Konvektori i ventilatorit

1 Fija e nulit né kabllin lidhés
1 Shtojcé dokumentacion

4.3 Pérmasat e produktit

’J&L
‘ ]
e l T
w \
= ol t
N~
N
N
— - —i- Y
X | I ] Y
C ~ 45 F
[ | < -
_ A 200 |
Pérmasat
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2-070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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44 Dimensionet minimale

Njé pozicionim i papérshtatshém i produktit mund té
shkaktojé pérforcimin e nivelit t&¢ zhurmés dhe vibracioneve
si dhe reduktimin e efikasitetit t& produktit.

» Instaloni dhe pozicionojeni produktin sipas rregullit dhe
respektoni distancat minimale.

Instalimi né mur

= 1500 ]

2901

» Respektoni distancat e paraqgitura né skemé.

Instalimi né tavan

» Respektoni distancat e paraqgitura né skemé.

4.5 Varni produktin

1. Mos e instaloni produktin né njé vend me pluhur, pér té
shmangur papastérti né filtrin e ajrit.

2. Cmontoni veshjen e jashtme té produktit.
(- Fage 294)

3. Kontrolloni nése muri ose tavani ka kapacitet té
mjaftueshém mbajtés, pér t& mbajtur peshén e

produktit.
Pesha neto
Viefshméria: VA 2-015 CN 18 kg
Viefshméria: VA 2-035 CN 25,5 kg
Vlefshméria: VA 2-045 CN 25,5 kg
Vlefshméria: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4.  Alternative — Fiksimi né mur: 46 Gmontoni veshjen e jashtme té produktit

» Kontrolloni nése aksesori shtréngues éshté i
pérshtatshém pér llojin e murit.

5. Alternative — Fiksimi né tavan:

1. Lironi 6 vidat (A) né pjesén e sipérme, té€ poshtme dhe
té pérparme té produktit.

2. Higni veshjen e jashtme, (2) duke e nxjerré até nga
lart.

4.7 Montoni veshjen e jashtme té produktit

» Kontrolloni nése aksesori pérforcues éshté i
pérshtatshém pér llojin e tavanit.

6.  Shénoni 4 pikat fiksuese né sipérfagen mbajtése
(- Faqge 293).
— Béni kujdes gé tubi i shkarkimit té uijit té
kondensuar té keté njé pjerrési té lehté, né ményré
gé uji i kondensuar té mund té shkarkohet lirisht.

Kushti: Kapaciteti mbaijtés i sipérfages mbajtése nuk éshté i mjaftueshém

» Kujdesuni nga ana ndértimore pér njé varése me aftési 1. Instaloni mbulesén (A).
perrtfz r?"bajtur_.t el [psli ki 2 Vel v 2. Shtréngoni 6 vidat (B) né pjesén e sipérme, té poshtme
veshje te murit. dhe té pérparme té produktit.
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5 Instalimi 5.1.2 Lidhni elementin kullues té& ujit t&¢ kondensuar

5.1 Instalimi hidraulik E
5.1.1 Lidhja me ujin T

Kujdes! e
Rrezik démtimi si pasojé e tubacioneve té e

ndotur!

500 mm

Trupat e jashtém si mbetjet e saldimit,
mbetjet e vulosjes apo papastértia né tubat e .
ujit mund té shkaktojné démtime né ngrohés.

» Shpélani miré impiantin hidraulik para

montimit. - \-///CD

500 mm

1. Gmontoni veshjen e jashtme t& produktit. » Ruani pjerrésité minimale (A), pér té garantuar rrjedhén e
(- Fage 294) ujit t& kondensuar né shkarkimin e produkit.
» Instaloni njé sistem té pérshtatshém shkarkimi (B), pér té
parandaluar formimin e erérave.
\ /@ » Lidhni njé spiné boshatisjeje (1) né dyshemené ku bie uji
& i kondensuar. Sigurohuni gé spina té mund té& gmontohet
Q shpeit.
» Pozicionojeni si duhet tubin e shkarkimit, né ményré
\ qé té& mos krijohen tensionime né lidhjet e shkarkimit té
%> produktit.
1 Rrjedha e qarkut 2 Kthimi i rrjiedhés sé
hidraulik me vidén e garkut hidraulik me
boshatisjes vidén e ajrimit

2. Lidhni tubin e rrjedhés dhe kthimit t& produktit tek
garku hidraulik.
— Momenti i rrotullimit: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Izoloni tubat lidhés dhe rubinetét me mbrojtése kundér
ujit t& kondensuar.
— Mbrojtése nga uji i kondensuar me trashési 10 mm

» Lidhni shkarkimin e ujit t& kondensuar (2) tek produkti.
» Shtoni ujé né enén pritése té ujit t& kondensuar (1) dhe
kontrolloni nése uji del si duhet.
v Nése nuk ndodh késhtu, kontrolloni pjerrésiné
e shkarkimit dhe shikoni mos ka pengesa té
mundshme.
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5.1.3 Lidhni valvulin e kthimit paraprak (opsional) 1. Cmontoni veshjen e jashtme té produktit.
(- Fage 294)

2.  Respektoni normativat kombétare né fugqi.

» Gjaté instalimit t& valvulit t& kthimit paraprak né produkt,
ndigni udhézimet e instalimit t& valvulit té kthimit
paraprak.

5.2 Instalimi elektrik
3. Lironi vidat (1) dhe sé fundi higni kapakun e kutisé sé
Instalimi elektrik duhet té kryhet vetém nga njé elektricist. kontrollit (2).

. ) L . 4.  Lidheni produktin me ané té njé lidhjeje fikse dhe njé
5.2.1 Ndérprerja e furnizimit me energji mekanizmi ndarés elektrik me hapésira kontakti té

» Shképuteni furnizimin me energji, para se té kryeni lidhjet paktén 3 mm (p.sh. siguresa ose gelésa fugie).

elektrike. — Separatori / siguresa: 15 A
5.  Vendosni brenda né produkt pérmes kanalit té
5.2.2 Kabllazhi kabllove, njé kabéll rrieti me tre fije.

- Kabéll fleksibél, dopio, tipi HO5RN-F 3G1.5mm?

1. Pérdorni shtrénguesit e kabllove. . ] o
6.  Lidhni kabllot e pajisjes. (— Faqe 296)

2. Shkurtoni kabllin lidhés sipas nevojés.

7.  Mbylleni kutiné e lidhjeve.
D 8.  Sigurohuni gé hyrja né rrjet té jeté gjithmoné e mundur
g) ) dhe jo e mbuluar apo e paarritshme nga ndonjé

pengesé.

L 30 mm max.

o . o 5.2.4 Lidhni aksesorét
3.  Pérté shmangur qarqge té shkurta gjaté nxjerrjes sé
pagéllimshme té njé konduktori, zhvishni kémishén e 1. Cmontoni veshjen e jashtme té produktit.
jashtme té kabllit fleksibél vetém maksimalisht 30 mm. (— Fage 294)

4.  Sigurohuni gé izolimi i fillit t& brendshém gjaté
zhveshjes sé kémishés sé jashtme nuk do t& démtohet.

5. Higni izolues vetém aq sa duhet nga fijet e brendshme,
si¢ kérkohet pér njé lidhje té& besueshme dhe té
géndrueshme.

6.  Pérté parandaluar njé qark té shkurtér nga lirimi i
lidhéseve, pas heqgjes sé izolantit, bashkoni kémishét
lidhése tek kontaktet.

7.  Kontrolloni nése té gjitha fijet jané mekanikisht té
fiksuara miré né terminalet e spinés. Nése éshté
nevoja, shtréngojini ato.

5.2.3 Realizoni ushqimin me energji

Kujdes!
Rreziku nga démtimet materiale si pasojé e

tensionimeve té lidhjeve!

Né njé tension rrjeti mbi 253 V, komponentét
elektroniké mund té prishen.

» Sigurohuni gé tensioni nominal i rrjetit té
jeté 230 V.
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VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

2. Lironi vidat (2) dhe sé fundi higni kapakun e kutisé sé
kontrollit (1).

3. Lidhni terminalet (3) e komandimit té kabllit (4) te spina
CN20 e pllakés pérguese.

4.  Lidhni terminalet (6) e valvulit me 3-dalje (5) te spina
CN26 e pllakés pérguese.

5. Mbylini kapakun e kutisé sé kontrollit dhe fiksojeni
miré.

6 Vénia né puné

6.1 Vénia né puné

1. Pér mbushjen e qarkut hidraulik, shihni udhézuesin e
instalimit t& kémbyesit té nxehtésisé.

2. Kontrolloni nése lidhjet jané hermetike.

3. Ajrosni qarkun hidraulik (- Faqe 297).

6.2 Ajrosni produktin

@
1.  Gjaté mbushjes me ujé, hapni valvulin e ajrimit (1).
2. Mbyllni valvulin e ajrosjes. sapo uiji té rrjedhé

(pérsériteni kété masé disa heré, sipas nevojés).

0020298212_03 Udhézimi i instalimit dhe mirémbaijtjes
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Sigurohuni gé vida e ajrimit té jeté puthitur
hermetikisht.
4.  Montoni veshjen e jashtme té produktit. (-~ Fage 294)

7  Transferimi i produktit tek operatori

» Pas pérfundimit té instalimit, tregojini pérdoruesit vendin
dhe funksionin e mekanizmave té sigurisé.

» Tregojini pérdoruesit udhézimet e sigurisé qé duhet té
keté parasysh.

» Informoni operatorin se duhet ta mirémbajé produktin
sipas intervaleve té parashikuara.

8 Zgjidhja e defektit

8.1 Sigurimi i pjeséve té kémbimit

Pjesét origjinale té produktit jané certifikuar nga prodhuesi

si pjesé e kontrollit t& pérputhshmérisé. Nése gjaté
mirémbaijtjes ose riparimit, pérdorni pjesé té tjera, té
pacertifikuara ose té paautorizuara, pérputhshmeéria e
produktit mund té shfugizohet dhe produkti nuk pérputhet mé
me normat né fuqi.

Ju késhillojmé té pérdorni menjéheré pjesé kémbimi
origjinale té prodhuesit, né ményré gé té garantohet njé
funksionim pa defekte dhe i sigurt. Pér t& marré informacione
lidhur me pjesét e kémbimit origjinale, drejtohuni prané
adresés sé kontaktit qé gjendet né pjesén e pasme té
udhézuesit pérkatés.

» Nése gjaté mirémbaijtjes ose riparimit ju duhen pjesé
kémbimi, pérdorni vetém pjesé kémbimi té autorizuara
pér produktin.

8.2 Ndérrimi i ventilatorit

1. Cmontoni veshjen e jashtme té produktit.
(—» Fage 294)

2. Lironi vidat (A) tek kutia e kontrollit (B) dhe higini ato.
3. Higeni spinén e ventilatorit (1) nga pllaka pérguese.
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Kushti: Ke ende ajér né qgark.
— Startojeni sistemin dhe |éreni t& punojé pér disa minuta.
— Fikeni sistemin.

— Lironi vidén e ajrimit né kthimin e rrjiedhés sé qarkut dhe
Iéreni ajrin té dalé.
— Pérséritini hapat sa mé shpesh té jeté e mundur.

Gjaté fikjeve mé té gjata
» Boshatiseni impiantin dhe produktin, pér ta mbrojtur
kémbyesin e nxehtésisé nga ngrica e mundshme.

9.3

1. Cmontoni veshjen e jashtme té produktit.
(— Fage 294)

Zbrazja e produktit

4.  Higni veshjen e jashtme nga ventilatori (A).
5. Higni vidat (B) dhe nxirrni mbajtésin (C).

i

Udhézim

Njésia e elektromotorit te ventilatori mund té
bjeré poshté, ndaj mbajeni miré gjaté kétij
procesi.

6.  Nxirreni njésiné e elektromotorit nga ventilatori.

7.  Instaloni ventilatorin e ri duke ndjekur rendin e kundér
té hapave.

8.  Montoni veshjen e jashtme té produktit. (- Fage 294)

9 Inspektimi dhe mirémbaijtja

9.1 Respektoni intervalet e inspektimit dhe
kontrollit

» Respektoni intervalet e minimale té inspektimit dhe
kontrollit. Né varési té rezultateve té inspektimit mund té
jeté i nevojshém njé kontroll mé i hershém.

9.2 Mirémbani produktin

Njéheré né muaj
» Kontrolloni nése filtri i ajrit éshté i pastér.
— Filtrat e ajrit pérgatiten me fibra dhe mund té lahen
me ujé.
Cdo 6 muaj
» Cmontoni veshjen e jashtme té produktit. (-~ Faqe 294)
» Kontrolloni nése kémbyesi i nxehtésisé éshté i pastér.

» Higni gjithé objektet e huaj nga sipérfagja e lamelave
té kémbyesit té€ nxehtésisé, té cilét mund té pengojné
garkullimin e ajrit.

» Higni pluhurin me spérkatésin me presion ajri.

» Pastrojeni dhe férkojeni me kujdes me ujé dhe thajeni me
njé pajisje me presion ajri.

» Sigurohuni qé shkarkimi i ujit t¢ kondensuar té& mos
pengohet, pasi ai mund té ndikojé né shkarkimin e
rregullt té ujit.

» Sigurohuni gé né qarkun hidraulik t& mos keté mé ajér.
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2. Nén vidén e boshatisjes, vendosni njé ené té

pérshtatshme dhe me madhési té€ mjaftueshme.

3. Lironi vidén (1) tek rrijedha e garkut hidraulik, pér té

boshatisur produktin.

4. Pér boshatisjen e ploté té produktit, fryjeni brendésiné

e kémbyesit té& nxehtésisé me ajér me presion.

5. Montoni veshjen e jashtme té produktit. (-~ Fage 294)

9.4 Pastrimi i filtrit té ajri

1. Lirojini 2 vidat (A) te xokoli i njésisé.

2. Rrotulloni mbajtésin e filtrit (B).
3. Térhigeni filtrin e ajrit (C) nga vetja.

4.  Pastrojeni filtrin e ajrit duke e fryré me ajér me presion

ose duke e pastruar me ujé.
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5. Pas rimontimit, sigurohuni qé filtri t& jeté i pastér dhe i
tharé plotésisht.

6.  Nése filtri €&shté i démtuar, ndérrojeni até.

10 NXxjerrja jashté pune né ményreé té
pérhershme

1. Boshatisni produktin.
2. Cmontoni produktin.

3. Dorézojeni produktin bashké me pjesét e tij pérbérése
pér riciklim ose hidheni até.

11 Riciklimi dhe hedhja

Deponimi i paketimit
» Asgjésimin e ambalazhit I€reni ta kryejé tekniku
profesionist qé ka instaluar produktin.

Viefshméria: pérveg Franca

Hedhja e produktit

mmm Nése produkti éshté i shénuar me kété simbol:

» Né kété rast mos e shkarkoni produktin me mbeturinat e
shtépisé.

» Pérkundrazi, dérgojeni produktin né njé vend grumbullimi
pér pajisje té vjetra elektrike dhe elektronike.

Ménjanimi i baterive/baterive té rikarikueshme

mmm Nése produkti pérmban bateri/bateri té rikarikueshme
té shénuara me kété simbol:

» Né kété rast shkarkoni baterité/baterité e rikarikueshme
né njé vend grumbullimi per bateri.
< Kusht paraprak: Baterité/baterité e rikarikueshme
nxirrini nga produkti pai prishur. Pérndryshe,
baterité/baterité e rikarikueshme ménjanohen sé
bashku me produktin.
» Né bazé té provizioneve ligjore, kthimi i baterive té
pérdorura éshté i detyrueshém, pasi baterité/baterité
e rikarikueshme mund té€ pérmbajné substanca té
démshme pér shéndetin dhe mjedisin.

Vlefshméria: Kroaci

Pér informacione rreth ligjit t€ menaxhimit t&€ mbeturinave
né ményré pérshtatshme pér mjedisin dhe rreth rregullores
sé pajisjeve té vjetra elektrike dhe elektronike, vizitoni
www.vaillant.hr.

Vlefshméria: Francé

Hedhja e produktit

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

RO = 177~ 46

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

0020298212_03 Udhézimi i instalimit dhe mirémbaijtjes

» Hidheni produktin, gjithé aksesorét dhe baterité/karikuesit
si¢ duhet.

» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

Fshirja e t& dhénave personale

Té dhénat personale mund té kegpérdoren nga palé té treta
té paautorizuara.

Kur produkti pérmban té dhéna personale:

» Sigurohuni gé as mbi produkt, as brenda tij (p.sh. té
dhéna té regjistrimit online etj.) t& mos keté té dhéna
personale, para se té hidhni produktin.
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12 Skema elektrike
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1 Qarku elektrik bazé 6 Kontakti i jashtém On-Off

2 Motori i ventilatorit 7 Lidhjet pér komandimin e jashtém (aksesor)
3 Lidhja e urés 8 Dritat treguese té alarmit

4 Celési rregullues i lidhur me kabllin 9 Valvul kthimi paraprake

5 Sensorét e temperaturés 10 Ushgimi me energji
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13 Celési DIP né pllakén pérguese S2
S2
S1 ON DIP . . .
S2-3/4 EIEIEIEI Kompensimi né procesin e ngrohjes 8 °C
S1 123 4
ON DIP
EI El El El Dy tuba
123 4 83
S1-1
S1 S3
ON DIP . . . . ON DIP
EIEIEIEI Katér tuba, t& padisponueshém El El El El VA 2-015 CN
123 4 123 4
s1 s3
00N Ajri i ftohté shtresé i gaktivizuar ON DIP
VA 2-035 CN
ot telts
S1-2 12 3 4
s1
ﬁh ﬁﬁ Ajri i ftohté shtesé i aktivizuar (nuk 2?\1 —
késhillohet
alujs]s ) OOAp| | vA2-04soN
12 3 4
S1
ON DIP| | Ndalimi i termostatit t& ventilatorit kur s3
E|E|E|E| arrihet 26 °C e baterisé |(EJ|I\|IE| E|DI|§| VA 2.070 CN
123 4 -
S1-3 1234
S1
ON DIP| | Ndalimi i termostatit t& ventilatorit kur
E|E|E|E| arrihet 32 °C e baterisé
123 4
S1
ON DIP| | Rezistenca elektrike ndihmése e
E| E| E| E| disponueshme
123 4
S1-4
S1
ON DIP| | Rezistenca elektrike ndihmése e
H EI EI El disponueshme
12 3 4
S2
S2
ON DIP . . )
EIEIEIEI Kompensimi né procesin e ftohjes 0 °C
12 3 4
s2
ON DIP . . )
EIEIEIEI Kompensimi né procesin e ftohjes 1 °C
12 3 4
S2-1/2
S2
ON DIP . . )
EIEIEIEI Kompensimi né procesin e ftohjes 2 °C
12 3 4
S2
ON DIP
EIEIEIEI Kompensimi né procesin e ftohjes 3 °C
123 4
s2
ON DIP
EIEIEIEI Kompensimi né procesin e ngrohjes 0 °C
123 4
s2
S2-3/4 non Kompensimi né procesin e ngrohjes 1 °C
dg
s2
ON DIP
EIEIEIEI Kompensimi né procesin e ngrohjes 6 °C
123 4
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Shtojcé

A Té dhénat teknike

ja

Té dhénat teknike
VA 2-015CN | VA2-035CN | VA 2-045CN | VA 2-070 CN
Ushqimi me energiji Tensioni 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Faza 1 1 1 1
Frekuenca 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Tipi fankoil Tavani/dyshemejalavani/dyshemejal avani/dyshemejaravani/dysheme
Qarkullimi i ajrit Numri i vogél i rrotullimeve té 150 m3h 340 m*/h 410 m3h 685 m*h
ventilatorit
Numeér mesatar i rrotullimeve t€ | 170 m*/h 470 m3h 580 m*h 1.015 m3h
ventilatorit
Numeér i larté i rrotullimeve té 255 m*h 595 m*h 790 m?*h 1.360 m%h
ventilatorit
Kapaciteti ftohés, sipas Totali me numér té ulét 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
normés EN 1397 (*) rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 1,06 kW 2,89 kW 3,48 kW 6,12 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Sensibél me numér té larté 1,14 kKW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
rrotullimesh
E heshtur me numér té larté 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
rrotullimesh
Qarkullimi nominal i ujit né Totali me numér té ulét 180 I’h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
procesin e ftohjes rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1.100 I/h
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 310 1/h 610 I/h 770 1/h 1.280 I/h
rrotullimesh té ventilatorit
Humbje presioni né Totali me numér té ulét 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
procesin e ftohjes rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44,1 kPa
rrotullimesh té ventilatorit
Kapaciteti ngrohés, sipas Totali me numér té ulét 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 KW
normés EN 1397 (**) rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 1,07 kW 2,87 kW 3,43 kW 6,46 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Rrjedha nominale e uijit né Totali me numér té ulét 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
procesin e nxehjes rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 210 1/h 560 I/h 810 I/h 1.140 I/h
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 310 1/h 680 I/h 850 I/h 1.400 I/h
rrotullimesh té ventilatorit
Humbje presioni né Totali me numér té ulét 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
procesin e ngrohjes rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
rrotullimesh té ventilatorit
Konsumi nominal Totali me numér té ulét 8W 10W 14 W 22 W
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 9W 17 W 25 W 53 W
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 15W 26 W 50 W 113 W
rrotullimesh té ventilatorit
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA 2-045CN | VA 2-070 CN
Rryma nominale 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Niveli i presionit t& zhurmés, | Numri i vogél i rrotullimeve té 21dB 25 dB 30 dB 33 dB
sipas normés EN 16583 ventilatorit
Numér mesatar i rrotullimeve t€ | 24 dB 32dB 38 dB 44 dB
ventilatorit
Numér i larté i rrotullimeve té 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
ventilatorit
Niveli i fugisé sé zhurmés, Numri i vogél i rrotullimeve té 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
sipas normés EN 16583 ventilatorit
Numér mesatar i rrotullimeve t&€ | 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
ventilatorit
Numér i larté i rrotullimeve té 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
ventilatorit
Motori i ventilatorit Rrymé e Rrymé e Rrymé e Rrymé e
vazhduar vazhduar vazhduar vazhduar
Tipi i ventilatorit Ventilator Ventilator Ventilator Ventilator

rrotullues, fleté
té pérkulura

rrotullues, fleté
té pérkulura

rrotullues, fleté
té pérkulura

rrotullues, fleté
té pérkulura

pérpara pérpara pérpara pérpara
Ventilatori 1 copé 2 copé 2 copé 3 copé
Setet e baterive 3 3 3 3
Presioni maksimal né reagim i baterisé 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Diametri i baterisé 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Lidhja hidraulike e furnizimit dhe shkarkimit G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diametri i jashtém i lidhjes s& shkarkimit té ujit t& kondensuar 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Gjerésia 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Lartésia 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Thellésia 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Pesha neto 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Kushtet e ftohjes: Temperatura e ujit: 7 °C (Hyrja) / 12 °C (Dalja), Temperatura e mjedisit:

19 °C (Temperatura e lagéshtisé)

27 °C (Temperatura e tharjes) /

(*) Kushtet e ngrohjes: Temperatura e ujit: 45 °C / AT =5 K (Hyrja), rrjedhé e njéjté e ujit si né kushtet e ftohjes, temperatura

e mjedisit: 20 °C (Temperatura e tharjes)
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1 Sakerhet

1.1  Atgéardsrelaterade

varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsrelaterade var-
ningar

De handlingsrelaterade varningarna ar klassi-
ficerade med varningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for mgjlig fara:

Varningssymboler och varningstext

omedelbar livsfara eller fara for all-
varliga personskador

Fara!

Livsfara pga. elektrisk stot

Varning!

Fara for lattare personskador

Se upp!

Risk for skador pa féremal eller miljo

> PP P

Allmanna sakerhetsanvisningar

1.2.1 Fara pa grund av otillracklig
kvalifikation

Foljande arbeten far bara utféras av fack-
hantverkare med tillracklig kvalifikation:

Montering

Demontering

Installation

Driftsattning

Besiktning och underhall
Reparation

Avstallning

» Arbeta i enlighet med modern teknisk stan-
dard.

1.2.2 Livsfara pga. elektrisk stot

Om du r6r vid spanningsférande komponen-
ter foreligger livsfara pga. el.

Innan du utfor arbeten pa produkten:

» GOr produkten spanningslos genom att
alla strémférsorjningar kopplas fran vid
alla poler (elektrisk avskiljning med minst
3 mm kontaktavstand, t.ex. sakringar eller
ledningsskyddsbrytare).

» Sakra mot oavsiktlig paslagning.

» Kontrollera att det inte finns nagon span-
ning kvar.

306

1.2.3 Risk for brannskador eller skallning
pa grund av heta komponenter

» Utfor inget arbete pa komponenterna for-
ran dessa svalnat.

1.2.4 Livsfara pa grund av saknade
sdkerhetsanordningar

De scheman som finns i detta dokument visar
inte alla sakerhetsanordningar som ar nod-
vandiga for en korrekt installation.

» Installera de nddvandiga sakerhetsanord-
ningarna i systemet.

» Beakta gallande nationella och internatio-
nella lagar, normer och riktlinjer.

1.2.5 Risk for skador pa grund av hog
produktvikt

» Minst tva personer ska utfora transporten.

1.2.6 Risk for materialskador pa grund av
frost

» Produkten far endast installeras i utrym-

men utan frostrisk.

1.2.7 Risk for materiella skador pa grund
av olampligt verktyg

» Anvand korrekta verktyg.

1.2.8 Risk for skador vid demontering av
produktens bekladnad.

Vid demontering av produktens bekladnad
foreligger risk for att skara sig pa ramens
vassa kanter.

» Bar skyddshandskar for att undvika att
skara dig.

1.3

» Beakta nationella foreskrifter, normer, rikt-
linjer, férordningar och lagar.

Giltighet: Italien

Foreskrifter (riktlinjer, lagar, normer)

Se en lista med relevanta standarder har:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Hanvisningar till dokumentation

21 Folj anvisningarna i 6vrig dokumentation

» Falj alltid de monteringsanvisningar, driftinstruktioner
och installationsanvisningar som medféljer systemets
komponenter.

» Beakta endast denna anvisning vid montering av takfaste
typ S/2.

2.2 Foérvaring av dokumentation

» Lamna éver denna anvisning och all 6vrig dokumentation
till anvandaren.

23

Denna anvisning galler endast for féljande produkter:

Anvisningens giltighet

Produkt - artikelnummer

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3  Produktbeskrivning

31 Produktens uppbyggnad

&—1L

~

VA

1 Luftfilter 5 Kondensbehallare
. tillbehor)
Flkt (
a 6 Varmevaxlare

Anslutning av hyd-

raulkretsens tillopp
4 Anslutning av hyd-

raulkretsens retur

7 Elektronikbox
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3.2 Temperaturomrade for drift
Lage Innertemperatur
Kylning 17 ...30°C
Uppvarmning 17 ...30°C

Temperaturen vid vatteninloppet ligger mellan 3 °C och 75
°C.

Rekommenderad temperatur vid vatteninloppet ligger mellan
3 °C och 65 °C.

Trycket vid vatteninloppet ligger mellan 0 och 1,6 MPa.

3.3
Typskylten har foljande uppgifter:

Uppgifter pa typskylten

Giltighet: aroVAIR

Forkortningar/symboler Beskrivning
aroVAIR... Produktbeteckning
m3/h Max. luftmangd
kW Max. kyleffekt
kW Max. varmeeffekt
\Y Elektrisk anslutning
Hz
A Nominell stromstyrka
w Max. strémupptag.
kg Nettovikt
MPa Max. drifttryck

3.4 Serienummer

Placering av typskylten:

Modell och serienummer star pa typskylten (1).
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3.5 CE-markning 4.4

qQ

CE-markningen dokumenterar att produkten i enlighet med
foérsakran om dverensstammelse uppfyller de grundldggande
krav som stélls av tilldmpliga direktiv.

Minimiavstand

En ogynnsam positionering av produkten kan leda till att
bullernivan och vibrationerna forstarks under drift och att
produktens prestanda férsamras.

» Installera och positionera produkten enligt foreskrifterna
och beakta alla minimiavstand.

Installationen i vaggen

Forsakran om dverensstammelse finns hos tillverkaren.

4 Montering = 1500 ]

Alla matt pa bilderna anges i millimeter (mm). > 150 > 150

4.1 Packa upp produkten

1. Ta ut produkten fran férpackningen. 290 I
2.  Ta bort skyddsfilmerna fran alla produktens delar.

4.2 Kontrollera leveransomfattningen > laktta de avstand som anges pa ritningen.

» Kontrollera att alla delar finns med och ar oskadda. . .
Installationen i taket

Mangd Beteckning
1 Flaktkonvektor
1 Neutralledar-anslutningskabel =90
1 Forteckning 6ver medféljande delar > 1500
4.3 Produktens matt
124 » laktta de avstand som anges pa ritningen.
B L 1 '%‘ 4.5  Hanga upp produkten
_E K [ L
|.u‘ ) ‘ ! ‘ 1. Installera inte produkten pa en mycket dammig plats
! e ~ for att undvika fororening av luftfiltret.
s} s .
o 2. Demontera produkthdljet. (— Sida 309)
5 3.  Kontrollera om vaggen resp. taket klarar av att bara
i i \ produktens vikt.
T i i 3 ! Nettovikt
B C | 5| 45 F e
[ 1 ara ) Y
A 200 Giltighet: VA 2-015 CN {¢]
- L.
Giltighet: VA 2-035 CN 25,5 kg
Matt Giltighet: VA 2-045 CN 25,5 kg
VA 2-015 CN | VA 2-035 CN | VA 2-045 CN | VA 2-070 CN
Giltighet: VA 2-070 CN 32,5 kg
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1104 mm
D/ 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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4.  Alternativ — Montering pa vaggen: 4.6 Demontera produktholjet

» Kontrollera om medféljande fasten ar lampliga fér
vaggtypen.
5. Alternativ — Montering i taket:

1.  Lossa de 6 skruvarna (A) pa produktens 6éver-, under-
och framsida.
2.  Taav holjet (2) genom att dra det uppat.

4.7 Montera produktholjet

» Kontrollera att medféljande fasten ar Iampliga for
taktypen.

6.  Markera de fyra fastpunkterna pa den barande ytan
(~ Sida 308).

— Se till att kondensatavledningsslangen har en latt
lutning sé& att kondensatet kan rinna ut utan pro-

blem.

Betingelse: Den barande ytan har inte tillrackligt barkraft

. e N : 1. Installera héljet (A) .
> Se till att det kundsidigt finns upphangningsanordning 2. Dra atde 6 skruvarna (B) pa produktens dver-, under-
med tillracklig barighet. Anvand t.ex. fristaende hallare och framsida ’

eller en formurning.
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5 Installation

5.1 Hydraulisk installation

5.1.1 Vattensidig anslutning
Se upp!

Skaderisk pa grund av férorenade led-
ningar!

Frammande partiklar som svetsrester, tat-
ningsrester eller smuts i vattenledningarna
kan leda till att produkten skadas.

» Spola av den hydrauliska anlaggningen
grundligt innan montering.

1.  Demontera produkthdljet. (- Sida 309)

o ©
&

\ Y

1 Hydraulkretsforlopp 2
med tdmningsskruv

&

Hydraulkretslopp med
avluftningsskruv

2. Anslut produktens framledning och retur till hydraulkret-

sen.
—  Vridmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  Isolera anslutningsréren och ventilerna med kondens-
skydd.

— Kondensskydd med 10 mm tjocklek

5.1.2 Anslut kondensutlopp

le— 3 cm/m

N

500 mm

500 mm

EE\) G

» Hall minsta lutning (A) for att sékerstalla kondensutloppet
vid produktutloppet.
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» Installera lampligt avloppssystem (B) for att undvika dalig
lukt.

» Satt en tdmningsplugg (1) i botten pa kondensatfallan. Se
till att pluggen kan demonteras snabbt.

» Placera avloppsroret korrekt sa att det inte uppstar span-
ningar vid produktens utloppsanslutning.

» Anslut kondensutloppet (2) pa produkten.

» Hall vatten i kondensuppsamlingsbehallaren (1) och kon-
trollera att vattnet rinner ut korrekt.

v Om detta inte ar fallet, kontrollera lutningen och sok
efter eventuella hinder.

5.1.3 Anslut prioriteringsventilen (tillval)

» Beakta prioriteringsventilens installationsanvisning vid
installation i produkten.

5.2

Elinstallationen far bara utféras av en behorig elektriker.

Elinstallation

5.21

» Avbryt stromférsdrjningen innan du upprattar de elekt-
riska anslutningarna.

Avbryt stromforsorjningen

5.2.2 Anslutning

1. Anvand dragavlastningarna.
2. Korta av anslutningskablarna vid behov.
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L 30 mm max.

5.2.4 Anslut tillbehor
1.  Demontera produkthdljet. (- Sida 309)

3. For att undvika kortslutning vid oavsiktlig utlésning av
en ledare, skala av den yttre manteln fran de flexibla
ledningar med max 30 mm.

4.  Var forsiktig sa att du inte skadar isoleringen pa le-
darna nér du skalar av den yttre kabelmanteln.

5.  Taendast bort s& mycket fran isoleringen av de inre
ledningarna som kravs for en tillférlitlig och stabil an-
slutning.

6.  For att forhindra kortslutning pa grund av lossad iso-
lering, satt pa anslutningshylsor pa ledarandarna efter
avisolering.

7.  Kontrollera att alla ledare sitter stadigt fast i kontaktens
insticksklammor. Satt fast dem pa nytt vid behov.

5.2.3 Ansluta stromforsorjningen

Se upp!
Risk for materielskador vid for hog anslut-
ningsspéanning!

Overstiger natspanningen 253 V kan de
elektroniska komponenterna forstoras.

» Fdrsakra dig om att elnatets natspanning
ar230 V.

1.  Demontera produkthdljet. (- Sida 309)
2.  Beakta gallande nationella foreskrifter.

VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

3.  Lossa skruvarna (1) och ta av kopplingsboxens lock
(2).

4.  Anslut produkten via en fast anslutning och en elekt-
risk avskiljning med en kontaktdppning pa minst 3 mm
(t.ex. sékringar eller effektomkopplare).

— Skarvanordning/sakring: 15 A

5.  Draen normerad treledad natanslutningskabel genom
kabelskyddsringen och in i produkten.

— Flexibel, dubbelisolerad kabel, typ HOSRN-F
3G1.5mm?

6.  Anslut kablarna till apparaten. (- Sida 310)
Stang kopplingsboxen.

8.  Set till att natanslutningsplatsen alltid &r atkomlig och
aldrig tacks &ver eller blockeras.

N
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2. Lossa skruvarna (2) och ta av kopplingsboxens lock
(1).

3. Anslut kldmmorna (3) for kabelstyrningen (4) till uttaget
CN20 pa kretskortet.

4.  Anslut kldammorna (6) for 3-vagsventilen(5) till uttaget
CN26 pa kretskortet.

5.  Stang kopplingsboxens lock och skruva fast det.

6 Driftsattning

6.1 Driftsattning

1. For pafylining av hydraulkretsen, se installationsanvis-
ningen for varmegeneratorn.

2. Kontrollera om anslutningarna &r tata.
3. Auvlufta hydraulkretsen (- Sida 311).

6.2 Avlufta produkten

1. Oppna avluftningsventilen (1) vid pafylining av vatten.

311



2. Stang avluftningsventilen sa snart det rinner ut vatten
(upprepa denna atgard flera ganger vid behov).

3.  Sékerstall att avluftningsskruven ar tat.
4.  Montera produkthdljet. (— Sida 309)

7  Overlamna produkten till anvindaren

» Visa kunden var sakerhetsanordningarna finns och hur
de fungerar efter slutférd installation.

» Hanvisa speciellt till sdkerhetsanvisningarna som anvan-
daren maste beakta.

» Informera driftansvarig om att produkten behéver under-
hallas enligt angivna intervaller.

8 Felsokning

8.1 Skaffa reservdelar

Produktens originaldelar ar certifierade av tillverkaren i sam-
band med kontrollen av CE-Gverensstammelsen. Om du an-
vander andra ej certifierade resp. ej godkanda delar vid un-
derhall eller reparation kan det leda till att produkten inte
langre uppfyller de gallande normerna och att produktens
konformitet da upphar.

Vi rekommenderar starkt anvandningen av tillverkarens ori-
ginalreservdelar for att sakerstélla en stérningsfri och saker
drift av produkten. For att fa informationer om de tillgang-
liga reservdelarna vander du dig till den kontaktadress, som
anges pa baksidan av den féreliggande anvisningen.

» Anvand endast godkanda delar fér produkten nar du be-
hover reservdelar vid underhall eller reparation.

8.2 Byta flakt
1.  Demontera produkthdljet. (- Sida 309)

2. Lossa skruvarna (A) pa kopplingsboxen (B) och ta bort
dem.

3.  Dra ut flaktens kontakt (1) fran kretskortet.
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4.  Taav holjet fran flakten (A).
5.  Ta bort skruvarna (B) och ta av hallaren (C).

i

6. Ta ut elmotorn fran flakten.

7. Installera den nya flakten genom att utféra stegen i
omvand ordningsféljd.

8.  Montera produkthéljet. (— Sida 309)

Anmarkning

Flaktens elmotor kan falla ner, hall i den
under detta steg.

9 Besiktning och underhall

9.1 Beakta inspektions- och underhallsintervall

» laktta de minsta erforderliga inspektions- och underhall-
sintervallen. Beroende pa inspektionsresultaten kan ett ti-
digare underhall kravas.

9.2 Underhall av produkten

En gang per manad
» Kontrollera att luftfiltret &ar rent.

— Luftfiltret ar tillverkat i fiber och kan rengéras med
vatten.

Var 6:e manad
» Demontera produkthéljet. (— Sida 309)
» Kontrollera att varmevaxlaren &r ren.

» Ta bort alla frammande partiklar som kan férhindra luftcir-
kulationen fran varmevaxlarens lameller.

» Avlagsna damm med en tryckluftsstrale.

» Tvatta och borsta den forsiktigt med vatten och torka den
darefter med en tryckluftsstrale.

» Fodrsakra dig om att kondensutloppet inte hindras, ef-
tersom det kan paverka korrekt vatten avledning.

» Forsakra dig om att det inte finns nagon mer Iuft i hyd-
raulkretsen.
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Betingelse: Det finns fortfarande luft i kretsloppet.
— Starta systemet och lat det vara igang i nagra minuter.
— Stang av systemet.

— Lossa avluftningsskruven i kretsens retur och slapp ut
luften.

— Upprepa stegen sa manga ganger som kravs.

Vid ldngre avstédngning
» Tom anlaggningen och produkten for att skydda varme-
vaxlaren mot att frysa.

9.3
1. Demontera produkthdljet. (— Sida 309)

Toémma produkten

2

NG

2. Stall en lamplig behallare med tillracklig volym under
tomningsskruven.

3.  Lossa skruvarna (1) pa hydraulkretsens framledning for
att témma produkten.

4.  Blas insidan av varmevaxlaren med tryckluft for att
témma produkten helt.

5.  Montera produkthdljet. (— Sida 309)

9.4

1.  Lossa de tva skruvarna (A) fran enhetens sockel.

Rengdring av luftfiltret

2. Vrid filterhallaren (B) .
3.  Dra luftfiltret (C) mot dig.

4.  Rengor luftfiltret antingen genom att blasa det med
tryckluft eller genom att skélja det med vatten.

5. Innan du monterar filtret igen, se till att det ar rent och
absolut torrt.
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6.  Omfiltret ar skadat ska det bytas ut.

Avstallning

1. Tém produkten.
2. Demontera produkten.

3. Tillfér produkten inklusive byggnadsdelarna till atervin-
ningen eller deponera den.

11 Atervinning och avfallshantering

Avfallshantering av forpackningen

» Lamna avfallshanteringen av emballaget till den installa-
tor som installerade produkten.

Giltighet: utom Frankrike

Avfallshantering produkt

mmm Om produkten ar markt med detta tecken:
» Avfallshantera i detta fall inte produkten tillsammans med
hushallsavfallet.

» Lamna istallet in produkten pa ett insamlingsstalle for el-
och elektronikskrot.

Avfallshantera batterier

mmm Foljande galler om produkten innehaller batterier med
denna markning:

» Lamna gamla batterier till kommunens insamlingsstélle
for batterier.
< Krav: Det ska ga att lossa batterierna ur produkten
utan att batterierna gar sénder. Annars ska batteri-
erna avfallshanteras tillsammans med produkten.
» Enligt lag ar det ett obligatoriskt krav att aterlamna ut-
tjanta batterier, eftersom batterierna kan innehalla amnen
som ar skadliga for halsan och miljon.

Giltighet: Kroatien

Anvisningar till lagen om hallbar avfallsekonomi och férord-
ningen om forbrukade el- och elektronikprodukter finns pa
Vaillant webbsidan www.vaillant.hr.

Giltighet: Frankrike

Avfallshantering produkt

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Avfallshantera produkten, tillbehdr och batterier enligt
gallande foreskrifter.

» Folj alla relevanta bestammelser.

Radera personuppgifter
Personuppgifter kan missbrukas av obehdorig tredje part.
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Om produkten innehaller personuppgifter:

» Kontrollera att det inte finns nagra personuppgifter pa
eller i produkten (t.ex. inloggningsuppgifter och liknande)
innan du avfallshanterar den.
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12 Kopplingsschema
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Extern On-Off-kontakt

Anslutningar for extern styrning (tillbehor)
Lampa larmindikering

3-vagsventil for varmvatten/varme

Stromférsorjning
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13 DIP-brytare pa kretskortet s2

S2

S1 ON DIP . )
S2-3/4 HHHH Kompensation vid varmedrift 8 °C

S1
ON DIP

EIElElEl Tva ror

123 4 S3

12 3 4

é:\éE[l)E Fyra ror, ej tillgangligt 2?\‘ oP VA 2-015 CN
’ HHED '

123 4

12 3 4

S1

ﬁ\é ETE Kalluft extra avaktiverad 2?\‘ _

100E HHHH VA 2-035 CN

123 4

S1-2

S1

ON DIP . ) S3
EIHHH Kalluft extra aktiverad (rekommenderas ej) ON DIP

SooL HHHH VA 2-045 CN

123 4

S1
ON DIP| | Stoppa flakttermostaten nar batteriet upp- s3

HEHE| | natzecc BoER| | vazaoon

S$1-3 123 4
S1

ON DIP| | Stoppa flakttermostaten nar batteriet upp-

HHBH| | natt 32 °c

12 3 4

S1

ON DIP ) N e )
HHHH Elektriskt hjalpmotstand, ej tillgangligt

12 3 4

S1-4
S1

ON DIP ) . o
E|E|E|E| Elektriskt hjalpmotstand, e;j tillgangligt

12 3 4

S2

S2

ON DIP
EIElElEl Kompensation vid kyldrift 0 °C

123 4

S2

ON DIP
HHHH Kompensation vid kyldrift 1 °C

12 3 4

S$2-1/2

82

ﬁTﬂ é"ﬁ Kompensation vid kyldrift 2 °C

123 4

82

ON DIP
HHHH Kompensation vid kyldrift 3 °C

123 4

82

ﬁ\é ﬁﬁ Kompensation vid varmedrift 0 °C

123 4

82

ON DIP
S2-3/4 EIHHH Kompensation vid varmedrift 1 °C

123 4

S2

ﬁ\é ETE' Kompensation vid varmedrift 6 °C

12 3 4
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Bilaga
A Tekniska data

Tekniska data

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Stromforsorjning Spanning 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Fas 1 1 1 1
Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fancoiltyp Tak/golv Tak/golv Tak/golv Tak/golv
Luftgenomfléde Lagt flaktvarvtal 150 m3h 340 m*h 410 m3¥h 685 m*/h
Medelhogt flaktvarvtal 170 m3h 470 m3h 580 m*/h 1015 mh
Hogt flaktvarvtal 255 m¥h 595 m¥h 790 m¥h 1360 m¥h
Kylkapacitet enligt norm Totalt vid lagt flaktvarvtal 0,92 kW 2,22 KW 2,71 kKW 4,57 kW
EN 1397 (%) Totalt vid medelhdgt fldktvarv- | 1,06 kW 2.89 KW 3,48 kKW 6,12 kW
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
Kénslig vid hogt varvtal 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
Latent vid hogt varvtal 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
Nominellt vattengenom- Totalt vid lagt flaktvarvtal 180 I/h 400 I/h 620 I/h 810 I/h
flode vid kyldrift Totalt vid medelhdgt fléktvarv- | 210 I/h 510 I/h 730 I/h 1100 I/h
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 310 I/h 610 I/h 770 I/h 1280 I/h
Tryckforluster i kyldrift Totalt vid lagt flaktvarvtal 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
Totalt vid medelhogt flaktvarv- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 44 1 kPa
Varmekapacitet enligt Totalt vid lagt flaktvarvtal 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
norm EN 1397 (%) Totalt vid medelhdgt flédktvarv- | 1,07 kW 2.87 KW 3,43 kKW 6,46 KW
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
Nominell vattengenom- Totalt vid lagt flaktvarvtal 180 I/h 430 I/h 680 I/h 840 I/h
stromning vid varmedrift "7 id medelhégt fliktvarv- | 210 h 560 I/h 810 I/ 1140 I/h
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 310 I/h 680 I/h 850 I/h 1400 I/h
Tryckforluster i varmedrift | Totalt vid lagt flaktvarvtal 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
Totalt vid medelhogt flaktvarv- | 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
Nominell forbrukning Totalt vid lagt flaktvarvtal 8 W 10w 14 W 22 W
Totalt vid medelhogt flaktvarv- | 9 W 17 W 25W 53 W
tal
Totalt vid hogt flaktvarvtal 15W 26 W 50 W 113 W
Markstrom 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Ljudtrycksniva enligt norm | Lagt flaktvarvtal 21dB 25 dB 30 dB 33 dB
EN 16583 Medelhogt flaktvarvtal 24 dB 32dB 38 dB 44 dB
Hogt flaktvarvtal 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Ljudeffektsniva enligt Lagt flaktvarvtal 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
norm EN 16583 Medelhégt fléktvarvtal 37 dB 45 dB 52 dB 58 dB
Hogt flaktvarvtal 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Flaktmotor Likstrom Likstrom Likstrom Likstrom
Flakttyp Rund flakt, Rund flakt, Rund flakt, Rund flakt,
framatbojda framatbojda framatbojda framatbojda
blad blad blad blad
Flakt 1 Antal 2 Antaler 2 Antaler 3 Antaler
Batterirader 3 3 3 3
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Max. svarstryck batteri 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Batteridiameter 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hydraulisk in- och utloppsanslutning G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Ytterdiameter for kondensatutloppsanslutningen 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
Bredd 790 mm 1240 mm 1240 mm 1360 mm
Hojd 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Djup 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Nettovikt 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Kylvillkor: vattentemperatur: 7 °C (inlopp)/12 °C (utlopp), omgivningstemperatur: 27 °C (torrtemperatur)/19 °C
(fukttemperatur)

(*) Varmevillkor: vattentemperatur: 45 °C / AT = 5 K (inlopp), samma vattengenomstromning som vid kylvillkor, omgivnings-
temperatur: 20 °C (torrtemperatur)
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1  Emniyet

1.1

islemle ilgili uyan bilgilerinin siniflandirimasi
islemle ilgili uyari bilgileri, asagida gésterildigi
gibi tehlikenin agirhgina bagli olarak uyari
isaretleri ve uyari metinleriyle siniflandiriimis-
tir:

islemle ilgili uyar bilgileri

Uyari isaretleri ve uyari metinleri

Tehlike!

Oliim tehlikesi veya agir yaralanma
tehlikesi

Tehlike!

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim
tehlikesi

Uyari!

Hafif yaralanma tehlikesi

Dikkat!

Maddi hasar veya gevreye zarar
verme tehlikesi

=P B P

1.2
1.2.1 Yetersiz nitelik nedeniyle tehlike

Genel emniyet uyarilari

Asagidaki calismalar sadece yetkili servisler
tarafindan yapiimaldir:

Montaj

Sokme

Kurulum

Devreye alma

Kontrol ve bakim

Tamir

Uriiniin devre disi birakiimasi

» Guncel teknoloji seviyesine uygun hareket
edin.

1.2.2 Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim
tehlikesi

Gerilim tasiyan bilesenlere dokunursaniz,
elektrik carpmasindan dolayi 6lum tehlikesi
s6z konusudur.

Uriinde calismaya baslamadan énce:

» Tum elektrik beslemesini butlin kutuplar-
dan kapatarak Urunu yuksuz konuma geti-
rin (en az 3 mm kontak agikligi olan elekt-

rikli ayirma donanimi tzerinden, orn. si-
gorta veya devre koruma salteri).

» Tekrar calistirlmaya karsi emniyete alin.
» Gerilim olmamasini kontrol edin.
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1.2.3 Sicak pargalar nedeniyle yanma veya
haslanma tehlikesi

» Ancak bu parcalar soguduktan sonra galis-
maya baslayin.

1.2.4 Giivenlik tertibatlarinin eksik olmasi
nedeniyle 6lim tehlikesi

Bu kilavuzda yer alan semalar, usulliine uy-
gun kurulum i¢in gerekli tim guvenlik tertibat-
larini icermemektedir.

» Sistem icin gerekli gtivenlik tertibatlarini
monte edin.

» Gegerli ulusal ve uluslararasi yasalari,
standartlari ve yonetmelikleri dikkate alin.

1.2.5 Fazla uriin agirhg! nedeniyle
yaralanma tehlikesi
» Urlini en az iki kisiyle tasiyin.

1.2.6 Donma sonucu maddi hasar tehlikesi

» Urlini donma tehlikesi bulunan mekanlara
monte etmeyin.

1.2.7 Uygun olmayan alet nedeniyle maddi
hasar tehlikesi

» Uygun bir alet kullanin.

1.2.8 Uriin kapaginin sékiilmesi sirasinda
yaralanma tehlikesi.

Uriin kapaginin soékiilmesi sirasinda gergeve-
nin keskin kenarlari nedeniyle kesilme tehli-
kesi s6z konusudur.

» Yaralanmalari dnlemek igin eldiven giyin.
1.3 Yonetmelikler (direktifler, kanunlar,
standartlar)

» Ulusal yonetmelikleri, standartlari, direk-
tifleri, dizenlemeleri ve kanunlari dikkate
alin.

Gegerlilik: italya

ilgili standartlarin bir listesini su adreste bula-
bilirsiniz:
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2 Dokiman ile ilgili uyarilar

21 Birlikte gecerli olan belgelerin dikkate alinmasi

» Sistem bilesenlerinin yaninda bulunan tim montaj, is-
letme ve kurulum kilavuzlarini mutlaka dikkate alin.

» S/2 tipi cati montaj ayagi icin sadece bu kilavuzu dikkate
alin.

2.2 Dokiimanlarin saklanmasi

» Bu kilavuzu ve ayrica birlikte gegerli olan tim belgeleri
kullaniciya teslim edin.

23 Kilavuzun gegerliligi

Bu kilavuz sadece asagidaki urinler igin gecerlidir:

Uriin - Uriin numarasi

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3 Uraniin tanimi

3.1 Urinin yapisi

@1

Hava filtresi 5 Yogusma suyu haznesi
Fan (Aksg.s.,uar)
6 Esanjor

Hidrolik devre baglantisi )
Elektronik kutusu

A WO N =

Hidrolik devre doénils
devresi baglantisi
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3.2  Isletim igin sicaklik aralig

Mod i¢ sicaklik
Sogutma 17 ...30°C
Isitma 17 ...30°C

Su giris sicakhgr arahgi 3 ila 75 °C arasindadir.

Onerilen su giris sicakhigi arahidi 3 ila 65 °C arasindadir.

Su giris basinci araligi 0 ile 1,6 MPa arasindadir.

3.3 Cihaz tip etiketi Gzerindeki bilgiler

Cihaz tip etiketi asagidaki bilgileri icermektedir:

Gegerlilik: aroVAIR

Kisaltmalar/Semboller Tanim

aroVAIR... Uriin tanimi

m®/sa Maks. hava hacmi
kW Maks. sogutma guct
kW Maks. Isitma giicl

V Elektrik baglantisi
Hz

A Nominal akim

W Cekilen akim maks.
kg Net agirhk

MPa Maks. galisma basinci

3.4 Seri numarasi

Cihaz tip etiketinin takildigi yer:

Model ve seri numarasi cihaz tip etiketinde (1) bulunabilir.
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3.5 CE isareti

q

CE isareti, Urlinlerin uygunluk beyanlari dogrultusunda ge-
cerli yonetmeliklerin esas taleplerini yerine getirdigini belge-
lendirir.

Uygunluk agiklamasi igin Ureticiye danisilabilir.

4 Montaj

Sekillerdeki tim olgller milimetre (mm) cinsinden verilmistir.

4.1 Urinlin ambalajindan ¢ikariimasi

1. Uriinii ambalajindan cikarin.

2. Uriiniin tim komponentlerinin koruma folyolarini ¢ika-
rin.

4.2 Teslimat kapsaminin kontrolii

» Teslimat kapsaminin eksik olup olmadigini kontrol edin.

Miktar Tanim

1 Fan konvektoru

1 Notr iletken baglanti kablosu
1 Dokimantasyon ek paketi

4.3 Uriin ebatlar

124
‘ ]
Y e I \"l”
w \
y -+ —3—
o|® ‘
N~
N
N
—i- —i- Y
Al i i | Y
C ~ 45 F
[ | <
A 200
| E—
Olgiiler
VA 2-015 VA 2-035 VA 2-045 VA 2-070
CN CN CN CN
Al 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
B| 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 mm 984 mm 1.104 mm
D/ 375 mm 375 mm 375 mm 391 mm
E|l 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
F| 93 mm 93 mm 93 mm 102 mm
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4.4 Minimum mesafeler

Uriiniin yanhs konumlandiriimasi, calisma sirasinda ses se-
viyesinin ve titresimlerin artmasina ve urliniin performansinin
dismesine neden olabilir.

» Minimum mesafelere uyarak UGrini dogru sekilde monte
edin ve konumlandirin.

Duvara kurulum

= 1500 ]

2901

» Haritada gosterilen mesafelere uyun.

Tavana kurulum

= 1500

» Haritada gosterilen mesafelere uyun.

4.5 Uriindin duvara montaiji

1. Hava filtrelerinin kirlenmesini énlemek igin Griini 6zel-
likle tozlu bir yere kurmayin.

2. Uriin muhafazasini sékiin. (- sayfa 325)

3. Duvarin veya tavanin Grtindn agirligini tasiyacak yeterli
yuk tasima kapasitesine sahip olup olmadigini kontrol

edin.
Net agirhk
Gegerilik: VA 2-015 CN 18 kg
Gegerlilik: VA 2-035 CN 25,5 kg
Gegerlilik: VA 2-045 CN 25,5 kg
Gegerlilik: VA 2-070 CN 32,5 kg
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4.  Alternatif — Duvara montaj: 4.6 Uriin muhafazasinin sdkiilmesi

» Sabitleme aksesuarinin duvar tirtine uygun olup
olmadigini kontrol edin.

5.  Alternatif — Tavana sabitleme:
1. Urliniin Ust, alt ve 6n tarafindaki 6 vidayi (A) sokin.

2. Govde kapagini yukari (2) dogru gekerek gikarin.

4.7 Uriin gévde kapaginin monte edilmesi

» Sabitleme aksesuarinin tavan tiiriine uygun olup
olmadigini kontrol edin.

6.  Taslyicl ylizeydeki (- sayfa 324) 4 sabitleme noktasini

isaretleyin.

Yogusma suyunun diizgiin bir sekilde akmasi igin
yogusma suyu gider hortumunun asagi dogru hafif
bir egime sahip oldugundan emin olun.

1.  Govde kapagdini (A) monte edin.

Kosul: Tasiyici ylzeyin tasima kapasitesi yeterli degil
Uriiniin (st, alt ve 6n tarafindaki 6 vidayi (B) sikin.

> Ta$|m._a kapasitesi yeterli, harici bir asma diizenegi temin
edin. Ornegin minferit ayaklar kullanin veya tugla doése-

yin.
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5 Kurulum

5.1
5.1.1

Hidrolik tesisat
Su tarafindaki baglant

Dikkat!
Kirli hatlar nedeniyle hasar tehlikesi!

Kaynak kalintilari, conta artiklari veya su
devrelerindeki kirler gibi yabanci maddeler
Urtiniin zarar gérmesine neden olabilir.

» Hidrolik sistemi montaj éncesinde iyice
temizleyin.

1. Urlin muhafazasini sékiin. (- sayfa 325)

\ &
/ -

1 Bosaltma civatali hidro- 2
lik devre gidis devresi

Hava alma civatali
hidrolik devre donus
devresi

2. Uriniin gidis ve déniis devresini hidrolik devreye bag-
layin.
— Tork: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Baglanti borularini ve vanalari yogusma korumasi ile
izole edin.

— Yogusmaya karsi 10 mm kalinliginda koruma

5.1.2 Yogusma suyu giderinin baglanmasi

m/m
>

\‘T

500 mm

500 mm

EE\) G

» Uriin cikisinda yogusma suyu giderini saglamak icin mini-
mum egimi (A) koruyun.

326

» Koku olusumunu 6nlemek igin uygun bir akis sistemi(B)
kurun.

» Bir bosaltma tapasini (1) yogusma suyu toplayicisinin
tabanina takin. Tapanin hizli bir sekilde sokdlebildiginden
emin olun.

» Gider su borusunu, Uriinlin gider baglantisinda gerilimler
olusmayacak sekilde konumlandirin.

o

A

» Yogusma suyu giderini (2) Uriine baglayin.
» Yogusma suyu toplama kabina (1) su dokiin ve suyun
dizgiin bir sekilde tahliye edildigini kontrol edin.

v Eger durum bdyle degilse, gider egimini kontrol edin
ve herhangi bir engel olup olmadigina bakin.

5.1.3 3 yollu on/off vananin baglanmasi (istege
bagli)

» 3 yollu on/off vanayi GrGine monte ederken, 3 yollu on/off
vananin montaj kilavuzuna uyun.

5.2

Elektrik tesisati montaji sadece bir elektrik uzmani tarafindan
yapiimalidir.

Elektrik kurulumu

5.2.1

» Elektrik baglantilari yapmadan 6énce elektrik beslemesini
kesin.

Elektrik beslemesinin kesilmesi

Montaj ve bakim kilavuzu 0020298212_03



5.2.2 Kablo baglantisinin yapilmasi

1. Kablo tutuculari kullanin.
2. Gerekirse baglanti kablosunu uygun sekilde kisaltin.

[(
( )
{(

L 30 mm max.

3.  Bir kablonun yanlislikla ¢6zilmesi nedeniyle olusan
kisa devreyi dnlemek icin esnek kablolarin izolasyo-
nunu en fazla 30 mm ayirin.

4. ¢ damarlara (kablo) ait izolasyonun, dis kilifin izolas-
yonunu ¢ikarirken hasar gérmemesini saglayin.

5.  Ig damar izolasyonunu sadece, giivenli ve stabil bir
baglanti icin gerekli olan miktarda ayirin.

6.  Kablolarin ¢ézllmesinden kaynaklanan kisa devrenin
engellenmesi igin izolasyon sokdiildiikten sonra baglanti
kovanlarini kablo uglarina baglayin.

7. Tum damarlarin, konnektdre mekanik olarak siki bir
sekilde baglanmis olmasini kontrol edin. Gerekirse
bunlari yeniden sabitleyin.

5.2.3 Elektrik beslemesinin yapilmasi

Dikkat!

Yiiksek voltajl nedeniyle maddi hasar tehli-
kesi!

253 V Uzerindeki sebeke gerilimlerinde elekt-
ronik bilesenler zarar gérebilir.

» Sebeke nominal geriliminin 230 V olma-
sini saglayin.

1. Urlin muhafazasini sékiin. (- sayfa 325)
2. Gegerli ulusal talimatlar dikkate alin.

3. Vidalari (1) gevsetin ve ardindan elektronik kutusu
kapagini (2) cikarin.

4, Uriinii bir sabit baglanti ve en az 3 mm'lik kontak bos-
luguna sahip (6rn. sigortalar veya gig¢ salterleri) bir
elektrikli ayirma donanimi tizerinden baglayin.
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— Ayirma tertibati / Sigorta: 15 A

5.  Standartlara uygun lg¢ damarli bir sebeke baglanti kab-
losunu, kablo gegis yerinden gegirerek riine déseyin.
— Esnek, gift izoleli kablo, HO5RN-F 3G1.5mm? tipi

6.  Cihazin kablo baglantisini yapin. (- sayfa 327)

Elektronik kutusunu kapatin.

8.  Sebeke baglantisina erisimin daima saglandigindan
ve Uizerinin kapatiimadigindan veya herhangi bir engel
tarafindan engellenmediginden emin olun.

N

5.2.4 Aksesuarlarin baglanmasi

1. Urlin muhafazasini sékiin. (- sayfa 325)

VALVE-N
VALVE-C
VALVE-H

2. Vidalar (2) gevsetin ve ardindan elektronik kutusu
kapagini (1) cikarin.

3. Kablo kontroliiniin klemenslerini (3) elektronik kartin
fisine (4) CN20 baglayin.

4. 3 yollu on/off vananin (5) klemenslerini (6) elektronik
kart Gzerindeki fise CN26 baglayin.

5. Elektronik kutusunun kapagini kapatin ve sikica vidala-
yin.

6 Devreye alma

6.1 Devreye alma

1. Hidrolik devreyi doldurmak icin 1s1 esanjériiniin montaj
kilavuzuna bakin.

2. Baglantilan sizdirmazlik bakimindan kontrol edin.
3. Hidrolik devrenin (- sayfa 328) havasini alin.
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6.2 Urliniin havasinin alinmasi

1. Suile doldururken hava alma vanasini (1) agin.

2. Su akmaya baslar baslamaz hava alma vanasini kapa-
tin (gerekirse bu islemi birkag kez tekrarlayin).

3.  Hava alma civatasinin siki oldugundan emin olun.

4. Uriin gdvde kapagini monte edin. (- sayfa 325)

7  Uriindn kullaniciya teslim edilmesi

» Montaji tamamladiktan sonra kullaniciya, emniyet terti-
batlarinin yerlerini ve fonksiyonlarini gosterin.

» Kullaniciyi, 6zellikle uymasi gereken emniyet uyarilarina
karsi uyarin.

» Kullaniciyi, Griin bakiminin éngdérilen arakliklarla yapil-
masi gerektigi konusunda bilgilendirin.

8 Ariza giderme

8.1 Yedek parca temini

Uriiniin orijinal parcalari Uretici tarafindan uyumluluk kontrolii
ile sertifikalandiriimistir. Bakim veya onarim igin baska, ser-
tifikasiz veya onaylanmamis pargalarin kullaniimasi halinde
bu, Uriiniin gegerli standartlara uymamasina ve dolayisiyla
artindn uygunlugunu gecersiz kilmasina neden olabilir.

Uriiniin sorunsuz ve giivenli isletimi igin Greticinin orijinal
yedek parcalarinin kullaniimasini éneriyoruz. Mevcut orijinal
yedek parcalarla ilgili bilgileri, bu kilavuzun arka ylziinde
bulunan iletisim adresinden temin edebilirsiniz.

» Bakim veya tamir sirasinda yedek par¢a kullanimi gerek-
liyse, sadece urln igin izin verilen yedek pargalari kulla-
nin.

328

8.2 Fanin degistiriimesi

1. Urlin muhafazasini sékiin. (- sayfa 325)

2. Elektronik kutusundaki (B) vidalari (A) sokun ve ¢ika-
rn.

3. Fan konektoriini (1) elektronik karttan ayirin.

N

8.

Govde kapagini (A) fandan gikarin.
Vidalari (B) sokiin ve tutucuyu (C) ¢ikarin.

Bilgi
[ﬂ Fan Uzerindeki elektrik motoru Unitesi dise-
bilir, bu adim sirasinda tutun.

Elektrik motoru Gnitesini fandan ¢ikarin.
Yeni fani, adimlari ters sirayla takip ederek monte edin.
Uriin gévde kapagini monte edin. (- sayfa 325)

Montaj ve bakim kilavuzu 0020298212_03




9 Kontrol ve bakim

9.1 Kontrol ve bakim sartlarina uyulmasi

» Minimum kontrol ve bakim araliklarina uyun. Kontrol so-
nuclarina bagli olarak daha erken bakim gerekebilir.

9.2 Uriin bakimi

Ayda bir defa
» Hava filtresinin temiz olup olmadigini kontrol edin.
— Hauva filtreleri elyaftan yapilmistir ve su ile temizlene-
bilir.
Her 6 ayda bir
» Uriin muhafazasini sékiin. (- sayfa 325)
» Esanjorin temiz olup olmadigini kontrol edin.

» Hava sirkulasyonunu énleyebilecek tim yabanci madde-
leri, esanjorin lamel ylizeyinden uzaklastirin.

» Basingli hava uygulayarak tozu temizleyin.

» Suyla dikkatlice yikayin ve firgalayin ve ardindan basingli
hava uygulayarak kurutun.

» Yogusma suyu giderinin tikali olmadigindan emin olun,
aksi takdirde usulline uygun su akisi saglanamaz.
» Hidrolik devrede daha fazla hava olmadigindan emin
olun.
Kosul: Devrede hala hava var.
— Sistemi baslatin ve birka¢ dakika boyunca calistirin.
— Sistemi kapatin.

— Geri donus hattindaki hava alma civatasini agin ve ha-
vayl bosaltin.

— Bu adimi gerektigi kadar tekrarlayin.

Daha uzun siireli kapatma igin

> Isi esanjoriini donmaktan korumak icin sistemi ve Grini
bosaltin.

9.3

1. Uriin muhafazasini sékiin. (- sayfa 325)

Uriindeki suyun bosaltiimasi

2

€
N

2. Bosaltma civatasinin altina uygun ve yeterince blyuk
bir tank yerlestirin.

3. Uriini bosaltmak igin hidrolik devre gidis devresi iize-
rindeki vidayi (1) sokdn.

4. Urlinii tamamen bosaltmak igin esanjériin igini basingl
hava ile Ufleyin.

5.  Uriin gévde kapagini monte edin. (- sayfa 325)
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9.4
1. Unitenin kaidesindeki 2 vidayi (A) gevsetin.

Hava filtresinin temizlenmesi

2. Filtre tutucularini (B) dondirin.

3. Hava filtresini (C) kendinize dogru cekin.

4.  Hava filtrelerini basingh hava ile Ufleyerek ya da suyla
yikayarak temizleyin.

5.  Filtreleri yeniden takmadan 6nce temiz ve tamamen
kuru olduklarindan emin olun.

6.  Filtreler hasar gérmisse degistirin.

10 Nihai devre digi birakma

1. Urlini bosaltin.
2. Urlini sokin.

3. Uriint, komponentleri ile birlikte geri ddniisiime génde-
rin veya ilgili atik depolama merkezine teslim edin.

11 Geri doniigiim ve atiklarin yok edilmesi

Ambalaj atiklarinin yok edilmesi

» Ambalajin yok edilmesini Griiniin montajini gerceklestiren
yetkili servise birakin.

Gegerlilik: Fransa harig

Uriintin imha edilmesi

mmm Ur(in bu isaretle isaretlenmisse:

» Bu durumda, urlind ev ¢épline atmayin.

» Bunun yerine urlinu elektrikli ve elektronik eski cihazlarin
geri donlsturildigi bir toplama merkezine verin.

Pillerin/akilerin imha edilmesi

mmm Uriinde bu simgeyle isaretlenmis piller/akiiler varsa:

» Bu durumda pilleri/akileri, piller/akuler igin bir toplama
merkezine verin.
< On kosul: Piller/akiiler, iriine zarar vermeden uriin-
den cikarilabilir. Aksi takdirde piller/akuler Grtnle bir-
likte atilacaktir.
> Piller/akuler sagliga ve gevreye zararli maddeler icerebi-
leceginden, yasal gerekliliklere gore, kullaniimis pillerin
iadesi zorunludur.
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Gegerlilik: Hirvatistan

Surdurulebilir atik yénetimi hakkindaki kanun ve atik elektrikli
ve elektronik ekipman yénetmeligi hakkinda bilgiyi Vaillant
web sitesinde bulabilirsiniz: www.vaillant.hr.

Gegerlilik: Fransa

Urintin imha edilmesi

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez |a réparation ou le don de votre appareil !

» Uriini, aksesuarlarini ve pillerini/akdilerini usuliine uygun
sekilde imha edin.

» Gegerli tim talimatlari dikkate alin.

Kisisel verilerin silinmesi

Kisisel veriler yetkisiz G¢lincl sahislar tarafindan kéttye kul-
lanilabilir.

Uriin kisisel veriler iceriyorsa:

» Uriini atmadan énce, Uriin (izerinde veya icinde kisisel
olarak tanimlanabilir hi¢bir bilgi bulunmadigindan emin
olun (6rn. gevrimigi oturum agma verileri veya benzeri).
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13 Elektronik kart Gizerindeki DIP salteri S2
S2
S1 s2:34 | |qnpn| | Isitma devresinde telafi 8 °C
- sitma devresinde telafi
. HEAH
12 3 4
ON DIP .
EIEIEIEI Iki boru
123 4 S3
S1-41
s1 S3
ON DIP . o ON DIP
EIEIEIEI Daort boru, mevcut degildir HHHH VA 2-015 CN
1234 1234
s1 s3
ﬁTEI EEI)IEI Soguk hava ekstra devre disi ON DIP VA 2-035 CN
1808 alalal
81-2 12 3 4
S1
ON DIP . ) L S3
EIEIEIEI Soguk hava ekstra etkinlestirildi (6nerilmez) ON DIP
" HHHH VA 2-045 CN
12 3 4
S1
ON DIP| | Pil havalandirmalari 26 °C'ye ulastiginda s3
E|E|E|E| fan termostatini durdurun (6nerilmez) ON DIP
123 4 HHHH VA 2-070 CN
81'3 12 3 4
S1
ON DIP| | Pil havalandirmalari 32 °C'ye ulastiginda
E|E|E|E| fan termostatini durdurun (6nerilmez)
12 3 4
S1
ON DIP
EIEIEIEI Yardimci elektrik direnci, mevcut degil
12 3 4
S1-4
S1
ON DIP
EIEIEIH Yardimci elektrik direnci, mevcut degil
12 3 4
S2
s2
ON DIP . . .
EIEIEIEI Sogutma devresinde telafi 0 °C
123 4
s2
ON DIP . .
EIHEIEI Sogutma devresinde telafi 1 °C
12 3 4
S2-1/2
s2
ON DIP . . .
HEIEIEI Sogutma devresinde telafi 2 °C
12 3 4
s2
ON DIP
HHEIEI Sogutma devresinde telafi 3 °C
12 3 4
s2
ON DIP
EIEIEIEI Isitma devresinde telafi 0 °C
123 4
s2
S2-3/4 qnan Isitma devresinde telafi 1 °C
i
s2
ON DIP .
EIEIEIEI Isitma devresinde telafi 6 °C
12 3 4
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Ek

A Teknik veriler

Teknik veriler

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Elektrik beslemesi Gerilim 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Faz 1 1 1 1
Frekans 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fan coil tipi Tavan/taban Tavan/taban Tavan/taban Tavan/taban
Hava akimi Distiik fan devir sayisi 150 m3¥/sa 340 m¥/sa 410 m?¥sa 685 m3/sa
Orta fan devir sayisi 170 m*¥sa 470 m3¥/sa 580 m3¥/sa 1.015 m¥sa
Yiiksek fan devir sayisi 255 m3¥/sa 595 m¥/sa 790 m¥/sa 1.360 m¥sa
Sogutma kapasitesi, Diigiik fan hizinda toplam 0,92 kW 2,22 kW 2,71 kW 4,57 kW
F;" 1397 standard: uyarinca "o - e hizinda toplam 1,06 kW 2,89 kKW 3,48 KW 6,12 KW
Yiksek fan hizinda toplam 1,50 kW 3,50 kW 4,30 kW 7,35 kW
Yiiksek devir sayisinda hassas | 1,14 kW 2,65 kW 3,25 kW 5,87 kW
Yiiksek devir sayisinda gizli 0,36 kW 0,85 kW 1,05 kW 1,48 kW
Sogutma devresinde anma | Diigiik fan hizinda toplam 180 I/sa 400 I/sa 620 I/sa 810 I/sa
su debisi Orta fan hizinda toplam 210 Isa 510 I/sa 730 I/sa 1.100 lsa
Yiiksek fan hizinda toplam 310 I/sa 610 I/sa 770 I/sa 1.280 l/sa
Sogutma devresinde basing | Disiik fan hizinda toplam 5,84 kPa 14,82 kPa 22,78 kPa 19,41 kPa
kayiplari Orta fan hizinda toplam 7,63 kPa 24,41 kPa 36,22 kPa 33,7 kPa
Yiiksek fan hizinda toplam 15,1 kPa 35,1 kPa 54,2 kPa 441 kPa
Isitma kapasitesi, EN 1397 Disiik fan hizinda toplam 0,92 kW 2,19 kW 2,60 kW 4,71 kW
standard: uyarinca () Orta fan hizinda toplam 1,07 kW 2,87 kW 3,43 KW 6,46 KW
Yiksek fan hizinda toplam 1,57 kW 3,50 kW 4,30 kW 8,05 kW
Isitma devresinde anma su | Dusiik fan hizinda toplam 180 I/sa 430 l/sa 680 I/sa 840 I/sa
debisi Orta fan hizinda toplam 210 lisa 560 l/sa 810 lisa 1.140 lisa
Yiiksek fan hizinda toplam 310 I/sa 680 I/sa 850 I/sa 1.400 l/sa
Isitma devresinde basing Diigiik fan hizinda toplam 5,84 kPa 14,82 kPa 22,32 kPa 18,16 kPa
kayiplari Orta fan hizinda toplam 7,63 kPa 24,41 kPa 36,87 kPa 31,9 kPa
Yiiksek fan hizinda toplam 15,1 kPa 35,1 kPa 54,3 kPa 46,9 kPa
Nominal tiiketim Distik fan hizinda toplam 8w 10w 14 W 22 W
Orta fan hizinda toplam 9w 17 W 25 W 53 W
Yiiksek fan hizinda toplam 15W 26 W 50 W 113 W
Anma akimi 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
Ses basing seviyesi, Diistiik fan devir sayisi 21dB 25 dB 30dB 33 dB
5}';‘3;&5::3 standardi Orta fan devir sayisi 24 dB 32 dB 38 dB 44 dB
Yiiksek fan devir sayisi 34 dB 38 dB 46 dB 52 dB
Ses glcii seviyesi, Diisiik fan devir sayisi 34 dB 37 dB 43 dB 49 dB
Eg;ggsa’ standardi Orta fan devir sayisi 37dB 45 dB 52 dB 58 dB
Yiiksek fan devir sayisi 47 dB 52 dB 59 dB 64 dB
Fan motoru Dogru akim Dogru akim Dogru akim Dogru akim
Fan tipi Dairesel fan, Dairesel fan, Dairesel fan, Dairesel fan,
o6ne egimli one egimli o6ne egimli one egimli
kanatlar kanatlar kanatlar kanatlar
Fan 1 Adt. 2 Adt. 2 Adt. 3 Adt.
Pil serisi 3 3 3 3
Maks. pil agma basinci 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
Akl gapi 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
Hidrolik giris ve gikis baglantisi G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Yogusma suyu gider baglantisinin dis ¢api 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
Genislik 790 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.360 mm
Yikseklik 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
Derinlik 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Net agirlik 18 kg 25,5 kg 25,5 kg 32,5 kg

(*) Sogutma kosullari: Su sicakhgi: 7 °C (Girig) / 12 °C (Cikis), Ortam sicakligi: 27 °C (Kuru sicaklik) / 19 °C (Islak sicaklik)
(**) Sogutma kosullari: Su sicakligi: 45 °C / AT = 5 K (Giris), sogutma kosullarinda oldugu gibi ayni su debisi , ortam sicak-

igi: 20 °C (Kuru sicaklik)
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1 Be3neka

1.1  3acrepexHi BKasiBku 3a TUMNOM il

Knacudikauis 3actepexxHux BKkasiBoOK 3a
TUMOM AN

3acTepexHi BKasiBkM 3a TUMOM il Knacu-
(pikoBaHi HACTYMHUM YNHOM: 3aCTEPEXHUMU
3HaKaM i CUrHanbHUMKW CNOBaMU LWOAO CTy-
neHa MoOXnnBoi Hebesnekn, Ha 9Ky BOHU BKa-
3yI0Tb:

3acTepexHi 3HaKv Ta CUrHarnbHi crosa

Hebesneka!

BeanocepeaHs Hebesneka Ans XuTts
abo Hebe3neka TAXKKOro TpaBmy-
BaHHSA

B>

Hebesnekal!

Hebe3neka ans »XUTTs BHaAcNigokK
YPaKEHHS €NTEKTPUYHUM CTPYMOM

MonepepxeHHs!
Hebesneka nerkoro TpaBMyBaHHS

O6epexHo!

BiporigHicTb maTepianbHux 36uTkiB
abo 3aBAaHHS LUKOAWN HAaBKOMNMLLI-
HbOMY CepefoBULLY

=P P

1.2

1.2.1 Hebesneka y Bunagky HegoCTaTHbLOI
kBasnidikauii cneuianicra

3aranbHi BKa3iBku 3 6e3neku

HacTynHi pob6oTn 0O3BONSETLCA BUKOHYBATH
TiNbKK cneujianbHO HaB4eHOMY KBanigikoBa-
HOMY cneLianicTosi:

MoHTax

[leMmoHTax

BcTaHoBneHHs

BBeneHHA B ekcninyaTadito

— Ornsag ta TexHiyHe obcnyroByBaHHSA
— PemoHT

— BwuBeneHHsA 3 ekcninyartauil

» [inTe 3 ypaxyBaHHAM Cy4aCHOro TexHiy-
HOro PiBHSI.

1.2.2 Hebe3neka ansa XUTTa BHAcnigok
YPaXXeHHS enekTpUYHUM CTPYMOM

[Mpn goTopkaHHi 4O CTpyMOBeay4YnX BY3NiB
BMHMKaE Hebe3neka Ans XUTTS BHACNIAOK
YPaXKEHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mepen no4yaTkom poboTH Ha BUPOLI:

0020298212_03 lNocibHuK 3i BCTAHOBMIEHHS Ta TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHs

» 3HecTpymTe BMpiO. Lle o3Havae Bia'ea-
HaHHS Bif, YCIX ApKepen eneKTpUYHoro Xue-
NeHHS (3a 4OMOMOror eneKkTPUYHOro pos-
AinoBanbHOro NPUCTPOIO i3 3a30POM KOH-
TakTiB HE MeHLe 3 MM, Hanpukniaz 3ano-
OikHMKa abo MiHIMHOro 3aXMCHOro aBToma-
Ta).

YHEMOXIMBTE NOBTOPHE YBIMKHEHHS.
[NepekoHanTecCh y BiACYTHOCTI Hanpyru.

v

v

1.2.3 Hebeaneka onikiB Ta oLinapoBaHHSA
rapsiaMmu netansmu

» [MounHante poboTy 3 AgeTanamu nuie
TOAi, KON BOHW OXONOHYTb.

1.2.4 Hebeaneka ans XuTTa npuy BiACYTHOCTI
3aXMCHUX NMPUCTOCYBaHb

Ha cxemax, L0 MICTATbCA B LbOMY [OKY-
MEHTI, He BKa3aHi BCi HeobXiagHi Ana Hanex-
HOrO BCT@HOBIIEHHS 3aXMUCHI MPUCTOCYBAHHS.

» BcTaHOoBITb B yCTaHOBKY BCi HEODOXiaHI
3aXUCHI NPUCTOCYBaHHA.

» [loTpuUMyMnTECH Ait0YMX BHYTPILLHbOAEPKA-
BHUX Ta MbKHapPOLHUX 3aKOHIB, CTaH4apTIB
Ta OUPEKTUB.

1.2.5 Hebesneka TpaBMyBaHHs Yepes
BEJIMKY Bary Bupoby
» TpaHcnopTyiTe BMpIO LWOHaANMEHLLE
BOBOX.
1.2.6 Hebesneka matepianbHux 36uTKiB,
BUKIMNKAHMX MOPO30OM
» BcraHoBnonte npunapg nve B 3axuile-
HWUX Big MOPO3Yy NPUMILLEHHAX.

1.2.7 HebGesneka matepianbHuX
30UTKiB BHAcCNigOK BUKOPUCTAHHSA
HeHaneXHoro iHCTpyMeHTa

» BukopucToByirTE HANEXHUN IHCTPYMEHT.
1.2.8 Hebesneka TpaBMyBaHHSA npu
AeMOHTaxi ob6nuuoBaHHA BUpPOOYy.

Mpn gemoHTaxi o6nuutoBaHHS BUPOOY iCHyE
Hebesneka nopisatnca o6 rocTpi KyTn pamu.

» OpgaranTe 3axucHi pykaeuui, Wob He nopi-
3artumcs.

337



1.3 [Mpunucu (AUpeKTUBK, 3aKOHM,
cTaHaapTw)

» [loTpumyinTecs BUMOTr BHYTPILLHbOAEPXKAB-
HUX NPUNUCIB, CTaHAapPTIB, ANPEKTUB, PO3-
NnopsAKeHb Ta 3aKOHIB.

UuHHicTb: ITania

Cnucok BignoBiaHMX CTaHAapTIB BN MOXeTe
3HaNTKN 3a agpecolo:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 BkasiBkM A0 AOKyMeHTaLji

2.1 JoTpumaHHA BUMOT CMifIbHO Aito4oi

AOKyMeHTaLii

» OO0O0B'sI3KOBO AOTPUMYMTECH BUMOT BCiX MOCIOHUKIB 3 MO-

HTaXy, ekcryaTtalii Ta BCTaHOBMEHHS, Lo A0Aal0TbCA

[0 KOMMOHEHTIB YCTaHOBKW.

» [lna BCTaHOBNEHHA Jax0BOro aHkepa, Tuny S/2, aootpu-

MYMTECH NULLE LibOro MOCiIGHKMKA.

2.2 36epiraHHs oKyMeHTauii

» [lepepnaBaiiTe Lel NOCIGHMK Ta BCKO CMiNbHO AitoYy OOKY-

MEHTAL|it0 HAaCTYMHOMY KOPUCTYBayy YCTaHOBKM.

2.3 Cdepa 3acTocyBaHHSA NOCiIGHUKA

Lle nociGHWK i€ BUHATKOBO ANst HACTYMNHUX BUPOOGiIB:

Bwupi6 - apTuKynbHuUiA Homep

aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091
VA 2-035 CN 0010035092
VA 2-045 CN 0010035093
VA 2-070 CN 0010035094

3  Onuc Bupoby

3.1 KoHcTpyKuis BUpoby

E—1

1 MoBiTpsiHWIA inbTp 4
BeHTunaTtop
MigknroveHHs ninii 5
nogadi rigpaeniyHoro
KOHTYypa 6
7

[MigkntoYeHHst 3BOPOTHOI
niHii rigpaenivyHoro
KOHTYypa

Yawa gns koHgeHcaty
(npunapas)
TennooGMiHHMK

Briok enekTpoHiku

3.2 TemnepaTtypHuii fiana3oHn gna ekcnnyaTtawuii

Pexum BHyTpilwHa TemnepaTypa
OxonoaxeHHs 17 ...30 °C
OnaneHHs 17 ...30°C

[iana3oH TemnepaTtypu BNycKy BOAM CTaHOBUTL Big 3 Ao 75

°C.

[iana3oH pekomeHOoBaHOI TeMNepaTypu BNycKy BOAM CTa-

HOBUTb Bia 3 oo 65 °C.

[iana3oH TucKy BNyCcKy Boau cTaHoBiTb Big 0 go 1,6 Mrlla.

3.3 IHbopMaLia Ha nacnopTHiI Tabnuyui

Ha nacnopTHir Tabnuyui BKasaHi HacTynHi AaHi:

YuHHictb: aroVAIR

CKopoYeHHs/cCUMBONU Onuc

aroVAIR... Mo3HayeHHs BUpoby

m3/rog, Makc. KinbkicTb NoBiTpS

kBT Makc. noTyXHicTb oxono-
OXKEHHS

kBT Makc. NoTyXHiCTb onaneHHs

B EnekTpuyHe nigknioveHHs

ry

A HomiHanbHui cTpym

BT Makc. cnoxuBaHuin cTpym

K Bara HeTTO

MMa Makc. pobounii TUCK

34 CepiliHunii Homep

Micue BCTaHOBNEHHS NacnopTHOI Tabnnyku:

IHpopmaLisa Npo mogens Ta cepinHUn HOMep 3HaxoaANTbCS

Ha nacnopTHin Tabnuydi (1).
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MapkyBaHHs CE 4.4 MiHimanbHi BiacTaHi

3.5
Hecnpusatnuee nosunuioHyBaHHs BUPOOY MOXe CNPUYMHATY
NOCUNEHHS PiBHSA LWYMy Ta BiGpauii nig yac ekcnnyaTtauji Ta
3MEHLLUEHHS NPOAYKTUBHOCTI BUPODY.

» BcTraHoBMONTE Ta NO3ULOHYTE BUPIO NpaBunbHO Ta

MapkyBaHHsi CE gokyMeHTanbHo niaTBepaXXye BiANOBIAHICTb - o 7P ;
BpaxOBYNTE Npu LIbOMY MiHiMarbHi BiACTaHi.

BMpOGiIB 3rigHo 3 [leknapaldieto Npo BiANOBIAHICTb OCHOBHUM
BMMOram ,D.i}O‘-WIX ONPEKTUB. MOHTa)X Ha CTiHi

[Heknapauito Npo BiANoBIAHICTb MOXHA NPOrNSAHYTU Y BUPOO-
Hu¥Ka.

= 1500 ]

4 MoHTax

Yci rabaputi Ha MantoHKax 3a3HaveHo y minimeTpax (Mm). . "

4.1 BuiimaHHs1 BUpoOy 3 ynakoBku > 90 I

1.  BuimiTb BUpIO 3 ynakoBKku.
2. 3HiMiTb 3aXMCHY MNiBKY 3 YCiX YaCcTUH BUPOOY.

. » [loTpumynTecs 3a3HadeHnx y nnaxi BigcraHen.
4.2 MepeBipka KOMMNNEKTY NOCTaBKM Rorpumy y A

. . . MoHTax Ha cTeni
» [lepeBipTe KOMMNNEKTHICTb 06CAry NOCTaBKM Ta BiACYT-

HICTb NOLLUKOKEHb.
Kinbkictb [Mo3Ha4eHHs
290 f—-
1 BeHTunAaTopHuii KOHBEKTOP -
= = - >
1 HentpanbHuii kabenb Ans NigkNioYeHHs 1500
1 [opaTtkoBMin NakeT 3 4OKYMeHTaUieto

4.3 abapuTn BupoGy » [oTpumynTecs 3a3HayeHuX y nnaHi BiacraHen.

124 4.5 HasiwyBaHHs1 BUpoGy
‘ ] 1. He BcTaHoBnonTe BUpib y 0cO6NMBO 3annneHmx mic-
T s y ﬁ usiX, Wob YHUKHYTU 3abpyaHEHHS NOBITPSHOIO inb-
w] ’ ! ‘ Tpa.
] = o i 2. [OemoHTyliTe 06LWMBKY BUpOOY. (- cTopiHka 341)
e 3. MepeBipTe fOCTaTHIO HOCIBHY 3aaTHICTb CTiHM abo
Q cteni ana poboyoi Baru Bupooby.
b i y Bara HeTTO
y i i ¥
C ,\‘ 45 F Ynhhicts: VA 2-015 CN 18 kr
[ ! < I
- A 200 | YnkHicTs: VA 2-035 CN 25,5 kr
YuHHicTb: VA 2-045 CN 25,5 kr
abaputu
VA2-015 | VA2:035 | VA2:045 |VA2070 Yo VA 2:070 CN 325k
CN CN CN CN
Al 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
B| 495 mm 495 Mmm 495 mm 591 mm
C| 534 mm 984 Mm 984 mm 1104 mm
D| 375 mm 375 mm 375 Mmm 391 mm
E| 123 mm 123 mm 123 mm 219 mm
E| 93 Mm 93 Mm 93 Mm 102 Mmm
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4.  AnbTepHatuBa — KpinneHHst Ha CTiHy: 4.6 HemoHTax o6nvutoBaHHA BUPOGY

» [lepeBipTe, Y MOXe KpiNUibHUI MaTepian BUKOpU-
CTOBYBATUCH 1151 KOHKPETHOI CTiHW.

5. AnbTepHaTtuBa — KpinneHHs Ha cTenio:

1. BukpyTiTb 6 rBuHTIiB (A) Ha BEPXHIilA, HXHIN Ta nepea-
Hill CTOPOHI BUPOOY.

2. 3HimMiTb 06nuLtoBaHHS, (2) ANst LbOro BUTATHITB 1T
Bropy.

4.7 MoHTax obwmrBku BUpOGY

» [lepeBipTe, Y MOXe KpinUibHUI MaTepian BUKOpU-
CTOBYBAaTUCh ON1S1 KOHKPETHOI CTeni.

6.  [lo3HauTe 4 TOYKM KpINNEeHHs Ha HOCIBHI NOBEPXHi
(- cTopiHka 340).
— CrexTe 3a TMM, WO6 LWNaHr 3nnBYy KOHAEHcaTy MaB
He3HayHWI yxun, Wwob KoHaeHcaT mir 6e3 nepe-
LIKoA CTikaTu.

YmoBa: HociBHOI 34aTHOCTi NOBEPXHi HEAOCTaTHLO

» 3aMOBHVK MOBUHEH 3a6e3MeYnTN NPUCTOCYBaHHSA Ans 1. BcTaHoBITb 06nuLoBaHHs (A).
HaB'UJyB?HHﬂ 3 AOCTaTHBOI0 HECHOK_) 3/4,?T”'°“°- Buko- 2. 3aTarniTe 6 revHTiB (B) Ha BEpXHIlA, HKHIN Ta nepea-
pUCTOBYITE, Hanpuknag, He3anexHi CTiiku abo uernsHy HiiA CTOpOHi BIPOBY
Knagky. '

341

0020298212_03 lNocibHuK 3i BCTAHOBMIEHHS Ta TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHs



5 BcTtaHoBneHHs 5.1.2 MigknioYeHHs CTOKY KOHAEH ATy

5.1 MoHTax rigpasriku £
. £
5.1.1 TigknioyeHHs 3 60Ky BOan T
O6epexHo! /L»/
A HeGeaneka nowkoaXXeHHs Yepes 3acMiveHi s
TpyGonpoeoau! £
CTOpOHHI NpeameTw, Taki Ik 3anyLUIKK LWaKy §

Bif 3BaptoBaHHsA abo 6pya y Bogonposoaax, -
MOXYTb NMPU3BECTM 40 NOLUKOAKEHDb BUPOOY.

500 mm

» [lepen MOHTaXeM peTesibHO NPoMuUiTe

rigpasniyHy yCTaHOBKY. i \.///CD

1. OemoHTynTe oblmBKy BUpOOY. (— cTopiHka 341)

» [oTpumywTecsa MiHiManeHoro Haxuny (A), wob 3abesne-
YUTW 3NMB KOHAEHCATY Ha 3nuBi BUPODY.

» BcTaHoBiTb NpuaaTtHy cuctemy 3nuey (B), Wwob yHuKHYTH
\ /@ YTBOPEHHS 3anaxy.
& g

BcTaHoBiTb Npobkn ans cnopoxHeHHs (1) y AHO Bnoenio-
Baya koHgeHcary. [NepekoHanTecs, Wo Npobku MOoxHa
LUBMAKO AEMOHTYBaTK.

» [lpaBunbHO PO3TaLLOBYWMTE CTiYHY TPYOy, Tak o6 He
BMHMKANO MexaHi4He HanpPyXeHHs Ha MigKMIOYEHHi CTOKY

N
& BUpOBY.
2C

1 INiHis nogavi rigpasni- 2 3BOpoOTHAa nNiHisA rigpas-
YHOrO KOHTYypa 3i 3nmB- NiYHOrO KOHTYpa 3 IBUH-
HUM TBUHTOM TOM ANS BUAANEHHS Mo-
BiTPA

2. MpuveaHanTe niHito nogayi Ta 3BOPOTHY NiHil0 BUPOOY
[0 riApaBniyHoro KOHTYpY.
— MowmeHT 3aTsxkun: 61,8 ... 75,4 Hm -
3. lzonoiite Tpy6ONpOBOAM NiAKMIOYEHHS | KpaHW 3axXmc- » [Mig'epHaHHs cToky koHAeHcaTy (2) fo BupoGy.
TOM Bifl KOHAEHCALI. > 3anMﬁTe BOAY B EMHICTb ANng 36upaHHa koHaeHcaTy (1) i
nepesipTe, YN NPaBUIbHO 3NMBAETLCS BOAA.
vV AKwo ue He Tak, ToAi nepesipTe Haxun CTOKy Ta no-
LyKanTe NMOBIPHI NepeLLKoau.

— 3axwcT Big koHAeHcauji ToBwuHOW 10 MM
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5.1.3 TligkniO4YeHHs NPIOPUTETHOrO KnanaHy

(aonatkoBoO)

» BpaxoByiTe Npu MOHTaXi NPiOPUTETHOrO KnanaHy B BU-
pobi NOCIGHWK 3i BCTAHOBMNEHHS MPIOPUTETHOrO KranaHy.

5.2

EnekrpomoHTax

EnNeKTpOMOHTaX 403BOMAETLCA BUKOHYBATU TifbKW €MeKT-

puKYy.

5.2.1

MepepuBaHHA nogayi XXUBNEHHS

» [lepen BCTAHOBMNEHHSIM €MEKTPUYHUX NiOKIMOYEHb Cif,
nepepeaTu Nofayvy XMBMNEHHS.

5.2.2 TlpoknagaHHsa kabenis

1.

BuikopucToByiTE po3BaHTaxyBasbHi 3aTuCKavi.

2. Mpn HeOOXiOHOCTI BKOPOTITb NPOBIA MiAKMHOYEHHS.
[(
( )
(
| 30 mm max.

3. o6 yHMKHYTN KOPOTKOro 3aMMKaHHS B pa3i HEHaBMUC-
HOrO Bif'€AHAHHST XXUNK, 3HIMaNTE 30BHILLHIO 0GONOHKY
rHy4kmx kabenis He GinbLue Hix Ha 30 MMm.

4.  TlepekoHanTeCh, LU0 i30MALiA BHYTPILLHIX XM Npu
3HATTI 30BHiLUHbOT 0GONOHKM HE MOLLIKOMKEHA.

5.  3HimanTe nuwe CTiNbKW i3onaLii 3 BHYTPILLHIX Xur,
CKiNbKM NOTpiGHO ANns HagikHoro Ta ctabinbHoro nia-
KIMIOYEHHS.

6.  LLo6 3anobirtn KOPOTKOMY 3aMUKaHHI0, CMPUYNHEHOMY
ocnabneHHAM 6araToXunbHUX NPOBOAIB, MiCNS 3HATTH
isonAuii 3aKkpiniTe Ha KiHUSAX NpoBOAIB 3'e€QHYBavi.

7.  lepekoHawTech, WO BCi XUNW MEXaHIYHO MiLHO BCTaB-

NEeHi B LUTEKEPHI Knemu WTekepa. 3a HeobxigHocCTi no-
BTOPHO 3aKPiniTb iX.

5.2.3 3abesneuyeHHs enekTpOXMBIEHHS

Ob6epexHo!
BiporigHicTb maTepianbHux 36uTKiB Yepes

3aHaAToO BUCOKY Hanpyry NigknoyYeHHs!

Mpn mepexHin Hanpysi noHag 253 B Mox-
nvBe pynNHYyBaHHS enekTPOHHNX BY3niB.

» [lepekoHanTeCh, LLIO HOMIHaNbLHa Hanpyra
mMepexi ctaHoBuTb 230 B.

1. [emoHTylTe obwmnBKy BUpoby. (— cTopiHka 341)
2. [JoTtpumyiiTech AilounX BHYTPILWHbOAEPXaBHUX NPUMK-
ciB.

3. Mocnabte renHTK (1) i 3HIMITb KPULLKY PO3NOAINbYOi
kopobkm(2).

4. MigkntodiTb BUPIO LWNAXOM CTauioHapHOro MigKmno-
YeHHs Ta 3a JONOMOro0 eNEeKTPUYHOro po3aintoBarb-
HOro NMPUCTPOIO 3 PO3KPUTTAM KOHTAKTIB HE MeHLue 3
MM (Hanpwvknag, 3anobixHnkn abo nepemukadi NoTyx-
HOCTI).
— PospintoBanbHuin npucTpin / 3anobikHuk: 15 A

5.  3aBepiTb y BUpi6 yepes kabenbHe yLiNbHEHHS TPUXN-
NbHUIA MepexHuii kabenb, Lo BignoBiaae cTaHaapTy.
— [Hyykuin kabenb 3 NoaBIMHOIO ionsAuieto, TMN

HO5RN-F 3G1.5mm?

6.  BukoHanTe npoBoaKy npunagy. (— crtopiHka 343)

3akpuiiTe po3noginbyy KOpooKy.

8.  3abesneuyte MOXNMBICTb NOCTIAHOrO AOCTYNY A0 Nia-
KMoYeHHs Mepexi. BiH He noBMHeEH ByTu nepekpuTnm
abo neperopoKeHNM HiKUMW NepeLLKoAaMu.

N

5.2.4 Tligknio4YeHHs1 NpUHanexXxHocTen

1.  OemoHTynTe obwmBKy BUpOOY. (— cTopiHKa 341)
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VALVE-N
VALVE-C

—

2. 3akpwiiTe BeHTWUMb ANS BUZANEeHHs NoBiTps, KOnm Boga
noyHe BUTIKaTK (Npy HeOBXiAHOCTI NOBTOPITL Lien 3axia
6araTtopasoBo).

3. [lepekoHariTecs B TOMYy, LLO FBUHT ANSA BUAANeHHs
NOBITPS 3arBUHYEHO LLiNbHO.

4.  MoHTynTE 00LWMBKY BMPOBY. (— cTopiHKa 341)

7 TlNepepnaya Bupoby kopucTyBady

» [licns 3akiHYeHHs BCTaHOBMEHHS 3BEPHITL yBary Kopuc-
TyBaya Ha Micue i PyHKLUii 3aX1CHOro NPMCTOCYBaHHS.

» OcobnmBO 3BEPHITL yBary KOpMCTyBaya Ha BKasiBkM 3
6e3nekn, SKMX BiH NOBUHEH AOTPUMYBaTUCS.

» [1OSACHITbL KOPUCTYBaYEBI, LLIO HEOOXiAHO NPOBOAUTM TEX-
Hi4YHe obcnyroByBaHHS BUPOBY i3 3a3HaveHoo nepioany-
HiCTIO.

8 YcyHeHHs HecnpaBHOCTeMU

8.1

OpuriHanbHi getani Bupoby nponwnu ceptudikadito BUpo-
OHWMKOM Yy XOpfji NepeBipKM Ha BIAMOBIAHICTb YCTAHOBMNEHUM
BMMOram. 3acTocyBaHHS iHLIWX, He cepTudikoBaHux abo He
peKkoMeHAOBaHUX 3an4yacTyhH Nif Yac TEXHIYHOro 06enyrosy-
BaHHS ab0 PeMOHTY MOXe NpU3BECTU A0 BTPATU BUPOGOM
BiANOBI4HOCTI BCTAHOBIEHUM BUMOram i YAHHUM cTaHaap-
Tam.

MpugbaHHAa 3anacHUX YacTuH

Mu Hanonernneo pekomeH4yEMO 3aCTOCOBYBaTH BMKITHOYHO
opuriHanbHi 3anacHi YacTuHi Big BUpOGHUKa 3 MeToto 3abes-
neyeHHst 6e3nepebiiHy Ta 6e3neyHy poboTty BupoOy. [okna-
AHiWy iHdopMaLiito LWOoAO AOCTYMHUX OpUriHanbHUX 3anac-
HMX YaCTUH MOXHa OTPUMAaTW 3a KOHTAKTHOI agpecoto, BKa-
3aHOI0 Ha 3afHili CTOPIHLi LIbOro NocioHuKa.

> FAKWO ANs BUKOHAHHS TEXHIYHOro obcnyroByBaHHA abo
pPEMOHTY NOTPiBHI 3anacHi YacTUHW, BUKOPUCTOBYNTE
BMKIOYHO PEKOMEHA0BAHI 3anacHi YacTWHU Ans Lboro
BUPOOY.

8.2

1.  OemoHTynTe obLmBKy BUPOOY. (— cTopiHKka 341)

3amiHa BeHTUNsATOpa

2. TNocnabTe rBuHTYK (2) i 3HIMITb KPULLKY pO3NOAinbYol
kopobku(1).

3. TpuegHavite knemu (3) KepyBaHHsA kabento (4) o wTe-
kepa CN20 nnatw.

4. MpuegHanTte knemu (6) 3-xo4oBOro NepemMmKanbHoOro
knanany(5) po wrekepa CN26 nnatu.

5.  3akpuiTe KpULLKY PO3MNOAiINbY0i KOPOOKM i 3arBUHTITb
il.

6 BsepneHHs B ekcnnyaTauito

6.1 BeepneHHs B ekcninyaTalito

1. [ns 3anoBHEHHS rigpaBnivyHOro KOHTYPY AMB. NOCIOHMK
3i BCTAHOBIEHHSA TennoreHeparopa.

2. [NepeBipTe repMeTUYHICTb NigKMHYEHD.

3. BuganiTe NoBiTp4 3 rigpaBnivyHOro KOHTypa
(- cTopiHka 344).

6.2 BupaneHHst nosiTpsi 3 BUpoOy

Gys

1. BigkpuiiTe npu 3anoBHEHHi BOAOK BEHTWUMb AN BUaa-
neHHs noeitps (1).

344

2. Tocnabte reuHTU (A) Ha po3nogineuii kopobui (B) i
3HIMITb Ti.
3.  ButarHite wrekep BeHTUnatopa (1) 3 nnatu.

MocibHuK 3i BCTAHOBNEHHSA Ta TeXHiYHOro obcnyrosyBaHHa 0020298212_03



4.  3HimiTb obnuutoBaHHs 3 BeHTUnsATOpa (A).
5. Buimite reuHTK (B) i Tprmay (C).

i

BkasiBka

Brok enektpoasuryHa Ha BEHTUNATOPI
MOXe BnacTu, yTpUMymnTe 1oro nig yac
Lboro etany.

6. BuiimiTe Gnok eneKkTpoaBuUryHa 3 BEHTUNSATOpPA.

7. BcTaHoBITL HOBUIM BEHTURATOP, AN LibOro BUKOHaNTe
KPOKW y 3BOPOTHIN NOCAiAOBHOCTI.

8.  MoHTywiTe o6wmBky BUpoBY. (— cTopiHka 341)

©

Ornsa Ta TexHiyHe o6cnyrosyBaHHS

9.1 [oTpumaHHs iHTepBanis ornsgy Ta TEXHIYHOro

o6cnyroByBaHHS

» [oTpyMyhTECh MiHIMaNbHMX iHTEpBaniB ornagy Ta Tex-
HiYHOro obcnyroByBaHHS. Y 3anexHoCTi Big pe3ynbTa-
TiB ornagy Moxe 3HagobuTuch GinbLu paHHE TeXHiYHe 06-
CNyroByBaHHS.

9.2

OavH pas Ha Micsilb
» [lepeBipTe YACTOTY NOBITPSHOIO QinbTpa.

— TloBiTpsHI iNbTPWN BUrOTOBNAOTE 3 BOMOKOH, i 1X
MOXHa YNCTUTK BOZOHD.

TexHiyHe o6cnyrosyBaHHS BUpO6y

Pas Ha 6 micsuiB

» [emoHTyliTe 06wMnBKY BUpObyY. (- cTopiHka 341)

» T[lepeBipTe YNCTOTY TENNIOOOMIHHMKA.

» [lpnbepiTb BCi CTOPOHHI Tina 3 NOBEPXOHb NaMernen Ten-
NOOBMiIHHUKA, O MOXYTb 3aBaXKaTh LMPKYNALii NoBITPS.

» [MpunbepiTe NN CTpyMEHEM CTUCHYTOro MOBITPS.

» [lpomuiiTe Ta OYUCTITb LLiTKOKO 06EepeXHO 3 BOAO Ta
BMCYLLITb CTPYMEHEM CTUCHYTOrO NOBITPS.

» [lepeKkoHanTecs, WO CTOKY KOHOEHCATY Hillo He 3aBa-
)Kae, OCKINbKU Lie MOXe BNIMHYTU Ha NpaBUIbHUIA 3NKB
BOAM.

» [lepekoHanTecs, WO Y rigpasniyHOMy KOHTYpi HeMae
noBITpS.
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YmoBa: Llle € noBiTps y KOHTYpI.
— 3anycTiTe cuctemy i AanTe i nonpawoBaTh Kinbka XBu-
TINH.
— BuwmkHITE cuctemy.

— [ocnabTe rBvHT Ans BU4ANEHHS NOBITPSi HA 3BOPOTHIN
NiHii KOHTYPY Ta CNyCTiTb NOBITPS.

— [loBTOpIiTb Lj KPOKK CTiMbKW pasiB, CKinlbkn byae noTpi-
6HO.

Mpwu TpMBanomMy BUMKHEHHi

» CnopoxHiTb YCTaHOBKY Ta BMpIO, o6 BOepertu Tenno-
OOMIHHUK Bif 3amMep3aHHs.

9.3

1.  OemoHTynTe obmBKy BUpOOY. (— cTopiHKa 341)

CnopoXXHEeHHs1 BUpoby

5

2. BcTaHoBITb NpyAaTHY EMHICTb 4OCTATHLOrO PO3Mipy
nig 3MUBHUM rBUHTOM.

3. Mocna6Te reuHT (1) Ha NiHii NnogaYi rigpaBnivyHOro KoH-
Typa, Wob CnopoXXHUTN BUPIO.

4. [poayiTe CTUCHYTUM NOBITPAM AN NOBHOMO CrOPOX-
HeHHs BUpoOy cepeaunHy TennoobmiHHMKA.

5. MoHTtyiiTe o6wmBky BUpoby. (- cTtopiHka 341)

9.4

1.  TNocnabte 2 reuHTn (A) Ha Lokoni broka.

OunLeHHs noBITpsiHOrO inbTpa

2. ObGeprarite Tpumad inbTpa (B) .

3. MotarHite noiTpsaHuii dinbTp (C) po cebe.

4. OuncTiTb NOBITPSIHWIA (PiNbTP NPOAYBaAHHAM CTUCHYTUM

noBiTPsIM abo NPOMMBaHHAM BOAOHO.

345




5. [MepekoHanTecs, neped NOBTOPHUM MOHTaXeM (iflb-
Tpa, WO BiH YUCTUI | aDCOMOTHO CYyXUA.

6.  SAKWO hiNbTp NOLKOMKEHWI, 3aMiHITb AOTO.

10 OcTaTo4yHe BMBeAeHHs 3 ekcnnyarauii

1. CnopoxHiTb BUpI6.

2. [OewmoHTyvite BupiO.

3. Mepepavite BMpiO, BkMoYaoum getani nepepobku, abo
OenoHyiTe noro.

11 BTOpuHHa nepepobka Ta yTunisadis

YTunisadis ynakoBku

» [lopyuiTb yTunisaLito ynakoBku cnewjianicTy, ki BCTaHO-
BMB BUpIO.

YuHHicTb: Kpim PpaHuii

YTunisauis Bupoby

)74

mmm SKLLO BMPIO NO3HAYEHWI TakuM 3HaKOM:

» Y ubomy BUNagKy 3abopoHSeTbCA yTUNi3oByBaTh BUPIO
pas3om i3 nobyToBUMYM Bigxoaamu.

» 3amicTb Lboro 3aariTe BuUpiG 40 NyHKTY NPUAOMY CTapux
€NeKTPUYHUX abo eneKkTPOHHWX Npunaais.

YTunisauis enemeHTiB XUBMEHHS/aKyMynsaTopiB

)74

mmm FKLIO BUPIO MICTUTE €NIEMEHTU XMB-
NEeHHsA/aKkyMynsaTopu, BiH MO3HAYAETLCA TAKUM 3HAKOM:

> Y uboMy BUNaAKy 34anTe enemMeHTU XuB-
NEeHHs/akyMynaTopu A0 NYHKTY NPUAOMY enemMeHTIB
XMBINEHHS.
< OboB'si3KOBa yMOBA: EMIEMEHTU XKMB-

NEeHHA/akyMynsaTopn MOXYTb ByTV BUMYyYeEHi 3 BUPOBY
6e3 ix pyiHyBaHHs1. B iHLIOMY BUNagKy enemeHTu
XKVBMEHHSA/aKyMynsaTOPU YTUMi3yHTbCH PasoM i3
BMPOGOM.

» BignosigHo 40 BUMOr 3aKOHOLABCTBA, MOBEPHEHHS BU-
KOPWCTaHWX EMNEMEHTIB XUBIEHHS € 0D0B'A3KOBUM, OC-
KINbKWN €NeMeHTMN XNBNEHHA/aKyMynsTopy MOXYTb MiC-
TUTU PEYOBUWHM, LUKIANMBI AN 300POB'st Ta HABKOMULLI-
HbOro cepeaoBuLLa.

YuHHicTb: XopBaTis

BkasiBku 040 3aKOHY NPO €KOSOoriYHe MOBOMXKEHHS 3
BiAX04amu Ta NPO pernamMeHT LWoA0 CTapuX ENeKTPUYHUX
Ta eneKkTPOHHUX Npunagie anB. Ha Bebcariti Vaillant
www.vaillant.hr.
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YuHHicTb: PpaHuisa

YT1unizauis Bupoby

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» YTunisywte Bupib, rioro npunapas ta 6ata-
pei/akyMynaTopy HaneXxHUM YMHOM.
» [loTpumyWTECH BiAMOBIAHUX NPUNUCIB.

BvpaneHHs nepcoHanbHUX AaHUX

MepcoHanbHi gaHi MoXyTb ByTV BUKOPUCTaHI HECAHKLIOHO-
BaHO TpeTiMu ocobamu.

AKWo BMPIO MICTUTL NepcoHarnbHi AaHi:

» [lepen yTunisauyieto nepekoHanTecs, Wo Ha BMpobi abo y
BMPOGi HEMae NepcoHanbHUX AaHnX (Hanpuknag, AaHnx
Ans BxoAy Ao IHTepHeTy abo aHanoriYyHux AaHux).

MocibHuK 3i BCTAHOBNEHHSA Ta TeXHiYHOro obcnyrosyBaHHa 0020298212_03



12

Cxema niaknio4YeHHs

— weres ]
CN24 CNE
w
53}
<
o
(8]
CN20
"
w
cN2s  ©
=z
oL
° =
oNz7 2
cN23 o
n-_
cN17 S
ENC1 S4 =
s1 s2 3
AC-L
AC-N
CN13
CN26 CN16 CN37  CON2
_‘VALVE-NNALVE-CNALVE-H PUMP ALARM HI MED LOW COM
/.
CN26

(@)
P4
»

CN20

JASEEIIN

CN4

(@)
z
©

P (o) 0 e e oo iy prp

CN28

CN27

CN23

CN17

CN2

CN37

CN16

VALVE-H
VALVE-C
VALVE-N

i\

h

I\

v

)o

IS

g

§

a b W N -

Bas3oBuin KOHTYpP NiAKMYEHHS

[BuryH BeHTMRsiTOpa

MocToBa cxema

Perynsitop, sikuin 3'egHyeTbes kabenem

Jatumkm Temnepatypu

0020298212_03 lNocibHuK 3i BCTAHOBMIEHHS Ta TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHs

30BHiLWHI koHTakT ON-Off

MigknioYeHHs Ansi 30BHILLHBOrO KepyBaHHS
(npunapns)
Jlamnoyka iHgukauii curHanisauii

MpiopuTeTHWIA KNnanaH

EnekTpoxueneHHs

347



13 Tllepemukay 3 ABOPSAHUM s2
po3TallyBaHHAM LUTUPbOBUX BI/IBO,qu s2
i ON DIP
DIP na nnari EIEIEIEI KomneHcauis y pexumi onaneHHs 6 °C
12 3 4
S1 S2-3/4
S2
St ON DIP K . . 8°C
ON DIP . OoMMeHcaLis Y PeXuMi onaneHHs
EIEIEIEI [Bi Tpy6un E“;IE”;'
12 3 4
S141
s1 S3
ON DIP
HEIEIEI YoTnpu Tpybm, HEQOCTYMHO s3
123 4 ON DIP
HHHH VA 2-015 CN
s1 123 4
ON DIP XonogHe noBiTpsi 404ATKOBO AeaKTUBO-
EIEIEIEI BaHO s3
S1-2 — TEOR VA 2-035 CN
: | dBl
ON DIP XonogHe NoBiTPS 4OAATKOBO aKTMBOBaHO
E| E|E| E| (He pekomeHOOBaHO) 3
— Sanm VA 2-045 CN
st 5888
ON DIP| | 3ynMHKa TepMocTaTa BeHTUnsTopa npu 1234
E|E|E|E| pocsrHeHHi 26 °C 6atapei
123 4 S3
S1-3 ON DIP
s1 HHHH VA 2-070 CN
ON DIP 3ynuHka TepmocTaTa BeHTUnaTopa npu 123 4
E|E|E|E| pocsarHenHi 32 °C 6atapei
12 3 4
S1
ON DIP | | TIONOMiXXHUI €NEKTPUYHUIA pe3ncTop, Heao-
ElElElEl CTYMHWIA
12 3 4
S1-4
S1
ON DIP | | [NTONOMiXKHWUIA €NEKTPUYHUIA pe3ncTop, Hepo-
ElElElEl CTYNHWI
12 3 4
S2
s2
ON DIP . .
EIEIEIEI KomneHcauis y pexumi oxonogxeHHs 0 °C
12 3 4
s2
ON DIP . .
EIEIEIEI KomneHcauis y pexumi oxonogxeHHs 1 °C
12 3 4
S2-1/2
s2
ON DIP . .
EIEIEIEI KomneHcais y pexumi oxonogkeHHs 2 °C
12 3 4
s2
ON DIP . .
EIEIEIEI KomneHcauis y pexumi oxonomxeHHs 3 °C
12 3 4
s2
ON DIP
EIEIEIEI KomneHcauis y pexumi onanenHs 0 °C
12 3 4
S2-3/4
s2
ON DIP . .
EIEIEIEI KomneHcauis y pexumi onanerHs 1 °C
12 3 4
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HdopaTok

A TexHiYHi XapaKTepuCTUKK

TexHi4Hi XapaKTepuUCTUKK

VA 2-015CN | VA2-035CN | VA 2-045CN | VA 2-070 CN
EnekTpoxuBreHHs Hanpyra 220-240V 220-240V 220-240 V 220-240 V
daza 1 1 1 1
YacrtoTta 50 Ny 50 Ny 50 Ny 50 Iy
Tun cdaHkovina Crens/nignora | Crens/nignora | Crens/nignora | Crens/nignora
MorTik nosiTps Hunabka YyacTtota o6epTaHHs 150 m3rog 340 m*/rog 410 m3rog 685 m*/ron
BEHTUNATOpa
CepepgHsi yacTtota 06epTaHHs 170 m3/rog 470 w3fron 580 m*/rog, 1 015 m3rog
BEHTUNSITOpa
Bucoka 4actora o6epTaHHs 255 m3frog 595 m*/rog 790 m*/rog 1 360 m3rog
BEHTUNATOpa
MOTYXHICTb OXONOMXKEHHS, 3aranom npu HU3bKil YacToTi 0,92 kBt 2,22 kBT 2,71 kBT 4,57 kBT
BignoBigHO A0 cTaHAapTy o6epTaHHA BEHTUNsATopa
EN 1397 () 3aranom npu cepepHiit 4acToTi 1,06 kBT 2,89 kBT 3,48 kBT 6,12 kBT
obepTaHHA BeHTUNATOpa
3aranom npu BUCOKil YacToTi 1,50 kBT 3,50 kBT 4,30 kBT 7,35 kBT
o6epTaHHA BEHTUNATOpa
YyTnneBo Ha BUCOKii YacToTi 1,14 kBT 2,65 kBT 3,25 kBt 5,87 kBT
obepTaHHs
[MpuxoBaHO Ha BUCOKil YacToTi 0,36 kBT 0,85 kBT 1,05 kBT 1,48 kBT
o6epTaHHS
HomiHanbHwuiA noTik Boau y 3aranom npv HU3LKIA YacToTi 180 n/y 400 n/y 620 n/v 810 n/u
pPEeXuUMi OXONOIKEHHS obepTaHHsA BeHTUnATOpa
3aranom npu cepepHinn 4actoti | 210 n/y 510 n/v 730 n/y 1100 n/y
o6epTaHHA BeHTUNsATOpa
3aranom npwv BUCOKiM YacToTi 310 n/v 610 n/v 770 n/u 1280 n/y
obepTaHHs BeHTUNATOpa
BTpatu TucKky B pexumi oxo- | 3aranoM npu HWU3bKi YacToTi 5,84 klMa 14,82 klMa 22,78 kMa 19,41 kMa
NofKeHHs o6epTaHHA BEHTMNSATOpa
3aranom npu cepepHiit Yactoti | 7,63 klNa 24,41 xlMa 36,22 klMa 33,7 klMa
obepTaHHsA BEHTUNsATOpa
3aranom npu BUCOKii YacToTi 15,1 klMa 35,1 klMa 54,2 klMa 44 1 kMa
o6epTaHHA BEHTUNSATOpa
MoTyxHicTb onaneHks, 3aranom npv HU3LKIW YacToTi 0,92 kBT 2,19 kBT 2,60 kBT 4,71 kBt
BignoBigHO A0 cTaHAapTy o6epTaHHsA BeHTUnATopa
EN 1397 (™) 3aranom npu cepepHiit YacToTi 1,07 kBT 2,87 kBT 3,43 kBt 6,46 kBT
obepTaHHA BeHTUNATOpa
3aranom npu BMUCOKil YacToTi 1,57 kBT 3,50 kBT 4,30 kBT 8,05 kBT
obepTaHHA BeHTUNsATOpa
HomiHanbHwuiA noTik Boau y 3aranom npu HU3bKil 4acToTi 180 n/v 430 n/y 680 n/y 840 n/M
PexXumMi onaneHHs obepTaHHA BeHTUNsATOpa
3aranom npu cepepHin yactoti | 210 n/y 560 n/v 810 n/y 1140 n/y
o6epTaHHA BEHTUNATOpA
3aranom npu BUCOKii 4acToTi 310 n/M 680 n/y 850 n/v 1400 n/u
oGepTaHHsA BEeHTUnATOpa
BTpaTtu TuCKy B pexumi 3aranom npu HU3bKil 4acToTi 5,84 klMa 14,82 klMa 22,32 kMNa 18,16 klMa
onaneHHs o6epTaHHA BEHTUNATOpa
3aranom npu cepepHiit YacToTi 7,63 klNa 24,41 xlMa 36,87 klNa 31,9 klMa
obepTaHHs BeHTUnATOpa
3aranom npu BMCOKii YacToTi 15,1 kMNa 35,1 klMa 54,3 klMa 46,9 kMNa
o6epTaHHA BEHTUNSATOpa
HomiHanbHa BuTpaTta 3aranom npv HU3bKIA YacToTi 8 Bt 10 Bt 14 Bt 22 Bt
obepTaHHs BeHTUnATOpa
3aranom npu cepepHin yactoti | 9 Bt 17 Bt 25 Bt 53 Bt
o6epTaHHA BEHTUNSATOpa
3aranom npu BMCOKil YacToTi 15 BT 26 BT 50 BT 113 BT
obepTaHHsA BeHTUnATOpa
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VA 2-015CN | VA2-035CN | VA2-045CN | VA 2-070 CN
HoMiHanbHwuii cTpym 0,18 A 0,18 A 0,49 A 0,95 A
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY, Husbka yactora obepraHHs 21 b 25 pb 30 ob 33 ob
BiANoBigHO A0 cTaHAapTy BEHTUNATOPA
EN 16583 CepenHsi YacTtoTa o6epTaHHs 24 nb 32 ob 38 ob 44 nb
BEHTMNATOPA
Bucoka yactora ob6epraHHs 34 pb 38 ob 46 nb 52 nb
BEHTUNATOpA
PiseHb wymy, BianosigHO Husbka yactota o6epTaHHs 34 nb 37 ob 43 pb 49 pb
no cranaapty EN 16583 BEHTMNATOPA
CepepnHsi yacTtota o6epTaHHs 37 b 45 nb 52 nb 58 nb
BEHTUNATOPA
Bucoka Yyactota o6epTaHHS 47 nb 52 ob 59 ob 64 nb
BEHTMNATOPA
OBuryH BeHTUNATOpa MocTinHun MocTinHnn MocTirHni MocTinHnn
CTpym CTpyMm CTpyMm CTpyMm
Twn BeHTURATOPa KoHTypHuM# KoHTypHuW# KoHTypHuI KoHTypHWI
BEHTUNATOP, BEHTUNATOP, BEHTMNATOP, BEHTWNATOP,
nionati 3arHyTi | nonati 3arHyTi | nonarTi 3arHyTi | monarti 3arHyTi
Bnepen Bnepen Bnepes Bnepes
BeHTtunsatop 1 wr. 2 wr. 2 wr. 3 wr.
Twun 6aTtapen 3 3 3 3
Makc. TMck cnpauboByBaHHs 6aTapei 1,6 MMNa 1,6 MMNa 1,6 MNa 1,6 MNa
OiameTp Garapei 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm 7,94 mm
lippaBniyHe nigknoYeHHs BXoay Ta BUXOAY G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
30BHIiLLHii AiaMeTp NiOKMOYeHHS 3NMBY KOHAEHcaTy 18,5 mm 18,5 mm 18,5 mm 18,5 Mm
Winpuna 790 mm 1240 mm 1240 mm 1 360 mm
Bucota 495 mm 495 mm 495 mm 591 mm
FnubuHa 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Bara HeTTO 18 kr 25,5 kr 25,5 kr 32,5 kr

(*) YMoBu oxonomxeHHs: Temnepatypa sogu: 7 °C (Bnyck) / 12 °C (Buxig), TemnepaTypa cepegosuwia: 27 °C (TemnepaTtypa

3a cyxum TepmomeTpom) / 19 °C (Temnepatypa 3a BONOrMM TEPMOMETPOM)

(**) YmoBu onaneHHs: TemnepaTypa Bogu: 45 °C / AT =5 K (Bnyck), ogHakoBa BUTpaTa BOAM, SK ANS YMOB OXONOMXEHHS,

Temnepatypa cepeposuiia: 20 °C (cyxa Temneparypa)
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Country specifics
1 AL, Albania

11 Garancia

Pér informacione lidhur me garanciné e prodhimit, mund té
shkruani né adresén gé gjeni né fagen e pasme.

1.2 Shérbimi i klientit

Pér té dhénat e kontaktit pér shérbimin toné té klientit, mund
té shkruani né adresén gé gjeni né fagen e pasme ose né
fagen e internetit www.vaillant.com.

1.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 AT, Austria

2.1 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfragen Sie unter der
auf der Rickseite angegebenen Kontaktadresse.

2.2 Kundendienst

Kontaktdaten fiir unseren Kundendienst finden Sie unter
der auf der Riickseite angegebenen Adresse oder unter
www.vaillant.at.

23 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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3 BA, Bosnia and Herzegovina

3.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazite na adresi za
kontakt navedenoj na straznjoj strani.

3.2 Servisna sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike
mozete nadi u adresi navedenoj na straznjoj strani ili na
www.vaillant.ba.

3.3 Garancija

Informacije o garanciji proizvoda¢a mozete da dobijete na
adresi za kontakt navedenoj na poledini.

3.4 Sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase sluzbe za korisnike mozete pronaci
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.ba.

3.5 Address

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovi¢a 81A
BiH Sarajevo

Tel. 0336106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

4 BE, Belgium

41 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfragen Sie unter der
auf der Riickseite angegebenen Kontaktadresse.

4.2 Kundendienst

Kontaktdaten fiir unseren Kundendienst finden Sie unter
der auf der Rickseite angegebenen Adresse oder unter
www.vaillant.be.

4.3 Garantie

Pour obtenir des informations concernant la garantie
constructeur, veuillez contacter I'adresse indiquée au verso.

4.4 Service aprés-vente

Les coordonnées de notre service aprés-vente sont indi-
quées au verso ou sur le site www.vaillant.be.

Country specifics 0020298212_03



4.5 Garantie

Informatie over de fabrieksgarantie kunt u bij het aan de ach-
terkant opgegeven contactadres verkrijgen.

4.6 Serviceteam

Contactgegevens over ons serviceteam vindt u op het aan
de achterkant opgegeven adres of op www.vaillant.be.

4.7 Address

N.V. Vaillant S.A.
Golden Hopestraat 15
B-1620 Drogenbos
Tel. 2 3349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service aprés-vente / Klanten-
dienst 2 3349352

info@vaillant.be
www.valillant.be

5 BG, Bulgaria

5.1 MapaHuus

NHdopmaumm 3a rapaHuusiTa Ha NPoOU3BOANTENS MOXETE
[a rnony4nTe Ha NocoYeHus Ha 3agHaTta cTpaHa agpec 3a
KOHTaKT.

5.2 Shérbimi i klientit

Pér té dhénat e kontaktit pér shérbimin toné té klientit, mund

té shkruani né adresén gé gjeni né fagen e pasme ose né
fagen e internetit www.vaillant.com.

5.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 219118 0

www.vaillant.com

6 DE, Germany

6.1 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfragen Sie unter der
auf der Riickseite angegebenen Kontaktadresse.

6.2 Kundendienst

Kontaktdaten fiir unseren Kundendienst finden Sie unter
der auf der Riickseite angegebenen Adresse oder unter
www.vaillant.de.
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6.3 Address

Vaillant Deutschland GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Telefon 02191 18 0

Telefax 02191 18 2810

Auftragsannahme Vaillant Kundendienst 02191 5767901
info@vaillant.de

www.vaillant.de

7 EE, Estonia

71 Garantii

Teavet tootja garantii kohta périge tagakiilje toodud kontak-
taadressil.

7.2 Kienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed leiate tagakiiljel too-
dud aadressi voi www.vaillant.ee alt.

7.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +492191 180

www.vaillant.com

8 ES, Spain

8.1 Garantia

Vaillant le garantiza que su producto dispondra de la Garan-
tia Legal y, adicionalmente, de una Garantia Comercial, en
los términos y condiciones que puede consultar a través de
la pagina Web www.vaillant.es, o llamando al numero de te-
Iéfono 910 77 88 77.

Condiciones de Garantia:

Usted puede solicitar la activacion de su Garantia Comercial
y la puesta en marcha GRATUITA, si procede segun su pro-
ducto, a su Servicio Técnico Oficial Vaillant

Si lo prefieren, también pueden llamarnos al 910 779 779, o
entrar en www.vaillant.es.

Solicitud de puesta en marcha y activacion de garantia:
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8.2 Servicio Técnico Oficial Vaillant

Nuestros usuarios pueden solicitar la activacion de su Ga-
rantia y la puesta en marcha GRATUITA, si procede segun
su producto, a nuestro Servicio Técnico Oficial Vaillant o en-
viarnos la solicitud adjunta.

Si lo prefieren, también pueden llamarnos al 910 779 779, o
entrar en:

https://www.serviciotecnicooficial.vaillant.es

Vaillant dispone de una amplia y completa red de Servicios
Técnicos Oficiales distribuidos en toda la geografia espafiola
que aseguran la atencion de todos los productos Vaillant
siempre que lo necesite.

Ademas, nuestros Servicios Técnicos Oficiales garantizan
su total tranquilidad porque solo Vaillant conoce la innova-
dora tecnologia de los productos que fabrica Vaillant.

Somos los fabricantes y por eso podemos ofrecerle las me-
jores condiciones en:

— Seguridad: los equipos son atendidos por los mejores
expertos, los del Servicio Técnico Oficial.

— Ahorro: nuestro mantenimiento alarga la vida de su pro-
ducto y lo mantiene en perfecto estado.

— Piezas originales: ser los fabricantes nos permite dispo-
ner de ellas en cualquier momento.

— Profesionalidad: Vaillant forma exhaustivamente a sus
técnicos, que reparan y mantienen exclusivamente pro-
ductos Vaillant.

Lista de Servicios Técnicos Oficiales:

8.3 Address

Vaillant Saunier Duval, S.A.U
Poligono Industrial Ugaldeguren llI
Parcela 22

48170 Zamudio

Teléfono +34 94 48 96 200

Atencién al Cliente +34 91077 88 77
Servicio Técnico Oficial +34 910 779 779
www.vaillant.es
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9 FI, Finland

9.1 Takuu

Lisatietoja valmistajan takuusta voit pyytaa ottamalla yhteytta
takapuolella mainittuun osoitteeseen.

9.2

Asiakaspalvelumme yhteystiedot I6ytyvat takapuolella
mainitun osoitteen alta tai WWW-sivulta osoitteesta
www.vaillant.fi.

Asiakaspalvelu

9.3 Garanti

Narmare information om tillverkargarantin lamnas pa baksi-
dan angiven kontaktadress.

9.4

Kontaktadresser for var kundtjanst hittar du pa baksidan
angiven adress eller pa www.vaillant.fi.

Kundtjanst

9.5 Address

Vaillant A/S
Dybendalsvaenget 3
DK-2630 Taastrup
Telefon 0045 46160200
info@vaillant.dk
www.vaillant.fi

10 GR, Greece

10.1 Eyyunon

MAnpo@opieg yia TNV eyyunan KOTAOKEUOTTN PTTOPEITE va
AABeTE ATTO TNV avaQePOeVN dlEUBUVAN ETTIKOIVWVIAG TNV
TTiow TTAEUpPA.

10.2 TpRua e€utnpétnong MNeAatwv

ZTOIXEIO ETTIKOIVWVIAG YIA TO THAKA EEUTTNPETNONG TTEAATWYV

Ba Bpeite atTnv avagepopevn dieubuvan atnv Tiocw TTAEUpd i
aTtnv IatogeAida www.vaillant.info.

10.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 2191180

www.vaillant.com

Country specifics 0020298212_03
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11 HR, Croatia

11.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazite na adresi za
kontakt navedenoj na straznjoj strani.

11.2 Servisna sluzba za korisnike

Podaci za kontakt naSe servisne sluzbe za korisnike
mozete nadi u adresi navedenoj na straznjoj strani ili na
www.vaillant.hr.

11.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

12 HU, Hungaria

121 Garancia

A gyarto garanciajaval kapcsolatos kérdéseire a hatoldalon
megadott elérhetéségeken kaphat valaszt.

12.2 Vevészolgalat

Vevészolgalatunk elérhetéségeit a hatoldalon megadott ci-
men, illetve a www.vaillant.hu internetes oldalon talalhatja
meg.

12.3 Address

Vaillant Saunier Duval Kft.
Office Campus Irodahaz

A éplilet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu

13 IT, Italia

13.1 Garanzia

Informazioni sulla garanzia del produttore possono essere
richieste all'indirizzo di contatto sul retro.
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13.2 Servizio clienti

| dati per contattare il nostro servizio clienti si trovano nell'in-
dirizzo sul retro o al sito www.vaillant.it.

13.3 Address

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

14 ME, Montenegro

141 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodac¢a zatrazite na adresi za
kontakt navedenoj na straznjoj strani.

14.2 Servisna sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike
mozete nadi u adresi navedenoj na straznjoj strani ili na
www.vaillant.com.

14.3 Garancija

Informacije o garanciji proizvoda¢a mozete da dobijete na
adresi za kontakt navedenoj na poledini.

14.4 Sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase sluzbe za korisnike mozete pronadi
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.com.

14.5 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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15 MK, Macedonia

15.1

WHopmauum 3a rapaHumjaTa Ha Npou3BoaMTENOT ke Ao6u-
eTe Ha agpecaTa 3a KOHTaKT LUTO € HaBefeHa Jony Ha 3ad-
HaTa cTpaHa.

MapaHuuja

15.2 CepsucHa cnyxb6a

MopaToumTe 3a KOHTAKT CO HaLlaTa cepBucHa cnyxba ke ru
pobueTe Ha agpecara WTO € HaBeJeHa Aony Ha 3agHaTa
cTpaHa unm Ha www.vaillant.com.

15.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

16 NL, Netherlands

16.1

Informatie over de fabrieksgarantie kunt u bij het aan de ach-
terkant opgegeven contactadres verkrijgen.

Garantie

16.2

Contactgegevens over ons serviceteam vindt u op het aan
de achterkant opgegeven adres of www.vaillant.nl.

Serviceteam

16.3 Address

Vaillant Group Netherlands B.V.
Paasheuvelweg 42

Postbus 23250

1100 DT Amsterdam

Telefoon 020 565 92 00
Consumentenservice 020 565 94 20
Serviceteam voor installateurs 020 565 94 40
info@vaillant.nl

www.vaillant.nl
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17 NO, Norway

171  Garanti

Informasjon om produsentgaranti far du ved henvendelse fil
kontaktadressen som star pa baksiden.

17.2 Kundeservice

Kontaktdata for var kundeservice finner du pa adressen som
star pa baksiden eller pd www.vaillant.no.

17.3 Address

Vaillant Group Norge AS
Stettumveien 7

1540 Vestby

Telefon 64 959900

Fax 64 959901
info@vaillant.no
www.vaillant.no

18 PL, Poland

18.1 Gwarancja

Informacje dotyczgce gwarancji producenta mozna uzyskac
zwracajac sie pod adres kontaktowy podany na odwrocie.

18.2  Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu technicznego podano
wraz z adresem na odwrocie lub sg one dostepne na stronie
www.vaillant.pl.

18.3 Address

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@uvaillant.pl

www.vaillant.pl

19 PT, Portugal

19.1

Solicite as informagdes relativas a garantia do fabricante
através do enderecgo de contacto indicado no verso.

Garantia

Country specifics 0020298212_03



19.2 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto para o nosso servigo
de apoio ao cliente por baixo do enderego indicado no verso
ou em www.vaillant.pt.

19.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 219118 0

www.vaillant.com

20 RS, Serbia

20.1

Informacije o garanciji proizvoda¢a mozete da dobijete na
adresi za kontakt navedenoj na poledini.

Garancija

20.2

Podaci za kontakt nase sluzbe za korisnike mozete pronadi
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.rs.

Sluzba za korisnike

20.3 Address

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

21 SI, Slovenia

211 Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca lahko dobite na kontak-
tnem naslovu, ki je naveden na zadnji strani.

21.2 Servisna sluzba

Kontaktni podatki za naso servisno sluzbo z naslovi so
navedeni na zadniji strani oz. so na voljo na spletni strani
www.vaillant.si.

21.3 Address

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel. 01 28093 40

Tel. 01 28093 42

Tel. 01 28093 46

Tehni¢ni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

0020298212_03 Country specifics

22 SK, Slovakia

221 Zaruka

Na informacie tykajuce sa zaruky vyrobcu sa spytajte na
kontaktnej adrese uvedenej na zadnej strane.

22.2 Servisna sluzba zakaznikom

Kontaktné udaje nasho zékaznickeho servisu najdete na
adrese uvedenej na zadnej strane alebo na www.vaillant.sk.

22.3 Address

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk

23 TR, Turkiye

231 Garanti

Uretici garantisine iliskin bilgileri, arka sayfada belirtilen ileti-
sim adresinden edinebilirsiniz.

23.2  Mausteri lletisim Merkezi
Musteri Hizmetleri: 0850 2222888

Internet: http://www.vaillant.com.tr

23.3 Address

Vaillant Is1 Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Atatiirk Mahallesi Meri¢ Caddesi No: 1/4
34758 / Atasehir — istanbul

Tel. 0216 558 8000

Fax 0216 462 3424

Musteri Hizmetleri 0850 2222888
vaillant@vaillant.com.tr
www.vaillant.com.tr

24 UA, Ukraine

241

O

MapkyBaHHs1 HaLjioHanbHMM 3HaKoM BiAMOBIAHOCTI BUPOOY
CBiguNTb MOro BiANOBIAHICTb BUMOramMm TexHiYHUX pernameH-
TiB YKpaiHu.

HauioHanbHWiA 3HaK BignoBsigHOCTI YKpaiHu
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http://www.vaillant.com.tr

24.2 TlpaBuna ynakoBKW, TPAHCMOPTYBaHHSA i

36epiraHHs

Bunpobu noctaBnsTbCA B ynakoBLi NignpueMcTea-Bnpo6-
HVKa.

Bupobu TpaHcnopTytoTbcs aBTOMOGINBHMM, BOOHWM i 3anis-
HWYHMM TPaHCMOPTOM BIiAMNOBIAHO OO NPaBWI NEPEBE3EHHS
BaHTaxiB, LLIO Ail0Tb HA KOHKPETHOMY BUAi TpaHcnopTy. Mpu
TpaHcnopTyBaHHiI HEOOXiAHO NnepeabaynTn HagiHe 3akpin-
NeHHs BUPOOIB Bi rOpM30HTanbHUX i BepTUKarnbHUX Nepemi-
LLEeHb.

HescTtaHoBneHi BUpobu 36epiratloTbCcs B ynakoBLi Nignpuem-
cTBa-BUpPOGHMKa. 36epiratn BUpoObu HEOOXIAHO B 3aKpUTUX
NPUMILLLEHHAX 3 NPMPOAHO0 LIMPKYNALIED NOBITPA B CTaH-
AapTHUX yMoBax (HearpecuBHe cepefoBuile 6e3 nuny, Tem-
nepatypa 36epiranHs Big -10 °C go +37 °C, BonoricTb nos.i-
Tpsa oo 80 %, 6e3 yaapis i BiOpauin).

243

TepMmiH 36epiraHHst — 2 poku Big AaTu BUrOTOBIEHHS.

TepmiH 36epiraHHs

24.4 [1aTta BUrOTOBMEHHS

[aTa BUroToBneHHs (TXXAeHb, PiK) BkasaHi B cepiiHoMy
HOMepi Ha nNacnopTHi Tabnuyw;:

— TpeTiin i YeTBEpPTUI 3HaK CEePIiHOro HoMepa BKa3yloTb PiK
BUPOGHMLTBA (Y ABO3HAYHOMY hopMaTi).

—  N'ATWI | LWWOCTUI 3HaK CEPINHOro HoMepa BKa3yloTb TUX-
AeHb BupobHuuTea (Big 01 go 52).

24,5 T[apaHTif

IHdopmaUito Wwoao rapaHTii BUPoOHMKa BU MOXETe OTpU-
MaTu, 3BEPHYBLUMCb 3a KOHTAKTHOIO agpecolo, BKa3aHo Ha
OCTaHHIN CTOPIHL,.

24.6 CepsicHa cnyx6

KoHTakTHa iHchopmaLis Halwoi cepBiCHOI cnybu 3Haxoan-
TbCS 32 a4pPECOL0, BKA3aHOK Ha OCTaHHIl CTOpIHLi Ta 3a aa-
pecoto www.vaillant.ua.

24.7

AN «BainnaHTt MNpyna YkpaiHa»
Byn. JlaBpcbka 16

01015 m. Kuis

Ten. 044 339 9840

Pakc. 044 339 9842

Mapsya niHis 0800 501 805
info@vaillant.ua

www.vaillant.ua

Address
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25 XK, Kosovo

251

Pér informacione lidhur me garanciné e prodhimit, mund té
shkruani né adresén qé gjeni né fagen e pasme.

Garancia

25.2

Pér t& dhénat e kontaktit pér shérbimin toné té klientit, mund
té shkruani né adresén gé gjeni né fagen e pasme ose né
fagen e internetit www.vaillant.com.

Shérbimi i klientit

25.3 Garancija

Informacije o garanciji proizvoda¢a mozete da dobijete na
adresi za kontakt navedenoj na poledini.

25.4 Sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase sluzbe za korisnike mozete pronaci
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.com.

25.5 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

Country specifics 0020298212_03
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